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12 V (NiCd)
2 607 335 676 (2,4 Ah)
12 V (NiMH)

2 607 335 684 (2,6 Ah)
2 607 335 692 (3,0 Ah)

14,4 V (NiCd)
2 607 335678 (2,4 Ah)
14,4 V (NiMH)

2 607 335 686 (2,6 Ah
2 607 335 694 (3,0 Ah)

18 V (NiCd)
\ 2 607 335 680 (2,4 Ah)
# 18 V (NiMH)

2 607 335 688 E2,6 Ah;
2 607 335 696 (3,0 Ah

3

2608 572 247

2 607 000 201

AL 1419 DV
(7,2-14,4V)

2 607 224 440 (EU)

2 607 224 442
2 607 224 444

AL 1450 DV

(7,2-14,4V)
2607 224 702
2607 224 704
2607 224 706

AL 2450 DV
(7,2 -24V)

2 607 225 028 (EU)

2 607 225 030
2607 225 032

AL 2498 FC
(7,2-24V)

2 607 225 484 (EU)

2 607 225 486
2 607 225 488

AL 2422 DC
(7,2-24V)
2607 224 410
(EU/UK/AUS)

GSR/GSB 18 VE-2:

2602 025 169

GSR/GSB 12 VE-2/
GSR/GSB 14,4 VE-2:

2 605 438 596

GSR/GSB 18 VE-2:

2605438 617

|
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6 | Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

A WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshin-

weise und Anweisungen. Ver-
saumnisse bei der Einhaltung der Sicherheits-
hinweise und Anweisungen kénnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete
Begriff ,Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netz-
betriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel)
und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (oh-
ne Netzkabel).

1) Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber
und gut beleuchtet. Unordnung oder un-
beleuchtete Arbeitsbereiche kénnen zu
Unféllen fihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug
nicht in explosionsgefahrdeter Umge-
bung, in der sich brennbare Fliissigkei-
ten, Gase oder Stdube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entziinden kon-
nen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen
wihrend der Benutzung des Elektro-
werkzeugs fern. Bei Ablenkung kénnen
Sie die Kontrolle liber das Gerat verlieren.

2) Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektrowerk-
zeuges muss in die Steckdose passen.
Der Stecker darf in keiner Weise veran-
dert werden. Verwenden Sie keine Adap-
terstecker gemeinsam mit schutzgeerde-
ten Elektrowerkzeugen. Unverdnderte
Stecker und passende Steckdosen verrin-
gern das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.
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3)

b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geer-
deten Oberflichen wie von Rohren, Hei-
zungen, Herden und Kiihilschrinken. Es
besteht ein erhéhtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kérper geerdet
ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen
oder Nasse fern. Das Eindringen von Was-
ser in ein Elektrowerkzeug erhéht das Ri-
siko eines elektrischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie das Kabel nicht,
um das Elektrowerkzeug zu tragen, auf-
zuhangen oder um den Stecker aus der
Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Ka-
bel fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Geriteteilen. Be-
schadigte oder verwickelte Kabel erhéhen
das Risiko eines elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Ver-
langerungskabel, die auch fiir den Au-
Benbereich geeignet sind. Die Anwen-
dung eines fiir den AuBBenbereich
geeigneten Verlangerungskabels verrin-
gert das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

f) Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeu-
ges in feuchter Umgebung nicht ver-
meidbar ist, verwenden Sie einen Fehler-
stromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert
das Risiko eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie dar-
auf, was Sie tun, und gehen Sie mit Ver-
nunft an die Arbeit mit einem Elektro-
werkzeug. Benutzen Sie kein
Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Al-
kohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Ge-
brauch des Elektrowerkzeuges kann zu
ernsthaften Verletzungen fihren.

2609 932 649 | (30.7.08)
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b) Tragen Sie personliche Schutzausriis-

tung und immer eine Schutzbrille. Das
Tragen personlicher Schutzausriistung,
wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheits-
schuhe, Schutzhelm oder Gehoérschutz, je
nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeu-
ges, verringert das Risiko von Verletzun-
gen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte In-

betriebnahme. Vergewissern Sie sich,
dass das Elektrowerkzeug ausgeschaltet
ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es auf-
nehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tra-
gen des Elektrowerkzeuges den Finger am
Schalter haben oder das Gerat einge-
schaltet an die Stromversorgung anschlie-
Ben, kann dies zu Unfallen fihren.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder

Schraubenschliissel, bevor Sie das Elek-
trowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug
oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verlet-
zungen fihren.

e) Vermeiden Sie eine abnormale Koérper-

haltung. Sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand und halten Sie jederzeit das
Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situati-
onen besser kontrollieren.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen

Sie keine weite Kleidung oder Schmuck.
Halten Sie Haare, Kleidung und Hand-
schuhe fern von sich bewegenden Tei-
len. Lockere Kleidung, Schmuck oder lan-
ge Haare kdnnen von sich bewegenden
Teilen erfasst werden.

g) Wenn Staubabsaug- und -auffangein-

richtungen montiert werden kénnen,
vergewissern Sie sich, dass diese ange-
schlossen sind und richtig verwendet
werden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub ver-
ringern.

Deutsch | 7

4) Verwendung und Behandlung des Elektro-
werkzeuges

a) Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwen-
den Sie fiir lhre Arbeit das dafiir be-
stimmte Elektrowerkzeug. Mit dem pas-
senden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leis-
tungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, des-
sen Schalter defekt ist. Ein Elektrowerk-
zeug, das sich nicht mehr ein- oder aus-
schalten lasst, ist gefahrlich und muss
repariert werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdo-
se und/oder entfernen Sie den Akku, be-
vor Sie Gerateeinstellungen vornehmen,
Zubehorteile wechseln oder das Gerat
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme ver-
hindert den unbeabsichtigten Start des
Elektrowerkzeuges.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerk-
zeuge auBerhalb der Reichweite von Kin-
dern auf. Lassen Sie Personen das Gerit
nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind
gefahrlich, wenn sie von unerfahrenen
Personen benutzt werden.

e) Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorg-
falt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche
Teile einwandfrei funktionieren und
nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschadigt sind, dass die Funktion
des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt
ist. Lassen Sie beschadigte Teile vor dem
Einsatz des Gerétes reparieren. Viele Un-
falle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

f

~

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgfiltig gepflegte Schneid-
werkzeuge mit scharfen Schneidkanten
verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fihren.

Bosch Power Tools
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g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zube-
hor, Einsatzwerkzeuge usw. entspre-
chend diesen Anweisungen. Beriicksich-
tigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Ge-
brauch von Elektrowerkzeugen fiir andere
als die vorgesehenen Anwendungen kann
zu gefahrlichen Situationen fihren.

5) Verwendung und Behandlung des Akku-
werkzeuges

a) Laden Sie die Akkus nur in Ladegeriten
auf, die vom Hersteller empfohlen wer-
den. Fiir ein Ladegerat, das fiir eine be-
stimmte Art von Akkus geeignet ist, be-
steht Brandgefahr, wenn es mit anderen
Akkus verwendet wird.

b) Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehe-
nen Akkus in den Elektrowerkzeugen.
Der Gebrauch von anderen Akkus kann zu
Verletzungen und Brandgefahr flihren.

c) Halten Sie den nicht benutzten Akku
fern von Biiroklammern, Miinzen,
Schliisseln, Nageln, Schrauben oder an-
deren kleinen Metallgegenstanden, die
eine Uberbriickung der Kontakte verur-
sachen konnten. Ein Kurzschluss zwi-
schen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

d) Bei falscher Anwendung kann Fliissig-
keit aus dem Akku austreten. Vermeiden
Sie den Kontakt damit. Bei zufélligem
Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen
Sie zusétzlich arztliche Hilfe in An-
spruch. Austretende Akkuflissigkeit kann
zu Hautreizungen oder Verbrennungen
fuhren.

6) Service

a) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit
wird sichergestellt, dass die Sicherheit
des Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

—

Sicherheitshinweise fiir Bohrmaschinen
und Schrauber

GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2:

» Tragen Sie Gehorschutz beim Schlagboh-
ren. Die Einwirkung von Larm kann Gehérver-
lust bewirken.

GSR 18 VE-2/GSB 18 VE-2:

» Benutzen Sie mit dem Gerit gelieferte Zu-
satzhandgriffe. Der Verlust der Kontrolle
kann zu Verletzungen fiihren.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbei-
ten fest mit beiden Handen und sorgen Sie
fiir einen sicheren Stand. Das Elektrowerk-
zeug wird mit zwei Handen sicherer gefiihrt.

GSR 12 VE-2/GSR 14,4 VE-2/
GSR 18 VE-2/GSB 12 VE-2/
GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2:

» Halten Sie das Gerit an den isolierten Griff-
flichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei
denen das Einsatzwerkzeug verborgene
Stromleitungen oder das eigene Netzkabel
treffen kann. Der Kontakt mit einer span-
nungsfiihrenden Leitung kann auch metalle-
ne Gerateteile unter Spannung setzen und zu
einem elektrischen Schlag flihren.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um
verborgene Versorgungsleitungen aufzu-
spiiren, oder ziehen Sie die 6rtliche Versor-
gungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit Elek-
troleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fiihren. Beschadigung einer Gaslei-
tung kann zur Explosion fihren. Eindringen in
eine Wasserleitung verursacht Sachbescha-
digung.

» Schalten Sie das Elektrowerkzeug sofort
aus, wenn das Einsatzwerkzeug blockiert.
Seien Sie auf hohe Reaktionsmomente ge-
fasst, die einen Riickschlag verursachen.
Das Einsatzwerkzeug blockiert wenn:

— das Elektrowerkzeug liberlastet wird oder
—es im zu bearbeitenden Werkstlck verkan-
tet.

2609 932 649 | (30.7.08)
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» Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest.
Beim Festziehen und Lésen von Schrauben
konnen kurzfristig hohe Reaktionsmomente
auftreten.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spann-
vorrichtungen oder Schraubstock festgehal-
tenes Werkstlick ist sicherer gehalten als mit
Ilhrer Hand.

»> Halten Sie lhren Arbeitsplatz sauber. Mate-
rialmischungen sind besonders gefahrlich.
Leichtmetallstaub kann brennen oder explo-
dieren.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum
Stillstand gekommen ist, bevor Sie es able-
gen. Das Einsatzwerkzeug kann sich verha-
ken und zum Verlust der Kontrolle iber das
Elektrowerkzeug fihren.

» Vermeiden Sie ein versehentliches Ein-
schalten. Vergewissern Sie sich, dass der
Ein-/Ausschalter in ausgeschalteter Positi-
on ist, bevor Sie einen Akku einsetzen. Das
Tragen des Elektrowerkzeugs mit [hrem Fin-
ger am Ein-/Ausschalter oder das Einsetzen
des Akkus in das eingeschaltete Elektrowerk-
zeug kann zu Unfallen fuhren.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die
Gefahr eines Kurzschlusses.

Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B.

O auch vor dauernder Sonneneinstrah-
lung, und Feuer. Es besteht Explosi-
onsgefahr.

Funktionsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versaumnisse
bei der Einhaltung der Sicherheits-
hinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Dar-
stellung des Elektrowerkzeugs auf, und lassen
Sie diese Seite aufgeklappt, wahrend Sie die
Betriebsanleitung lesen.

—

Deutsch | 9

BestimmungsgemaéaBer Gebrauch

GSR 12 VE-2/GSR 14,4 VE-2/GSR 18 VE-2
Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Eindre-
hen und Lésen von Schrauben sowie zum Boh-
ren in Holz, Metall, Keramik und Kunststoff.
GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2
Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Eindre-
hen und Lésen von Schrauben sowie zum Boh-
ren in Holz, Metall, Keramik und Kunststoff und
zum Schlagbohren in Ziegel, Mauerwerk und Ge-
stein.

Abgebildete Komponenten
Die Nummerierung der abgebildeten Kompo-
nenten bezieht sich auf die Darstellung des Elek-
trowerkzeuges auf der Grafikseite.

1 Schnellspannbohrfutter

2 Einstellring Drehmomentvorwahl
3 Gangwabhlschalter
4

Einstellring Betriebsartvorwahl
(GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2)

Zusatzgriff (GSR 18 VE-2/GSB 18 VE-2)
Akku-Entriegelungstaste

Akku*

Schrauberbit*
Drehrichtungsumschalter

10 Ein-/Ausschalter

11 Spannband Zusatzgriff

12 Universalbithalter*

13 Sicherungsschraube fiir Schnellspannbohr-
futter

14 Innensechskantschlissel**
15 Schleifkohlenhalterung
16 Abdeckkappe

© 00N O O

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehér gehort
nicht zum Standard-Lieferumfang.

**handelsiiblich (nicht im Lieferumfang enthalten)

Bosch Power Tools
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Technische Daten

Akku-Bohrschrauber GSR 12 VE-2 GSR 14,4 VE-2 GSR 18 VE-2
Professional Professional Professional
Sachnummer 3601 JI93K.. 3601 J93 H.. 3601 J93F..
Nennspannung V= 12 14,4 18
Leerlaufdrehzahl
- 1. Gang min’t 0-430 0-450 0-470
- 2. Gang min’t 0-1650 0-1720 0-1800
max. Drehmoment harter/weicher
Schraubfall nach ISO 5393 Nm 67/28 72/30 82/38
max. Schrauben-@ mm 8 10 12
max. Bohr-@
— Stahl mm 13 13 13
- Holz mm 40 45 50
Bohrfutterspannbereich mm 1,5-13 1,5-13 1,5-13
Bohrspindel Yo" %" %"
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure
01/2003 kg 2,4 2,5 2,7
Akku-Schlagbohrschrauber GSB 12 VE-2 GSB 14,4 VE-2 GSB 18 VE-2
Professional Professional Professional
Sachnummer 3601J94K.. 3601J94H.. 3601 J94F..
Nennspannung V= 12 14,4 18
Leerlaufdrehzahl
- 1. Gang min’t 0-450 0-470 0-500
- 2. Gang min™t 0-1850 0-1950 0-2050
Schlagzahl bei Leerlaufdrehzahl min™t 28000 29000 31000
max. Drehmoment harter/weicher
Schraubfall nach ISO 5393 Nm 60/26 65/28 75/36
max. Schrauben-@ mm 8 10 10
max. Bohr-&
- Stahl mm 13 13 13
- Holz mm 35 40 45
— Mauerwerk mm 13 14 16
Bohrfutterspannbereich mm 1,5-13 1,56-13 1,5-13
Bohrspindel " " "
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure
01/2003 kg 2,7 2,8 3,0

Technische Daten ermittelt mit 2,6 Ah NiMH HD-Akkupacks.

Bitte beachten Sie die Sachnummer auf dem Typenschild Ihres Elektrowerkzeugs. Die Handelsbezeichnungen einzel-
ner Elektrowerkzeuge kdnnen variieren.

2 609 932 649 | (30.7.08) Bosch Power Tools
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Konformititserklirung C€

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass
das unter , Technische Daten“ beschriebene
Produkt mit den folgenden Normen oder norma-
tiven Dokumenten ibereinstimmt: EN 60745 ge-
mabB den Bestimmungen der Richtlinien
2004/108/EG, 98/37/EG (bis 28.12.2009),
2006/42/EG (ab 29.12.2009).

Technische Unterlagen bei:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%_/m g V %ﬁﬂﬁ’ﬁh

11.07.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

Gerausch-/Vibrationsinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 60745.
GSR 12 VE-2/GSR 14,4 VE-2/GSR 18 VE-2

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektro-
werkzeugs betragt typischerweise 72 dB(A). Un-
sicherheit K=3 dB.

Der Gerduschpegel beim Arbeiten kann

80 dB(A) Uberschreiten.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsummedreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745:
Bohren in Metall: Schwingungsemissionswert
a,=2,5 m/s?, Unsicherheit K=1,5 m/s?,
Schrauben: Schwingungsemissionswert

a,=2,5 m/s?, Unsicherheit K=1,5 m/s2.

GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2

Der A-bewertete Gerauschpegel des Elektro-
werkzeugs betragt typischerweise: Schalldruck-
pegel 90 dB(A); Schallleistungspegel

101 dB(A). Unsicherheit K=3 dB.

Gehorschutz tragen!

—

Deutsch | 11

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745:
Bohren in Metall: Schwingungsemissionswert
a,, =3,5 m/s?, Unsicherheit K =1,5 m/s?,
Schlagbohren in Beton: Schwingungsemissions-
wert a, =13 m/s?, Unsicherheit K =1,5 m/s?,
Schrauben: Schwingungsemissionswert

a,=2,5 m/s?, Unsicherheit K=1,5 m/s2.

GSR 12 VE-2/GSR 14,4 VE-2/GSR 18 VE-2/
GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwin-
gungspegel ist entsprechend einem in EN 60745
genormten Messverfahren gemessen worden
und kann fir den Vergleich von Elektrowerkzeu-
gen miteinander verwendet werden. Er eignet
sich auch fir eine vorlaufige Einschatzung der
Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasen-
tiert die hauptsachlichen Anwendungen des
Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektro-
werkzeug flir andere Anwendungen, mit abwei-
chenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigen-
der Wartung eingesetzt wird, kann der
Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung lGber den gesamten Ar-
beitszeitraum deutlich erhdhen.

Flr eine genaue Abschatzung der Schwingungs-
belastung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist
oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im Ein-
satz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung
(iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich re-
duzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen
zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von
Schwingungen fest wie zum Beispiel: Wartung
von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen,
Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Montage

Akku laden

Ein neuer oder langere Zeit nicht verwendeter
Akku bringt erst nach ca. 5 Lade- und Entlade-
zyklen seine volle Leistung.
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Zur Entnahme des Akkus 7 driicken Sie die Ent-
riegelungstasten 6 und ziehen den Akku nach
unten aus dem Elektrowerkzeug. Wenden Sie
dabei keine Gewalt an.

Der Akku ist mit einer NTC-Temperaturiiberwa-
chung ausgestattet, welche ein Aufladen nur im
Temperaturbereich zwischen 0 °C und 45 °C zu-
lasst. Dadurch wird eine hohe Akku-Lebensdau-
er erreicht.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der
Aufladung zeigt an, dass der Akku verbraucht ist
und ersetzt werden muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Zusatzgriff (GSR 18 VE-2/GSB 18 VE-2)
(siehe Bild A)

» Verwenden Sie lhr Elektrowerkzeug nur mit
dem Zusatzgriff 5.

Sie kdnnen den Zusatzgriff 5 beliebig schwen-
ken, um eine sichere und ermiidungsarme Ar-
beitshaltung zu erreichen.

Drehen Sie das untere Griffstiick des Zusatz-
griffs 5 entgegen dem Uhrzeigersinn und
schwenken Sie den Zusatzgriff 5 in die ge-
wiinschte Position. Danach drehen Sie das unte-
re Griffstlick des Zusatzgriffs 5 im Uhrzeigersinn
wieder fest.

Das Spannband 11 des Zusatzgriffs muss in der
entsprechenden Nut sitzen.

Werkzeugwechsel (siehe Bild B)

» Bringen Sie vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel
etc.) sowie bei dessen Transport und Auf-
bewahrung den Drehrichtungsumschalter
in Mittelstellung. Bei unbeabsichtigtem Be-
tatigen des Ein-/Ausschalters besteht Verlet-
zungsgefahr.

Bei nicht gedriicktem Ein-/Ausschalter 10 wird
die Bohrspindel arretiert. Dies ermdglicht ein

schnelles, bequemes und einfaches Wechseln
des Einsatzwerkzeuges im Bohrfutter.

Offnen Sie das Schnellspannbohrfutter 1 durch
Drehen in Drehrichtung @, bis das Werkzeug
eingesetzt werden kann. Setzen Sie das Werk-
zeug ein.

—

Drehen Sie die Hiilse des Schnellspannbohrfut-
ters 1in Drehrichtung ® von Hand kraftig zu, bis
kein Uberrasten mehr hérbar ist. Das Bohrfutter
wird dadurch automatisch verriegelt.

Die Verriegelung |6st sich wieder, wenn Sie zum
Entfernen des Werkzeuges die Hiilse in Gegen-
richtung drehen.

Bohrfutter wechseln

» Bringen Sie vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel
etc.) sowie bei dessen Transport und Auf-
bewahrung den Drehrichtungsumschalter
in Mittelstellung. Bei unbeabsichtigtem Be-
tatigen des Ein-/Ausschalters besteht Verlet-
zungsgefahr.

Sicherungsschraube entfernen (siehe Bild C)

Das Schnellspannbohrfutter 1 ist gegen unbeab-
sichtiges Losen von der Bohrspindel mit einer
Sicherungsschraube 13 gesichert. Offnen Sie
das Schnellspannbohrfutter 1 vollstandig und
drehen Sie die Sicherungsschraube 13 in Dreh-
richtung @ heraus. Beachten Sie, dass die Si-
cherungsschraube ein Linksgewinde hat.

Bohrfutter demontieren (siehe Bild D)

Spannen Sie einen Innensechskantschlissel 14
mit dem kurzen Schaft voran in das Schnell-
spannbohrfutter 1 ein.

Legen Sie das Elektrowerkzeug auf eine stand-
feste Unterlage, z. B. eine Werkbank. Halten Sie
das Elektrowerkzeug fest und I6sen Sie das

Schnellspannbohrfutter 1 durch Drehen des In-
nensechskantschlissels 14 in Drehrichtung ©.
Ein festsitzendes Schnellspannbohrfutter wird
durch einen leichten Schlag auf den langen

Schaft des Innensechskantschliissels 14 gelost.
Entfernen Sie den Innensechskantschlissel aus
dem Schnellspannbohrfutter und schrauben Sie
das Schnellspannbohrfutter vollstandig ab.

Bohrfutter montieren (siehe Bild E)

Die Montage des Schnellspannbohrfutters er-
folgt in umgekehrter Reihenfolge.

Das Bohrfutter muss mit einem Anzugs-
drehmoment von ca. 10-25 Nm festge-
zogen werden.
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Schrauben Sie die Sicherungsschraube 13 ent-
gegen dem Uhrzeigersinn in das gedffnete
Schnellspannbohrfutter, Anzugsdrehmoment
ca. 1,5-2,5 Nm. Verwenden Sie jeweils eine
neue Sicherungsschraube, da auf deren Gewin-
de eine Sicherungsklebemasse aufgebracht ist,
die bei mehrfacher Verwendung ihre Wirkung
verliert.

Staub-/Spdneabsaugung

» Stdube von Materialien wie bleihaltigem An-
strich, einigen Holzarten, Mineralien und Me-
tall kbnnen gesundheitsschadlich sein. Be-
rihren oder Einatmen der Staube kdnnen
allergische Reaktionen und/oder Atem-
wegserkrankungen des Benutzers oderin der
Nahe befindlicher Personen hervorrufen.
Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchen-
staub gelten als krebserzeugend, besonders
in Verbindung mit Zusatzstoffen zur Holzbe-
handlung (Chromat, Holzschutzmittel). As-
besthaltiges Material darf nur von Fachleuten
bearbeitet werden.

— Sorgen Sie fur gute Beliliftung des Arbeits-
platzes.

- Es wird empfohlen, eine Atemschutzmas-
ke mit Filterklasse P2 zu tragen.

Beachten Sie in lhrem Land gliltige Vorschrif-
ten fiir die zu bearbeitenden Materialien.

Betrieb

Inbetriebnahme

Akku einsetzen

» Verwenden Sie nur original Bosch O-Pack-
Akkus mit der auf dem Typschild lhres Elek-
trowerkzeugs angegebenen Spannung. Der
Gebrauch von anderen Akkus kann zu Verlet-
zungen und Brandgefahr fihren.

Stellen Sie den Drehrichtungsumschalter 9 auf
die Mitte, um ein unbeabsichtigtes Einschalten
zu verhindern. Setzen Sie den geladenen Akku 7
in den Griff ein, bis dieser splirbar einrastet und
biindig am Griff anliegt.

—

Deutsch | 13

Drehrichtung einstellen (siehe Bild F)

Mit dem Drehrichtungsumschalter 9 kénnen Sie
die Drehrichtung des Elektrowerkzeuges an-
dern. Bei gedriicktem Ein-/Ausschalter 10 ist
dies jedoch nicht moglich.

Rechtslauf: Zum Bohren und Eindrehen von
Schrauben driicken Sie den Drehrichtungsum-
schalter 9 nach links bis zum Anschlag durch.

Linkslauf: Zum Lésen bzw. Herausdrehen von
Schrauben driicken Sie den Drehrichtungsum-
schalter 9 nach rechts bis zum Anschlag durch.

Drehmoment vorwihlen

Mit dem Einstellring Drehmomentvorwahl 2 kén-
nen Sie das benotigte Drehmoment in 25 Stufen
vorwahlen. Bei richtiger Einstellung wird das
Einsatzwerkzeug gestoppt, sobald die Schraube
bindig in das Material eingedreht ist bzw. das
eingestellte Drehmoment erreicht ist. In Positi-
on ,aw* st die Uberrastkupplung deaktiviert,
z. B. zum Bohren.

Wahlen Sie beim Herausdrehen von Schrauben
eventuell eine hohere Einstellung bzw. stellen
Sie auf das Symbol ,,aw®,

Stufe 1-20:

Kleineres Drehmoment zum Eindrehen von
Schrauben mit kleinem Durchmesser oder in
weiche Werkstoffe. Feine Abstufungen des
Drehmoments zwischen den einzelnen Einstell-
positionen.

Stufe 21-25:

GroBeres Drehmoment zum Eindrehen von
Schrauben mit groBem Durchmesser oder in
harte Werkstoffe. Grobe Abstufungen des Dreh-
moments zwischen den einzelnen Einstellpositi-
onen.

Betriebsart einstellen (GSB 12 VE-2/
GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2) (siehe Bild G)

Mit dem Einstellring Betriebsartvorwahl 4 kén-
nen Sie zwischen Bohren/Schrauben und
Schlagbohren wahlen.

Bohren und Schrauben

Drehen Sie den Einstellring 4 auf das
Symbol ,Bohren ohne Schlag®.
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Schlagbohren
T Stellen Sie den Einstellring 4 auf das
Symbol ,,Schlagbohren®.

In Position ,,Schlagbohren® ist die Uberrast-
kupplung deaktiviert und stets die maximale
Leistung wirksam.

Mechanische Gangwahl

» Betétigen Sie den Gangwahlschalter 3 nur
bei Stillstand des Elektrowerkzeuges.

Mit dem Gangwahlschalter 3 kénnen 2 Drehzahl-
bereiche vorgewahlt werden.

Gang I:
Niedriger Drehzahlbereich; zum Schrauben oder
zum Arbeiten mit groBem Bohrdurchmesser.

Gang IlI:
Hoher Drehzahlbereich; zum Arbeiten mit klei-
nem Bohrdurchmesser.

Lasst sich der Gangwahlschalter 3 nicht bis zum
Anschlag schieben, drehen Sie das Bohrfutter
mit dem Bohrer etwas.

Ein-/Ausschalten

Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Elektro-
werkzeuges den Ein-/Ausschalter 10 und halten
Sie ihn gedriickt.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten lassen
Sie den Ein-/Ausschalter 10 los.

Drehzahl einstellen

Sie konnen die Drehzahl des eingeschalteten
Elektrowerkzeugs stufenlos regulieren, je nach-
dem, wie weit Sie den Ein-/Ausschalter 10 ein-
dricken.

Leichter Druck auf den Ein-/Ausschalter 10 be-
wirkt eine niedrige Drehzahl. Mit zunehmenden
Druck erhoht sich die Drehzahl.

Vollautomatische Spindelarretierung
(Auto-Lock)

Bei nicht gedriicktem Ein-/Ausschalter 10 wird

die Bohrspindel und damit die Werkzeugaufnah-

me arretiert.

Dies ermdéglicht das Eindrehen von Schrauben
auch bei entladenem Akku bzw. das Verwenden
des Elektrowerkzeuges als Schraubendreher.

—

Auslaufbremse

Beim Loslassen des Ein-/Ausschalters 10 wird
das Bohrfutter abgebremst und dadurch das
Nachlaufen des Einsatzwerkzeuges verhindert.

Lassen Sie beim Eindrehen von Schrauben den
Ein-/Ausschalter 10 erst dann los, wenn die
Schraube biindig in das Werkstiick eingedreht
ist. Der Schraubenkopf dringt dann nicht in das
Werkstiick ein.

Arbeitshinweise

» Setzen Sie das Elektrowerkzeug nur ausge-
schaltet auf die Schraube auf. Sich drehen-
de Einsatzwerkzeuge kénnen abrutschen.

Nach langerem Arbeiten mit kleiner Drehzahl
sollten Sie das Elektrowerkzeug zur Abkiihlung
ca. 3 Minuten lang bei maximaler Drehzahl im
Leerlauf drehen lassen.

Verwenden Sie beim Bohren in Metall nur ein-
wandfreie, gescharfte HSS-Bohrer
(HSS=Hochleistungs-Schnellschnittstahl). Ent-
sprechende Qualitat garantiert das Bosch-Zube-
hoér-Programm.

Vor dem Eindrehen gréBerer, langerer Schrau-
ben in harte Werkstoffe sollten Sie mit dem
Kerndurchmesser des Gewindes auf etwa 2/,
der Schraubenlange vorbohren.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Bringen Sie vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel
etc.) sowie bei dessen Transport und Auf-
bewahrung den Drehrichtungsumschalter
in Mittelstellung. Bei unbeabsichtigtem Be-
tatigen des Ein-/Ausschalters besteht Verlet-
zungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die

Liiftungsschlitze sauber, um gut und sicher
zu arbeiten.
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Sollte das Elektrowerkzeug trotz sorgfaltiger
Herstellungs- und Prifverfahren einmal ausfal-
len, ist die Reparatur von einer autorisierten
Kundendienststelle fir Bosch-Elektrowerkzeuge
ausfiihren zu lassen.

Geben Sie bei allen Rickfragen und Ersatzteil-
bestellungen bitte unbedingt die 10-stellige
Sachnummer laut Typenschild des Elektrowerk-
zeuges an.

Kohlebiirsten auswechseln (siehe Bild H)

Bei verbrauchten Kohlebiirsten schaltet das
Elektrowerkzeug selbsttatig ab. Zum Wechseln
der Kohleblirsten drehen Sie die vier Schrauben
der Abdeckkappe 16 heraus und nehmen die Ab-
deckkappe 16 ab. Stecken Sie einen Schrauben-
dreher o. A. in die Lasche der Schleifkohlenhal-
terung 15 und hebeln Sie diese vorsichtig aus.
Nehmen Sie die verbrauchten Kohlebiirsten her-
aus und ersetzen diese. Die neuen Kohlebirsten
kénnen auch um 180° gedreht eingesetzt wer-
den. Driicken Sie die eingesetzten Kohlebiirsten
leicht nach unten, bis diese horbar einrasten.
Montieren Sie anschlieBend wieder die Abdeck-
kappe 16.

Kundendienst und Kundenberatung

Der Kundendienst beantwortet |hre Fragen zu
Reparatur und Wartung Ihres Produkts sowie zu
Ersatzteilen. Explosionszeichnungen und Infor-
mationen zu Ersatzteilen finden Sie auch unter:
www.bosch-pt.com

Das Bosch-Kundenberater-Team hilft Ihnen ger-
ne bei Fragen zu Kauf, Anwendung und Einstel-
lung von Produkten und Zubehéren.

www.powertool-portal.de, das Internetportal
fir Handwerker und Heimwerker.
www.ewbc.de, der Informations-Pool fiir Hand-
werk und Ausbildung.

—
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Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld — Willershausen

Tel. Kundendienst: +49 (1805) 70 74 10
Fax: +49 (1805) 70 74 11

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.
bosch.com

Tel. Kundenberatung: +49 (1803) 33 57 99
Fax: +49 (711) 7 58 19 30

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

ABE Service GmbH

Jochen-Rindt-StraBe 1

1232 Wien

Tel. Service: +43 (01) 61 03 80

Fax: +43 (01) 61 03 84 91

Tel. Kundenberater: +43 (01) 7 97 22 30 66
E-Mail: abe@abe-service.co.at

Schweiz

Tel.: +41 (044) 8 47 15 11
Fax: +41 (044) 8 47 15 51

Luxemburg

Tel.: +32 (070) 22 55 65
Fax: +32 (070) 22 5575
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehor und Verpackungen
sollen einer umweltgerechten Wiederverwer-
tung zugefiihrt werden.

Nur fiir EU-Ldnder:

Werfen Sie Elektrowerkzeuge

nicht in den Hausmill!

GemaB der Europaischen Richtli-

nie 2002/96/EG uber Elektro- und

Elektronik-Altgerate und ihrer Um-

setzung in nationales Recht miis-
sen nicht mehr gebrauchsfahige Elektrowerk-
zeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt
werden.
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Akkus/Batterien:

é'% Ni-CdK é% Ni-MHK

Ni-Cd: Nickel-Cadmium

Achtung: Diese Akkus enthalten Cadmium, ein
hochgiftiges Schwermetall.

Ni-MH: Nickel-Metallhydrid

Werfen Sie Akkus/Batterien nicht in den Haus-

mull, ins Feuer oder ins Wasser. Akkus/Batteri-
en sollen gesammelt, recycelt oder auf umwelt-
freundliche Weise entsorgt werden.

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der Richtlinie 91/157/EWG missen
defekte oder verbrauchte Akkus/Batterien recy-
celt werden.

Nicht mehr gebrauchsféhige Akkus/Batterien
kénnen direkt abgegeben werden bei:
Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge

Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Anderungen vorbehalten.
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Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings

AWARNING Read all safety warnings and all

instructions. Failure to follow

the warnings and instructions may result in elec-
tric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future
reference.

The term “power tool” in the warnings refers to
your mains-operated (corded) power tool or
battery-operated (cordless) power tool.

1)

2)

Work area safety

a) Keep work area clean and well lit. Clut-
tered or dark areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power
tools create sparks which may ignite the
dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away
while operating a power tool. Distrac-
tions can cause you to lose control.

Electrical safety

a) Power tool plugs must match the outlet.
Never modify the plug in any way. Do not
use any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools. Unmodified
plugs and matching outlets will reduce
risk of electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces, such as pipes, radia-
tors, ranges and refrigerators. There is
an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool
will increase the risk of electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the
cord for carrying, pulling or unplugging
the power tool. Keep cord away from
heat, oil, sharp edges and moving parts.
Damaged or entangled cords increase the
risk of electric shock.

3)

English | 17

e) When operating a power tool outdoors,
use an extension cord suitable for out-
door use. Use of a cord suitable for out-
door use reduces the risk of electric
shock.

f

~

If operating a power tool in a damp loca-
tion is unavoidable, use a residual cur-
rent device (RCD) protected supply. Use
of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

a) Stay alert, watch what you are doing and
use common sense when operating a
power tool. Do not use a power tool
while you are tired or under the influ-
ence of drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention while operating
power tools may result in serious person-
al injury.

b) Use personal protective equipment. Al-
ways wear eye protection. Protective
equipment such as dust mask, non-skid
safety shoes, hard hat, or hearing protec-
tion used for appropriate conditions will
reduce personal injuries.

c) Prevent unintentional starting. Ensure
the switch is in the off-position before
connecting to power source and/or bat-
tery pack, picking up or carrying the
tool. Carrying power tools with your fin-
ger on the switch or energising power
tools that have the switch on invites acci-
dents.

d) Remove any adjusting key or wrench be-
fore turning the power tool on. A wrench
or a key left attached to a rotating part of
the power tool may result in personal inju-
ry.

e) Do not overreach. Keep proper footing
and balance at all times. This enables
better control of the power tool in unex-
pected situations.

f

~

Dress properly. Do not wear loose cloth-
ing or jewellery. Keep your hair, clothing
and gloves away from moving parts.
Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.

Bosch Power Tools
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g) If devices are provided for the connec-
tion of dust extraction and collection fa-
cilities, ensure these are connected and
properly used. Use of dust collection can
reduce dust-related hazards.

4) Power tool use and care

a) Do not force the power tool. Use the cor-
rect power tool for your application. The
correct power tool will do the job better
and safer at the rate for which it was de-
signed.

b) Do not use the power tool if the switch
does not turn it on and off. Any power
tool that cannot be controlled with the
switch is dangerous and must be re-
paired.

c) Disconnect the plug from the power
source and/or the battery pack from the
power tool before making any adjust-
ments, changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety
measures reduce the risk of starting the
power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of
children and do not allow persons unfa-
miliar with the power tool or these in-
structions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of
untrained users.

e) Maintain power tools. Check for mis-
alignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condi-
tion that may affect the power tool’s op-
eration. If damaged, have the power tool
repaired before use. Many accidents are
caused by poorly maintained power tools.

f

~

Keep cutting tools sharp and clean. Prop-
erly maintained cutting tools with sharp
cutting edges are less likely to bind and
are easier to control.

g) Use the power tool, accessories and tool
bits etc. in accordance with these in-
structions, taking into account the work-
ing conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for
operations different from those intended
could result in a hazardous situation.

5) Battery tool use and care

a) Recharge only with the charger specified
by the manufacturer. A charger that is
suitable for one type of battery pack may
create a risk of fire when used with anoth-
er battery pack.

b) Use power tools only with specifically
designated battery packs. Use of any oth-
er battery packs may create a risk of injury
and fire.

c) When battery pack is not in use, keep it
away from other metal objects, like pa-
per clips, coins, keys, nails, screws or
other small metal objects, that can make
a connection from one terminal to anoth-
er. Shorting the battery terminals togeth-
er may cause burns or a fire.

d) Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact.
If contact accidentally occurs, flush with
water. If liquid contacts eyes, additional-
ly seek medical help. Liquid ejected from
the battery may cause irritation or burns.

6) Service
a) Have your power tool serviced by a qual-
ified repair person using only identical
replacement parts. This will ensure that
the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Drills and Screw-
driver

GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2:

» Wear ear protectors when impact drilling.
Exposure to noise can cause hearing loss.

GSR 18 VE-2/GSB 18 VE-2:

» Use auxiliary handle(s), if supplied with the
tool. Loss of control can cause personal in-
jury.

» When working with the machine, always
hold it firmly with both hands and provide
for a secure stance. The power tool is guided
more secure with both hands.
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GSR 12 VE-2/GSR 14,4 VE-2/
GSR 18 VE-2/GSB 12 VE-2/
GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2:

» Hold power tool by insulated gripping sur-
faces, when performing an operation where
the cutting accessory may contact hidden
wiring or its own cord. Cutting accessory
contacting a “live” wire may make exposed
metal parts of the power tool “live” and
could give the operator an electric shock.

» Use appropriate detectors to determine if
utility lines are hidden in the work area or
call the local utility company for assistance.
Contact with electric lines can lead to fire
and electric shock. Damaging a gas line can
lead to explosion. Penetrating a water line
causes property damage or may cause an
electric shock.

» Switch off the power tool immediately
when the tool insert jams. Be prepared for
high reaction torque that can cause kick-
back. The tool insert jams when:

—the power tool is subject to overload or
— it becomes wedged in the workpiece.

» Hold the machine with a firm grip. High re-
action torque can briefly occur while driving
in and loosening screws.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped
with clamping devices or in a vice is held
more secure than by hand.

» Keep your workplace clean. Blends of mate-
rials are particularly dangerous. Dust from
light alloys can burn or explode.

» Always wait until the machine has come to
a complete stop before placing it down. The
tool insert can jam and lead to loss of control
over the power tool.

» Avoid unintentional switching on. Ensure the
On/Off switch is in the off position before in-
serting battery pack. Carrying the power tool
with your finger on the On/Off switch or insert-
ing the battery pack into power tools that have
the switch on invites accidents.

» Do not open the battery. Danger of short-
circuiting.

Protect the battery against heat, e. g.,

O also against continuous sun irradia-
tion and fire. There is danger of explo-
sion.

—
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Functional Description

Read all safety warnings and all in-
structions. Failure to follow the
warnings and instructions may re-
sult in electric shock, fire and/or se-
rious injury.
While reading the operating instructions, unfold
the graphics page for the machine and leave it
open.

Intended Use
GSR 12 VE-2/GSR 14,4 VE-2/GSR 18 VE-2
The machine is intended for driving in and loos-

ening screws as well as for drilling in wood, met-
al, ceramic and plastic.

GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2

The machine is intended for driving in and loos-
ening screws as well as for drilling in wood, met-
al, ceramic and plastic and for impact drilling in
brick, brickwork and stone.

Product Features
The numbering of the product features refers to the
illustration of the machine on the graphics page.
1 Keyless chuck
Torque preselection ring
Gear selector

Operating mode preselection ring
(GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2)

Auxiliary handle (GSR 18 VE-2/GSB 18 VE-2)
Battery unlocking button
Battery*

Screwdriver bit*

Rotational direction switch

10 On/Off switch

11 Auxiliary handle clamping band
12 Universal bit holder*

13 Securing screw for keyless chuck
14 Allen Key**

15 Brush holder

16 Cover lid

HWN

O 00N O

*The accessories illustrated or described are not in-
cluded as standard delivery.

**Commercially available (not included in the deliv-
ery scope)
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Technical Data

Cordless Drill/Driver

Wednesday, July 30, 2008 9:52 AM

GSR 12 VE-2
Professional

GSR 14,4 VE-2
Professional

GSR 18 VE-2
Professional

Article number 3601J93K.. 3601 J93H.. 3601 J93 F..
Rated voltage V= 12 14.4 18
No-load speed

- 1st gear min’t 0-430 0-450 0-470
- 2nd gear min’t 0-1650 0-1720 0-1800
Max. torque for hard/soft screwdriving

application according to 1ISO 5393 Nm 67/28 72/30 82/38
Max. screw dia. mm 8 10 12
Max. drilling dia.

- Steel mm 13 13 13
- Wood mm 40 45 50
Chuck clamping range mm 1.5-13 1.5-13 1.5-13
Drill spindle Yo" %" %"
Weight according to EPTA-Procedure

01/2003 kg 2.4 2.5 2.7

Combination Cordless Drill

GSB 12 VE-2

Professional

GSB 14,4 VE-2
Professional

GSB 18 VE-2
Professional

Article number 3601J94K.. 3601J94H.. 3601 J94 F..
Rated voltage V= 12 14.4 18
No-load speed

— 1st gear min’t 0-450 0-470 0-500
- 2nd gear min™t 0-1850 0-1950 0-2050
Impact frequency at no-load min™t 28000 29000 31000
Max. torque for hard/soft screwdriving

application according to 1ISO 5393 Nm 60/26 65/28 75/36
Max. screw dia. mm 8 10 10
Max. drilling dia.

— Steel mm 13 13 13
- Wood mm 35 40 45
- Brickwork mm 13 14 16
Chuck clamping range mm 1.5-13 1.5-13 1.5-13
Drill spindle %" %" "
Weight according to EPTA-Procedure

01/2003 kg 2.7 2.8 3.0

Technical data determined with 2.6 Ah NiMH HD battery.

Please observe the article number on the type plate of your machine. The trade names of the individual machines may vary.
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Declaration of Conformity €

We declare under our sole responsibility that
the product described under “Technical Data” is
in conformity with the following standards or
standardization documents: EN 60745 accord-
ing to the provisions of the directives
2004/108/EC, 98/37/EC (until 28 Dec 2009),
2006/42/EC (from 29 Dec 2009).

Technical file at:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%_/m g V %ﬁﬂﬁ’ﬁh

11.07.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

Noise/Vibration Information

Measured values determined according to
EN 60745.

GSR 12 VE-2/GSR 14,4 VE-2/GSR 18 VE-2

Typically the A-weighted sound pressure level of
the product is 72 dB(A). Uncertainty K=3 dB.
The noise level when working can exceed

80 dB(A).

Wear hearing protection!

Vibration total values (triax vector sum) deter-
mined according to EN 60745:

Drilling into metal: Vibration emission value

a, =2.5 m/s?, Uncertainty K=1.5 m/s?,
Screwdriving: Vibration emission value

a,=2.5 m/s?, Uncertainty K=1.5 m/s2.

GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2

Typically the A-weighted noise levels of the
product are: Sound pressure level 90 dB(A);
Sound power level 101 dB(A). Uncertainty
K=3 dB.

Wear hearing protection!

—
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Vibration total values (triax vector sum) deter-
mined according to EN 60745:

Drilling into metal: Vibration emission value

a, =3.5 m/s?, Uncertainty K =1.5 m/s?,

Impact drilling into concrete: Vibration emission
value a, =13 m/s?, Uncertainty K =1.5 m/s?,
Screwdriving without impact: Vibration emis-
sion value a, =2.5 m/sz, Uncertainty
K=1.5m/s%.

GSR 12 VE-2/GSR 14,4 VE-2/GSR 18 VE-2/
GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2

The vibration emission level given in this infor-
mation sheet has been measured in accordance
with a standardised test given in EN 60745 and
may be used to compare one tool with another.
It may be used for a preliminary assessment of
exposure.

The declared vibration emission level repre-
sents the main applications of the tool. However
if the tool is used for different applications, with
different accessories or poorly maintained, the
vibration emission may differ. This may signifi-
cantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibra-
tion should also take into account the times
when the tool is switched off or when it is run-
ning but not actually doing the job. This may sig-
nificantly reduce the exposure level over the to-
tal working period.

Identify additional safety measures to protect
the operator from the effects of vibration such
as: maintain the tool and the accessories, keep
the hands warm, organisation of work patterns.

Assembly

Battery Charging

A battery that is new or has not been used for a
longer period does not develop its full capacity
until after approx. 5 charging/discharging cy-
cles.

To remove the battery 7 press the unlocking but-
tons 6 and pull out the battery downwards. Do
not exert any force.

Bosch Power Tools
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The battery is equipped with a NTC temperature
control which allows charging only within a tem-
perature range of between 0 °C and 45 °C. A
long battery service life is achieved in this man-
ner.

A significantly reduced working period after
charging indicates that the battery is used and
must be replaced.

Observe the notes for disposal.

Auxiliary Handle (GSR 18 VE-2/
GSB 18 VE-2) (see figure A)

» Operate your machine only with the auxilia-
ry handle 5.

The auxiliary handle 5 can be set to any position
for a secure and low-fatigue working posture.

Turn the bottom part of the auxiliary handle 5 in
counterclockwise direction and swivel the auxil-
iary handle 5 to the desired position. Then
retighten the bottom part of the auxiliary handle
5 by turning in clockwise direction.

The clamping band 11 of the auxiliary handle
must be seated in the corresponding groove.

Changing the Tool (see figure B)

» Before any work on the machine (e. g.,
maintenance, tool change, etc.) as well as
during transport and storage, set the rota-
tional direction switch to the centre posi-
tion. Unintentional actuation of the On/Off
switch can lead to injuries.

The drill spindle is locked when the On/Off
switch 10 is not pressed. This makes quick, con-
venient and easy changing of the tool in the drill
chuck possible.

Open the keyless chuck 1 by turning in rotation
direction @, until the tool can be inserted. Insert
the tool.

Firmly tighten the collar of the keyless chuck 1

by hand in rotation direction @ until the locking
action (“click”) is no longer heard. This automat-
ically locks the chuck.

The locking is released again to remove the tool
when the collar is turned in the opposite direc-
tion.

—

Replacing the Drill Chuck

» Before any work on the machine (e. g.,
maintenance, tool change, etc.) as well as
during transport and storage, set the rota-
tional direction switch to the centre posi-
tion. Unintentional actuation of the On/Off
switch can lead to injuries.

Removing the Securing Screw (see figure C)

The keyless chuck 1 is secured with a securing
screw 13 against unintentional loosening from
the drill spindle. Completely open the keyless

chuck 1 and unscrew the securing screw 13 in
rotation direction ©@. Please note that the se-

curing screw has a left-hand thread.

Removing the Drill Chuck (see figure D)

Clamp the short end of an Allen key 14 into the
keyless chuck 1.

Place the machine on a stable surface (e. g. a
workbench). Hold the machine firmly and loos-
en the keyless chuck 1 by turning the Allen key
14 in rotation direction @. Loosen a tight-seated
keyless chuck by giving the long end of the Allen
key 14 a light blow. Remove the Allen key from
the keyless chuck and completely unscrew the
keyless chuck.

Mounting the Drill Chuck (see figure E)
The keyless chuck is mounted in reverse order.

The drill chuck must be tightened with a
tightening torque of approx. 10-25 Nm.

Screw the securing screw 13 in anti-clockwise
direction into the opened keyless chuck, tight-
ening torque approx. 1.5-2.5 Nm. Always use a
new securing screw, as the threads are covered
with a thread-locking compound that loses its
effect after multiple usage.

Dust/Chip Extraction

» Dusts from materials such as lead-containing
coatings, some wood types, minerals and
metal can be harmful to one’s health. Touch-
ing or breathing-in the dusts can cause aller-
gic reactions and/or lead to respiratory infec-
tions of the user or bystanders.
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Certain dusts, such as oak or beech dust, are
considered as carcinogenic, especially in
connection with wood-treatment additives
(chromate, wood preservative). Materials
containing asbestos may only be worked by
specialists.

— Provide for good ventilation of the work-
ing place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-
class respirator.

Observe the relevant regulations in your
country for the materials to be worked.

Operation

Starting Operation

Inserting the Battery

» Use only original Bosch O-pack batteries
with the voltage given on the type plate of
your machine. The use of other batteries can
lead to injuries and danger of fire.

Set the rotational direction switch 9 to the cen-
tre position in order to avoid unintentional start-
ing. Insert the charged battery 7 into the handle
so that it can be felt to engage and faces flush
against the handle.

Reversing the Rotational Direction
(see figure F)

The rotational direction switch 9 is used to re-
verse the rotational direction of the machine.

However, this is not possible with the On/Off

switch 10 actuated.

Right Rotation: For drilling and driving in
screws, push the rotational direction switch 9
left to the stop.

Left Rotation: For loosening or unscrewing

screws, push the rotational direction switch 9
right to the stop.

English | 23

Setting the Torque

With the torque presetting ring 2 the required
torque setting can be preselected in 25 steps.
With the correct setting, the insert tool is
stopped as soon as the screw is screwed flush
into the material or when the adjusted torque is
reached. The safety clutch is deactivated in the
“aW” position, e. g. for drilling.

Select a higher setting or switch to the

“aW” symbol when unscrewing screws.

Setting range 1-20:

Lower torque for screwing in screws with small
diameter or into soft materials. Fine torque gra-
dients between the individual setting positions.

Setting range 21-25:

Higher torque for screwing in screws with large
diameters or into hard materials. Coarse torque
gradients between the individual setting posi-
tions.

Setting the Operating Mode (GSB 12 VE-2/
GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2) (see figure G)

With the operating mode preselection ring 4,
you can select between drilling/screwdriving
and impact drilling.

Drilling and screwdriving

Set the preselection ring 4 to the “Drill-
ing without impact” symbol.

Impact drilling
T Set the preselection ring 4 to the “Im-

pact drilling” symbol.

In the “Impact drilling” position, the safety
clutch is deactivated and the maximum power is
always effective.

Gear Selection, Mechanical

» Actuate the gear selector 3 only when the
machine is at a standstill.

Two speed ranges can be preselected with the
gear selector 3.

Gear I:
Low speed range; for screwdriving or working
with large drilling diameter.

Gear ll:
High speed range; for working with small drilling
diameter.

Bosch Power Tools
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If the gear selector 3 cannot be pushed through
to the stop, lightly turn the drill chuck with drill.

Switching On and Off

To start the machine, press the On/Off switch
10 and keep it pressed.

To switch off the machine, release the On/Off
switch 10.

Adjusting the Speed

The speed of the switched on power tool can be
variably adjusted, depending on how far the
On/Off switch 10 is pressed.

Light pressure on the On/Off switch 10 results
in a low rotational speed. Further pressure on
the switch results in an increase in speed.

Fully automatic spindle locking (Auto-lock)

When the On/Off switch 10 is not pressed, the
drill spindle and thus the tool holder are locked.

This enables screws to be screwed in, even
when the battery is empty and allows for the
machine to be used as a screwdriver.

Run-on Brake

When the On/Off switch 10 is released, the
chuck brakes to a stop, thus preventing the run-
on of the tool.

When driving in screws, wait until the screw is
screwed in flush with the material and then re-
lease the On/Off switch 10. By doing so, the
head of the screw does not penetrate into the
material.

Working Advice

» Apply the power tool to the screw only
when it is switched off. Rotating tool inserts
can slip off.

After longer periods of working at low speed, al-
low the machine to cool down by running it for
approx. 3 minutes at maximum speed with no
load.

For drilling in metal, use only perfectly sharp-
ened HSS drill bits (HSS=high-speed steel). The
appropriate quality is guaranteed by the Bosch
accessories program.

—

Before screwing larger, longer screws into hard
materials, it is advisable to predrill a pilot hole
with the core diameter of the thread to approx.
2/, of the screw length.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine (e. g.,
maintenance, tool change, etc.) as well as
during transport and storage, set the rota-
tional direction switch to the centre posi-
tion. Unintentional actuation of the On/Off
switch can lead to injuries.

» For safe and proper working, always keep
the machine and ventilation slots clean.

If the machine should fail despite the care taken
in manufacturing and testing procedures, repair
should be carried out by an after-sales service
centre for Bosch power tools.

In all correspondence and spare parts order,
please always include the 10-digit article
number given on the type plate of the machine.

Replacing the Carbon Brushes (see figure H)

When the carbon brushes are worn, the power
tool switches off automatically. For replacement
of the carbon brushes, unscrew the four screws
of the cover lid 16 and remove the cover lid 16.
Insert a screwdriver or similar into the notch of
the brush holder 15 and carefully pry it out. Re-
move the used carbon brushes and replace
them. The new carbon brushes can also be in-
serted when turned by 180°. Lightly press the
inserted carbon brushes downward until they
can be clearly heard to engage. Afterwards
mount the cover lid 16 again.
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After-sales Service and Customer As-
sistance

Our after-sales service responds to your ques-
tions concerning maintenance and repair of your
product as well as spare parts. Exploded views
and information on spare parts can also be
found under:

www.bosch-pt.com

Our customer consultants answer your ques-
tions concerning best buy, application and ad-
justment of products and accessories.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.O. Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB 9 5HJ

Tel. Service: +44 (0844) 736 0109

Fax: +44 (0844) 736 0146

E-Mail: SPT-Technical.de@de.bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: +353 (01) 4 66 67 00
Fax: +353 (01) 4 66 68 88

Australia, New Zealand and Pacific Islands

Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: +61 (01300) 307 044
Fax: +61 (01300) 307 045
Inside New Zealand:

Phone: +64 (0800) 543 353
Fax: +64 (0800) 428 570
Outside AU and NZ:

Phone: +61 (03) 9541 5555
www.bosch.com.au

—
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Disposal

The machine, accessories and packaging should
be sorted for environmental-friendly recycling.
Only for EC countries:

Do not dispose of power tools in-
to household waste!

According the European Guideline
2002/96/EC for Waste Electrical
and Electronic Equipment and its
implementation into national
right, power tools that are no longer usable
must be collected separately and disposed of in
an environmentally correct manner.

Battery packs/batteries:

@ Ni-CdK @ Ni-MHK

Ni-Cd: Nickel cadmium

Warning: These battery packs contain cadmium,
a highly toxic heavy metal.

Ni-MH: Nickel metal hydride

Do not dispose of battery packs/batteries into
household waste, fire or water. Battery
packs/batteries should be collected, recycled or
disposed of in an environmental-friendly manner.

Only for EC countries:

Defective or dead out battery packs/batteries must
be recycled according the guideline 91/157/EEC.
Batteries no longer suitable for use can be
directly returned at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.O. Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB 9 5HJ

Tel. Service: +44 (0844) 736 0109

Fax: +44 (0844) 736 0146

E-Mail: SPT-Technical.de@de.bosch.com

Subject to change without notice.
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Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux
pour Poutil

AAVERTISSEMENT Lire tous les avertisse-
ments de sécurité et

toutes les instructions.

Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incen-
die et/ou une blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes
les instructions pour pouvoir s’y reporter ulté-
rieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait
référence a votre outil électrique alimenté par le
secteur (avec cordon d’alimentation) ou votre
outil fonctionnant sur batterie (sans cordon
d’alimentation).

1) Sécurité de la zone de travail

a) Conserver la zone de travail propre et
bien éclairée. Les zones en désordre ou
sombres sont propices aux accidents.

b) Ne pas faire fonctionner les outils élec-
triques en atmosphére explosive, par
exemple en présence de liquides inflam-
mables, de gaz ou de poussiéres. Les
outils électriques produisent des étincel-
les qui peuvent enflammer les poussiéres
ou les fumées.

c) Maintenir les enfants et les personnes
présentes a I’écart pendant 'utilisation
de Poutil. Les distractions peuvent vous
faire perdre le contréle de I'outil.

2) Sécurité électrique

a) Il faut que les fiches de ’outil électrique
soient adaptées au socle. Ne jamais mo-
difier la fiche de quelque facon que ce
soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils a branchement de terre. Des fi-
ches non modifiées et des socles adaptés
réduiront le risque de choc électrique.

3)

b) Eviter tout contact du corps avec des
surfaces reliées a la terre telles que les
tuyaux, les radiateurs, les cuisiniéres et
les réfrigérateurs. Il existe un risque ac-
cru de choc électrique si votre corps est
relié a la terre.

c) Ne pas exposer les outils a la pluie ou a
des conditions humides. La pénétration
d’eau a I’intérieur d’un outil augmentera
le risque de choc électrique.

d) Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais
utiliser le cordon pour porter, tirer ou
débrancher I’outil. Maintenir le cordon a
I’écart de la chaleur, du lubrifiant, des
arétes ou des parties en mouvement. Les
cordons endommagés ou emmélés aug-
mentent le risque de choc électrique.

e) Lorsqu’on utilise un outil a I’extérieur,
utiliser un prolongateur adapté a I'utili-
sation extérieure. L’utilisation d’un cor-
don adapté al'utilisation extérieure réduit
le risque de choc électrique.

f

~

Si 'usage d’un outil dans un emplace-
ment humide est inévitable, utiliser une
alimentation protégée par un dispositif a
courant différentiel résiduel (RCD).
L’usage d’un RCD réduit le risque de choc
électrique.

Sécurité des personnes

a) Rester vigilant, regarder ce que vous
étes en train de faire et faire preuve de
bon sens dans votre utilisation de ’outil.
Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes
fatigué ou sous I’emprise de drogues,
d’alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un
outil peut entrainer des blessures graves
des personnes.

b) Utiliser un équipement de sécurité. Tou-
jours porter une protection pour les
yeux. Les équipements de sécurité tels
que les masques contre les poussieres,
les chaussures de sécurité antidérapan-
tes, les casques ou les protections acous-
tiques utilisés pour les conditions appro-
priées réduiront les blessures de
personnes.
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c) Eviter tout démarrage intempestif. S’as-
surer que l’interrupteur est en position
arrét avant de brancher I’outil au secteur
et/ou au bloc de batteries, de le ramas-
ser ou de le porter. Porter les outils en
ayant le doigt sur I’interrupteur ou bran-
cher des outils dont I’interrupteur est en
position marche est source d’accidents.

d) Retirer toute clé de réglage avant de
mettre I’outil en marche. Une clé laissée
fixée sur une partie tournante de I'outil
peut donner lieu a des blessures de per-
sonnes.

e) Ne pas se précipiter. Garder une posi-
tion et un équilibre adaptés a tout mo-
ment. Cela permet un meilleur contréle
de I'outil dans des situations inattendues.

f) S’habiller de maniére adaptée. Ne pas
porter de vétements amples ou de bi-
joux. Garder les cheveux, les vétements
et les gants a distance des parties en
mouvement. Des vétements amples, des
bijoux ou les cheveux longs peuvent étre
pris dans des parties en mouvement.

g) Si des dispositifs sont fournis pour le
raccordement d’équipements pour ’ex-
traction et la récupération des poussié-
res, s’assurer qu’ils sont connectés et
correctement utilisés. Utiliser des collec-
teurs de poussiére peut réduire les ris-
ques dus aux poussiéres.

Utilisation et entretien de I'outil

a) Ne pas forcer I’outil. Utiliser I’outil adap-
té a votre application. L’outil adapté réa-
lisera mieux le travail et de maniére plus
slre au régime pour lequel il a été cons-
truit.

b) Ne pas utiliser ’outil si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I’état de mar-
che a arrét et vice versa. Tout outil qui ne
peut pas étre commandé par I'interrup-
teur est dangereux et il faut le réparer.

5)
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c) Débrancher la fiche de la source d’ali-
mentation en courant et/ou le bloc de
batteries de I’outil avant tout réglage,
changement d’accessoires ou avant de
ranger l'outil. De telles mesures de sécu-
rité préventives réduisent le risque de dé-
marrage accidentel de I'outil.

d) Conserver les outils a I’arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a
des personnes ne connaissant pas I’outil
ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux
entre les mains d’utilisateurs novices.

e) Observer la maintenance de I’outil. Véri-
fier qu’il n’y a pas de mauvais alignement
ou de blocage des parties mobiles, des
piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de
Poutil. En cas de dommages, faire répa-
rer 'outil avant de I'utiliser. De nom-
breux accidents sont dus a des outils mal
entretenus.

f

~

Garder affités et propres les outils per-
mettant de couper. Des outils destinés a
couper correctement entretenus avec des
piéces coupantes tranchantes sont moins
susceptibles de bloguer et sont plus faci-
les a controler.

g) Utiliser I’outil, les accessoires et les la-
mes etc., conformément a ces instruc-
tions, en tenant compte des conditions
de travail et du travail a réaliser. L’utili-
sation de I'outil pour des opérations diffé-
rentes de celles prévues pourrait donner
lieu a des situations dangereuses.

Utilisation des outils fonctionnant sur bat-
teries et précautions d’emploi

a) Ne recharger qu’avec le chargeur spéci-
fié par le fabricant. Un chargeur qui est
adapté a un type de bloc de batteries peut
créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

b) N’utiliser les outils qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L uti-
lisation de tout autre bloc de batteries
peut créer un risque de blessure et de feu.

Bosch Power Tools
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c) Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas uti-
lisé, le maintenir a I’écart de tout autre
objet métallique, par exemple trombo-
nes, piéces de monnaie, clés, clous, vis
ou autres objets de petite taille qui peu-
vent donner lieu a une connexion d’une
borne a une autre. Le court-circuitage
des bornes d’une batterie entre elles peut
causer des brdlures ou un feu.

d) Dans de mauvaises conditions, du liqui-
de peut étre éjecté de la batterie; éviter
tout contact. En cas de contact acciden-
tel, nettoyer a I’eau. Si le liquide entre en
contact avec les yeux, rechercher en
plus une aide médicale. Le liquide éjecté
des batteries peut causer des irritations
ou des brllures.

6) Maintenance et entretien

a) Faire entretenir ’outil par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces
de rechange identiques. Cela assurera
que la sécurité de I'outil est maintenue.

Avertissements de sécurité pour per-
ceuses et visseuses

GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2 :

> Porter des protecteurs d'oreilles lors du
percage avec des perceuses a percussion.
L'exposition aux bruits peut provoquer une
perte de l'audition.

GSR 18 VE-2/GSB 18 VE-2 :

» Utiliser la(les) poignée(s) auxiliaire(s) four-
nie(s) avec I'outil. La perte de contréle peut
provoquer des blessures.

» Toujours bien tenir I'outil électroportatif
des deux mains et veiller a toujours garder
une position de travail stable. Avec les deux
mains, ’outil électroportatif est guidé de ma-
niére plus sare.

GSR 12 VE-2/GSR 14,4 VE-2/
GSR 18 VE-2/GSB 12 VE-2/
GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2 :

» Tenir I'outil par les surfaces de préhension
isolées, lors de la réalisation d'une opéra-
tion au cours de laquelle I'organe de coupe
peut entrer en contact avec un cablage non
apparent ou son propre cordon d'alimenta-
tion. Le contact avec un fil « sous tension »
peut également mettre « sous tension » les
parties métalliques exposées de I'outil élec-
trique et provoquer un choc électrique sur
|'opérateur.

» Utiliser des détecteurs appropriés afin de
déceler des conduites cachées ou consulter
les entreprises d’approvisionnement loca-
les. Un contact avec des conduites d’électri-
cité peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Un endommagement d’une con-
duite de gaz peut provoquer une explosion.
La perforation d’une conduite d’eau provo-
que des dégats matériels.

» Arrétez immédiatement ’appareil électri-
que lorsque I’outil coince. Attendez-vous a
des couples de réaction importants causant
un contrecoup. L’outil se bloque lorsque :
- I’'appareil électrique est surchargé ou
- lorsqu’il coince dans la piéce a travailler.

» Bien tenir ’appareil électroportatif. Lors du
vissage ou du dévissage, il peut y avoir des
couples de réaction instantanés élevés.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piéce a tra-
vailler serrée par des dispositifs de serrage
ou dans un étau est fixée de maniére plus si-
re que tenue dans les mains.

» Tenir propre la place de travail. Les mélan-
ges de matériaux sont particulierement dan-
gereux. Les poussiéres de métaux légers
peuvent étre explosives ou inflammables.

» Avant de déposer I'outil électroportatif, at-
tendre que celui-ci soit complétement a ’ar-
rét. L’outil risque de se coincer, ce qui entrai-
ne une perte de contréle de I’outil
électroportatif.
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» Eviter une mise en marche par mégarde.
S’assurer que l’interrupteur Marche/Arrét
est effectivement en position d’arrét avant La numérotation des éléments de I’appareil se

Eléments de I’appareil

de monter un accu. Le fait de porter I'outil référe a la représentation de I'outil électroporta-
électroportatif en laissant le doigt sur Iinter-  tif sur la page graphique.
rupteur Marche/Arrét ou de mettre en place 1 Mandrin automatique

I’accu dans I'outil électroportatif lorsque ce-
lui-ci est en marche peut entrainer des acci-
dents.

2 Bague de réglage de présélection du couple
3 Commutateur de vitesse
4

Bague de réglage de présélection du mode
de service (GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/

g-, Protéger I’accu de toute source de GSB 18 VE-2)
chaleur, comme p. ex. ’exposition di-

recte au soleil et au feu. Il y a risque
d’explosion.

» Ne pas ouvrir I’accu. Risque de court-circuit.

(3]

Poignée supplémentaire
(GSR 18 VE-2/GSB 18 VE-2)

Touche de déverrouillage de I’accumulateur
Accu*
Embout*

Description du fonctionnement .
Commutateur du sens de rotation
Lire tous les avertissements et in- 10
dications. Le non-respect des aver-
tissements et instructions indiqués
ci-aprés peut entrainer un choc

électrique, un incendie et/ou de

0 0N O

Interrupteur Marche/Arrét

11 Anneau de serrage de la poignée supplé-
mentaire

12 Porte-embout universel*

graves blessures sur les personnes. 13 Vis de blocage pour mandrin a serrage rapide
Déplier le volet sur lequel I’appareil est repré- 14 Clé pour vis a six pans creux**
senté de maniére graphique. Laisser le volet dé- 15 Porte-balais
plié pendant la lecture de la présente notice 16 Chape

d’utilisation.
*Les accessoires décrits ou montrés ne sont pas com-
T pris dans ’emballage standard.
Utilisation conforme . . . ,
**disponible dans le commerce (non fourni avec I’'ap-
GSR 12 VE-2/GSR 14,4 VE-2/GSR 18 VE-2 pareil)

L’outil électroportatif est congu pour le vissage
et le dévissage des vis ainsi que pour le percage
dans le bois, le métal, le céramique et les matié-
res plastiques.

GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2

L’outil électroportatif est congu pour le vissage
et le dévissage des vis, pour le percage dans le
bois, le métal, la céramique et les matiéres plas-
tiques ainsi que pour le percage a percussion
dans la brique, les murs et dans la pierre natu-
relle.
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Caractéristiques techniques
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Perceuse-visseuse sans fil GSR 12 VE-2 GSR 14,4 VE-2 GSR 18 VE-2
Professional Professional Professional
N° d’article 3601J93K.. 3601J93H.. 3601 J93F..
Tension nominale V= 12 14,4 18
Vitesse de rotation en marche a vide
— liére vitesse tr/min 0-430 0-450 0-470
— 2éme vitesse tr/min 0-1650 0-1720 0-1800
Couple max. vissage dur/tendre sui-
vant ISO 5393 Nm 67/28 72/30 82/38
& max. de vis mm 8 10 12
O percage max.
- Acier mm 13 13 13
- Bois mm 40 45 50
Plage de serrage du mandrin mm 1,5-13 1,5-13 1,5-13
Broche de percage Yo" %" %"
Poids suivant EPTA-Procédure 01/2003 kg 2,4 2,5 2,7

Perceuse-visseuse a percussion a accu GSB 12 VE-2 GSB 14,4 VE-2 GSB 18 VE-2
Professional Professional Professional
N° d’article 3601J94 K.. 3601J94 H.. 3601 J94F..
Tension nominale V= 12 14,4 18
Vitesse de rotation en marche a vide
— liére vitesse tr/min 0-450 0-470 0-500
— 2éme vitesse tr/min 0-1850 0-1950 0-2050
Fréquence de frappe a la vitesse de
rotation a vide tr/min 28000 29000 31000
Couple max. vissage dur/tendre sui-
vant ISO 5393 Nm 60/26 65/28 75/36
@ max. de vis mm 8 10 10
@ percage max.
- Acier mm 13 13 13
- Bois mm 35 40 45
— Magonnerie mm 13 14 16
Plage de serrage du mandrin mm 1,5-13 1,56-13 1,5-13
Broche de percage %" %" v
Poids suivant EPTA-Procédure 01/2003 kg 2,7 2,8 3,0

Caractéristiques techniques détectées avec des packs d’accu HD 2,6 Ah NiMH.

Respectez impérativement le numéro d’article se trouvant sur la plague signalétique de I’outil électroportatif. Les
désignations commerciales des différents outils électroportatifs peuvent varier.
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Nous déclarons sous notre propre responsabili-
té que le produit décrit sous « Caractéristiques
techniques » est en conformité avec les normes
ou documents normatifs suivants : EN 60745
conformément aux termes des réglementations
2004/108/CE, 98/37/CE (jusqu’au 28.12.2009),
2006/42/CE (a partir du 29.12.2009).

Dossier technique auprés de :
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%_/m g V %ﬁﬂﬁ’ﬁh

11.07.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Déclaration de conformité

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

Bruits et vibrations

Valeurs de mesure déterminées conformément
a EN 60745.

GSR 12 VE-2/GSR 14,4 VE-2/GSR 18 VE-2

Les mesures réelles (A) du niveau de pression
acoustique de I’appareil sont de 72 dB(A). In-

certitude K=3 dB.

Lors du travail, le niveau sonore peut dépasser
80 dB(A).

Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations (somme vectoriel-
le de trois sens) relevée conformément a

EN 60745 :

Percage du métal : Valeur d’émission vibratoire
a,=2,5 m/s?, incertitude K=1,5 m/s?,

Vissage : Valeur d’émission vibratoire

a, =2,5 m/s?, incertitude K =1,5 m/s?.

GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de
I’appareil sont : Niveau de pression acoustique
90 dB(A) ; niveau d’intensité acoustique

101 dB(A). Incertitude K=3 dB.
Porter une protection acoustique !
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Valeurs totales des vibrations (somme vectoriel-
le de trois sens) relevée conformément a

EN 60745 :

Percage du métal : Valeur d’émission vibratoire
a, =3,5 m/s?, incertitude K =1,5 m/s?,

Percage a percussion dans le béton : Valeur
d’émission vibratoire a, =13 m/s?, incertitude
K=1,5m/s?,

Vissage : Valeur d’émission vibratoire

a, =2,5 m/s?, incertitude K =1,5 m/s?.

GSR 12 VE-2/GSR 14,4 VE-2/GSR 18 VE-2/
GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2

L’amplitude d’oscillation indiquée dans ces ins-
tructions d’utilisation a été mesurée conformé-
ment a la norme EN 60745 et peut étre utilisée
pour une comparaison d’outils électroportatifs.
Elle est également appropriée pour une estima-
tion préliminaire de la sollicitation vibratoire.
L’amplitude d’oscillation représente les utilisa-
tions principales de I’outil électroportatif. Si
I’outil électroportatif est cependant utilisé pour
d’autres applications, avec d’autres outils de
travail ou avec un entretien non approprié, ’'am-
plitude d’oscillation peut étre différente. Ceci
peut augmenter considérablement la sollicita-
tion vibratoire pendant toute la durée de travail.
Pour une estimation précise de la sollicitation vi-
bratoire, il est recommandé de prendre aussi en
considération les espaces de temps pendant
lesquels I’appareil est éteint ou en fonctionne-
ment, mais pas vraiment utilisé. Ceci peut rédui-
re considérablement la sollicitation vibratoire
pendant toute la durée de travail.

Déterminez des mesures de protection supplé-
mentaires pour protéger I'utilisateur des effets
de vibrations, telles que par exemple : Entretien
de I'outil électroportatif et des outils de travail,
maintenir les mains chaudes, organisation des
opérations de travail.

Montage

Charger I’accu

Un accu neuf ou un accu qui n’a pas été utilisé
pour une période assez longue n’atteint sa plei-
ne puissance qu’aprés environ cing cycles de
charge et de décharge.

Bosch Power Tools
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Pour sortir ’accu 7 appuyer sur les touches de
déverrouillage 6 et enlever I’accu de I'outil élec-
troportatif en tirant vers le bas. Ne pas appli-
quer de la force.

L’accu est équippé d’une surveillange NTC de
température qui ne permet de charger I’accu
que dans la plage de température entre 0 °C et
45 °C. La durée de vie de I'accu s’en trouve aug-
mentée.

Si le temps de service de I’accu se raccourcit
considérablement aprés les recharges effec-
tuées, cela signifie que I’accu est usagé et qu’il
doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I’élimina-
tion.

Poignée supplémentaire
(GSR 18 VE-2/GSB 18 VE-2)
(voir figure A)

» N’utilisez I’outil électroportatif qu’avec la
poignée supplémentaire 5.

La poignée supplémentaire 5 peut étre basculée
dans n’importe quelle position, afin d’obtenir
une position de travail sure et peut fatigante.

Tournez la piéce inférieure de la poignée supplé-
mentaire 5 dans le sens inverse des aiguilles
d’une montre et orientez la poignée supplémen-
taire 5 vers la position souhaitée. Ensuite, res-
serrez la piéce inférieure de la poignée supplé-
mentaire 5 en la tournant dans le sens des
aiguilles d’une montre.

Faire attention a ce que I’anneau de serrage 11
de la poignée supplémentaire se trouve dans la
rainure appropriée.

Changement de I’outil (voir figure B)

» Avant d’effectuer des travaux sur ’appareil
(p. ex. travaux d’entretien, changement
d’outils, etc.) et avant de le transporter ou
stocker, toujours mettre le commutateur de
sens de rotation en position médiane. Il y a
risque de blessure lorsqu’on appuie par mé-
garde sur I'interrupteur Marche/Arrét.

Lorsque I'interrupteur Marche/Arrét 10 n’est
pas appuyé, la broche de percage est bloguée.
Ceci permet un changement aisé, facile et rapi-
de de I'outil de travail dans le mandrin de perca-
ge.

Ouvrir le mandrin automatique 1 par un mouve-
ment de rotation dans le sens de rotation @ jus-
qu’a ce que I'outil puisse étre monté. Mettre en
place I'outil.

Tourner fortement a la main la douille du man-
drin automatique 1 dans le sens de rotation @

jusqu’a ce gqu’il n’y ait plus de déclic percepti-

ble. Le mandrin de percage se trouve alors ver-
rouillé automatiquement.

Le verrouillage peut étre desserré lorsqu’on
tourne la douille en sens inverse afin d’enlever
I’outil.

Changement du mandrin de percage

» Avant d’effectuer des travaux sur I’appareil
(p. ex. travaux d’entretien, changement
d’outils, etc.) et avant de le transporter ou
stocker, toujours mettre le commutateur de
sens de rotation en position médiane. Il y a
risque de blessure lorsqu’on appuie par mé-
garde sur l'interrupteur Marche/Arrét.

Enlever la vis de sécurité (voir figure C)

Le mandrin automatique 1 est fixé a ’aide d’une
vis de blocage 13 afin de ne pas se détacher par
mégarde de la broche de pergage. Ouvrir com-
plétement le mandrin a serrage rapide 1 et dé-
visser la vis de blocage 13 dans le sens de rota-
tion @. Tenir compte du fait que la vis de
blocage dispose d’un filet a gauche.

Démontage du mandrin de percage
(voir figure D)

Serrer le bout court d’une clé male pour vis a six
pans creux 14 dans le mandrin automatique 1.

Poser I’outil électroportatif sur un support sta-
ble, p.ex. un établi. Maintenir I’outil électropor-
tatif 1 et desserrer le mandrin automatique en
tournant la clé pour vis a six pans creux 14 dans
le sens de rotation @. Au cas ol le mandrin auto-
matique serait coincé, il suffit de donner un
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coup léger sur le bout long de la clé pour vis a
six pans creux 14 afin de le desserrer. Enlever la
clé pour vis a six pans creux du mandrin automa-
tique et desserrer complétement le mandrin
automatique.

Montage du mandrin de percage (voir figure E)

Le montage du mandrin automatique s’effectue
dans I'ordre inverse.

Le mandrin de percage doit étre serré
avec un couple de serrage de 10-25 Nm
environ.

Vissez la vis de blocage 13 dans le sens inverse
des aiguilles d’une montre dans le mandrin de
serrage rapide ouvert, couple de serrage
1,5-2,5 Nm env. A chaque fois, utilisez une vis
de blocage neuve parce que sur le filet de celle-
ci se trouve de la colle renforcant le blocage et
qui perd son efficacité en cas d’utilisation multi-
ple.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

» Les poussiéres de matériaux tels que peintu-
res contenant du plomb, certains bois, miné-
raux ou métaux, peuvent étre nuisibles a la
santé. Toucher ou aspirer les poussiéres
peut entrainer des réactions allergiques
et/ou des maladies respiratoires auprés de
I’utilisateur ou de personnes se trouvant a
proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussié-
res de chéne ou de hétre sont considérées
cancérigénes, surtout en connexion avec des
additifs pour le traitement de bois (chroma-
te, lazure). Les matériaux contenant de
I’amiante ne doivent étre travaillés que par
des personnes qualifiées.

— Veillez a bien aérer la zone de travail.

- |l est recommandé de porter un masque
respiratoire de la classe de filtre P2.

Respectez les reglements en vigueur dans vo-
tre pays spécifiques aux matériaux a traiter.
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Mise en marche

Mise en service

Monter I’accu

» N'utilisez que des accus O packs d’origine
Bosch qui ont la tension indiquée sur la pla-
que signalétique de I’outil électroportatif.
L’utilisation de tout autre accumulateur peut
entrainer des blessures et des risques d’in-
cendie.

Mettez le commutateur de sens de rotation 9 en
position médiane pour éviter une mise en mar-

che non-intentionnée de I'appareil. Montez I’ac-
cu chargé 7 dans la poignée jusqu’a ce qu’il s’en-
cliquette de fagon perceptible et correcte.

Régler le sens de rotation (voir figure F)

Avec le commutateur de sens de rotation 9 le
sens de rotation de I’outil électroportatif peut
étre inversé. Ceci n’est cependant pas possible,
quand I'interrupteur Marche/Arrét 10 est ap-
puyé.

Rotation a droite : Pour percer et visser, tour-
ner le commutateur du sens de rotation 9 a fond
vers la gauche.

Rotation a gauche : Pour desserrer ou dévisser
des vis, tourner le commutateur du sens de ro-
tation 9 a fond vers la droite.

Présélection du couple

A I'aide de la bague de réglage de présélection
du couple 2, il est possible de présélectionner le
couple nécessaire par 25 étapes. Le réglage est
correct lorsque I’outil de travail est arrété dés
que la téte de la vis ne déborde plus le matériau
ou que le couple préréglé est atteint. Dans la
position « €W » |’embrayage a crans est désac-
tivé, p. ex. pour le percage.

Pour dévisser les vis, éventuellement choisir un
réglage plus élevé ou régler sur le

symbole « aW 5,

Niveau 1-20:

Plus petit couple pour le vissage de vis d’un pe-
tit diametre ou dans des matériaux tendres. Gra-

dations précises du couple entre les différentes
positions de réglage.

Bosch Power Tools
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Niveau 21-25:

Couple plus élevé pour le vissage de vis d’un
grand diametre ou dans des matériaux durs.
Gradations approximatives du couple entre les
différentes positions de réglage.

Régler le mode de service (GSB 12 VE-2/
GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2) (voir figure G)

A I'aide de la bague de réglage de présélection
du couple 4, il est possible de choisir entre per-
cage/vissage et percage a percussion.

Visser et percer
Tourner la bague de réglage 4 sur le sym-
bole « Percage sans percussion ».

Percage a percussion
T Mettre la bague de réglage 4 sur le sym-
bole « Percage a percussion ».

Dans la position « percage a percussion », I’'em-
brayage a crans est désactivé et la puissance
maximale est efficace en permanence.

Sélection mécanique de la vitesse

» N’actionner le commutateur de vitesse 3 qu’a
I’arrét total de I’appareil électroportatif.

A I'aide du commutateur de vitesse 3, il est pos-
sible de présélectionner deux plages de vitesse
de rotation.

Vitesse | :

Faible plage de vitesse de rotation ; pour le vis-
sage ou pour travailler avec des diameétres de
percage importants.

Vitesse Il :

Plage de vitesse de rotation élevée ; pour petits
diameétres de percage.

Au cas ol le commutateur de vitesse 3 ne se lais-
serait pas pousser a fond, tourner [égérement le
mandrin de percage avec le foret.

Mise en Marche/Arrét

Pour mettre I’outil électroportatif en marche,
appuyer sur I'interrupteur Marche/Arrét 10 et le
maintenir vous appuyez.

Pour arréter I’outil électroportatif vous relachez
I’interrupteur Marche/Arrét 10.

—

Réglage de la vitesse de rotation

Il est possible de régler sans a-coups la vitesse
de rotation de I'outil électroportatif en opéra-
tion suivant la facon dont on appuie sur 'inter-
rupteur Marche/Arrét 10.

Une pression légére sur I'interrupteur Mar-
che/Arrét 10 entraine une faible vitesse de rota-
tion. Plus la pression augmente, plus la vitesse
de rotation est élevée.

Blocage automatique de la broche (Auto-Lock)

L’interrupteur Marche/Arrét 10 n’étant pas ap-
puyé, la broche de percage et donc le porte-outil
sont bloqués.

Ceci permet de visser des vis méme si I’accu est
déchargé ou bien de se servir de I’outil électro-
portatif comme d’un tournevis classique.

Frein de ralentissement

Dés qu’on lache 'interrupteur Marche/Arrét 10,
le mandrin de percage est freiné afin d’empé-
cher le ralentissement par inertie de I'outil de
travail.

Lors du serrage de vis, ne relachez I’interrupteur
Marche/Arrét 10 que lorsque la vis ne déborde
plus la piéce a travailler. La téte de la vis ne sera
pas enfoncée dans la piéce a travailler.

Instructions d’utilisation

» Poser ’outil électroportatif sur la vis seule-
ment lorsque ’appareil est éteint. Les
outils de travail en rotation peuvent glisser.

Apreés avoir travaillé a une petite vitesse de rota-
tion pendant une période relativement longue,
faire travailler I’outil électroportatif a vide a la vi-
tesse de rotation maximale pendant une durée
de 3 minutes environ afin de le laisser refroidir.

Pour percer dans le métal, n’utiliser que des fo-
rets HSS aiguisés et en parfait état (HSS = aciers
super rapides). La gamme d’accessoires Bosch
vous assure la qualité nécessaire.

Avant de visser des vis d’un certain diamétre et
d’une certaine longueur dans des matériaux
durs, il est recommandé d’effectuer un préper-
cage a I’aide du diamétre de I’ame du filet d’en-
viron ?/4 de la longueur de vis.
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Entretien et service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur I’appareil
(p. ex. travaux d’entretien, changement
d’outils, etc.) et avant de le transporter ou
stocker, toujours mettre le commutateur de
sens de rotation en position médiane. Il y a
risque de blessure lorsqu’on appuie par mé-
garde sur I'interrupteur Marche/Arrét.

» Tenez toujours propres I'outil électroporta-
tif ainsi que les ouies de ventilation afin
d’obtenir un travail impeccable et sir.

Si, malgré tous les soins apportés a la fabrica-
tion et au contréle de I'appareil, celui-ci devait
avoir un défaut, la réparation ne doit étre con-
fiée qu’a une station de service aprés-vente
agréée pour outillage Bosch.

Pour toute demande de renseignement ou com-
mande de piéces de rechange, précisez-nous
impérativement le numéro d’article a dix chif-
fres de I'outil électroportatif indiqué sur la pla-
que signalétique.

Remplacer les balais (voir figure H)

Lorsque les balais sont usés, I'outil électropor-
tatif s’arréte automatiquement. Pour remplacer
les balais, desserrer les quatre vis de la chape
16 et enlever la chape 16. Enfoncer un tourne-
vis ou un outil similaire dans la languette du por-
te-balais 15 et I’enlever en la faisant basculer
avec précaution. Enlever les balais usés et les
remplacer. Il est possible de monter les balais
neufs tournés de 180°. Pousser les balais mon-
tés légerement vers le bas jusqu’a ce qu’ils s’en-
cliquettent de maniére audible. Ensuite, remon-
ter la chape 16.

Service aprés-vente et assistance des
clients

Notre service aprés-vente répond a vos ques-
tions concernant la réparation et I’entretien de
votre produit et les piéces de rechange. Vous
trouverez des vues éclatées ainsi que des infor-
mations concernant les piéces de rechange éga-
lement sous :

www.bosch-pt.com
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Les conseillers techniques Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions con-
cernant I'achat, 'utilisation et le réglage de vos
produits et leurs accessoires.

France

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel. : +33 (0143) 11 90 06

Fax : +33 (0143) 11 90 33

E-Mail :
sav.outillage-electroportatif@fr.nosch.com
N° Vert : +33 (0800) 05 50 51
www.bosch.fr

Belgique, Luxembourg

Tel. : +32 (070) 22 55 65
Fax : +32 (070) 22 5575
E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Tel.: +41 (044) 8 47 15 12
Fax : +41 (044) 8 47 15 52

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs acces-
soires et emballages, doivent pouvoir suivre
chacun une voie de recyclage appropriée.

Seulement pour les pays de I’Union
Européenne :

Ne jetez pas votre appareil élec-
troportatif avec les ordures
ménageres !

Conformément a la directive euro-
péenne 2002/96/CE relative aux
déchets d’équipements électri-
ques et électroniques et sa réalisation dans les
lois nationales, les outils électroportatifs dont
on ne peut plus se servir doivent étre séparés et
suivre une voie de recyclage appropriée.

Bosch Power Tools
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Accus/piles :

@ Ni-CdK @ Ni-MHE

Ni-Cd : Nickel-Cadmium

Attention : Ces accus contiennent du cadmium,
un métal lourd hautement toxique.

Ni-MH : Nickel Métal Hydride

Ne pas jeter les accu/piles dans les ordures mé-
nageres, ni dans les flammes ou I'eau. Les ac-
cus/piles doivent étre collectés, recyclés ou éli-
minés en conformité avec les réglementations
se rapportant a ’environnement.

Seulement pour les pays de I’Union
Européenne :

Les accus/piles usés ou défectueux doivent étre
recyclés conformément a la directive
91/157/CEE.

Les accus/piles dont on ne peut plus se servir
peuvent étre déposés directement aupreés de :
Suisse

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Sous réserve de modifications.
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Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para
herramientas eléctricas

A ADVERTENCIA Lea integramente estas ad-

vertencias de peligro e ins-
trucciones. En caso de no atenerse a las adver-
tencias de peligro e instrucciones siguientes,
ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un
incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en
las siguientes advertencias de peligro se refiere
a herramientas eléctricas de conexion a la red
(con cable de red) y a herramientas eléctricas
accionadas por acumulador (o sea, sin cable de
red).

1) Seguridad del puesto de trabajo

a) Mantenga limpio y bien iluminado su
puesto de trabajo. El desorden o unailu-
minacion deficiente en las areas de traba-
jo pueden provocar accidentes.

b) No utilice la herramienta eléctrica en un
entorno con peligro de explosién, en el
que se encuentren combustibles liqui-
dos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que
pueden llegar a inflamar los materiales en
polvo o vapores.

c) Mantenga alejados a los nifios y otras
personas de su puesto de trabajo al em-
plear la herramienta eléctrica. Una dis-
traccion le puede hacer perder el control
sobre la herramienta eléctrica.

2) Seguridad eléctrica

a) El enchufe de la herramienta eléctrica
debe corresponder a la toma de corrien-
te utilizada. No es admisible modificar el
enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas
dotadas con una toma de tierra. Los en-
chufes sin modificar adecuados a las res-
pectivas tomas de corriente reducen el
riesgo de una descarga eléctrica.
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b) Evite que su cuerpo toque partes conec-
tadas a tierra como tuberias, radiadores,
cocinas y refrigeradores. El riesgo a que-
dar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tie-
rra.

c) No exponga la herramienta eléctrica a la
lluvia y evite que penetren liquidos en su
interior. Existe el peligro de recibir una
descarga eléctrica si penetran ciertos li-
quidos en la herramienta eléctrica.

d) No utilice el cable de red para transpor-
tar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la to-
ma de corriente. Mantenga el cable de
red alejado del calor, aceite, esquinas
cortantes o piezas moviles. Los cables de
red dafnados o enredados pueden provo-
car una descarga eléctrica.

e) Al trabajar con la herramienta eléctricaa
laintemperie utilice solamente cables de
prolongacion apropiados para su uso en
exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado para su uso en ex-
teriores reduce el riesgo de una descarga
eléctrica.

f) Si fuese imprescindible utilizar la herra-
mienta eléctrica en un entorno himedo,
es necesario conectarla a través de un
fusible diferencial. La aplicacién de un fu-
sible diferencial reduce el riesgo a expo-
nerse a una descarga eléctrica.

3) Seguridad de personas

a) Esté atento a lo que hace y emplee la he-
rramienta eléctrica con prudencia. No
utilice la herramienta eléctrica si estu-
viese cansado, ni tampoco después de
haber consumido alcohol, drogas o medi-
camentos. El no estar atento durante el
uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

b) Utilice un equipo de proteccion personal
y en todo caso unas gafas de proteccion.
El riesgo a lesionarse se reduce conside-
rablemente si, dependiendo del tipo y la
aplicacion de la herramienta eléctrica em-
pleada, se utiliza un equipo de proteccion

Bosch Power Tools
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4)

adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antidesli-
zante, casco, o protectores auditivos.

c) Evite una puesta en marcha fortuita.

Asegurarse de que la herramienta eléc-
trica esté desconectada antes de conec-
tarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerla, y al trans-
portarla. Si transporta la herramienta
eléctrica sujetandola por el interruptor de
conexidn/desconexion, o si introduce el
enchufe en la toma de corriente con la he-
rramienta eléctrica conectada, ello puede
dar lugar a un accidente.

d) Retire las herramientas de ajuste o lla-

ves fijas antes de conectar la herramien-
ta eléctrica. Una herramienta de ajuste o
Ilave fija colocada en una pieza rotante
puede producir lesiones al poner a funcio-
nar la herramienta eléctrica.

e) Evite posturas arriesgadas. Trabaje so-

f)

bre una base firme y mantenga el equili-
brio en todo momento. Ello le permitira
controlar mejor la herramienta eléctrica
en caso de presentarse una situacion in-
esperada.

Lleve puesta una vestimenta de trabajo
adecuada. No utilice vestimenta amplia
ni joyas. Mantenga su pelo, vestimentay
guantes alejados de las piezas moviles.
La vestimenta suelta, el pelo largo y las jo-
yas se pueden enganchar con las piezas
en movimiento.

g) Siempre que sea posible utilizar unos

equipos de aspiracion o captacion de
polvo, aseglirese que éstos estén monta-
dos y que sean utilizados correctamente.
El empleo de estos equipos reduce los
riesgos derivados del polvo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas
eléctricas

a) No sobrecargue la herramienta eléctrica.

Use la herramienta eléctrica prevista pa-
ra el trabajo a realizar. Con la herramien-
ta adecuada podra trabajar mejor y mas
seguro dentro del margen de potencia in-
dicado.
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b) No utilice herramientas eléctricas con un

interruptor defectuoso. Las herramien-
tas eléctricas que no se puedan conectar
o desconectar son peligrosas y deben ha-
cerse reparar.

c) Saque el enchufe de la red y/o desmonte

el acumulador antes de realizar un ajuste
en la herramienta eléctrica, cambiar de
accesorio o al guardar la herramienta
eléctrica. Esta medida preventiva reduce
el riesgo a conectar accidentalmente la
herramienta eléctrica.

d) Guarde las herramientas eléctricas fuera

del alcance de los nifios. No permita la
utilizacion de la herramienta eléctrica a
aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido
estas instrucciones. Las herramientas
eléctricas utilizadas por personas inex-
pertas son peligrosas.

e) Cuide la herramienta eléctrica con esme-

f

~

ro. Controle si funcionan correctamente,
sin atascarse, las partes moviles de la
herramienta eléctrica, y si existen partes
rotas o deterioradas que pudieran afec-
tar al funcionamiento de la herramienta
eléctrica. Haga reparar estas piezas de-
fectuosas antes de volver a utilizar la he-
rramienta eléctrica. Muchos de los acci-
dentes se deben a herramientas
eléctricas con un mantenimiento deficien-
te.

Mantenga los utiles limpios y afilados.
Los utiles mantenidos correctamente se
dejan guiar y controlar mejor.

g) Utilice la herramienta eléctrica, acceso-

rios, utiles, etc. de acuerdo a estas ins-
trucciones, considerando en ello las con-
diciones de trabajo y la tarea a realizar.
El uso de herramientas eléctricas para tra-
bajos diferentes de aquellos para los que
han sido concebidas puede resultar peli-
groso.
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5) Trato y uso cuidadoso de herramientas ac-
cionadas por acumulador

a) Solamente cargar los acumuladores con
los cargadores recomendados por el fa-
bricante. Existe riesgo de incendio al in-
tentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

b) Solamente emplee los acumuladores
previstos para la herramienta eléctrica.
El uso de otro tipo de acumuladores pue-
de provocar dafios e incluso un incendio.

c) Si no utiliza el acumulador, guardelo se-
parado de clips, monedas, llaves, clavos,
tornillos o demas objetos metalicos que
pudieran puentear sus contactos. El cor-
tocircuito de los contactos del acumula-
dor puede causar guemaduras o un incen-
dio.

d) La utilizacion inadecuada del acumula-
dor puede provocar fugas de liquido. Evi-
te el contacto con él. En caso de un con-
tacto accidental enjuagar el area
afectada con abundante agua. En caso
de un contacto con los ojos recurra ade-
mas inmediatamente a un médico. El li-
quido del acumulador puede irritar la piel
o producir quemaduras.

6) Servicio

a) Unicamente haga reparar su herramienta
eléctrica por un profesional, empleando
exclusivamente piezas de repuesto origi-
nales. Solamente asi se mantiene la segu-
ridad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para tala-
dradoras y atornilladoras

GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2:

» Coldquese unos protectores auditivos al ta-
ladrar con percusion. El ruido intenso puede
provocar sordera.

GSR 18 VE-2/GSB 18 VE-2:

» Emplee las empuiaduras adicionales sumi-
nistradas con la herramienta eléctrica. La
pérdida de control sobre la herramienta eléc-
trica puede provocar un accidente.
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» Trabajar sobre una base firme sujetando la
herramienta eléctrica con ambas manos. La
herramienta eléctrica es guiada de forma
mas segura con ambas manos.

GSR 12 VE-2/GSR 14,4 VE-2/
GSR 18 VE-2/GSB 12 VE-2/
GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2:

» Sujete la herramienta eléctrica por las em-
puiiaduras aisladas al realizar trabajos en
los que el util pueda tocar conductores
eléctricos ocultos o el propio cable de la he-
rramienta eléctrica. El contacto con conduc-
tores bajo tensién puede hacer que las par-
tes metalicas de la herramienta eléctrica le
provoquen una descarga eléctrica.

» Utilice unos aparatos de exploracion ade-
cuados para detectar conductores o tube-
rias ocultas, o consulte a sus compaiiias
abastecedoras. El contacto con conductores
eléctricos puede provocar un incendio o una
electrocucidn. Al dafar una tuberia de gas
puede producirse una explosién. La perfora-
cién de una tuberia de agua puede causar da-
flos materiales.

» Desconecte inmediatamente la herramienta
eléctrica si el util se bloquea. Esté prepara-
do para soportar la elevada fuerza de reac-
cién que ocasiona un rechazo. El util se blo-
quea:

— si la herramienta eléctrica se sobrecarga, o
—si éste se ladea en la pieza de trabajo.

» Sujete firmemente la herramienta eléctrica.
Al apretar o aflojar tornillos pueden presen-
tarse bruscamente unos elevados pares de
reaccion.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de
trabajo fijada con unos dispositivos de suje-
cién, o en un tornillo de banco, se mantiene
sujeta de forma mucho mas segura que con
la mano.

» Mantenga limpio su puesto de trabajo. La
mezcla de diversos materiales es especial-
mente peligrosa. Las aleaciones ligeras en
polvo pueden arder o explotar.

Bosch Power Tools

2609 932 649 | (30.7.08)




g%% OBJ BUCH-199-003.book Page 40 Wednesday, July 30, 2008 9:52 AM

40 | Espaniol

» Antes de depositarla, esperar a que se haya
detenido la herramienta eléctrica. El util
puede engancharse y hacerle perder el con-
trol sobre la herramienta eléctrica.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Antes
de montar el acumulador, asegtirese prime-
ro de que esté desconectado el interruptor
de conexion/desconexidn aparato. El trans-
porte de la herramienta eléctrica, sujetando-
la por el gatillo del interruptor de co-
nexion/desconexion, o la insercién del
acumulador estando conectada la herramien-
ta eléctrica, puede provocar un accidente.

» No intente abrir el acumulador. Podria pro-
vocar un cortocircuito.

m Proteja el acumulador del calor como,

O p.ej., de una exposicion prolongada al
sol y del fuego. Existe el riesgo de ex-
plosion.

Descripcion del
funcionamiento

Lea integramente estas adverten-

cias de peligro e instrucciones. En

caso de no atenerse a las adverten-

cias de peligro e instrucciones si-

guientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.
Despliegue y mantenga abierta la solapa con la
imagen del aparato mientras lee las instruccio-
nes de manejo.

Utilizacion reglamentaria
GSR 12 VE-2/GSR 14,4 VE-2/GSR 18 VE-2

La herramienta eléctrica ha sido disefiado para
apretary aflojar tornillos, asi como para taladrar
madera, metal, ceramica y plastico.

GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para
apretar y aflojar tornillos, para taladrar madera,
metal, ceramica y plastico y para taladrar con
percusion en ladrillo, hormigén y piedra.

—

Componentes principales
La numeracion de los componentes esta referi-
da alaimagen de la herramienta eléctrica en la
pagina ilustrada.

1 Portabrocas de sujecién rapida

2 Anillo de ajuste para preseleccion del par
3 Selector de velocidad
4

Selector de modo de operacion
(GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2)

Empufiadura adicional
(GSR 18 VE-2/GSB 18 VE-2)

Boton de extraccion del acumulador

(3]

Acumulador*
Punta de atornillar*

© 0o N O

Selector de sentido de giro

10 Interruptor de conexion/desconexidn

11 Abrazadera de empufadura adicional

12 Soporte universal de puntas de atornillar*

13 Tornillo de seguridad de portabrocas de su-
jecioén rapida

14 Llave macho hexagonal **

15 Portaescobillas

16 Tapa

*Los accesorios descritos e ilustrados no correspon-

den al material que se adjunta de serie.

**de tipo comercial (no se adjunta con el aparato)
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Datos técnicos

Atornilladora taladradora accionada por

acumulador
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GSR 12 VE-2
Professional

GSR 14,4 VE-2
Professional

e
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GSR 18 VE-2
Professional

%

N© de articulo 3601J93K.. 3601J93H.. 3601 J93F..
Tension nominal V= 12 14,4 18
Revoluciones en vacio

- 13 velocidad min’t 0-430 0-450 0-470
— 23 velocidad min’t 0-1650 0-1720 0-1800
Par de giro max. en union atornillada ri-

gida/blanda segln ISO 5393 Nm 67/28 72/30 82/38
& max. de tornillos mm 8 10 12
@ max. de perforacion

- Acero mm 13 13 13
— Madera mm 40 45 50
Capacidad del portabrocas mm 1,5-13 1,5-13 1,5-13
Husillo de taladrar Yo" %" %"
Peso segun EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,4 2,5 2,7
Atornilladora-taladradora de percusion por GSB 12 VE-2 GSB 14,4 VE-2 GSB 18 VE-2
acumulador Professional Professional Professional
N© de articulo 3601J94 K.. 3601J94 H.. 3601 J94F..
Tension nominal V= 12 14,4 18
Revoluciones en vacio

- 13 velocidad min’t 0-450 0-470 0-500
— 23 velocidad min’t 0-1850 0-1950 0-2050
N© de impactos con revoluciones en va-

cio min™t 28000 29000 31000
Par de giro max. en union atornillada ri-

gida/blanda segun ISO 5393 Nm 60/26 65/28 75/36
@ max. de tornillos mm 8 10 10
@ max. de perforacion

- Acero mm 13 13 13
— Madera mm 35 40 45
— Ladrillo mm 13 14 16
Capacidad del portabrocas mm 1,5-13 1,56-13 1,5-13
Husillo de taladrar %" %" v
Peso seglin EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,7 2,8 3,0

Datos técnicos determinados con bloque acumulador HD NiMH de 2,6 Ah.

Preste atencion al n© de articulo en la placa de caracteristicas de su aparato, ya que las denominaciones comerciales

de algunos aparatos pueden variar.
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Declaracién de conformidad (€

Declaramos bajo nuestra responsabilidad, que
el producto descrito bajo “Datos técnicos” esta
en conformidad con las normas o documentos
normalizados siguientes: EN 60745 de acuerdo
con las regulaciones 2004/108/CE, 98/37/CE
(hasta el 28.12.2009), 2006/42/CE (a partir del
29.12.2009).

Expediente técnico en:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%_/m g V %ﬁﬂﬁ’ﬁh

11.07.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Informacidn sobre ruidos y vibraciones

Determinacion de los valores de medicién seguin
EN 60745.

GSR 12 VE-2/GSR 14,4 VE-2/GSR 18 VE-2

El nivel de presién sonora tipico del aparato, de-
terminado con un filtro A, es de 72 dB(A). Tole-
rancia K=3 dB.

El nivel de ruido al trabajar puede llegar a supe-
rar 80 dB(A).

iColocarse un protector de oidos!

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de
tres direcciones) determinado segin EN 60745:
Taladrado en metal: Valor de vibraciones gene-
radas a;, =2,5 m/s?, tolerancia K=1,5 m/s?.
Atornillado: Valor de vibraciones generadas

a, =2,5 m/s?, tolerancia K=1,5 m/s2.

GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2

El nivel de presién sonora tipico del aparato, de-
terminado con un filtro A, asciende a: Nivel de
presion sonora 90 dB(A); nivel de potencia
acustica 101 dB(A). Tolerancia K=3 dB.
iColocarse un protector de oidos!

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de
tres direcciones) determinado segin EN 60745:
Taladrado en metal: Valor de vibraciones gene-
radas a;, =3,5 m/s?, tolerancia K =1,5 m/s2.
Taladrado con percusion en hormigén: Valor de
vibraciones generadas a, =13 m/s?, tolerancia
K=1,5 m/s?.

Atornillado: Valor de vibraciones generadas

a, =2,5 m/s?, tolerancia K=1,5 m/s2.

GSR 12 VE-2/GSR 14,4 VE-2/GSR 18 VE-2/
GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2

El nivel de vibraciones indicado en estas instruc-
ciones ha sido determinado segun el procedi-
miento de medicién fijado en la norma

EN 60745 y puede servir como base de compa-
racién con otras herramientas eléctricas. Tam-
bién es adecuado para estimar provisionalmen-
te la solicitacion experimentada por las
vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determi-
nado para las aplicaciones principales de la he-
rramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes puede ser diferente si la herramienta
eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con
utiles diferentes, o si el mantenimiento de la
misma fuese deficiente. Ello puede suponer un
aumento drastico de la solicitacién por vibracio-
nes durante el tiempo total de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacién ex-
perimentada por las vibraciones, es necesario
considerar también aquellos tiempos en los que
el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmen-
te. Ello puede suponer una disminucion drastica
de la solicitacion por vibraciones durante el
tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para
proteger al usuario de los efectos por vibracio-
nes, como por ejemplo: Mantenimiento de la he-
rramienta eléctrica y de los utiles, conservar ca-
lientes las manos, organizacion de las
secuencias de trabajo.
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Montaje

Carga del acumulador

Un acumulador nuevo, o no utilizado durante
mucho tiempo, Unicamente alcanza su plena po-
tencia después de haber estado sometido a
aprox. 5 ciclos de carga y descarga.

Para extraer el acumulador 7 pulsar los botones
dee extraccion 6 y sacar hacia abajo el acumula-
dor de la herramienta eléctrica. Proceder sin
brusquedad.

El acumulador viene equipado con un sensor de
temperatura NTC que solamente admite su re-
carga dentro del margen de temperatura entre
0 °Cy 45 °C. De esta manera se alcanza un lar-
ga vida util del acumulador.

Si después de una recarga, el tiempo de funcio-
namiento del acumulador fuese muy reducido,
ello es sefial de que éste estd agotado y debera
sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la elimina-
cion.

Empunadura adicional (GSR 18 VE-2/
GSB 18 VE-2) (ver figura A)

» Solamente utilice la herramienta eléctrica
con la empuiiadura adicional 5 montada.

La empufadura adicional 5 puede girarse a cual-
quier posicion para permitirle trabajar mante-
niendo una postura firme y cémoda.

Afloje en sentido contrario a las agujas del reloj
el mango de la empufadura adicional 5y gire és-
ta ala posicion deseada. Seguidamente, apriete
el mango en el sentido de las agujas del reloj pa-
ra sujetar la empufadura adicional 5.

La abrazadera 11 de la empufiadura adicional
debera quedar alojada en la ranura correspon-
diente.

Espaniol | 43

Cambio de util (ver figura B)

» Antes de cualquier manipulacion en la he-
rramienta eléctrica (p.ej. en su manteni-
miento, cambio de util, etc.), asi como al
transportarla o guardarla, colocar en posi-
cion central el selector de sentido de giro.
Vd. podria accidentarse en caso de un accio-
namiento fortuito del interruptor de co-
nexion/desconexion.

El husillo queda retenido siempre que no se ac-
cione el interruptor de conexién/desconexion
10. Ello permite el cambio rapido, cémodo y
sencillo del util montado en el portabrocas.

Gire el portabrocas de sujecién rapida 1 en el
sentido @, lo suficiente, para poder alojar el ttil.
Inserte el util.

Gire firmemente a mano en el sentido @ el cas-
quillo del portabrocas de sujecion rapida 1 has-
ta que deje de percibirse el ruido de carraca. El
portabrocas queda enclavado asi de forma auto-
matica.

Para desmontar el util, es preciso desenclavar el
portabrocas girando el casquillo en sentido con-
trario.

Cambio del portabrocas

» Antes de cualquier manipulacion en la he-
rramienta eléctrica (p.ej. en su manteni-
miento, cambio de util, etc.), asi como al
transportarla o guardarla, colocar en posi-
cion central el selector de sentido de giro.
Vd. podria accidentarse en caso de un accio-
namiento fortuito del interruptor de co-
nexion/desconexion.

Desmontaje del tornillo de seguridad
(ver figura C)

El portabrocas de sujecidn rapida 1 va asegura-
do con un tornillo de seguridad 13 para evitar
que se afloje fortuitamente del husillo de tala-
drar. Abra completamente el portabrocas de su-
jecién rapida 1y afloje el tornillo de seguridad
13 girandolo en el sentido ©@. Tenga en cuenta
que el tornillo de seguridad es de rosca a iz-
quierdas.

Bosch Power Tools
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Desmontaje del portabrocas (ver figura D)

Sujete el extremo mas corto de una Ilave macho
hexagonal 14 en el portabrocas de sujecion ra-
pida 1.

Deposite la herramienta eléctrica sobre una ba-
se firme como, p.ej., un banco de trabajo. Suje-
te firmemente la herramienta eléctricay afloje el
portabrocas de sujecion rapida 1 girando en el
sentido @ la llave macho hexagonal 14. Si el por-
tabrocas de sujecion rapida se resistiese a ser
desmontado, aplique un golpe leve contra el ex-
tremo mas largo de la llave macho hexagonal 14.
Retire la llave macho hexagonal del portabrocas
de sujecion rapida y desenrdsquelo completa-
mente.

Montaje del portabrocas (ver figura E)

El montaje del portabrocas de sujecion rapida
se realiza siguiendo los pasos en orden inverso.

El portabrocas debera apretarse con un
par de apriete aprox. de 10-25 Nm.

Una vez abierto el portabrocas, enrosque el tor-
nillo de seguridad 13 en sentido contrario a las
agujas del reloj, apretandolo con un par de
1,5-2,5 Nm aprox. Utilice en cada caso un torni-
llo de seguridad nuevo, ya que la rosca de éste
lleva un adhesivo de seguridad que pierde su efi-
cacia al emplearse varias veces.

Aspiracion de polvo y virutas

» El polvo de ciertos materiales como, pinturas
que contengan plomo, ciertos tipos de made-
ray algunos minerales y metales, puede ser
nocivo para la salud. El contacto y la inspira-
cion de estos polvos pueden provocar en el
usuario o en las personas circundantes reac-
ciones alérgicas y/o enfermedades respirato-
rias.

Ciertos polvos como los de roble, encina'y
haya son considerados como cancerigenos,
especialmente en combinacién con los aditi-
vos para el tratamiento de la madera (croma-
tos, conservantes de la madera). Los mate-
riales que contengan amianto solamente
deberan ser procesados por especialistas.

— Observe que esté bien ventilado el puesto
de trabajo.

— Se recomienda una mascarilla protectora
con un filtro de la clase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su
pais sobre los materiales a trabajar.

Operacion

Puesta en marcha

Montaje del acumulador

» Solamente utilice bloques de acumuladores
0, originales Bosch, de la tension indicada
en la placa de caracteristicas de su herra-
mienta eléctrica. El uso de otro tipo de acu-
muladores puede provocar dafios e incluso
un incendio.

Colocar el selector del sentido de giro 9 en la

posicion central para evitar una conexion invo-

luntaria. Insertar el acumulador 7 cargado en la
empufiadura hasta que enclave de manera per-
ceptible y quede enrasado con la empufadura.

Ajuste del sentido de giro (ver figura F)

Con el selector 9 puede invertirse el sentido de
giro actual de la herramienta eléctrica. Esto no
es posible, sin embargo, con el interruptor de
conexion/desconexién 10 accionado.

Giro a derechas: Para taladrar y enroscar torni-
llos presionar hasta el tope hacia la izquierda el
selector de sentido de giro 9.

Giro a izquierdas: Para aflojar y desenroscar
tornillos presionar hasta el tope hacia la dere-
cha el selector de sentido de giro 9.

Preseleccion del par de giro

Con el anillo de ajuste para la preseleccion del
par 2 puede ajustar el par de giro precisado en
25 niveles diferentes. Si el ajuste es correcto, el
util se detiene en el momento en que la cabeza
del tornillo quede enrasada con el material, o
bien, al alcanzarse el par de giro ajustado. En la
posicion “eW” se desactiva el embrague limita-
dor, p. €j., para taladrar.

Al desenroscar tornillos puede que sea necesa-
rio ajustar un nivel de par mas alto, o bien, se-
leccione el simbolo “aw”,
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Etapa 1-20:

Par de giro reducido para enroscar tornillos de
pequefio diametro o para enroscar en materia-
les blandos. Escalonamiento fino del par de giro
entre cada posicion de ajuste.

Etapa 21-25:

Par de giro elevado para enroscar tornillos de
gran didmetro o para enroscar en materiales du-
ros. Escalonamiento basto del par de giro entre
cada posicion de ajuste.

Ajuste del modo de operacion (GSB 12 VE-2/
GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2) (ver figura G)

El selector del modo de operacién 4 le permite
cambiar entre las modalidades taladrar/atorni-
llar y percutir.

Taladrar y atornillar

Gire el selector 4 hacia la posicién con el
simbolo “Taladrar sin percutir”.

Taladrado con percusion

Gire el selector 4 hacia la posicién con el
simbolo “Taladrar con percusién”.

En la posicidn “Percutir” se encuentra desacti-
vado el embrague limitador disponiéndose en
todo momento de la plena potencia.

Selector de velocidad mecanico

» Solamente accione el selector de velocidad
3 con la herramienta eléctrica detenida.

El selector de velocidad 3 permite ajustar 2 cam-
pos de revoluciones.

Velocidad I:

Campo de bajas revoluciones; para atornillar o
realizar perforaciones grandes.

Velocidad Il:

Campo de altas revoluciones, para perforacio-
nes pequenas.

Si el selector de velocidad 3 no dejase empujar-
se hasta el tope, gire ligeramente a mano el por-
tabrocas con la broca montada.

Conexion/desconexion

Para la puesta en marcha de la herramienta
eléctrica accionar y mantener en esa posicion el
interruptor de conexiéon/desconexion 10.

Para desconectar la herramienta eléctrica soltar
el interruptor de conexion/desconexién 10.
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Ajuste de las revoluciones

Variando la presién ejercida sobre el interruptor
de conexion/desconexidn 10 puede Ud. regular
de forma continua las revoluciones de la herra-
mienta eléctrica.

Apretando levemente el interruptor de co-
nexion/desconexion 10 se obtienen unas revolu-
ciones bajas. Incrementando paulatinamente la
presién van aumentando las revoluciones en
igual medida.

Retencién automatica del husillo (Auto-Lock)

El husillo, y con ello, también el alojamiento del
util, quedan retenidos siempre que no se accio-
ne el interruptor de conexion/desconexion 10.

Esto permite enroscar tornillos a mano si el acu-
mulador estuviese descargado o emplear la he-
rramienta eléctrica como destornillador.

Freno de marcha por inercia

Al soltar el interruptor de conexién/desco-
nexién 10 se frena el portabrocas y con ello el
util que lleva montado.

Antes de soltar el interruptor de conexion/des-
conexion 10, espere a que el tornillo haya sido
enroscado al ras con la superficie de la pieza de
trabajo. De esta manera se evita que la cabeza
del tornillo penetre en el material.

Instrucciones para la operacién

» Solamente aplique la herramienta eléctrica
desconectada contra el tornillo. Los Uutiles
en rotacién pueden resbalar.

En caso de trabajar prolongadamente a bajas re-
voluciones debera refrigerarse la herramienta
eléctrica dejandola funcionar aprox. 3 minutos a
las revoluciones en vacio maximas.

Para taladrar en metal solamente usar brocas
HSS (HSS=acero de corte rapido de alto rendi-
miento) bien afiladas y en perfecto estado. Bro-
cas con la calidad correspondiente las encontra-
ra en el programa de accesorios Bosch.

Antes de enroscar tornillos grandes y largos en
materiales duros debera taladrarse un agujero
con el didametro del nucleo de la rosca a una pro-
fundidad aprox. correspondiente a 2/3 de la lon-
gitud del tornillo.

Bosch Power Tools
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Mantenimiento y servicio Nuestro equipo de asesores técnicos le orienta-
ra gustosamente en cuanto a la adquisicién,
aplicacion y ajuste de los productos y acceso-
Mantenimiento y limpieza rios.
> Antes de cualquier manipulacién en la he- .
. s . . Espaina
rramienta eléctrica (p.ej. en su manteni-
miento, cambio de util, etc.), asi como al Robert Bosch Espafia, S.A.
transportarla o guardarla, colocar en posi- Departamento de ventas
cién central el selector de sentido de giro. Herramientas Eléctricas
Vd. podria accidentarse en caso de un accio-  C/Hermanos Garcia Noblejas, 19
namiento fortuito del interruptor de co- 28037 Madrid
nexion/desconexion. Tel. Asesoramiento al cliente:

+34 (0901) 11 66 97

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y Fax: +34 (091) 327 98 63

las rejillas de refrigeracion para trabajar

con eficacia y seguridad. Venezuela
Si a pesar de los esmerados procesos de fabri- Robert Bosch S.A.
caciony control, la herramienta eléctrica llegase Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
a averiarse, la reparacién debera encargarse a Boleita Norte
un servicio técnico autorizado para herramien- Caracas 107
tas eléctricas Bosch. Tel.: +58 (02) 207 45 11

Para cualquier consulta o pedido de piezas de
repuesto es imprescindible indicar el n° de arti-
culo de 10 digitos que figura en la placa de ca- Robert Bosch S.A. de C.V.

racteristicas de la herramienta eléctrica. Tel. Interior: +52 (01) 800 627 1286

Tel. D.F.: +52 (01) 52 84 30 62

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

México

Cambio de escobillas (ver figura H)

Si el desgaste de las escobillas es excesivo, la

herramienta eléctrica se desconecta automati- Argentina

camente. Para cambiar las escobillas, afloje Robert Bosch Argentina S.A.
completamente los cuatro tornillos, y retire la Av. Cérdoba 5160

tapa 16. Inserte la punta de un destornillador u C1414BAW Ciudad Autonoma de Buenos Aires
objeto similar debajo del clip del portaescobi- Atencion al Cliente

llas 15 y saquelo con cuidado. Saque las escobi-  Tel.: +54 (0810) 555 2020

llas desgastadas y sustitlyalas por otras nuevas. E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com
Las escobillas nuevas pueden montarse tam- i

bién giradas 180°. Presione ligeramente hacia Perd

abajo las escobillas montadas, de manera que Autorex Peruana S.A.

enclaven de forma perceptible. A continuacién, Republica de Panama 4045,

vuelva a montar la tapa 16. Lima 34

Tel.: +51 (01) 475-5453

Servicio técnico y atencién al cliente E-Mail: vhe@autorex.com.pe

El servicio técnico le asesorara en las consultas Chile

que pueda Ud. tener sobre la reparacion y man- EMASA S.A.

tenimiento de su producto, asi como sobre pie- Irarrazaval 259 — Nufioa
zas de recambio. Los dibujos de despiece e in- Santiago

formaciones sobre las piezas de recambio las Tel.: +56 (02) 520 3100
podra obtener también en internet bajo:

E-Mail: emasa@emasa.cl
www.bosch-pt.com
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Eliminacion
Recomendamos que las herramientas eléctri-
cas, accesorios y embalajes sean sometidos a

un proceso de recuperacion que respete el me-
dio ambiente.

Sélo para los paises de la UE:

iNo arroje las herramientas eléc-
tricas a la basura!

Conforme a la Directriz Europea
2002/96/CE sobre aparatos eléc-
tricos y electrénicos inservibles,
tras su transposicién en ley nacio-
nal, deberan acumularse por separado las herra-
mientas eléctricas para ser sometidas a un reci-
claje ecoldgico.

Acumuladores/pilas:

@ Ni-CdK @ Ni-MHK

Ni-Cd: Niquel cadmio

Atencion: Este tipo de acumuladores contiene
cadmio, un metal pesado altamente toxico.
Ni-MH: Niquel Metal Hidruro

No arroje los acumuladores/pilas a la basura, ni
al fuego, ni al agua. Los acumuladores/pilas de-
berdn guardarse y reciclarse o eliminarse de ma-
nera ecoldgica.
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Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la directriz 91/157/CEE deberan re-
ciclarse los acumuladores/pilas defectuosos o
agotados.

Los acumuladores/pilas agotados pueden en-
tregarse directamente a su distribuidor habitual
de Bosch:

Espana

Servicio Central de Bosch
Servilotec, S.L.

Polig. Ind. Il, 27

Cabanillas del Campo
Tel.: +349 01 11 66 97

Reservado el derecho de modificacion.
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Indicacoes de seguranca

Indicacoes gerais de adverténcia para
ferramentas eléctricas

QA ATENCAO Devem ser lidas todas as indica-

¢oes de adverténcia e todas as
instrucoes. O desrespeito das adverténcias e
instrucdes apresentadas abaixo pode causar
choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesoes.
Guarde bem todas as adverténcias e instru-
coes para futura referéncia.
O termo “Ferramenta eléctrica” utilizado a se-
guir nas indicacdes de adverténcia, refere-se a
ferramentas eléctricas operadas com corrente
de rede (com cabo de rede) e a ferramentas
eléctricas operadas com acumulador (sem cabo
de rede).

1) Seguranca da area de trabalho

a) Mantenha a sua area de trabalho sempre
limpa e bem iluminada. Desordem ou are-
as de trabalho insuficientemente ilumina-
das podem levar a acidentes.

b) Nao trabalhar com a ferramenta eléctri-
ca em areas com risco de explosao, nas
quais se encontrem liquidos, gases ou
pos inflamaveis. Ferramentas eléctricas
produzem faiscas, que podem inflamar
pds ou vapores.

c) Manter criancas e outras pessoas afasta-
das da ferramenta eléctrica durante a
utilizagdo. No caso de distraccao é possi-
vel que perca o controlo sobre o aparelho.

2) Seguranca eléctrica

a) A ficha de conexio da ferramenta eléc-
trica deve caber na tomada. A ficha nao
deve ser modificada de maneira alguma.
Nao utilizar uma ficha de adaptacao jun-
to com ferramentas eléctricas protegi-
das por ligacao a terra. Fichas nao modi-
ficadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque eléctrico.

b) Evitar que o corpo possa entrar em con-
tacto com superficies ligadas a terra, co-
mo tubos, aquecimentos, fogoes e frigori-
ficos. Ha um risco elevado devido a choque
eléctrico, se o corpo estiver ligado a terra.

c) Manter o aparelho afastado de chuva ou
humidade. A infiltragao de agua numa fer-
ramenta eléctrica aumenta o risco de cho-
que eléctrico.

d) Nao devera utilizar o cabo para outras fi-
nalidades. Jamais utilizar o cabo para
transportar a ferramenta eléctrica, para
pendura-la, nem para puxar a ficha da to-
mada. Manter o cabo afastado de calor,
dleo, cantos afiados ou partes do apare-
lho em movimento. Cabos danificados ou
emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

e) Se trabalhar com uma ferramenta eléc-
trica ao ar livre, s6 devera utilizar cabos
de extensao apropriados para areas ex-
teriores. A utilizacao de um cabo de ex-
tensao apropriado para areas exteriores
reduz o risco de um choque eléctrico.

f) Se nao for possivel evitar o funciona-
mento da ferramenta eléctrica em areas
humidas, devera ser utilizado um disjun-
tor de corrente de avaria. A utilizacdo de
um disjuntor de corrente de avaria reduz
o risco de um choque eléctrico.

3) Seguranca de pessoas

a) Esteja atento, observe o que esta a fazer
e tenha prudéncia ao trabalhar com a
ferramenta eléctrica. Nao utilizar uma
ferramenta eléctrica quando estiver fati-
gado ou sob a influéncia de drogas, alco-
ol ou medicamentos. Um momento de
descuido ao utilizar a ferramenta eléctri-
ca, pode levar a lesdes graves.

b) Utilizar equipamento de proteccao pes-
soal e sempre 6culos de proteccgao. A uti-
lizacdo de equipamento de proteccao
pessoal, como mascara de protecc¢do con-
tra po, sapatos de seguranca antiderra-
pantes, capacete de segurancga ou protec-
¢do auricular, de acordo com o tipo e
aplicagcao da ferramenta eléctrica, reduz o
risco de lesoes.

c) Evitar uma colocag¢dao em funcionamento
involuntaria. Assegure-se de que a ferra-
menta eléctrica esteja desligada, antes
de conecta-la a alimentacao de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de
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4)

transporta-la. Se tiver o dedo no interrup-
tor ao transportar a ferramenta eléctrica

ou se o aparelho for conectado a alimen-

tacdo de rede enquanto estiver ligado, po-
derao ocorrer acidentes.

d) Remover ferramentas de ajuste ou cha-
ves de boca antes de ligar a ferramenta
eléctrica. Uma ferramenta ou chave que
se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesoes.

e) Evite uma posicao anormal. Mantenha
uma posicao firme e mantenha sempre o
equilibrio. Desta forma é mais facil con-
trolar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

f) Usar roupa apropriada. Nao usar roupa
larga nem joias. Mantenha os cabelos,
roupas e luvas afastadas de partes em
movimento. Roupas frouxas, cabelos lon-
gos ou jéias podem ser agarrados por pe-

¢as em movimento.

g) Se for possivel montar dispositivos de
aspiracao ou de recolha, assegure-se de
que estejam conectados e utilizados cor-
rectamente. A utilizacdo de uma aspira-
cao de pd pode reduzir o perigo devido ao
po.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferra-
mentas eléctricas

a) Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o
seu trabalho. E melhor e mais seguro tra-
balhar com a ferramenta eléctrica apro-
priada na area de poténcia indicada.

b) Nao utilizar uma ferramenta eléctrica
com um interruptor defeituoso. Uma fer-
ramenta eléctrica que ndo pode mais ser
ligada nem desligada, é perigosa e deve
ser reparada.

c) Puxar a ficha da tomada e/ou remover o
acumulador antes de executar ajustes no
aparelho, de substituir acessorios ou de
guardar o aparelho. Esta medida de segu-
ranca evita o arranque involuntario da fer-
ramenta eléctrica.
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d) Guardar ferramentas eléctricas nao utili-
zadas fora do alcance de criancas. Nao
permita que pessoas que nao estejam fa-
miliarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucées, utilizem o
aparelho. Ferramentas eléctricas sao pe-
rigosas se forem utilizadas por pessoas
inesperientes.

e) Tratar a ferramenta eléctrica com cuida-
do. Controlar se as partes moveis do
aparelho funcionam perfeitamente e nio
emperram, e se ha pecas quebradas ou
danificadas que possam prejudicar o
funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam re-
paradas antes da utilizacdo. Muitos aci-
dentes tém como causa, a manutencao in-
suficiente de ferramentas eléctricas.

f

~

Manter as ferramentas de corte afiadas
e limpas. Ferramentas de corte cuidado-
samente tratadas e com cantos de corte
afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facili-
dade.

g) Utilizar a ferramenta eléctrica, acessori-
os, ferramentas de aplicacao, etc. con-
forme estas instrucdes. Considerar as
condicoes de trabalho e a tarefa a ser
executada. A utilizacdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a ndo ser as
aplicagdes previstas, pode levar a situa-
¢coes perigosas.

5) Manuseio e utilizacdo cuidadosos de ferra-

mentas com acumuladores

a) So carregar acumuladores em carrega-
dores recomendados pelo fabricante. Ha
perigo de incéndio se um carregador
apropriado para um certo tipo de acumu-
ladores for utilizado para carregar acumu-
ladores de outros tipos.

b) S6 utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacao
de outros acumuladores pode levar a le-
sdes e perigo de incéndio.

Bosch Power Tools
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c) Manter o acumulador que néo esta sen-
do utilizado afastado de clipes, moedas,
chaves, parafusos ou outros pequenos
objectos metalicos que possam causar
um curto-circuito dos contactos. Um cur-
to-circuito entre os contactos do acumu-
lador pode ter como consequéncia quei-
maduras ou fogo.

d) No caso de aplicacao incorrecta pode va-
zar liquido do acumulador. Evitar o con-
tacto. No caso de um contacto acidental,
devera enxaguar com agua. Se o liquido
entrar em contacto com os olhos, tam-
bém devera consultar um médico. Liqui-
do que escapa do acumulador pode levar
airritacoes da pele ou a queimaduras.

6) Servico
a) S6 permita que o seu aparelho seja repa-
rado por pessoal especializado e qualifi-
cado e s6 com pecas de reposicao origi-
nais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

Indicacdes de seguranca para berbe-
quins e aparafusadoras

GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2:

> Usar proteccao auricular ao furar com per-
cussdo. Ruidos podem provocar a perda da
audicao.

GSR 18 VE-2/GSB 18 VE-2:

» Utilizar os punhos adicionais fornecidos
com a ferramenta eléctrica. A perda de con-
trole pode provocar lesées.

» Segurar a ferramenta eléctrica firmemente
com ambas as maos durante o trabalho e
manter uma posicao firme. A ferramenta
eléctrica é conduzida com seguranca com
ambas as maos.

GSR 12 VE-2/GSR 14,4 VE-2/
GSR 18 VE-2/GSB 12 VE-2/
GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2:

» Ao executar trabalhos durante os quais po-
dem ser atingidos cabos eléctricos ou o pré-
prio cabo de rede sé devera segurar a ferra-
menta eléctrica pelas superficies de punho
isoladas. O contacto com um cabo sob ten-
sao também pode colocar sob tensdo as pe-
¢cas metadlicas do aparelho e levar a um cho-
que eléctrico.

» Utilizar detectores apropriados, para en-
contrar cabos escondidos, ou consultar a
companhia eléctrica local. O contacto com
cabos eléctricos pode provocar incéndio e
choques eléctricos. Danos em tubos de gas
podem levar a explosao. A infiltracdo num ca-
no de agua provoca danos materiais.

» Desligar imediatamente a ferramenta eléc-
trica, caso a ferramenta de aplicacao blo-
quear. Esteja atento para altos momentos
de reaccdo que provoquem um contra-gol-
pe. A ferramenta de trabalho é bloqueada
quando:

— aferramenta eléctrica é sobrecarregada ou
— se for emperrada na peca a ser trabalhada.

» Segurar a ferramenta eléctrica com firmeza.
Ao apertar ou soltar parafusos podem ocor-
rer, por instantes, altos momentos de reac-
cao.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a
ser trabalhada fixa com dispositivos de aper-
to ou com torno de bancada esta mais firme
do que segurada com a mao.

» Manter o seu local de trabalho limpo. Mistu-
ras de material sdo especialmente perigosas.
P6 de metal leve pode queimar ou explodir.

» Espere a ferramenta eléctrica parar com-
pletamente, antes de deposita-la. A ferra-
menta de aplicacdo pode emperrar e levar a
perda de controlo sobre a ferramenta eléctri-
ca.
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» Evitar que o aparelho seja ligado sem que-
rer. Assegure-se de que o interruptor de li-
gar-desligar esteja na posicao desligada, an-
tes de colocar um acumulador. Ndo devera
transportar a ferramenta eléctrica com o seu
dedo sobre o interruptor de ligar-desligar
nem colocar o acumulador na ferramenta
eléctrica ligada, pois isto podera causar aci-
dentes.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um cur-
to-circuito.

m Proteger o acumulador contra calor,

O p. ex. também contra uma permanen-
te radiacao solar, e fogo. Ha risco de
explosao.

Descricao de funcoes

Devem ser lidas todas as indica-
c¢oes de adverténcia e todas as ins-
trucoes. O desrespeito das adver-
téncias e instrucdes apresentadas
abaixo pode causar choque eléctri-
co, incéndio e/ou graves lesdes.

Abrir a pagina basculante contendo a apresenta-

cao do aparelho, e deixar esta pagina aberta en-
quanto estiver lendo a instrucao de servico.

Utilizacdo conforme as disposicoes
GSR 12 VE-2/GSR 14,4 VE-2/GSR 18 VE-2

A ferramenta eléctrica é destinada para apertar
e soltar parafusos, assim como para furar em
madeira, metal, ceramica e plastico.

GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2

A ferramenta eléctrica é destinada para apertar
e soltar parafusos, assim como para furar em

madeira, metal, ceramica e plastico e para furar
com percussao em tijolos, alvenaria e pedras.

—
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Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados refe-
re-se a apresentacao da ferramenta eléctrica na
pagina de esquemas.

1 Mandril de aperto rapido
Anel de pré-seleccao do binario
Comutador de marchas

HWN

Anel de ajuste para pré-ajuste do tipo de
funcionamento
(GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2)

5 Punho adicional (GSR 18 VE-2/GSB 18 VE-2)
6 Tecla de destravamento do acumulador
7 Acumulador*
8 Bit de aparafusamento*
9 Comutador do sentido de rotagao
10 Interruptor de ligar-desligar
11 Banda de aperto do punho adicional
12 Porta-pontas universal*

13 Parafuso de seguranca para mandril de
aperto rapido

14 Chave de sextavado interno**

15 Suporte para carvao de lixar

16 Tampa

*Acessorios apresentados ou descritos ndo perten-
cem ao volume de fornecimento.

**de tipo comercial (ndo incluido no volume de forne-
cimento)
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Dados técnicos

Berbequim-aparafusador sem fio GSR 12 VE-2 GSR 14,4VE-2 GSR 18 VE-2
Professional  Professional Professional
N° do produto 3601J93K.. 3601J93H.. 3601J93F..
Tensao nominal V= 12 14,4 18
N° de rotagdes em ponto morto
— 13 marcha min't 0-430 0-450 0-470
— 238 marcha min’t 0-1650 0-1720 0-1800
Max. binario de aparafusamento
duro/macio conforme ISO 5393 Nm 67/28 72/30 82/38
max. & de aparafusamento mm 8 10 12
max. & de perfuracao
- Aco mm 13 13 13
— Madeira mm 40 45 50
Faixa de aperto do mandril mm 1,5-13 1,5-13 1,5-13
Arvore porta-brocas %" wn" %"
Peso conforme EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,4 2,5 2,7
Berbequim de percussao sem fio GSB 12 VE-2 GSB 14,4 VE-2 GSB 18 VE-2
Professional  Professional Professional
N° do produto 3601J94K.. 3601J94H.. 3601J94F..
Tensao nominal V= 12 14,4 18
N° de rotagdes em ponto morto
- 13 marcha min't 0-450 0-470 0-500
— 23 marcha min’t 0-1850 0-1950 0-2050
Numero de percussdes na marcha
em vazio min?t 28000 29000 31000
Max. binario de aparafusamento
duro/macio conforme ISO 5393 Nm 60/26 65/28 75/36
max. @ de aparafusamento mm 8 10 10
max. @ de perfuragao
- Aco mm 13 13 13
— Madeira mm 35 40 45
— Muramentos mm 13 14 16
Faixa de aperto do mandril mm 1,5-13 1,56-13 1,5-13
Arvore porta-brocas " " "
Peso conforme EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,7 2,8 3,0

Dados técnicos averiguados com pacotes de acumuladores 2,6 Ah NiMH HD.

Observar o numero de produto na placa de caracteristicas da sua ferramenta eléctrica. A designacdo comercial das
ferramentas eléctricas individuais pode variar.
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Declaramos sob nossa exclusiva responsabilida-
de que o produto descrito em “Dados técnicos”
cumpre as seguintes normas ou documentos
normativos: EN 60745 conforme as disposi¢oes
das directivas 2004/108/CE, 98/37/CE (até
28.12.2009), 2006/42/CE (a partir de
29.12.2009).

Processo técnico em:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%_/m g V %ﬁﬂﬁ’ﬁh

11.07.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Declaracdo de conformidade

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Informacao sobre ruidos/vibracées

Valores de medigao averiguados conforme
EN 60745.

GSR 12 VE-2/GSR 14,4 VE-2/GSR 18 VE-2

O nivel de pressao acustica avaliado como A do
aparelho é tipicamente 72 dB(A). Incerteza
K=3 dB.

O nivel de ruido durante o trabalho pode ultra-
passar 80 dB(A).

Usar proteccao auricular!

Valores totais de vibragdo (soma dos vectores
das trés direc¢bes) determinadas conforme
EN 60745:

Furar em metal: Valor de emissao de vibragdes
a,=2,5 m/s?, incerteza K=1,5 m/s?,
Aparafusar: Valor de emissao de vibracoes
a,=2,5 m/s?, incerteza K=1,5 m/s?.

GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2

O nivel de ruido avaliado como A do aparelho é
tipicamente: Nivel de pressao acustica

90 dB(A); Nivel de poténcia acustica 101 dB(A).
Incerteza K=3 dB.

Usar proteccao auricular!

—

Portugués | 53

Valores totais de vibragdo (soma dos vectores
das trés direc¢bes) determinadas conforme
EN 60745 :

Furar em metal: Valor de emissao de vibragdes
a, =3,5 m/s?, incerteza K =1,5 m/s2,

Furar com percussao em betdo: Valor de emis-
sdo de vibragdes a, =13 m/s?, incerteza
K=1,5m/s?,

Aparafusar: Valor de emissao de vibragoes

a, =2,5 m/s?, incerteza K=1,5 m/s2.

GSR 12 VE-2/GSR 14,4 VE-2/GSR 18 VE-2/
GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2

O nivel de oscilagdes indicado nestas instrucoes
de servigo foi medido de acordo com um pro-
cesso de medicao normalizado pela norma

EN 60745 e pode ser utilizado para a compara-
¢ao de aparelhos. Ele também é apropriado para
uma avaliagdo provisoria da carga de vibragoes.
O nivel de vibracgdes indicado representa as apli-
cacoes principais da ferramenta eléctrica. Se a
ferramenta eléctrica for utilizada para outras
aplicagdes, com outras ferramentas de trabalho
ou com manutencao insuficiente, é possivel que
o nivel de vibragoes seja diferente. Isto pode au-
mentar sensivelmente a carga de vibragdes para
o periodo completo de trabalho.

Para uma estimacgao exacta da carga de vibra-
¢bes, também deveriam ser considerados os pe-
riodos nos quais o aparelho esta desligado ou
funciona, mas nédo esta sendo utilizado. Isto po-
de reduzir a carga de vibragdes durante o com-
pleto periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas me-
didas de seguranca para proteger o operador
contra o efeito de vibragdes, como por exemplo:
Manutencao de ferramentas eléctricas e de fer-
ramentas de trabalho, manter as maos quentes
e organizacdo dos processos de trabalho.

Montagem

Carregar o acumulador

Um acumulador novo ou néo utilizado durante
muito tempo, sé desenvolve a sua completa po-
téncia apos aprox. 5 ciclos de carga e descarga.

Bosch Power Tools
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Para retirar o acumulador 7, pressionar as teclas
de destravamento 6 e puxar o acumulador da
ferramenta eléctrica por baixo. Nao empregar
forca.

O acumulador esta equipado com uma monitori-
zacdo de temperatura NTC, que s6 permite uma
carga na faixa de temperatura entre 0 °C e

45 °C. Desta forma é alcancada uma alta vida
util do acumulador.

Um periodo de funcionamento reduzido apds o
carregamento, indica que o acumulador esta
gasto e que deve ser substituido.

Observar a indicacao sobre a eliminagdo de for-
ma ecologica.

Punho adicional (GSR 18 VE-2/
GSB 18 VE-2) (veja figura A)

» So utilizar a sua ferramenta eléctrica com o
punho adicional 5.

O punho adicional 5 pode ser movimentado co-
mo desejar, para alcangar uma posicao de traba-
lho segura e livre de fadiga.

Girar a parte inferior do punho adicional 5 no
sentido contrdrio dos ponteiros do relégio e
deslocar o punho adicional 5 para a posicao de-
sejada. Em seguida girar a parte inferior do pu-
nho adicional 5 no sentido dos ponteiros do re-
logio para reapertar.

A banda de aperto 11 do punho adicional deve
estar na respectiva ranhura.

Troca de ferramenta (veja figura B)

» Colocar o comutador do sentido de rotacao
na posicao central antes de todos os traba-
lhos na ferramenta eléctrica (p. ex. manu-
tencdo, troca de ferramenta etc.), assim co-
mo o para o transporte e arrecadacao. Ha
perigo de lesdes se o interruptor de ligar-
desligar for accionado involuntariamente.

O veio de perfuragao esta bloqueado quando o
interruptor de ligar-desligar 10 ndo esta premi-
do. Isto possibilita uma troca rapida, conforta-
vel e facil da ferramenta de trabalho no mandril
de brocas.

Abrir o mandril de brocas de aperto rapido 1 gi-
rando no sentido de rotacao @, até ser possivel
introduzir a ferramenta. Introduzir a ferramenta.

Fixar a bucha do mandril de brocas de aperto ra-
pido 1, girando manualmente no sentido de ro-
tacdo @, até nao ouvir mais nenhum som de ca-
traca (clic). Isto trava automaticamente o
mandril de brocas.

O travamento solta-se novamente, logo que gi-
rar a bucha no sentido contrario para remover a
ferramenta.

Trocar o mandril de brocas

» Colocar o comutador do sentido de rotacao
na posicao central antes de todos os traba-
lhos na ferramenta eléctrica (p. ex. manu-
tencdo, troca de ferramenta etc.), assim co-
mo o para o transporte e arrecadacao. Ha
perigo de lesdes se o interruptor de ligar-
desligar for accionado involuntariamente.

Remover o parafuso de seguranca

(veja figura C)

O mandril de brocas de aperto rapido 1 esta fixo
com um parafuso de fixagdo de modo que nao
possa se soltar involuntariamente da arvore por-
ta-brocas 13. Abrir completamente o mandril de
brocas de aperto rapido 1 e girar o parafuso de
seguranca 13 no sentido de rotacao ©. O para-
fuso de seguranca tem uma rosca a esquerda.

Desmontar o mandril de brocas (veja figura D)

Introduzir uma chave para parafusos sextavados
internos 14 como o lado curto, no mandril de
aperto rapido 1.

Colocar a ferramenta eléctrica sobre uma base
firme, p.ex. uma bancada de trabalho. Segurar
firmemente a ferramenta eléctrica e soltar o
mandril de brocas de aperto rapido 1 girando a
chave de sextavado interior 14 no sentido de ro-
tacdo @. Um mandril de brocas de aperto rapido
demasiadamente apertado pode ser afrouxado
com um leve golpe sobre o lado comprido da
chave de mandril de brocas 14. Remover a chave
de sextavado interior do mandril de brocas de
aperto rapido e desaparafusa-lo completamen-
te.
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Montar o mandril de brocas (veja figura E)

A montagem do mandril de brocas de coroa de
aperto rapido é realizada em sequéncia inverti-
da.

O mandril de brocas deve ser apertado
com um binario de aprox. 10-25 Nm.

Atarraxar o parafuso de segurancga 13 no man-
dril de brocas de aperto rapido aberto, no senti-
do contrario dos ponteiros do relégio, com um
binario de aperto de aprox. 1,5-2,5 Nm. Utilizar
sempre um parafuso de seguranga novo, pois
nas roscas ha uma massa adesiva de seguranca,
que perde o seu efeito no caso de repetidas uti-
lizacoes.

Aspiracido de pdo/de aparas

» Pds de materiais como por exemplo, tintas
que contém chumbo, alguns tipos de madei-
ra, minerais e metais, podem ser nocivos a
saude. O contacto ou a inalagao dos pds po-
de provocar reagoes alérgicas e/ou doengas
nas vias respiratorias do utilizador ou das
pessoas que se encontrem por perto.
Certos pos, como por exemplo pé de carva-
Iho e faia sdo considerados como sendo can-
cerigenos, especialmente quando juntos
com substancias para o tratamento de ma-
deiras (cromato, preservadores de madeira).
Material que contém asbesto sé deve ser
processado por pessoal especializado.

— Assegurar uma boa ventilagao do local de
trabalho.

- Erecomendavel usar uma mascara de pro-
tecgao respiratéria com filtro da classe
P2.

Observe as directivas para os materiais a se-
rem trabalhados, vigentes no seu pais.
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Funcionamento

Colocacao em funcionamento

Colocar o acumulador

» So utilizar acumuladores O-Pack Bosch com
a tensdo indicada na placa de caracteristi-
cas da sua ferramenta eléctrica. A utilizacao
de outros acumuladores pode levar a leses
e perigo de incéndio.

Colocar o comutador de sentido 9 no centro, pa-

ra evitar que o aparelho seja ligado involuntaria-

mente. Colocar o acumulador carregado 7 no
punho até engatar perceptivelmente e estar ali-
nhado ao punho.

Ajustar o sentido de rotacao (veja figura F)

Com o comutador de sentido de rotacdao 9 é
possivel alterar o sentido de rotacao da ferra-
menta eléctrica. Com o interruptor de ligar-des-
ligar pressionado 10 isto no entanto ndo é pos-
sivel.

Marcha a direita: Para furar e atarraxar parafu-
sos, devera pressionar o comutador de sentido
de rotagao 9 completamente para a esquerda.

Marcha a esquerda: Premir o comutador do
sentido de rotagdao completamente para a direi-
ta 9 para soltar ou desatarraxar parafusos.

Pré-seleccionar o binario

Com o anel de pré-seleccao do binario 2 é pos-
sivel pré-seleccionar, com escalonamento, o bi-
nario necessario 25. Com o binario correcta-
mente ajustado, a ferramenta de trabalho é
parada logo que o parafuso estiver dentro do
material de forma alinhada, ou logo que for al-
cancgado o binario ajustado. Na posicdo “eWw” g
embraiagem de desacoplamento de segurancga
estd desactivada, p. ex. para furar.

Para desatarraxar parafusos, podera seleccio-
nar um ajuste mais alto, ou seleccionar o
simbolo “ew”,

Nivel 1-20:

Pequeno binario para atarraxar parafusos com
pequeno diametro ou em materiais macios. Pe-
quenos escalonamentos do binario entre as po-
sicdes de ajuste.

Bosch Power Tools
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Nivel 21-25:

Maior binario para atarraxar parafusos com mai-
or didametro ou em materiais duros. Maiores es-
calonamentos do binario entre as posicdes de
ajuste.

Ajustar o tipo de funcionamento

(GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2)
(veja figura G)

Com o anel de ajuste para a pré-seleccao do tipo
de funcionamento 4 é possivel seleccionar entre
furar/aparafusar e furar com percussao.

Furar e aparafusar
Girar o anel de ajuste 4 até o simbolo
“Furar sem percussao”.

Furar com percussio

Colocar o anel de ajuste 4 sobre o sim-
bolo “Furar com percussao”.

Na posicao “Furar com percussdo” a embrea-
gem de seguranca esta desactivada e sempre
estd activada a poténcia maxima.

Seleccao mecanica de marcha

» So6 accionar o selector de marcha 3 com a
ferramenta eléctrica parada.

Com o selector de marcha 3 podem ser selecci-
onadas 2 gamas de numero de rotagao.

Marcha I:
Baixa gama de numero de rotagdes; para apara-
fusar ou para trabalhar com grandes diametros.

Marcha ll:
Alta gama de numero de rotagdes; para traba-
|lhar com pequeno diametro de perfuragéao.

Se néo for possivel empurrar o selector de mar-
cha 3 até o fim, devera girar um pouco o mandril
de brocas com a broca.

Ligar e desligar

Para a colocacao em funcionamento da ferra-
menta eléctrica devera pressionar o interruptor
de ligar-desligar 10 e manter pressionado.

Para desligar a ferramenta eléctrica, devera sol-
tar novamente o interruptor de ligar-desligar 10.

Ajustar o nimero de rotacoes

O numero de rotacoes da ferramenta eléctrica li-
gada pode ser regulada sem escalonamento, de-
pendendo de quanto premir o interruptor de li-
gar-desligar 10.

Uma leve pressao sobre o interruptor de ligar-
desligar 10 proporciona um nimero de rotacoes
baixo. Aumentando a pressao, é aumentado o n®
de rotacdes.

Bloqueio automatico do veio (Auto-Lock)

Sempre que o interruptor de ligar-desligar 10
ndo estiver premido, a arvore porta-brocas e
portanto a admissao da ferramenta esta trava-
da.

Desta forma é possivel apertar parafusos até
mesmo com o acumulador descarregado ou uti-
lizar a ferramenta eléctrica como chave de fen-
das.

Travao de funcionamento por inércia

Ao soltar o interruptor de ligar-desligar 10 é tra-
vado o mandril de brocas para evitar que a fer-
ramenta de trabalho continue a girar.

Ao atarraxar parafusos, s6 devera soltar o inter-
ruptor de ligar-desligar 10, quando o parafuso
estiver introduzido na peca a ser trabalhada, de
modo que a cabeca esteja alinhada com a super-
ficie. A cabeca do parafuso ndo entra na pega a
ser trabalhada.

Indicacoes de trabalho

» A ferramenta eléctrica s6 deve ser colocada
sobre o parafuso quando estiver desligada.
Ferramentas de trabalho em rotacdo podem
escorregar.

Ap0os prolongado trabalho com baixo n° de rota-
¢des, deveria permitir que a ferramenta eléctri-
ca funcione em vazio durante aprox. 3 minutos

com maximo n° de rotagdes, para poder arrefe-
cer.

Para furar metal sé devem ser utilizadas brocas
HSS (HSS=ago de corte rapido de alta poténcia)
afiadas e em perfeito estado. O programa de
acessorios Bosch garante a respectiva qualida-
de.
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Antes de atarraxar parafusos, mais longos e mai-
ores, em materiais duros, deveria furar com o di-
ametro do nucleo da rosca até aproximadamen-
te 2/, do comprimento do parafuso.

Manutencao e servico

Manutencio e limpeza

» Colocar o comutador do sentido de rotacao
na posicao central antes de todos os traba-
lhos na ferramenta eléctrica (p. ex. manu-
tencdo, troca de ferramenta etc.), assim co-
mo o para o transporte e arrecadacao. Ha
perigo de lesdes se o interruptor de ligar-
desligar for accionado involuntariamente.

» Manter a ferramenta eléctrica e as abertu-
ras de ventilacao sempre limpas, para tra-
balhar bem e de forma segura.

Se a ferramenta eléctrica falhar apesar de cuida-
dosos processos de fabricacdo e de teste, a re-
paracdo devera ser executada por uma oficina
de servigo autorizada para ferramentas eléctri-
cas Bosch.

Para todas as questdes e encomendas de pecas
sobressalentas é imprescindivel indicar o nime-
ro de produto de 10 digitos como consta na pla-
ca de caracteristicas da ferramenta eléctrica.

Substituir as escovas de carvao (veja figura H)

A ferramenta eléctrica desligar-se-a automatica-
mente se as escovas de carvao estiverem gas-
tas. Para substituir as escovas de carvao, devera
desatarraxar os quatro parafusos da tampa 16 e
retirar a tampa 16. Introduzir uma chave de fen-
da, ou objecto semelhante, na tala do suporte
de carvdes de lixar 15 e alavancar cuidadosa-
mente para fora. Escovas de carvao gastas de-
vem ser retiradas e substituidas. As novas esco-
vas de carvao também podem ser giradas 180°
e introduzidas. As escovas de carvdo introduzi-
das devem ser levemente premidas, até engata-
rem perceptivelmente. Em seguida devera mon-
tar novamente a tampa 16.

9:52 AM
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Servico pdés-venda e assisténcia ao
cliente

O servigco pds-venda responde as suas pergun-
tas a respeito de servicos de reparacao e de ma-
nutencao do seu produto, assim como das pe-
¢as sobressalentes. Desenhos explodidos e
informacgdes sobre pecas sobressalentes encon-
tram-se em:

www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece
com prazer todas as suas duvidas a respeito da
compra, aplicagao e ajuste dos produtos e aces-
sorios.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Tel.: +351 (021) 8 50 00 00
Fax: +351 (021) 8 51 10 96

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195

13065-900 Campinas

Tel.: +55 (0800) 70 45446
E-Mail: sac@bosch-sac.com.br

Eliminacao
Ferramentas eléctricas, acessoérios e embala-

gens devem ser enviados a uma reciclagem eco-
logica de matérias primas.

Apenas paises da Uniao Europeia:

N&o deitar ferramentas eléctricas
no lixo doméstico!

De acordo com a directiva euro-
peia 2002/96/CE para aparelhos
eléctricos e electronicos velhos, e
com as respectivas realizagoes
nas leis nacionais, as ferramentas eléctricas que
ndo servem mais para a utilizacdo, devem ser
enviadas separadamente a uma reciclagem eco-
logica.
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Acumuladores/pilhas:

@ Ni-CdK @ Ni-MHE

Ni-Cd: Niguel cadmio

Atencao: Estes acumuladores contém cadmio,
um metal pesado altamente venenoso.
Ni-MH: Hidreto metélico de niquel

Acumuladores/pilhas ndo devem ser deitados
no lixo doméstico, nem no fogo nem na agua.
Acumuladores/pilhas devem ser recolhidos, re-
ciclados ou eliminados de forma ecologica.

Apenas paises da Uniao Europeia:
Acumuladores e pilhas defeituosos ou gastos
devem ser reciclados conforme a directiva
91/157/CEE.

Sob reserva de alteragoes.
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Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elet-
troutensili

o7y Lesgere tutte le avvertenze

di pericolo e le istruzioni
operative. In caso di mancato rispetto delle av-
vertenze di pericolo e delle istruzioni operative
si potra creare il pericolo di scosse elettriche,
incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle av-
vertenze di pericolo si riferisce ad utensili elet-
trici alimentati dalla rete (con linea di allaccia-
mento) ed ad utensili elettrici alimentati a
batteria (senza linea di allacciamento).

1) Sicurezza della postazione di lavoro

a) Tenere la postazione di lavoro sempre
pulita e ben illuminata. Il disordine oppu-
re zone della postazione di lavoro non illu-
minate possono essere causa di incidenti.

b) Evitare d’impiegare I’elettroutensile in
ambienti soggetti al rischio di esplosioni
nei quali si abbia presenza di liquidi, gas
o polveri inflammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far in-
fiammare la polvere o i gas.

c) Tenere lontani i bambini ed altre perso-
ne durante I'impiego dell’elettroutensi-
le. Eventuali distrazioni potranno compor-
tare la perdita del controllo
sull’elettroutensile.

2) Sicurezza elettrica

a) La spina di allacciamento alla rete
dell’elettroutensile deve essere adatta
alla presa. Evitare assolutamente di ap-
portare modifiche alla spina. Non impie-
gare spine adattatrici assieme ad elet-
troutensili dotati di collegamento a
terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di
scosse elettriche.

b) Evitare il contatto fisico con superfici
collegate a terra, come tubi, riscalda-
menti, cucine elettriche e frigoriferi.
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Sussiste un maggior rischio di scosse elet-
triche nel momento in cui il corpo &€ messo
a massa.

c) Custodire I’elettroutensile al riparo dalla
pioggia o dall’'umidita. La penetrazione
dell’acquain un elettroutensile aumentaiil
rischio di una scossa elettrica.

d) Non usare il cavo per scopi diversi da
quelli previsti ed, in particolare, non
usarlo per trasportare o per appendere
Pelettroutensile oppure per estrarre la
spina dalla presa di corrente. Non avvici-
nare il cavo a fonti di calore, olio, spigoli
taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneg-
giati o aggrovigliati aumentano il rischio
d’insorgenza di scosse elettriche.

e) Qualora si voglia usare ’elettroutensile
all’aperto, impiegare solo ed esclusiva-
mente cavi di prolunga che siano adatti
per I'impiego all’esterno. L’uso di un ca-
vo di prolunga omologato per I'impiego
all’esterno riduce il rischio d’insorgenza
di scosse elettriche.

f) Qualora non fosse possibile evitare di
utilizzare I’elettroutensile in ambiente
umido, utilizzare un interruttore di sicu-
rezza. L ’uso di un interruttore di sicurezza
riduce il rischio di una scossa elettrica.

3) Sicurezza delle persone

a) E importante concentrarsi su ci6 che si
sta facendo e maneggiare con giudizio
Pelettroutensile durante le operazioni di
lavoro. Non utilizzare mai ’elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci
si trovi sotto I’effetto di droghe, bevande
alcoliche e medicinali. Un attimo di distra-
zione durante I'uso dell’elettroutensile puo
essere causa di gravi incidenti.

b) Indossare sempre equipaggiamento pro-
tettivo individuale, nonché guanti pro-
tettivi. Indossando abbigliamento di pro-
tezione personale come la maschera per
polveri, scarpe di sicurezza che non scivo-
lino, elmetto di protezione oppure prote-
zione acustica a seconda del tipo e
dell’applicazione dell’elettroutensile, si ri-
duce il rischio di incidenti.
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c) Evitare I’accensione involontaria
dell’elettroutensile. Prima di collegarlo
alla rete di alimentazione elettrica e/o al-
la batteria ricaricabile, prima di prender-
lo oppure prima di iniziare a trasportar-
lo, assicurarsi che ’elettroutensile sia
spento. Tenendo il dito sopra I'interrutto-
re mentre si trasporta I’elettroutensile op-
pure collegandolo all’alimentazione di
corrente con I’interruttore inserito, si ven-
gono a creare situazioni pericolose in cui
possono verificarsi seri incidenti.

d) Prima di accendere I’elettroutensile to-
gliere gli attrezzi di regolazione o la chia-
ve inglese. Un accessorio oppure una
chiave che si trovi in una parte rotante
della macchina pud provocare seri inci-
denti.

e) Evitare una posizione anomala del cor-
po. Avere cura di mettersi in posizione
sicura e di mantenere I’equilibrio in ogni
situazione. In questo modo & possibile
controllare meglio I’elettroutensile in ca-
so di situazioni inaspettate.

f) Indossare vestiti adeguati. Non indossa-
re vestiti larghi, né portare bracciali e ca-
tenine. Tenere i capelli, i vestiti ed i
guanti lontani da pezzi in movimento. Ve-
stiti lenti, gioielli o capelli lunghi potranno
impigliarsi in pezzi in movimento.

g) In caso fosse previsto il montaggio di di-
spositivi di aspirazione della polvere e di
raccolta, assicurarsi che gli stessi siano
collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L’utilizzo di un’aspirazione pol-
vere puo ridurre lo svilupparsi di situazio-
ni pericolose dovute alla polvere.

b) Non utilizzare mai elettroutensili con in-
terruttori difettosi. Un elettroutensile
con l'interruttore rotto & pericoloso e de-
ve essere aggiustato.

c) Prima di procedere ad operazioni di re-
golazione sulla macchina, prima di sosti-
tuire parti accessorie oppure prima di
posare la macchina al termine di un lavo-
ro, estrarre sempre la spina dalla presa
della corrente e/o estrarre la batteria ri-
caricabile. Tale precauzione evitera che
I’elettroutensile possa essere messo in
funzione involontariamente.

d) Quando gli elettroutensili non vengono
utilizzati, conservarli al di fuori del rag-
gio di accesso di bambini. Non fare usare
I’elettroutensile a persone che non siano
abituate ad usarlo o che non abbiano let-
to le presenti istruzioni. Gli elettroutensi-
li sono macchine pericolose quando ven-
gono utilizzati da persone non dotate di
sufficiente esperienza.

e) Eseguire la manutenzione dell’elettrou-
tensile operando con la dovuta diligenza.
Accertarsi che le parti mobili della mac-
china funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti
o danneggiati al punto da limitare la fun-
zione dell’elettroutensile stesso. Prima
di iniziare I'impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosiincidenti vengono
causati da elettroutensili la cui manuten-
zione é stata effettuata poco accurata-
mente.

f) Mantenere gli utensili da taglio sempre

affilati e puliti. Gli utensili da taglio curati
con particolare attenzione e con taglienti
affilati s’inceppano meno frequentemente

4) Trattamento accurato ed uso corretto degli

< e sono piu facili da condurre.
elettroutensili

g) Utilizzare ’elettroutensile, gli accessori
opzionali, gli utensili per applicazioni
specifiche ecc., sempre attenendosi alle
presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro
e le operazioni da eseguire. L’impiego di
elettroutensili per usi diversi da quelli
consentiti potra dar luogo a situazioni di
pericolo.

a) Non sottoporre la macchina a sovraccari-
co. Per il proprio lavoro, utilizzare esclu-
sivamente I’elettroutensile esplicita-
mente previsto per il caso. Con un
elettroutensile adatto si lavora in modo
migliore e piu sicuro nell’ambito della sua
potenza di prestazione.
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5) Trattamento ed utilizzo appropriato di
utensili dotati di batterie ricaricabili

a) Caricare la batteria ricaricabile solo ed
esclusivamente nei dispositivi di carica
consigliati dal produttore. Per un dispo-
sitivo di carica previsto per un determina-
to tipo di batteria sussiste pericolo di in-
cendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

b) Avere cura d’impiegare negli elettrou-
tensili solo ed esclusivamente batterie
ricaricabili esplicitamente previste.
L’uso di batterie ricaricabili di tipo diver-
so potra dare insorgenza a lesioni e com-
portare il rischio d’incendi.

c) Non avvicinare batterie non utilizzate a
fermagli, monete, chiavi, chiodi, viti e
neppure ad altri piccoli oggetti metallici
che potrebbero provocare un cavallotta-
mento dei contatti. Un eventuale corto
circuito tra i contatti dell’accumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incen-
di.

d) In caso d’impiego errato si provoca il pe-
ricolo di fuoriuscita di liquido dalla bat-
teria ricaricabile. Evitarne assolutamen-
te il contatto. In caso di contatto
accidentale, sciacquare accuratamente
con acqua. Rivolgersi immediatamente
al medico, qualora il liquido dovesse en-
trare in contatto con gli occhi. Il liquido
fuoriuscito dalla batteria ricaricabile po-
tra causare irritazioni cutanee o ustioni.

6) Assistenza

a) Fare riparare I’elettroutensile solo ed
esclusivamente da personale specializza-
to e solo impiegando pezzi di ricambio ori-
ginali. In tale maniera potra essere salva-
guardata la sicurezza dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per trapani ed
avvitatori

GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2:

» Usare la protezione acustica impiegando
trapani battenti. L’effetto del rumore puo
causare la perdita dell’udito.
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GSR 18 VE-2/GSB 18 VE-2:

» Utilizzare le impugnature supplementari
fornite insieme all’elettroutensile. La perdi-
ta di controllo sull’elettroutensile pué com-
portare il pericolo di incidenti.

» Durante le operazioni di lavoro & necessario
tenere I’elettroutensile sempre con entram-
be le mani ed adottare una posizione di la-
voro sicura. Utilizzare con sicurezza I’elet-
troutensile tenendolo sempre con entrambe
le mani.

GSR 12 VE-2/GSR 14,4 VE-2/
GSR 18 VE-2/GSB 12 VE-2/
GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2:

» Tenere ’apparecchio per le superfici isolate
dell’impugnatura qualora venissero effet-
tuati lavori durante i quali I’accessorio po-
trebbe venire a contatto con cavi elettrici
nascosti oppure con il proprio cavo di rete.
Il contatto con un cavo sotto tensione puo
mettere sotto tensione anche parti metalli-
che dell’apparecchio, causando una scossa
elettrica.

» Al fine di rilevare linee di alimentazione na-
scoste, utilizzare adatte apparecchiature di
ricerca oppure rivolgersi alla locale societa
erogatrice. Un contatto con linee elettriche
puo provocare lo sviluppo di incendi e di
scosse elettriche. Danneggiando linee del
gas si puo creare il pericolo di esplosioni. Pe-
netrando una tubazione dell’acqua si provo-
cano seri danni materiali.

» Spegnere immediatamente I’elettroutensile
quando l'utensile accessorio si blocca.
Aspettarsi sempre alti momenti di reazione
che possono provocare un contraccolpo.
L’utensile accessorio si blocca quando:

- I’elettroutensile & sottoposto a sovraccari-
co oppure

— prende angolature improprie nel pezzo in
lavorazione.

» Tenere sempre ben saldo I’elettroutensile.
Serrando a fondo ed allentando le viti & pos-
sibile che si verifichino temporaneamente al-
ti momenti di reazione.
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» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo
in lavorazione puo essere bloccato con sicu-
rezza in posizione solo utilizzando un apposi-
to dispositivo di serraggio oppure una morsa
a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Mantenere pulita la propria zona di lavoro.
Miscele di materiali di diverso tipo possono
risultare particolarmente pericolose. La pol-
vere di metalli leggeri puo essere inflammabi-
le ed esplosiva.

» Prima di posare I’elettroutensile, attendere
sempre fino a quando si sara fermato com-
pletamente. L’accessorio puo incepparsi e
comportare la perdita di controllo dell’elet-
troutensile.

» Evitare accensioni accidentali. Prima di in-
serire una batteria ricaricabile, assicurarsi
che l’interruttore di avvio/arresto si trovi in
posizione disinserita. Trasportando I'elet-
troutensile tenendolo con il dito all’interrut-
tore di avvio/arresto oppure inserendo la
batteria ricaricabile quando I’elettroutensile
€ acceso si possono provocare seri incidenti.

» Non aprire la batteria. Vi ¢ il pericolo di un
corto circuito.

Proteggere la batteria ricaricabile da
calore troppo forte, p. es. anche da
continue radiazioni solari e dal fuoco.
Vi & concreto pericolo di esplosione!

Descrizione del funzionamento

Leggere tutte le avvertenze di peri-
colo e le istruzioni operative. In ca-
so di mancato rispetto delle avver-
tenze di pericolo e delle istruzioni
operative si potra creare il pericolo
di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

Si prega di aprire la pagina ribaltabile su cui si
trova raffigurata schematicamente la macchina
e lasciarla aperta mentre si legge il manuale del-
le Istruzioni per I'uso.

Uso conforme alle norme

GSR 12 VE-2/GSR 14,4 VE-2/GSR 18 VE-2

La macchina & idonea per avvitare e svitare viti
ed anche per forare nel legname, nel metallo,
nella ceramica e nelle materie plastiche.

GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2

La macchina & idonea per avvitare e svitare viti
cosi pure per eseguire forature nel legno, nel
metallo, nella ceramica ed in materiali sintetici.
Essa € adatta anche per eseguire forature bat-
tenti in mattoni, in muratura ed in materiale mi-
nerale.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferi-
sce all’illustrazione dell’elettroutensile che si tro-
va sulla pagina con la rappresentazione grafica.
1 Mandrino autoserrante
2 Anello di regolazione preselezione della coppia
3 Commutatore di marcia
4

Anello di regolazione preselezione del modo
operativo
(GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2)

5 Impugnatura supplementare
(GSR 18 VE-2/GSB 18 VE-2)

6 Tasto di sbloccaggio della batteria ricarica-
bile
7 Batteria ricaricabile*
8 Bit cacciavite*®
9 Commutatore del senso di rotazione
10 Interruttore di avvio/arresto

11 Fascia di tensione impugnatura supplemen-
tare

12 Portabit universale*

13 Vite di serraggio per mandrino autoserrante
14 Chiave a brugola**

15 Supporto per spazzole di carbone

16 Coperchio di protezione

*L’accessorio illustrato o descritto nelle istruzioni per
P’'uso non & compreso nella fornitura standard.

**disponibili in commercio (non compreso nel volume
di fornitura)
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Dati tecnici

Cacciaviti/avvitatore a batteria GSR 12VE-2 GSR144VE-2 GSR 18 VE-2
Professional Professional Professional

Codice prodotto 3601J93K.. 3601J93H.. 3601J93F..

Tensione nominale V= 12 14,4 18

Numero di giri a vuoto

- 1% marcia min’t 0-430 0-450 0-470

— 22 marcia min?t 0-1650 0-1720 0-1800

Mass. momento di coppia avvitamento di
giunti rigidi/elastici conforme alla norma
ISO 5393 Nm 67/28 72/30 82/38

Diam. max. delle viti mm 8 10 12

Diametro max. foratura

— Acciaio mm 13 13 13
— Legname mm 40 45 50
Campo di serraggio del mandrino mm 1,5-13 1,5-13 1,5-13
Alberino filettato %" %" %"
Peso in funzione della EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,4 2,5 2,7
Trapano avvitatore a batteria con battente GSB 12 VE-2 GSB144VE-2 GSB 18 VE-2
Professional Professional Professional
Codice prodotto 3601J94K.. 3601J94 H.. 3601J94F..
Tensione nominale V= 12 14,4 18
Numero di giri a vuoto
— 12 marcia min’t 0-450 0-470 0-500
- 2% marcia min?t 0-1850 0-1950 0-2050
Numero di colpi con funzionamento a vuoto  min™ 28000 29000 31000

Mass. momento di coppia avvitamento di
giunti rigidi/elastici conforme alla norma

1SO 5393 Nm 60/26 65/28 75/36
Diam. max. delle viti mm 8 10 10
Diametro max. foratura

— Acciaio mm 13 13 13
— Legname mm 35 40 45
— Muratura mm 13 14 16
Campo di serraggio del mandrino mm 1,5-13 1,5-13 1,5-13
Alberino filettato " " "
Peso in funzione della EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,7 2,8 3,0

Caratteristiche tecniche rilevate con pacchetti batterie ricaricabili al nichel metalidrato 2,6 Ah HD.

Si prega di tenere presente il codice prodotto applicato sulla targhetta di costruzione del Vostro elettroutensile. Le
descrizioni commerciali di singoli elettroutensili possono variare.
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C€

Assumendone la piena responsabilita, dichiaria-
mo che il prodotto descritto nei «Dati tecnici»
conforme alle seguenti normative ed ai relativi
documenti: EN 60745 in base alle prescrizioni
delle direttive 2004/108/CE, 98/37/CE (fino al
28.12.2009), 2006/42/CE (a partire dal
29.12.2009).

Fascicolo tecnico presso:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dichiarazione di conformita

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%_/m g V %ﬁﬂﬁ’ﬁh

11.07.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Informazioni sulla rumorosita e sulla vi-
brazione

Valori misurati conformemente alla norma
EN 60745.

GSR 12 VE-2/GSR 14,4 VE-2/GSR 18 VE-2

Il livello di pressione acustica stimato A della
macchina ammonta a 72 dB(A). Incertezza della
misura K=3 dB.

Il livello di rumore durante il lavoro puo superare
80 dB(A).

Usare la protezione acustica!

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori
in tre direzioni) misurati conformemente alla
norma EN 60745:

Foratura nel metallo: Valore di emissione
dell’oscillazione a,=2,5 m/s?, Incertezza della
misura K=1,5 m/s?,

Avvitatura: Valore di emissione dell’oscillazione
a,=2,5 m/s?, Incertezza della misura

K=1,5 m/s?.

GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2

Il livello di pressione acustica stimato A della
macchina ammonta a dB(A): livello di rumorosi-
ta 90 dB(A); livello di potenza acustica

101 dB(A). Incertezza della misura K=3 dB.
Usare la protezione acustica!

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori
in tre direzioni) misurati conformemente alla
norma EN 60745:

Foratura nel metallo: Valore di emissione
dell’oscillazione a;, =3,5 m/s?, Incertezza della
misura K =1,5 m/s?,

Foratura a percussione nel calcestruzzo: Valore
di emissione dell’oscillazione a;, =13 m/s?, In-
certezza della misura K=1,5 m/s?,

Avvitatura: Valore di emissione dell’oscillazione
a,=2,5 m/s?, Incertezza della misura

K=1,5 m/s%.

GSR 12 VE-2/GSR 14,4 VE-2/GSR 18 VE-2/
GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti
istruzioni e stato rilevato seguendo una proce-
dura di misurazione conforme alla norma

EN 60745 e puo essere utilizzato per confronta-
re gli elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche
per una valutazione temporanea della sollecita-
zione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli im-
pieghi principali dell’elettroutensile. Qualora
I’elettroutensile venisse utilizzato tuttavia per
altri impieghi, con accessori differenti oppure
con manutenzione insufficiente, Il livello di vi-
brazioni puo differire. Questo pud aumentare
sensibilmente la sollecitazione da vibrazioni per
I’intero periodo di tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione
da vibrazioni bisognerebbe considerare anche i
tempi in cui I'apparecchio & spento oppure € ac-
ceso ma non é utilizzato effettivamente. Questo
puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vi-
brazioni per I'intero periodo operativo.
Adottare misure di sicurezza supplementari per
la protezione dell’operatore dall’effetto delle vi-
brazioni come p. es.: manutenzione dell’elet-
troutensile e degli accessori, mani calde, orga-
nizzazione dello svolgimento del lavoro.
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Caricare la batteria

Una batteria che non sia stata utilizzata per un
lungo periodo di tempo arriva a portare la sua
piena prestazione solo dopo ca. 5 ciclidiricarica
e scarica.

Per togliere la batteria 7 premere i tasti di sbloc-
caggio 6 ed estrarre verso il basso la batteria
dall’elettroutensile. Cosi facendo, non esercita-
re forza eccessiva.

La batteria ricaricabile & dotata di un sensore
NTC per il controllo della temperatura che per-
mette operazioni diricarica solo entro un campo
di temperatura tra 0 °C e 45 °C. In questo mo-
do si permette di raggiungere una lunga durata
della batteria.

Una sensibile riduzione della durata del funzio-
namento dopo I'operazione di ricarica sta ad in-
dicare che la batteria ricaricabile dovra essere
sostituita.

Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo
smaltimento.

Impugnatura supplementare
(GSR 18 VE-2/GSB 18 VE-2)
(vedi figura A)

» Utilizzare il Vostro elettroutensile soltanto
con I'impugnatura supplementare 5.

L’impugnatura supplementare 5 pud essere spo-
stata liberamente e regolata in modo da permet-
tere di prendere una posizione di lavoro di asso-
luta maneggevolezza.

Girare la maniglia inferiore dell’impugnatura
supplementare 5 in senso antiorario e spostare
I'impugnatura supplementare 5 alla posizione ri-
chiesta. Avvitare dunque la maniglia inferiore
dell’impugnatura supplementare 5 di nuovo be-
ne in senso orario.

La fascia di tensione 11 dell’impugnatura sup-

plementare deve trovarsi nella rispettiva scana-
latura.
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Cambio degli utensili (vedi figura B)

» Prima di effettuare lavori all’elettroutensile
(ad es. lavori di manutenzione, cambio
d’utensile, ecc.), nonché in caso di traspor-
to e di conservazione dello stesso, avere
sempre cura di portare in posizione media il
commutatore per la reversibilita. In difetto,
sussistera il pericolo di lesioni in caso di azio-
namento accidentale dell’interruttore di av-
vio/di arresto.

Quando non si preme l'interruttore di avvio/ar-
resto 10 il mandrino autoserrante si blocca. Cido
permette di sostituire I'utensile accessorio nel
mandrino autoserrante in maniera veloce, como-
da e semplice.

Aprire il mandrino autoserrante 1 ruotando nel
senso di rotazione @ fino a quando I'utensile
puo essere inserito. Inserire I'utensile.

Ruotare manualmente con forza la boccola del
mandrino autoserrante 1 nel senso di rotazione
® fino a quando non & piu precettibile alcun ru-
more. In questo modo il mandrino viene blocca-
to automaticamente.

Per sbloccarlo di nuovo quando si intende to-
gliere I'utensile accessorio, si gira la boccola an-
teriore in senso contrario.

Sostituzione del mandrino

» Prima di effettuare lavori all’elettroutensile
(ad es. lavori di manutenzione, cambio
d’utensile, ecc.), nonché in caso di traspor-
to e di conservazione dello stesso, avere
sempre cura di portare in posizione mediaiil
commutatore per la reversibilita. In difetto,
sussistera il pericolo di lesioni in caso di azio-
namento accidentale dell’interruttore di av-
vio/di arresto.

Rimozione della vite di sicurezza
(vedi figura C)

Il mandrino autoserrante 1 & assicurato contro
allentamento accidentale dal mandrino porta-
punta con una vite di serraggio 13. Aprire com-
pletamente il mandrino autoserrante 1 e svitare
la vite di serraggio 13 nel senso di rotazione ©.
Tenere presente che la vite di serraggio ha una
filettatura sinistrorsa.

Bosch Power Tools
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Smontaggio del mandrino autoserrante
(vedi figura D)

Inserire il gambo corto della chiave a brugola 14
anteriormente nel mandrino portapunta 1.

Posare I’elettroutensile su un basamento piano
e resistente, p.es. un banco di lavoro. Tenere
saldamente I’elettroutensile e sbloccare il man-
drino autoserrante 1 girando la chiave per vite
ad esagono cavo 14 nel senso di rotazione @. In
caso di mandrino autoserrante bloccato & possi-
bile sbloccarlo dando un leggero colpo sul lungo
gambo della chiave per vite ad esagono cavo 14.
Togliere la chiave per vite ad esagono cavo dal
mandrino autoserrante e svitare completamente
il mandrino autoserrante.

Montaggio del mandrino autoserrante
(vedere figura E)

I montaggio del mandrino autoserrante avviene
eseguendo inversamente le stesse operazioni.

Il mandrino portapunta deve essere
stretto con un momento di coppia pari a
10-25 Nm.

Avvitare la vite di serraggio 13 in senso antiora-
rio nel mandrino autoserrante aperto, momento
di coppia ca. 1,5-2,5 Nm. Impiegare sempre
una vite di serraggio nuova in quanto sulla filet-
tatura della stessa & applicata una massa adesi-
va di sicurezza che, in caso di ripetuto utilizzo,
perde la sua efficacia.

Aspirazione polvere/aspirazione
trucioli

» Polveri e materiali come vernici contenenti
piombo, alcuni tipi di legname, minerali e me-
talli possono essere dannosi per la salute. Il
contatto oppure I'inalazione delle polveri
possono causare reazioni allergiche e/o ma-
lattie delle vie respiratorie dell’operatore op-
pure delle persone che si trovano nelle vici-
nanze.

Determinate polveri come polvere da legna-
me di faggio o di quercia sono considerate
cancerogene, in modo particolare insieme ad
additivi per il trattamento del legname (cro-
mato, protezione per legno). Materiale con-
tenente amianto deve essere lavorato esclu-
sivamente da personale specializzato.

— Provvedere per una buona aerazione del
posto di lavoro.

— Si consiglia di portare una mascherina
protettiva con classe di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel Vostro pae-
se per i materiali da lavorare.

Uso

Messa in funzione

Applicazione della batteria ricaricabile

» Utilizzare esclusivamente batterie tipo ton-
de originali Bosch dotate della tensione ri-
portata sulla targhetta di costruzione
dell’elettroutensile in dotazione. L’impiego
di batterie diverse da quelle consigliate potra
comportare il pericolo di lesione o d’incen-
dio.

Mettere il commutatore del senso di rotazione 9

in posizione centrale in modo da impedire che la

macchina possa accendersi accidentalmente.

Applicare la batteria ricaricata 7 nell’impugnatu-

rafino a percepirne lo scatto d’innesto ed a farla

trovare a filo con I'impugnatura.

Impostazione del senso di rotazione
(vedi figura F)

Con il commutatore del senso di rotazione 9
possibile modificare il senso di rotazione
dell’elettroutensile. Comunque, cid non € possi-
bile quando I'interruttore di avvio/arresto 10 e
premuto.

Rotazione destrorsa: Per forare ed avvitare viti
premere il commutatore del senso di rotazione
9 verso sinistra fino all’arresto.

Rotazione sinistrorsa: Per allentare oppure svi-
tare viti, premere completamente il commutato-
re del senso di rotazione 9 verso destra fino alla
battuta di arresto.
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Preselezione della coppia

Con I'anello di regolazione per la preselezione
della coppia 2 & possibile regolare la coppia ri-
chiesta su 25 livelli. Se la coppia & ben regolata,
’elettroutensile si ferma non appena la testa
della vite arriva ad essere a filo con la superficie
del materiale oppure si raggiunge la coppia im-
postata. Alla posizione «&Wy il disinserimento
automatico & disattivato, p. es. per foratura.
Per svitare viti, regolare eventualmente su un li-
vello maggiore oppure regolare sul

simbolo «&W 5,

Posizione 1-20:

Momento di coppia minore per avvitare viti con
un diametro piccolo oppure in materiali teneri.
Regolazione piu precisa del momento di coppia
tra le diverse singole posizioni di regolazione.

Posizione 21-25:

Momento di coppia maggiore per avvitare viti
con un diametro grande oppure in materiali du-
ri. Regolazione meno precisa del momento di
coppia tra le diverse singole posizioni di regola-
zione.

Regolazione del modo operativo
(GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2)
(vedere figura G)

Tramite I’anello di regolazione preselezione del
modo operativo 4 € possibile scegliere tra fora-
tura/avvitatura e foratura battente.

Foratura ed avvitatura

Ruotare I’anello di regolazione 4 sul sim-
bolo «foratura non battente».

Foratura battente
T Mettere I’anello di regolazione 4 sul sim-
bolo «foratura battente».

Alla posizione «foratura battente» il disinseri-
mento automatico € disattivato e la macchina
raggiunge sempre il massimo della prestazione.

Commutazione meccanica di marcia

» Azionare il commutatore di marcia 3 solo
quando I’elettroutensile & fermo.

Con il commutatore di marcia 3 € possibile pre-
selezionare 2 campi di velocita.
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Marcia I:
Bassa velocita; per avvitare oppure per lavori
con grandi diametri di foratura.

Marcia ll:
Alta velocita; per lavori con piccolo diametro di
foratura.

Se non é possibile spingere il commutatore di
marcia 3 fino alla battuta di arresto, ruotare leg-
germente il mandrino portapunta con la punta.

Accendere/spegnere

Per accendere |’elettroutensile premere I’'inter-
ruttore di avvio/arresto 10 e tenerlo premuto.

Per spegnere I’elettroutensile rilasciare di nuo-
vo I'interruttore di avvio/arresto 10.

Regolazione del numero di giri

E possibile regolare la velocita dell’elettrouten-
sile in funzione operando con la pressione che si
esercita sull’interruttore avvio/arresto 10.

Esercitando una leggera pressione sull’interrut-
tore di avvio/arresto 10 si ha una velocita bassa.
Aumentando la pressione si aumenta la velocita.

Blocco automatico del mandrino (Auto-Lock)

Quando l'interruttore di avvio/arresto 10 non &
premuto si blocca il mandrino e con esso il man-
drino portautensile.

In questo modo é possibile avvitare viti anche in
caso di batteria scarica oppure utilizzare I’elet-
troutensile come cacciavite.

Freno di arresto graduale

Rilasciando I’interruttore avvio/arresto 10 il
mandrino autoserrante viene frenato impeden-
do in questo modo una fase di arresto dell’uten-
sile accessorio.

Avvitando viti, rilasciare I’interruttore avvio/ar-
resto 10 solo dopo che la vite sia stata avvitata
a filo nel pezzo in lavorazione. In questo caso la
testa della vite non penetra nel pezzo in lavora-
zione.

Bosch Power Tools
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Indicazioni operative

» Applicare I’elettroutensile sulla vite soltan-
to quando é spento. Utensili accessori in ro-
tazione possono scivolare.

In seguito a lunghe operazioni di lavoro a bassa
velocita, per farlo raffreddare, lasciar ruotare
’elettroutensile in funzionamento a vuoto per
ca. 3 minuti alla massima velocita.

Per forature nel metallo impiegare solo punte
HSS perfettamente affilate (HSS = acciaio su-
perrapido). Una rispettiva qualita viene garanti-
ta dal programma accessori Bosch.

Volendo avvitare viti di dimensioni maggiori in
materiale duro, eseguire prima un foro pari al
diametro interno del filetto e per circa 2/ della
lunghezza completa della vite.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di effettuare lavori all’elettroutensile
(ad es. lavori di manutenzione, cambio
d’utensile, ecc.), nonché in caso di traspor-
to e di conservazione dello stesso, avere
sempre cura di portare in posizione media il
commutatore per la reversibilita. In difetto,
sussistera il pericolo di lesioni in caso di azio-
namento accidentale dell’interruttore di av-
vio/di arresto.

» Per poter garantire buone e sicure opera-
zioni di lavoro, tenere sempre puliti I’elet-
troutensile e le prese di ventilazione.

Se nonostante gli accurati procedimenti di pro-
duzione e di controllo I’elettroutensile dovesse
guastarsi, la riparazione va fatta effettuare da un
punto di assistenza autorizzato per gli elettrou-
tensili Bosch.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di
ricambio, comunicare sempre il codice prodotto
a 10 cifre riportato sulla targhetta di fabbrica-
zione dell’elettroutensile!

Sostituzione delle spazzole di carbone
(vedi figura H)

Quando le spazzole di carbone sono usurate,
I’elettroutensile si spegne automaticamente.
Per la sostituzione delle spazzole di carbone,
svitare completamente le quattro viti del coper-
chio di protezione 16 e togliere il coperchio di
protezione 16. Inserire un cacciavite o simile
nella linguetta del supporto per spazzole di car-
bone 15 e sollevarla operando con attenzione.
Estrarre le spazzole di carbone consumate e so-
stituirle. Le nuove spazzole di carbone possono
essere applicate anche girate di 180°. Premere
leggermente verso il basso le spazzole di carbo-
ne applicate, quanto necessario per farle scatta-
re percettibilmente in posizione. Una volta ter-
minata I’operazione, riapplicare di nuovo il
coperchio di protezione 16.

Servizio di assistenza ed assistenza
clienti

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre do-
mande relative alla riparazione ed alla manuten-
zione del Vostro prodotto nonché concernentile
parti di ricambio. Disegni in vista esplosa ed in-
formazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team assistenza clienti Bosch € a Vostra dispo-
sizione per rispondere alle domande relative
all’acquisto, impiego e regolazione di apparec-
chi ed accessori.

Italia

Officina Riparazioni Elettroutensili c/o GEODIS
Viale Lombardia 18

20010 Arluno

Tel.: +39 (02) 36 96 26 63

Fax: +39 (02) 36 96 26 62

e-mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Tel.: +41 (044) 8 47 15 13
Fax: +41 (044) 8 47 15 53
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Solo per i Paesi della CE:

Ogni tipo di batteria difettosa oppure consuma-
Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambien- ta deve essere riciclata secondo la direttiva

te gliimballaggi, gli elettroutensili e gli accessori CEE 91/157.

Smaltimento

dismessi. Le batterie ricaricabili/le batterie non funzio-
Solo per i Paesi della CE: nanti potranno essere consegnate direttamente
Non gettare elettroutensili di- presso:
smessi tra i rifiuti domestici! .
Italia
Conformemente alla norma della )
direttiva 2002/96/CE sui rifiuti i~ Ecoelit
apparecchiature elettriche ed Viale M|syrata 32
elettroniche (RAEE) ed all’attua- 20146 Milano
zione del recepimento nel diritto nazionale, gli Tel.: +39 02 /4 23 68 63
elettroutensili diventati inservibili devono esse- Fax: +39 02 /48 95 18 93
re raccolti separatamente ed essere inviati ad .
o . - Svizzera
una riutilizzazione ecologica.
Batrec AG

Batterie ricaricabili/Batterie: 3752 Wimmis BE

@ Ni-CdK @ Ni_MHK Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Ni-Cd: Nichel cadmio

Attenzione: Queste batterie ricaricabili conten-
gono cadmio, un metallo pesante altamente ve-
lenoso.

Ni-MH: Nichel-metal-hidride

Qualunque sia il tipo di batteria consumata, es-
sa non deve essere gettarla tra i rifiuti domesti-
ci, nel fuoco o nell’acqua. Ogni tipo di batteria
consumata deve essere messa da parte, riciclata
oppure smaltita rispettando rigorosamente le
esigenze di protezione dell’ambiente.
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Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen
voor elektrische gereedschappen

AWAARSCHUWING Lees alle VeiligheidS'

waarschuwingen en al-
le voorschriften. Als de
waarschuwingen en voorschriften niet worden
opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand
of ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften
voor toekomstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip
Lelektrisch gereedschap” heeft betrekking op
elektrische gereedschappen voor gebruik op het
stroomnet (met netsnoer) en op elektrische ge-
reedschappen voor gebruik met een accu (zon-
der netsnoer).

1) Veiligheid van de werkomgeving

a) Houd uw werkomgeving schoon en goed
verlicht. Een rommelige of onverlichte
werkomgeving kan tot ongevallen leiden.

b) Werk met het elektrische gereedschap
niet in een omgeving met explosiegevaar
waarin zich brandbare viloeistoffen,
brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen ver-
oorzaken vonken die het stof of de dam-
pen tot ontsteking kunnen brengen.

c) Houd kinderen en andere personen tij-
dens het gebruik van het elektrische ge-
reedschap uit de buurt. Wanneer u wordt
afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

2) Elektrische veiligheid

a) De aansluitstekker van het elektrische
gereedschap moet in het stopcontact
passen. De stekker mag in geen geval
worden veranderd. Gebruik geen adap-
terstekkers in combinatie met geaarde
elektrische gereedschappen. Onveran-
derde stekkers en passende stopcontac-
ten beperken het risico van een elektri-
sche schok.

—

b) Voorkom aanraking van het lichaam met
geaarde oppervlakken, bijvoorbeeld van
buizen, verwarmingen, fornuizen en
koelkasten. Er bestaat een verhoogd risi-
co door een elektrische schok wanneer
uw lichaam geaard is.

c) Houd het gereedschap uit de buurt van
regen en vocht. Het binnendringen van
water in het elektrische gereedschap ver-
groot het risico van een elektrische schok.

d) Gebruik de kabel niet voor een verkeerd
doel, om het elektrische gereedschap te
dragen of op te hangen of om de stekker
uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe
randen en bewegende gereedschapde-
len. Beschadigde of in de war geraakte ka-
bels vergroten het risico van een elektri-
sche schok.

e) Wanneer u buitenshuis met elektrisch
gereedschap werkt, dient u alleen ver-
lengkabels te gebruiken die voor gebruik
buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis ge-
schikte verlengkabel beperkt het risico
van een elektrische schok.

f

~

Als het gebruik van het elektrische ge-
reedschap in een vochtige omgeving on-
vermijdelijk is, dient u een aardlekscha-
kelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico
van een elektrische schok.

3) Veiligheid van personen

a) Wees alert, let goed op wat u doet en ga
met verstand te werk bij het gebruik van
het elektrische gereedschap. Gebruik
geen elektrisch gereedschap wanneer u
moe bent of onder invloed staat van
drugs, alcohol of medicijnen. Een mo-
ment van onoplettendheid bij het gebruik
van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.
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b) Draag persoonlijke beschermende uit-

rusting. Draag altijd een veiligheidsbril.
Het dragen van persoonlijke beschermen-
de uitrusting zoals een stofmasker, slip-
vaste werkschoenen, een veiligheidshelm
of gehoorbescherming, afhankelijk van de
aard en het gebruik van het elektrische ge-
reedschap, vermindert het risico van ver-
wondingen.

c) Voorkom per ongeluk inschakelen. Con-

troleer dat het elektrische gereedschap
uitgeschakeld is voordat u de stekker in
het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap op-
pakt of draagt. Wanneer u bij het dragen
van het elektrische gereedschap uw vin-
ger aan de schakelaar hebt of wanneer u
het gereedschap ingeschakeld op de
stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

d) Verwijder instelgereedschappen of

schroefsleutels voordat u het elektri-
sche gereedschap inschakelt. Een instel-
gereedschap of sleutel in een draaiend
deel van het gereedschap kan tot verwon-
dingen leiden.

e) Voorkom een onevenwichtige lichaams-

f

~

houding. Zorg ervoor dat u stevig staat
en steeds in evenwicht blijft. Daardoor
kunt u het elektrische gereedschap in on-
verwachte situaties beter onder controle
houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen los-
hangende kleding of sieraden. Houd ha-
ren, kleding en handschoenen uit de
buurt van bewegende delen. Loshangen-
de kleding, lange haren en sieraden kun-
nen door bewegende delen worden mee-
genomen.

g) Wanneer stofafzuigings- of stofopvang-

voorzieningen kunnen worden gemon-
teerd, dient u zich ervan te verzekeren
dat deze zijn aangesloten en juist wor-
den gebruikt. Het gebruik van een stofaf-
zuiging beperkt het gevaar door stof.

—
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4) Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig ge-
bruik van elektrische gereedschappen

a) Overbelast het gereedschap niet. Ge-

bruik voor uw werkzaamheden het daar-
voor bestemde elektrische gereedschap.
Met het passende elektrische gereed-
schap werkt u beter en veiliger binnen het
aangegeven capaciteitsbereik.

b) Gebruik geen elektrisch gereedschap

waarvan de schakelaar defect is. Elek-
trisch gereedschap dat niet meer kan wor-
den in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

c) Trek de stekker uit het stopcontact of

neem de accu uit het elektrische gereed-
schap voordat u het gereedschap instelt,
toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voor-
komt onbedoeld starten van het elektri-
sche gereedschap.

d) Bewaar niet-gebruikte elektrische ge-

reedschappen buiten bereik van kinde-
ren. Laat het gereedschap niet gebrui-
ken door personen die er niet mee
vertrouwd zijn en deze aanwijzingen niet
hebben gelezen. Elektrische gereed-
schappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden ge-
bruikt.

e) Verzorg het elektrische gereedschap

f

~

zorgvuldig. Controleer of bewegende de-
len van het gereedschap correct functio-
neren en niet vastklemmen en of onder-
delen zodanig gebroken of beschadigd
zijn dat de werking van het elektrische
gereedschap nadelig wordt beinvioed.
Laat deze beschadigde onderdelen voor
het gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhou-
den elektrische gereedschappen.

Houd snijdende inzetgereedschappen
scherp en schoon. Zorgvuldig onderhou-
den snijdende inzetgereedschappen met
scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.
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g) Gebruik elektrisch gereedschap, toebe-
horen, inzetgereedschappen en dergelij-
ke volgens deze aanwijzingen. Let daar-
bij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het ge-
bruik van elektrische gereedschappen
voor andere dan de voorziene toepassin-
gen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

5) Gebruik en onderhoud van accugereed-
schappen

a) Laad accu’s alleen op in oplaadappara-
ten die door de fabrikant worden geadvi-
seerd. Voor een oplaadapparaat dat voor
een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere ac-
cu’s wordt gebruikt.

b) Gebruik alleen de daarvoor bedoelde ac-
cu’s in de elektrische gereedschappen.
Het gebruik van andere accu’s kan tot ver-
wondingen en brandgevaar leiden.

c) Voorkom aanraking van de niet-gebruik-
te accu met paperclips, munten, sleu-
tels, spijkers, schroeven en andere klei-
ne metalen voorwerpen die
overbrugging van de contacten kunnen
veroorzaken. Kortsluiting tussen de accu-
contacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

d) Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de
accu lekken. Voorkom contact daarmee.
Spoel bij onvoorzien contact met water
af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raad-
plegen. Gelekte accuvloeistof kan tot hui-
dirritaties en verbrandingen leiden.

6) Service

a) Laat het elektrische gereedschap alleen
repareren door gekwalificeerd en vak-
kundig personeel en alleen met originele
vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het ge-
reedschap in stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor boorma-
chines en schroevendraaiers

GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2:

» Draag een gehoorbescherming bij klopboor-
werkzaamheden. De blootstelling aan lawaai
kan gehoorverlies tot gevolg hebben.

GSR 18 VE-2/GSB 18 VE-2:

» Gebruik de bij het gereedschap geleverde
extra handgrepen. Het verlies van de contro-
le kan tot verwondingen leiden.

» Houd het elektrische gereedschap tijdens
de werkzaamheden stevig met beide han-
den vast en zorg ervoor dat u stevig staat.
Het elektrische gereedschap wordt met twee
handen veiliger geleid.

GSR 12 VE-2/GSR 14,4 VE-2/
GSR 18 VE-2/GSB 12 VE-2/
GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2:

» Houd het gereedschap aan de geisoleerde
greepvlakken vast als u werkzaamheden
uitvoert waarbij het inzetgereedschap ver-
borgen stroomleidingen of de eigen stroom-
kabel kan raken. Contact met een onder
spanning staande leiding kan ook metalen
delen van het gereedschap onder spanning
zetten en tot een elektrische schok leiden.

» Gebruik een geschikt detectieapparaat om
verborgen stroom-, gas- of waterleidingen
op te sporen of raadpleeg het plaatselijke
energie- of waterleidingbedrijf. Contact met
elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van
een gasleiding kan tot een explosie leiden.
Breuk van een waterleiding veroorzaakt ma-
teriéle schade.

» Schakel het elektrische gereedschap on-
middellijk uit als het inzetgereedschap
blokkeert. Houd rekening met grote reactie-
momenten die een terugslag veroorzaken.
Het inzetgereedschap blokkeert als:

— het elektrische gereedschap wordt overbe-
last of
—het in het te bewerken werkstuk kantelt.

G(%
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» Houd het elektrische gereedschap goed
vast. Bij het vast- of losdraaien van schroe-
ven kunnen gedurende korte tijd grote reac-
tiemomenten optreden.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzie-
ningen of een bankschroef vastgehouden
werkstuk wordt beter vastgehouden dan u
met uw hand kunt doen.

» Houd uw werkplek schoon. Materiaalmeng-
sels zijn bijzonder gevaarlijk. Stof van lichte
metalen kan ontvlammen of exploderen.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot
stilstand is gekomen voordat u het neerlegt.
Het inzetgereedschap kan vasthaken en dit
kan tot het verlies van de controle over het
elektrische gereedschap leiden.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Contro-
leer dat de aan/uit-schakelaar in de uitge-
schakelde stand staat voordat u een accu
inzet. Het dragen van het elektrische gereed-
schap met uw vinger aan de aan/uit-schake-
laar of het inzetten van de accu in het inge-
schakelde elektrische gereedschap kan tot
ongevallen leiden.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor
kortsluiting.

Bescherm de accu tegen hitte, bij-

O voorbeeld ook tegen voortdurend
zonlicht en vuur. Er bestaat explosie-
gevaar.

Functiebeschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwin-
gen en alle voorschriften. Als de
waarschuwingen en voorschriften
niet worden opgevolgd, kan dit een
elektrische schok, brand of ernstig
letsel tot gevolg hebben.

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding
van het gereedschap open en laat deze pagina
opengevouwen terwijl u de gebruiksaanwijzing
leest.

—
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Gebruik volgens bestemming

GSR 12 VE-2/GSR 14,4 VE-2/GSR 18 VE-2

Het elektrische gereedschap is bestemd voor
het in- en losdraaien van schroeven en voor het
boren in hout, metaal, keramiek en kunststof.
GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2

Het elektrische gereedschap is bestemd voor
het indraaien en losdraaien van schroeven, voor
het boren in hout, metaal, keramiek en kunststof
en voor het klopboren in baksteen, metselwerk
en steen.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de
afbeelding van het elektrische gereedschap op
de pagina met afbeeldingen.

1 Snelspanboorhouder

2 Instelring vooraf instelbaar draaimoment
3 Toerentalschakelaar
4

Instelring vooraf instelbare functie
(GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2)

Extra handgreep (GSR 18 VE-2/GSB 18 VE-2)
Accu-ontgrendelingsknop

Accu*

Bit*

Draairichtingschakelaar

10 Aan/uit-schakelaar

11 Spanband extra handgreep

12 Universeelbithouder*

© 00N O O

13 Borgschroef voor snelspanboorhouder

14 Inbussleutel**

15 Koolborstelhouder

16 Afdekkapje

* Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt
standaard meegeleverd.

**In de handel verkrijgbaar (niet meegeleverd)
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Accuboorschroevendraaier GSR 12 VE-2 GSR 14,4 VE-2 GSR 18 VE-2
Professional Professional Professional

Zaaknummer 3601 JI93K.. 3601 J93 H.. 3601 J93F..

Nominale spanning V= 12 14,4 18

Onbelast toerental

- Stand 1 min’t 0-430 0-450 0-470

- Stand 2 min’t 0-1650 0-1720 0-1800

Max. draaimoment harde/flexibele

schroefverbinding volgens ISO 5393 Nm 67/28 72/30 82/38

Max. schroef-@ mm 8 10 12

Max. boor-&

— Staal mm 13 13 13

- Hout mm 40 45 50

Boorhouderspanbereik mm 1,5-13 1,5-13 1,5-13

Uitgaande as Yo" %" %"

Gewicht volgens EPTA-Procedure

01/2003 kg 2,4 2,5 2,7

Accuklopboorschroevendraaier GSB 12 VE-2 GSB 14,4 VE-2 GSB 18 VE-2
Professional Professional Professional
Zaaknummer 3601J94K.. 3601J94H.. 3601 J94F..
Nominale spanning V= 12 14,4 18
Onbelast toerental
- Stand 1 min’t 0-450 0-470 0-500
— Stand 2 min™t 0-1850 0-1950 0-2050
Aantal slagen bij onbelast toerental min™t 28000 29000 31000
Max. draaimoment harde/flexibele
schroefverbinding volgens ISO 5393 Nm 60/26 65/28 75/36
Max. schroef-@ mm 8 10 10
Max. boor-@
— Staal mm 13 13 13
- Hout mm 35 40 45
— Metselwerk mm 13 14 16
Boorhouderspanbereik mm 1,5-13 1,56-13 1,5-13
Uitgaande as %" %" v
Gewicht volgens EPTA-Procedure
01/2003 kg 2,7 2,8 3,0

Technische gegevens bepaald met 2,6 Ah NiMH HD-accupacks.

Let op het zaaknummer op het typeplaatje van het elektrische gereedschap. De handelsbenamingen van sommige

elektrische gereedschappen kunnen afwijken.
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Conformiteitsverklaring (€

Wij verklaren als alleen verantwoordelijke dat
het onder , Technische gegevens” beschreven
product voldoet aan de volgende normen en
normatieve documenten: EN 60745 volgens de
bepalingen van de richtlijnen 2004/108/EG,
98/37/EG (tot 28-12-2009) en 2006/42/EG (van-
af 29-12-2009).

Technisch dossier bij:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%_/m g V %ﬁﬂﬁ’ﬁh

11.07.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

Informatie over geluid en trillingen
Meetwaarden bepaald volgens EN 60745.
GSR 12 VE-2/GSR 14,4 VE-2/GSR 18 VE-2

Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het ge-
reedschap betdraagt kenmerkend 72 dB(A). On-
zekerheid K=3 dB.

Het geluidsniveau tijdens de werkzaamheden
kan 80 dB(A) overschrijden.

Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie
richtingen) bepaald volgens EN 60745:

boren in metaal: trillingsemissiewaarde
a,=2,5 m/s?, onzekerheid K=1,5 m/s2,
indraaien en losdraaien van schroeven: trilling-
semissiewaarde a,=2,5 m/s?, onzekerheid
K=1,5 m/s?.

GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2

Het A-gewogen geluidsniveau van het gereed-
schap bedraagt kenmerkend: geluidsdrukniveau
90 dB(A); geluidsvermogenniveau 101 dB(A).
Onzekerheid K=3 dB.

Draag een gehoorbescherming.

—
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Totale trillingswaarden (vectorsom van drie
richtingen) bepaald volgens EN 60745:

boren in metaal: trillingsemissiewaarde

a,, =3,5 m/s?, onzekerheid K =1,5 m/s?,
klopboren in beton: trillingsemissiewaarde

a, =13 m/s?, onzekerheid K =1,5 m/s?,
indraaien en losdraaien van schroeven: trilling-
semissiewaarde aj, =2,5 m/s2, onzekerheid
K=1,5m/s%.

GSR 12 VE-2/GSR 14,4 VE-2/GSR 18 VE-2/
GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde tril-
lingsniveau is gemeten met een volgens

EN 60745 genormeerde meetmethode en kan
worden gebruikt om elektrische gereedschap-
pen met elkaar te vergelijken. Het is ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de
trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de
voornaamste toepassingen van het elektrische
gereedschap. Als echter het elektrische gereed-
schap wordt gebruikt voor andere toepassin-
gen, met afwijkende inzetgereedschappen of
onvoldoende onderhoud, kan het trillingsniveau
afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.
Voor een nauwkeurige schatting van de trillings-
belasting moet ook rekening worden gehouden
met de tijd waarin het gereedschap uitgescha-
keld is, of waarin het gereedschap wel loopt,
maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de
trillingsbelasting gedurende de gehele arbeids-
periode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter be-
scherming van de bediener tegen het effect van
trillingen vast, zoals: Onderhoud van elektrische
gereedschappen en inzetgereedschappen,
warm houden van de handen, organisatie van
het arbeidsproces.

Montage

Accu opladen

Een nieuwe of lang niet gebruikte accu levert
pas na ca. vijf oplaad- en ontlaadcycli zijn volle-
dige capaciteit.
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Als u de accu 7 wilt verwijderen, drukt u op de
ontgrendelingsknoppen 6 en trekt u de accu
naar beneden uit het elektrische gereedschap.
Forceer daarbij niet.

De accu is voorzien van een thermische beveili-
ging (NTC) die opladen alleen in het tempera-
tuurbereik tussen 0 °C en 45 °C toelaat. Daar-
door wordt een lange levensduur van de accu
bereikt.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opla-
den duidt erop dat de accu versleten is en moet
worden vervangen.

Neem de voorschriften ten aanzien van de afval-
verwijdering in acht.

Extra handgreep (GSR 18 VE-2/
GSB 18 VE-2) (zie afbeelding A)

» Gebruik het elektrische gereedschap alleen
met de extra handgreep 5.

U kunt de extra handgreep 5 naar wens draaien
voor een veilige houding tijdens de werkzaamhe-
den zonder vermoeidheid.

Draai het onderste greepstuk van de extra hand-
greep 5 tegen de wijzers van de klok in en zet de
extra handgreep 5 in de gewenste stand. Vervol-
gens draait u het onderste greepstuk van de
extra handgreep 5 met de wijzers van de klok
mee weer vast.

De spanband 11 van de extra handgreep moet in
de bijbehorende groef zitten.

Inzetgereedschap wisselen
(zie afbeelding B)

» Zet de draairichtingomschakelaar in de mid-
delste stand voor werkzaamheden aan het
elektrische gereedschap (zoals het uitvoe-
ren van onderhoud en het wisselen van in-
zetgereedschap) en voordat u het gereed-
schap vervoert of opbergt. Bij per ongeluk
bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
verwondingsgevaar.

Als de aan/uit-schakelaar 10 niet is ingedrukt,
wordt de uitgaande as geblokkeerd. Hierdoor
kan het inzetgereedschap in de boorhouder
snel, gemakkelijk en eenvoudig worden vervan-
gen.

—

Open de snelspanboorhouder 1 door deze in
draairichting @ te draaien tot het gereedschap
kan worden ingezet. Zet het gereedschap in.

Draai de huls van de snelspanboorhouder 1 in
draairichting ® met uw hand stevig vast tot er
geen klikgeluid meer hoorbaar is. De boorhou-
der wordt daardoor automatisch vergrendeld.

De vergrendeling wordt weer opgeheven als u
voor het verwijderen van het toebehoren de huls
in de tegengestelde richting draait.

Boorhouder wisselen

» Zet de draairichtingomschakelaar in de mid-
delste stand voor werkzaamheden aan het
elektrische gereedschap (zoals het uitvoe-
ren van onderhoud en het wisselen van in-
zetgereedschap) en voordat u het gereed-
schap vervoert of opbergt. Bij per ongeluk
bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
verwondingsgevaar.

Borgschroef verwijderen (zie afbeelding C)

De snelspanboorhouder 1 is met een borg-
schroef 13 beschermd tegen onbedoeld los-
draaien van de uitgaande as. Open de snelspan-
boorhouder 1 volledig en draai de borgschroef
13 in draairichting @ naar buiten. Let erop dat
de borgschroef een linkse schroefdraad heeft.

Boorhouder demonteren (zie afbeelding D)

Span een inbussleutel 14 met de korte schacht
naar voren in de snelspanboorhouder 1.

Leg het elektrische gereedschap op een stabiele
ondergrond, bijvoorbeeld een werkbank. Houd
het elektrische gereedschap vast en draai de
snelspanboorhouder 1 los door de inbussleutel
14 in draairichting @ te draaien. Een vastzitten-
de snelspanboorhouder wordt losgemaakt door
een lichte slag op de lange schacht van de inbus-
sleutel 14. Verwijder de inbussleutel uit de snel-
spanboorhouder en schroef de snelspanboor-
houder volledig los.

Boorhouder monteren (zie afbeelding E)

De montage van de snelspanboorhouder vindt
plaats in omgekeerde volgorde.
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De boorhouder moet worden vastge-
draaid met een aandraaimoment van ca.
10-25 Nm.

Draai de borgschroef 13 tegen de richting van
de wijzers van de klok in de geopende snelspan-
boorhouder, aandraaimoment ca. 1,5-2,5 Nm.
Gebruik altijd een nieuwe borgschroef, omdat
op de schroefdraad een borgpasta is aange-
bracht die bij herhaald gebruik haar werking ver-
liest.

Afzuiging van stof en spanen

» Stofvan materialen zoals loodhoudende verf,
enkele houtsoorten, mineralen en metaal
kunnen schadelijk voor de gezondheid zijn.
Aanraking of inademing van stof kan leiden
tot allergische reacties en/of ziekten van de
ademwegen van de gebruiker of personen
die zich in de omgeving bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van ei-

ken- en beukenhout, gelden als kankerver-

wekkend, in het bijzonder in combinatie met

toevoegingsstoffen voor houtbehandeling

(chromaat en houtbeschermingsmiddelen).

Asbesthoudend materiaal mag alleen door

bepaalde vakmensen worden bewerkt.

— Zorg voor een goede ventilatie van de
werkplek.

- Er wordt geadviseerd om een ademmas-
ker met filterklasse P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften
voor de te bewerken materialen in acht.

Gebruik

Ingebruikneming

Accu plaatsen

» Gebruik alleen originele Bosch O-Pack-ac-
cu’s met de op het typeplaatje van het elek-
trische gereedschap aangegeven spanning.
Het gebruik van andere accu’s kan tot ver-
wondingen en brandgevaar leiden.
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Plaats de draairichtingschakelaar 9 in het mid-
den om onbedoeld inschakelen te voorkomen.
Plaats de opgeladen accu 7 in de greep tot deze
merkbaar vastklikt en vlak tegen de greep ligt.

Draairichting instellen (zie afbeelding F)

Met de draairichtingomschakelaar 9 kunt u de
draairichting van het elektrische gereedschap
veranderen. Als de aan/uit-schakelaar 10 is inge-
drukt, is dit echter niet mogelijk.

Rechtsdraaien: Als u wilt boren of schroeven
wilt indraaien, drukt u de draairichtingschake-
laar 9 naar links tot aan de aanslag door.

Linksdraaien: Als u schroeven wilt uit- of los-
draaien, duwt u de draairichtingschakelaar 9
naar rechts tot aan de aanslag door.

Draaimoment vooraf instellen

Met de instelring vooraf instelbaar draaimoment
2 kunt u het benodigde draaimoment in

25 stappen vooraf instellen. Wanneer de instel-
ling juist is, wordt het inzetgereedschap gestopt
zodra de schroef aansluitend in het materiaal is
gedraaid resp. het ingestelde draaimoment is
bereikt. In positie ,aW” is de klikkoppeling ge-
deactiveerd, bijvoorbeeld voor boorwerkzaam-
heden.

Kies bij het uitdraaien van schroeven eventueel
een hogere instelling of stel in op het

symbool ,aw”,

Stand 1-20:

Kleiner draaimoment voor het indraaien van
schroeven met een kleine diameter of in zachte
materialen. Kleine veranderingen van het draai-
moment tussen de verschillende instelposities.

Stand 21-25:

Groter draaimoment voor het indraaien van
schroeven met een grote diameter of in harde
materialen. Grotere veranderingen van het
draaimoment tussen de verschillende instelpo-
sities.

Functie instellen (GSB 12 VE-2/
GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2)
(zie afbeelding G)

Mit de instelring vooraf instelbare functie 4 kunt
u kiezen tussen boren/schroeven en klopboren.
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Boren en schroeven
@ Draai de instelring 4 op het symbool
,boren zonder slag”.

Klopboren

Zet de instelring 4 op het symbool ,klop-
boren”.

In de stand ,klopboren” is de klikkoppeling ge-
deactiveerd en is altijd het maximale vermogen
werkzaam.

Mechanische toerentalkeuze

» Bedien de toerentalschakelaar 3 alleen als
het elektrische gereedschap stilstaat.

Met de toerentalschakelaar 3 kunt u twee toe-
rentalbereiken vooraf instellen.

Stand I:

Laag toerentalbereik. Voor het in- en uitdraaien
van schroeven of voor werkzaamheden met een
grote boordiameter.

Stand II:
Hoog toerentalbereik. Voor werkzaamheden
met een kleine boordiameter.

Als de toerentalschakelaar 3 niet tegen de aan-
slag kan worden geduwd, draait u de boorhou-
der met de boor iets.

In- en uitschakelen

Als u het elektrische gereedschap wilt inschake-
len drukt u op de aan/uit-schakelaar 10 en
houdt u deze ingedrukt.

Als u het elektrische gereedschap wilt uitscha-
kelen laat u de aan-/uitschakelaar 10 los.

Toerental instellen

U kunt het toerental van het ingeschakelde elek-
trische gereedschap traploos regelen naarmate
u de aan/uit-schakelaar 10 indrukt.

Lichte druk op de aan/uit-schakelaar 10 heeft
een lager toerental tot gevolg. Met toenemende
druk wordt het toerental hoger.

Volautomatische blokkering van de uitgaande
as (Auto-Lock)

Als de aan/uit-schakelaar 10 niet is ingedrukt,
wordt de uitgaande as en daarmee de gereed-
schapopname geblokkeerd.

Hierdoor kunnen schroeven ook als de accu leeg
is worden ingedraaid en kan het elektrische ge-
reedschap ook als schroevendraaier worden ge-
bruikt.

Snelstop

Bij het loslaten van de aan/uit-schakelaar 10
wordt de boorhouder afgeremd. Daardoor
wordt uitlopen van het inzetgereedschap voor-
komen.

Laat bij het indraaien van schroeven de aan/uit-
schakelaar 10 pas los als de schroef tot aan de
onderkant van de schroefkop in het werkstuk
gedraaid is. De schroefkop dringt dan niet in het
werkstuk.

Tips voor de werkzaamheden

» Plaats het elektrische gereedschap alleen
uitgeschakeld op de schroef. Draaiende in-
zetgereedschappen kunnen uitglijden.

Laat na langdurige werkzaamheden met een
laag toerental het elektrische gereedschap af-
koelen door het ca. 3 minuten met maximumtoe-
rental onbelast te laten lopen.

Gebruik bij boorwerkzaamheden in metaal al-
leen onbeschadigde en scherpe HSS-boren
(HSS = hogecapaciteit-snelstaal). De vereiste
kwaliteit wordt gewaarborgd door het Bosch-
toebehorenprogramma.

Voor het indraaien van grote, lange schroeven in
harde materialen dient u met de kerndiameter
van de schroefdraad ongeveer 2/, van de
schroeflengte voor te boren.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Zet de draairichtingomschakelaar in de mid-
delste stand voor werkzaamheden aan het
elektrische gereedschap (zoals het uitvoe-
ren van onderhoud en het wisselen van in-
zetgereedschap) en voordat u het gereed-
schap vervoert of opbergt. Bij per ongeluk
bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
verwondingsgevaar.
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» Houd het elektrische gereedschap en de
ventilatieopeningen altijd schoon om goed
en veilig te werken.

Mocht het elektrische gereedschap ondanks
zorgvuldige fabricage- en testmethoden toch de-
fect raken, dient de reparatie te worden uitge-
voerd door een erkende klantenservice voor
Bosch elektrische gereedschappen.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervan-
gingsonderdelen altijd het uit tien cijfers be-
staande zaaknummer volgens het typeplaatje
van het elektrische gereedschap.

Koolborstels vervangen (zie afbeelding H)

Als de koolborstels versleten zijn, wordt het
elektrische gereedschap automatisch uitgescha-
keld. Om de koolborstels te vervangen, draait u
de vier schroeven van het afdekkapje 16 uit en
verwijdert u het afdekkapje 16. Steek een
schroevendraaier of iets dergelijks in de strip
van de koolborstelhouder 15 en til deze voor-
zichtig omhoog. Verwijder de versleten koolbor-
stels en vervang deze. De nieuwe koolborstels
kunnen ook 180° gedraaid worden ingezet.
Druk de ingezette koolborstels iets omlaag tot
deze hoorbaar vastklikken. Monteer vervolgens
het afdekkapje 16 weer.

Klantenservice en advies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen
over reparatie en onderhoud van uw product en
over vervangingsonderdelen. Explosietekenin-
gen en informatie over vervangingsonderdelen
vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

De medewerkers van onze klantenservice advi-
seren u graag bij vragen over de aankoop, het
gebruik en de instelling van producten en toebe-
horen.

Nederland

Tel.: +31 (076) 579 54 54
Fax: +31 (076) 579 54 94
E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié en Luxemburg

Tel.: +32 (070) 22 55 65

Fax: +32 (070) 22 5575

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com
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Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, toebehoren en
verpakkingen moeten op een voor het milieu ver-
antwoorde wijze worden hergebruikt.

Alleen voor landen van de EU:

Gooi elektrische gereedschappen
niet bij het huisvuil.

Volgens de Europese richtlijn
2002/96/EG over elektrische en
elektronische oude apparaten en
de omzetting van de richtlijn in na-
tionaal recht moeten niet meer bruikbare elek-
trische gereedschappen apart worden ingeza-
meld en op een voor het milieu verantwoorde
wijze worden hergebruikt.

Accu’s en batterijen:

@ Ni-CdK @ Ni-MHK

Ni-Cd: Nikkelcadmium

Let op: deze accu’s bevatten cadmium, een zeer
giftig zwaar metaal.

Ni-MH: Nikkelmetaalhydride

Gooi accu’s of batterijen niet bij het huisvuil en
evenmin in het vuur of het water. Accu’s en bat-
terijen moeten worden ingezameld, gerecycled
of op een voor het milieu verantwoorde wijze
worden afgevoerd.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens richtlijn 91/157/EEG moeten defecte of
versleten accu’s en batterijen worden gerecy-
cled.

Wijzigingen voorbehouden.
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Sikkerhedsinstrukser

Generelle advarselshenvisninger for
el-vaerktoj

Laes alle advarselshenvisnin-
ger og instrukser. | tilfeelde af
manglende overholdelse af advarselshenvisnin-
gerne og instrukserne er der risiko for elektrisk
sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

A ADVARSEL

Opbevar alle advarselshenvisninger og instruk-
ser til senere brug.

Detiadvarselshenvisningerne benyttede begreb
»el-veerktej“ refererer til netdrevet el-vaerktaj
(med netkabel) og akkudrevet el-veerktgj (uden
netkabel).

1) Sikkerhed pa arbejdspladsen

a) Serg for, at arbejdsomradet er rent og
rigtigt belyst. Uorden eller uoplyste ar-
bejdsomrader gger faren for uheld.

b) Brug ikke el-vzerktgjet i eksplosionsfarli-
ge omgivelser, hvor der findes braendba-
re vaesker, gasser eller stov. El-verktgj
kan sla gnister, der kan antaende stev eller
dampe.

c) Sorg for, at andre personer og ikke
mindst bern holdes veek fra arbejdsom-
radet, nar maskinen er i brug. Hvis man
distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

2) Elektrisk sikkerhed

a) El-vaerktgojets stik skal passe til kontak-
ten. Stikket ma under ingen omstaendig-
heder a&ndres. Brug ikke adapterstik
sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakter-
ne, nedsaetter risikoen for elektrisk stad.

b) Undga kropskontakt med jordforbundne
overflader som f.eks. ror, radiatorer,
komfurer og keleskabe. Hvis din krop er
jordforbundet, @ges risikoen for elektrisk
sted.

c) Maskinen ma ikke udszettes for regn el-
ler fugt. Indtraengning af vand i et el-vaerk-
taj @ger risikoen for elektrisk sted.
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3)

—

d) Brug ikke ledningen til formal, den ikke
er beregnet til (f.eks. ma man aldrig bae-
re el-vaerktgjet i ledningen, haenge
el-veaerktgjet op i ledningen eller rykke i
ledningen for at traekke stikket ud af
kontakten). Beskyt ledningen mod var-
me, olie, skarpe kanter eller maskindele,
der er i bevaegelse. Beskadigede eller ind-
viklede ledninger gger risikoen for elek-
trisk sted.

e) Hvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma
der kun benyttes en forlaengerledning,
der er egnet til udenders brug. Brug af
forleengerledning til udendgrs brug ned-
saetter risikoen for elektrisk sted.

f

~

Hvis det ikke kan undgas at bruge
el-veerktgojet i fugtige omgivelser, skal
der bruges et HFl-relee. Brug af et HFI-re-
lee reducerer risikoen for at fa elektrisk
sted.

Personlig sikkerhed

a) Det er vigtigt at vaere opmaerksom, se,
hvad man laver, og bruge el-vaerktgjet
fornuftigt. Brug ikke noget el-vaerktoj,
hvis du er traet, har nydt alkohol eller er
pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerk-
somhed ved brug af el-veerktgjet kan fere
til alvorlige personskader.

b) Brug beskyttelsesudstyr og hav altid be-
skyttelsesbriller pa. Brug af sikkerheds-
udstyr som f.eks. stevmaske, skridsikkert
fodtej, beskyttelseshjelm eller hgrevaern
afhzengig af maskintype og anvendelse
nedsaetter risikoen for personskader.

c) Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrol-
lér, at el-vaerktojet er slukket, for du til-
slutter det til streamtilferslen og/eller ak-
kuen, lofter eller baerer det. Undga at
baere el-veerktajet med fingeren pa afbry-
deren og serg for, at el-veerktgjet ikke er
teendt, nar det sluttes til nettet, da dette
ager risikoen for personskader.
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4)

d) Ger det til en vane altid at fjerne indstil-
lingsvaerktgj eller skruenggle, for
el-veerktgojet taendes. Hvis et stykke vaerk-
tej eller en nggle sidder i en roterende
maskindel, er der risiko for personskader.

e) Undga en anormal legemsposition. Serg
for at sta sikkert, mens der arbejdes, og
kom ikke ud af balance. Dermed har du
bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktgjet, hvis der skulle opsta uvente-
de situationer.

f

~

Brug egnet arbejdstgj. Undga lese be-
kledningsgenstande eller smykker. Hold
har, tej og handsker vzek fra dele, der be-
vaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan
gribe fat i lastsiddende taj, smykker eller
langt har.

g) Hvis stevudsugnings- og opsamlingsud-
styr kan monteres, er det vigtigt, at det-
te tilsluttes og benyttes korrekt. Brug af
en stgvopsugning kan reducere stgv-
maengden og dermed den fare, der er for-
bundet stov.

Omhyggelig omgang med og brug af
el-vaerktoj

a) Undga overbelastning af maskinen. Brug
altid et el-veerktgj, der er beregnet til det
stykke arbejde, der skal udferes. Med
det passende el-veerktgj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angiv-
ne effektomrade.

b) Brug ikke et el-veerktgj, hvis afbryder er
defekt. Et el-vaerktaj, der ikke kan startes
og stoppes, er farlig og skal repareres.

c) Traek stikket ud af stikkontakten og/eller
fjern akkuen, inden maskinen indstilles,
der skiftes tilbehorsdele, eller maskinen
laegges fra. Disse sikkerhedsforanstalt-
ninger forhindrer utilsigtet start af
el-verktajet.

d) Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for
borns raekkevidde. Lad aldrig personer,
der ikke er fortrolige med maskinen eller
ikke har gennemlaest disse instrukser,
benytte maskinen. El-veerktgj er farligt,
hvis det benyttes af ukyndige personer.

5)
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e) El-vaerktgjet ber vedligeholdes omhyg-
geligt. Kontroller, om bevaegelige ma-
skindele fungerer korrekt og ikke sidder
fast, og om delene er brakket eller be-
skadiget, saledes at el-vaerktgojets funkti-
on pavirkes. Fa beskadigede dele repare-
ret, inden maskinen tages i brug. Mange
uheld skyldes darligt vedligeholdte
el-verktajer.

f

~

Sorg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og
rene. Omhyggeligt vedligeholdte skaere-
veerktgjer med skarpe skaerekanter saetter
sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fore.

g) Brug el-vaerktgj, tilbehor, indsatsvaerktgj
osv. iht. disse instrukser. Tag hensyn til
arbejdsforholdene og det arbejde, der
skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet
til formal, som ligger uden for det fastsat-
te anvendelsesomrade, kan fgre til farlige
situationer.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-
vaerktoj

a) Oplad kun akku’er i ladeaggregater, der
er anbefalet af fabrikanten. Et ladeaggre-
gat, der er egnet til en bestemt type bat-
terier, ma ikke benyttes med andre batte-
rier — brandfare.

b) Brug kun de akku’er, der er beregnet til
el-vaerktgjet. Brug af andre akku’er gger
risikoen for personskader og er forbundet
med brandfare.

c) Ikke benyttede akku’er ma ikke komme i
bergring med kontorclips, mgnter, nog-
ler, sem, skruer eller andre sma metal-
genstande, da disse kan kortslutte kon-
takterne. En kortslutning mellem batteri-
kontakterne gger risikoen for personska-
der i form af forbreendinger.

d) Hvis akku’en anvendes forkert, kan der
slippe vaeske ud af akku’en. Undga at
komme i kontakt med denne vzeske. Hvis
det alligevel skulle ske, skylles med
vand. Sog laege, hvis veesken kommer i
gjnene. Akku-vaeske kan give hudirritati-
on eller forbreendinger.
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6) Service

a) Sorg for, at el-veerktgj kun repareres af
kvalificerede fagfolk og at der kun benyt-
tes originale reservedele. Dermed sikres
starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til boremaskiner
og skruemaskiner

GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2:

» Brug hgrevzern i forbindelse med slagbo-
ring. Stgjpavirkning kan fgre til tab af herel-
se.

GSR 18 VE-2/GSB 18 VE-2:

» Brug de ekstra handgreb, der folger med el-
veaerktgjet. Tabes kontrollen over el-veerkte-
jet, kan det fare til kvaestelser.

» Hold altid maskinen fast med begge haender
og sorg for at sta sikkert under arbejdet.
El-veerktajet fares sikkert med to haender.

GSR 12 VE-2/GSR 14,4 VE-2/
GSR 18 VE-2/GSB 12 VE-2/
GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2:

» Hold el-vaerktgjet i de isolerede gribeflader,
nar du udferer arbejde, hvor indsatsvaerkte-
jet kan ramme bgjede streamledninger eller
el-veerktgojets eget kabel. Kontakt med en
spaendingsfarende ledning kan ogsa szette el-
veerktejets metaldele under spzaending, hvil-
ket kan fare til elektrisk sted.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at fin-
de frem til skjulte forsyningsledninger eller
kontakt det lokale forsyningsselskab. Kon-
takt med elektriske ledninger kan fore til
brand og elektrisk sted. Beskadigelse af en
gasledning kan fare til eksplosion. Beskadi-
gelse af en vandledning kan fare til materiel
skade.

» Sluk for el-veerktgjet med det samme, hvis
indsatsvaerktgjet blokerer. Vaer klar, hvis
maskinen arbejder med hgje reaktionsmo-
menter, da dette kan fore til tilbageslag.
Indsatsveerktajet blokerer, hvis:

— el-veerktgjet overbelastes eller
— det saetter sig fast i det emne, der er ved at
blive bearbejdet.

—

» Hold el-vzerktgjet godt fast. Nar skruer
spaendes og lgsnes, kan der opsta korte, hgje
reaktionsmomenter.

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med
spaendeanordninger eller skruestik end med
handen.

» Renhold arbejdspladsen. Blandede materia-
ler er szrlig farlige. Letmetalstav kan braen-
de eller eksplodere.

» El-veerktgjet ma forst leegges fra, nar det
star helt stille. Indsatsvaerktgjet kan szette
sig i klemme, hvilket kan medfare, at man ta-
ber kontrollen over el-verktgjet.

» Undga utilsigtet taending. Kontrollér, at
start-stop-kontakten star i slukket position,
for en akku szettes i. Undga at baere el-vaerk-
tajet med fingeren pa start-stop-kontakten
eller at seette akkuen i el-vaerktgjet, nar det er
teendt, da dette kan fere til uheld.

» Aben ikke akkuen. Fare for kortslutning.

I T Beskyt akkuen mod varme (f.eks. og-
é@ sa mod varige solstraler og brand).

Fare for eksplosion.

Funktionsbeskrivelse

Lzes alle advarselshenvisninger og
instrukser. | tilfelde af manglende

overholdelse af advarselshenvisnin-
gerne og instrukserne er der risiko

for elektrisk sted, brand og/eller al-
vorlige kvaestelser.

Klap venligst foldesiden med illustration af pro-
duktet ud og lad denne side vaere foldet ud,
mens du laeser betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse
GSR 12 VE-2/GSR 14,4 VE-2/GSR 18 VE-2
El-veerktgjet er beregnet til i- og udskruning af

skruer samt til boring i tree, metal, keramik og
kunststof.

GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2

El-veerktgjet er beregnet til i- og udskruning af
skruer samt til boring i trae, metal, keramik og
kunststof og til slagboring i tegl, murveerk og sten.
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Illustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter
refererer til illustrationen af el-veerktgjet pa illu-
strationssiden.

1 Hurtigspaendende borepatron

2 Ring til indstilling af drejningsmoment

3 Gearomskifter

4 Indstillingsring valg af funktion
(GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2)

5 Ekstrahandtag(GSR 18 VE-2/GSB 18 VE-2)
6 Akku-udlgserknap
7 Akku*

Tekniske data

e
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8 Skruebit*
9 Retningsomskifter
10 Start-stop-kontakt
11 Speendeband ekstrahandtag
12 Universalbitholder*
13 Sikringsskrue til hurtigspeendeborepatron
14 Sekskantneggle**
15 Slibekulholder
16 Beskyttelseskappe
*Tilbehor, som er illustreret eller beskrevet i betje-
ningsvejledningen, hgrer ikke til standard-leveringen.
**almindelig (folger ikke med maskinen)

Akku-boreskruetraekker GSR 12 VE-2 GSR 14,4 VE-2 GSR 18 VE-2
Professional Professional Professional
Typenummer 3601J93K.. 3601J93H.. 3601 J93F..
Nominel spaending V= 12 14,4 18
Omdrejningstal, ubelastet
- 1. gear min’t 0-430 0-450 0-470
- 2. gear min’t 0-1650 0-1720 0-1800
Max. drejningsmoment hardt/bladt
skruearbejde iht. ISO 5393 Nm 67/28 72/30 82/38
Max. skrue-& mm 8 10 12
Max. bore-@
- Stal mm 13 13 13
- Tree mm 40 45 50
Borepatronens spaendeomrade mm 1,5-13 1,5-13 1,5-13
Borespindel Yo" %" %"
Veaegt svarer til EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,4 2,5 2,7

Bosch Power Tools
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Akku-slagboreskruetraekker GSB 12 VE-2 GSB 14,4 VE-2 GSB 18 VE-2
Professional Professional Professional
Typenummer 3601 J94 K.. 3601 J94 H.. 3601 J94F..
Nominel spaending V= 12 14,4 18
Omdrejningstal, ubelastet
- 1. gear min? 0-450 0-470 0-500
- 2. gear mint 0-1850 0-1950 0-2050
Slagtal ved omdrejningstal i ubelastet
tilstand min’t 28000 29000 31000
Max. drejningsmoment hardt/bladt
skruearbejde iht. ISO 5393 Nm 60/26 65/28 75/36
Max. skrue-& mm 8 10 10
Max. bore-@
- Stal mm 13 13 13
- Tre mm 35 40 45
— Murveerk mm 13 14 16
Borepatronens spaendeomrade mm 1,5-13 1,5-13 1,5-13
Borespindel %" %" %"
Veegt svarer til EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,7 2,8 3,0

Tekniske data beregnet med 2,6 Ah NiMH HD-akkupacks.

Se typenummer pa el-vaerktajets typeskilt. Handelsbetegnelserne for de enkelte el-vaerktajer kan variere.

Overensstemmelseserklaering (€

Vi erkleerer under almindeligt ansvar, at det pro-
dukt, der er beskrevet under ,, Tekniske data“, er
i overensstemmelse med fglgende standarder
eller normative dokumenter: EN 60745 iht. be-
stemmelserne i direktiverne 2004/108/EF,
98/37/EF (indtil 28.12.2009), 2006/42/EF (fra
29.12.2009).

Teknisk dossier hos:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%./W 1.V /%fﬁ%’ﬁ‘"

11.07.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Stej-/vibrationsinformation
Maleveaerdier er beregnet iht. EN 60745.

GSR 12 VE-2/GSR 14,4 VE-2/GSR 18 VE-2
Maskinens A-veegtede lydtrykniveau er typisk
72 dB(A). Usikkerhed K=3 dB.

Stevniveauet under arbejdet kan overskride
80 dB(A).

Brug herevarn!

Samlede vibrationsvardier (vektorsum for tre
retninger) beregnet iht. EN 60745:

Boring i metal: Vibrationseksponering
a,=2,5 m/s?, usikkerhed K=1,5 m/s?,
Skruer: Vibrationseksponering a, =2,5 m/s2,
usikkerhed K=1,5 m/s.

GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2

Veerktgjets A-veegtede stgjniveau er typisk: Lyd-
tryksniveau 90 dB(A); lydeffektniveau

101 dB(A). Usikkerhed K=3 dB.

Brug herevarn!
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Samlede vibrationsveerdier (vektorsum for tre
retninger) beregnet iht. EN 60745:

Boring i metal: Vibrationskesponering

a,, =3,5 m/s?, usikkerhed K =1,5 m/s?,
Slagboring i beton: Vibrationseksponering

a, =13 m/s?, usikkerhed K =1,5 m/s?,

Skruer: Vibrationseksponering a;, =2,5 m/s?,
usikkerhed K =1,5 m/s?.

GSR 12 VE-2/GSR 14,4 VE-2/GSR 18 VE-2/
GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2

Det svingningsniveau, der er angivet i naervae-
rende instruktioner, er blevet malt iht. en stan-
dardiseret maleproces i EN 60745, og kan bru-
ges til at sammenligne el-vaerktgjer. Det er ogsa
egnet til en forelebig vurdering af svingningsbe-
lastningen.

Det angivede svingningsniveau reprasenterer
de vaesentlige anvendelser af el-veerktgjet. Hvis
el-vaerktgjet dog anvendes til andre formal, med
afvigende indsatsveaerktaj eller utilstraekkelig
vedligeholdelse, kan svingningsniveauet afvige.
Dette kan fgre til en betydelig forggelse af sving-
ningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastnin-
gen bgr der ogsa tages hagjde for de tider, i hvil-
ke veerktojet er slukket eller godt nok kerer, men
rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fgre til en
betydelig reduktion af svingningsbelastningen i
hele arbejdstidsrummet.

Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til be-
skyttelse af brugeren mod svingningers virkning
som f.eks.: Vedligeholdelse af el-vaerktgj og ind-
satsveerktgj, holde hander varme, organisation
af arbejdsforlgb.

Montering

Opladning af akku

En ny akkumulator eller en akkumulator, der ik-
ke har veaeret brugt i leengere tid, yder farst fuld
kapacitet efter ca. 5 opladninger og afladninger.
Akkuen 7 tages ud ved at trykke pa dbnetasterne

6 og traekke akkuen ud af el-veerktgjet (nedad).
Undga brug af vold.

—
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Akkuen er udstyret med en NTC-tempera-
turovervagning, som kun tillader en opladning i
temperaturomradet mellem 0 °C og 45 °C. Der-
ved opnas en hgj levetid for akkuen.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesent-
ligt, er det tegn pa, at akkuerne er slidt op og
skal udskiftes.

Laes og overhold henvisningerne mhr. bortskaf-
felse.

Ekstrahandtag (GSR 18 VE-2/
GSB 18 VE-2) (se Fig. A)

» Brug altid el-vaerktgjet med ekstrahandta-
get 5.

Du kan svinge ekstrahandtaget 5 efter anske for
at opna en sikker arbejdsholdning, hvor du ikke
bliver sa hurtigt treet.

Drej det nederste grebstykke pa ekstrahandta-
get 5 mod venstre (imod uret) og sving ekstra-
handtaget 5 i den gnskede position. Drej heref-
ter det nederste grebstykke pa ekstrahdndtaget
5 mod hgjre (med uret) igen.

Spaendebandet 11 til ekstrahandtaget skal blive
siddende i den tilsvarende not.

Vezerktgjsskift (se Fig. B)

» Retningsomskifteren skal altid sta i midten,
for der indstilles pa maskinen (f.eks. vedli-
geholdelse, vaerktojsskift osv.) samt fer ma-
skinen transporteres og stilles til opbeva-
ring. Utilsigtet start ved aktivering af start-
stop-kontakten kan fare til kveestelser.

Borespindlen er fastlast, hvis start-stop-kontak-
ten 10 ikke er trykket ned. Dette gar det muligt
at udskifte indsatsvaerktgjet i borepatronen pa
en hurtig, behagelig og enkelt made.

Abn hurtigspaendeborepatronen 1 ved at dreje
den i drejeretning @, til veerktgjet kan saettes i.
Szt vaerktgjet i.

Drej kappen pa hurtigspaendeborepatronen 1
kraftigt i drejeretning ® med handen, til der ikke
mere hgres noget klik. Borepatronen lases der-
ved automatisk.

Lasen lgsnes igen, hvis kappen drejes i modsat
retning, nar veerktajet skal fjernes.

Bosch Power Tools
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Skift borepatron

» Retningsomskifteren skal altid sta i midten,
for der indstilles pa maskinen (f.eks. vedli-
geholdelse, veerktojsskift osv.) samt for ma-
skinen transporteres og stilles til opbeva-
ring. Utilsigtet start ved aktivering af start-
stop-kontakten kan fare til kveestelser.

Sikringsskrue fjernes (se Fig. C)

Hurtigspaendeborepatronen 1 er sikret mod util-
sigtet lasning fra borespindlen med en sikrings-
skrue 13. Abn hurtigspaendeborepatronen 1 helt
og drej sikringsskruen 13 ud i drejeretningen ©@.
Vaer opmaerksom pa, at sikringsskruen har et
venstregevind.

Borepatron demonteres (se Fig. D)

Spand en sekskantnggle 14 med et kort skaft
foran ind i den selvspazndende borepatron 1.

Placér el-veerktgjet pa et standfast underlag
f.eks. en veerktgjsbaenk. Hold el-veerktgjet fast
og lgsne hurtigspeendeborepatronen 1 ved at
dreje unbracongglen 14 i drejeretning @. En
fastsiddende hurtigspandeborepatron Igsnes
med et slag slag pa det lange skaft pa unbraco-
ngglen 14. Fjern unbracongglen fra hurtigspzen-
deborepatronen og skru hurtigspeendeborepa-
tronen helt af.

Borepatron monteres (se Fig. E)

Den selvspaendende borepatron monteres i om-
vendt rekkefolge.

Borepatronen skal spandes med et til-
spaendingsmoment pa ca. 10-25 Nm.

Skru sikringsskruen 13 til venstre ind i den ab-
nede selvspaendende borepatron, tilspaendings-
moment ca. 1,5-2,5 Nm. Anvend en ny sikrings-
skrue, da dens gevind er forsynet med en
sikringsklzebemasse, der taber sin virkning ved
gentagen brug.

Stov-/spanudsugning

» Stev fra materialer som f.eks. blyholdig ma-
ling, nogle traesorter, mineraler og metal kan
veere sundhedsfarlige. Bergring eller indan-
ding af stev kan faore til allergiske reaktioner
og/eller andedraetssygdomme hos brugeren

—

eller personer, der opholder sig i neerheden

af arbejdspladsen.

Bestemt stgv som f.eks. ege- eller bagestov

geelder som kreeftfremkaldende, isaer i for-

bindelse med ekstra stoffer til treebehandling

(chromat, treebeskyttelsesmiddel). Asbest-

holdigt materiale ma kun bearbejdes af fag-

folk.

— Serg for god udluftning af arbejdsplad-
sen.

— Det anbefales at baere andevaern med fil-
terklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land
vedr. de materialer, der skal bearbejdes.

Brug

Ibrugtagning

Iszet akku

» Anvend kun originale O-Pack-akkuer fra
Bosch, der skal have den spanding, der er
angivet pa dit el-vaerktejs typeskilt. Brug af
andre akku’er gger risikoen for personskader
og er forbundet med brandfare.

Stil retningsomskifteren 9 i midten for at forhin-
dre en utilsigtet start. Seet den opladede akku 7
ind i grebet, til denne falder maerbart i hak og
flugter med grebet.

Indstil drejeretning (se Fig. F)

Med retningsomskifteren 9 kan du andre el-
veerktgjets drejeretning. Ved nedtrykket start-
stop-kontakt 10 er dette ikke muligt.

Hajreleb: Til boring og iskruning af skruer tryk-
kes retningsomskifteren 9 helt mod venstre.

Venstreleb: Skruer lgsnes og drejes ud ved at
trykke drejeretningsomskifteren 9 helt mod hgj-
re.

Veelg drejningsmoment

Ringen til indstilling af drejningsmoment 2 bru-
ges til at indstille det ngdvendige drejningsmo-
ment i 25 trin. Nar indstillingen er rigtig, stopper
indsatsveerktgjet, sa snart skruen er skruet ind i
materialet, sa den flugter med materialets kant,
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eller det indstillede drejningsmoment er naet. |
position ,aW“ er overbelastningskoblingen de-
aktiveret f.eks. til boring.

Veelg til lasning af skruer evt. en hgjere indstil-
ling eller indstil pa symbolet ,aw*,

Trin 1-20:

Lille drejningsmoment til skruer med lille diame-
ter eller blade materialer. Fine indstillingstrin af
drejningsmomentet mellem de enkelte indstil-
lingspositioner.

Trin 21-25:

Stort drejningsmoment til skruer med stor dia-
meter eller harde materialer. Grove indstillings-
trin af drejningsmomentet mellem de enkelte
indstillingspositioner.

Indstil funktion (GSB 12 VE-2/
GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2) (se Fig. G)

Med indstillingsringen valg af funktion 4 kan du
vaelge mellem boring/skruning og slagboring.

Boring og skruning
@ Drej indstillingsringen 4 hen pa symbo-

let ,boring uden slag®.

Slagboring
T Stil indstillingsringen 4 hen pa symbolet
»slagboring®.
| positionen ,;slagboring® er overbelastningskob-
lingen deaktiveret og den max. ydelse aktiveret.

Mekanisk gearvalg

» Tryk kun pa gearvaelgeren 3, nar el-vaerktg-
jet star stille.

Med gearomskifteren 3 kan der veelges 2 om-
drejningstal-omrader.

Gear I:
Lavt hastighedsomrade; til iskruning eller arbej-
de med stor borediameter.

Gear lI:
Hgjt hastighedsomrade; til arbejde med lille bo-
rediameter.

Er det ikke muligt at skubbe gearvaelgeren 3 helt
i bund, drejes borepatronen en smule med bo-
ret.

—
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Taend/sluk
Til ibrugtagning af el-vaerktgjet tryk pa start-
stopkontakten 10 og hold den nede.

El-veerktgjet slukkes ved at slippe start-stop-
kontakten 10.

Indstil omdrejningstal

Du kan regulere omdrejningstallet til det teendte
el-veerktgj trinlgst afhaengigt af hvor meget du
trykker pa start-stop-kontakten 10.

Let tryk pa start-stop-kontakten 10 ferer til et
lavt omdrejningstal. Med tiltagende tryk ages
omdrejningstallet.

Automatisk spindellas (Auto-Lock)

Borespindlen og dermed vaerktgjsholderen er
fastlast, nar start-stop-kontakten 10 ikke er tryk-
ket ned.

Dette gor det muligt at idreje skruer, selv om ak-
kuen er afladet, og at bruge el-vaerktajet som
skruetraekker.

Udlgbsbremse

Nar start-stop-kontakten slippes 10, bremses
borepatronen, hvorved et efterlgb af indsats-
veerktgjet forhindres.

Slip fgrst under iskruning af skruer start-stop-
kontakten 10, nar skruen er skruet helt ind i
flugt med emnet. Skruehovedet treenger sa ikke
ind i emnet.

Arbejdsvejledning

» El-veerktojet skal altid vaere slukket, nar det
anbringes pa skruen. Roterende indsats-
veerktej kan glide af.

Efter leengere tids arbejde med lille omdrej-
ningstal skal veerktgjet afkgles ved at lade det
kere i ca. 3 minutter i ubelastet tilstand med
max. omdrejningstal.

Anvend til boring i metal kun fejlfrie, slebede
HSS-bor (HSS=Highspeed-stal). Bosch-tilbe-
hers-program garanterer den tilsvarende kvali-
tet.

Far starre og leengere skruer skrues i harde ma-
terialer, for du forbore til ca. 2/, af skruelaeng-
den med gevindets kernediameter.

Bosch Power Tools
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Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Retningsomskifteren skal altid sta i midten,
for der indstilles pa maskinen (f.eks. vedli-
geholdelse, vaerktojsskift osv.) samt for ma-
skinen transporteres og stilles til opbeva-
ring. Utilsigtet start ved aktivering af start-
stop-kontakten kan fare til kvaestelser.

» El-vaerktej og el-veerktojets ventilationsab-
ninger skal altid holdes rene for at sikre et
godt og sikkert arbejde.

Skulle el-veerktgjet trods omhyggelig fabrikation
og kontrol holde op med at fungere, skal repara-
tionen udferes af et autoriseret serviceveerksted
for Bosch-elektroveaerktg;j.

El-veerktgjets 10-cifrede typenummer (se type-
skilt) skal altid angives ved forespargsler og be-
stilling af reservedele.

Skift kul (se Fig. H)

El-veerktajet stopper automatisk, nar kullene
skal udskiftes. Kullene skiftes ved at dreje de fi-
re skruer pa beskyttelseskappen 16 ud og tag
beskyttelseskappen 16 af. Stik en skruetraekker
el.lign. i snippen pa slibekulholderen 15 og laft
den forsigtigt ud. Tag de slidte kul ud og skift
dem. De nye kul kan ogsa indseettes, sa de er
forskudt 180°. Tryk de isatte kul let nedad, til de
gar hgrbart i indgreb. Montér herefter beskyttel-
seskappen igen 16.

Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. re-
paration og vedligeholdelse af dit produkt samt
reservedele. Reservedelstegninger og informati-
oner om reservedele findes ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch kundeservice-team vil gerne hjzelpe dig
med at besvare spgrgsmal vedr. keb, anvendel-
se og indstilling af produkter og tilbehgr.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Tel. Service Center: +45 (04489) 8855
Fax: +45 (04489) 87 55

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

El-veerktgj, tilbeher og emballage skal genbru-
ges pa en miljgvenlig made.

Geelder kun i EU-lande:

Smid ikke el-veerktgj ud sammen
med det almindelige hushold-
ningsaffald!

Iht. det europeeiske direktiv
2002/96/EF om affald af elektrisk
og elektronisk udstyr skal kasse-
ret elektrisk udstyr indsamles separat og gen-
bruges iht. geeldende miljgforskrifter.

Akkuer/batterier:

@ Ni-CdK @ Ni-MHK

Ni-Cd: Nikkel-cadmium

Pas pa: Disse akkuer indeholder cadmium, som
er et meget giftigt tungmetal.

Ni-MH: Nikkel-metalhydrid

Gamle akkuer/batterier ma ikke smides ud sam-
men med det almindelige husholdningsaffald, ej
heller braendes eller smides i vandet. Akku-
er/batterier skal indsamles, genbruges eller
bortskaffes iht. geeldende miljgforskrifter.

Gaelder kun i EU-lande:
Iht. direktivet 91/157/EQF skal defekte eller
brugte akkuer/batterier genbruges.

Ret til @ndringer forbeholdes.

2609 932 649 | (30.7.08)

G(%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ%



Sdkerhetsanvisningar
Allmdnna sdkerhetsanvisningar for el-

verktyg

AVARNING Lds noga igenom alla anvisning-
ar. Fel som uppstar till foljd av

att anvisningarna nedan inte f6ljts kan orsaka el-

stot, brand och/eller allvarliga kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar fér
framtida bruk.

Nedan anvant begrepp "Elverktyg” hanfor sig till
natdrivna elverktyg (med néatsladd) och till bat-
teridrivna elverktyg (sladdlésa).

1) Arbetsplatssikerhet

a) Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst.
Oordning pa arbetsplatsen och daligt be-
lyst arbetsomrade kan leda till olyckor.

b) Anvand inte elverktyget i explosionsfar-
lig omgivning med brannbara vitskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar
gnistor som kan antanda dammet eller ga-
serna.

c) Hall under arbetet med elverktyget barn
och obehériga personer pa betryggande
avstand. Om du stérs av obehoriga perso-
ner kan du forlora kontrollen 6ver el-
verktyget.

2) Elektrisk sikerhet

a) Elverktygets stickpropp maste passa till
vagguttaget. Stickproppen far absolut
inte forandras. Anvand inte adapterkon-
takter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och
passande vagguttag reducerar risken for
elstot.

b) Undvik kroppskontakt med jordade ytor
som t. ex. ror, virmeelement, spisar och
kylskap. Det finns en storre risk for elstot
om din kropp ar jordad.

c) Skydda elverktyget mot regn och vita.
Tranger vatten in i ett elverktyg okar ris-
ken for elstot.
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d) Missbruka inte natsladden och anvand
den inte for att bara eller hinga upp el-
verktyget och inte heller for att dra
stickproppen ur vagguttaget. Hall nat-
sladden pa avstand fran virme, olja,
skarpa kanter och rérliga maskindelar.
Skadade eller tilltrasslade ledningar 6kar
risken for elstot.

e) Nér du arbetar med ett elverktyg utom-
hus anvéand endast forlangningssladdar
som ar avsedda fér utomhusbruk. Om en
lamplig forlangningssladd for utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

f) Anvand ett felstromsskydd om det inte
ar mojligt att undvika elverktygets an-
vandning i fuktig miljé. Felstromsskyddet
minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

a) Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor
och anvand elverktyget med fornuft. An-
vand inte elverktyg nar du ar trétt eller
om du dr paverkad av droger, alkohol el-
ler mediciner. Under anvandning av el-
verktyg kan dven en kort ouppmarksam-
het leda till allvarliga kroppsskador.

b) Bar alltid personlig skyddsutrustning
och skyddsglaségon. Anvandning av per-
sonlig skyddsutrustning som t. ex. damm-
filtermask, halkfria sakerhetsskor,
skyddshjalm och hérselskydd reducerar
alltefter elverktygets typ och anvandning
risken for kroppsskada.

c) Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrol-
lera att elverktyget ar frankopplat innan
du ansluter stickproppen till vigguttaget
och/eller ansluter/tar bort batteriet, tar
upp eller bar elverktyget. Om du bar el-
verktyget med fingret pa stromstallaren
eller ansluter pakopplat elverktyg till nat-
strommen kan olycka uppsta.

d) Ta bort alla instdllningsverktyg och
skruvnycklar innan du kopplar pa el-
verktyget. Ett verktyg eller en nyckel i en
roterande komponent kan medféra
kroppsskada.
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4)

e) Undvik onormala kroppsstillningar. Se
till att du star stadigt och haller balan-
sen. | detta fall kan du lattare kontrollera
elverktyget i ovantade situationer.

f

~

Bar lampliga arbetsklidder. Bar inte 16st

hangande klader eller smycken. Hall ha-
ret, kladerna och handskarna pa avstand
fran rorliga delar. L6st hangande klader,

langt har och smycken kan dras in av rote-
rande delar.

g) Vid elverktyg med dammutsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att denna
ar ratt monterade och anvands pa kor-
rekt sitt. Anvandning av dammutsugning
minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvandning och hantering av el-
verktyg

a) Overbelasta inte elverktyget. Anvind for
aktuellt arbete avsett elverktyg. Med ett
lampligt elverktyg kan du arbeta battre
och sakrare inom angivet effektomrade.

b) Ett elverktyg med defekt stromstéllare
far inte ldngre anvindas. Ett elverktyg
som inte kan kopplas in eller ur ar farligt
och maste repareras.

c) Dra stickproppen ur vagguttaget och/el-
ler ta bort batteriet innan instéllningar
utfors, tillbehorsdelar byts ut eller el-
verktyget lagras. Denna skyddsatgard
forhindrar oavsiktlig inkoppling av el-
verktyget.

d) Forvara elverktygen oatkomliga for barn.
Lat elverktyget inte anvandas av perso-
ner som inte ar fortrogna med dess an-
vandning eller inte last denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

e) Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrolle-
ra att rorliga komponenter fungerar fel-
fritt och inte kidrvar, att komponenter in-
te brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner pa-
verkas menligt. Lat skadade delar repa-
reras innan elverktyget tas i bruk. Manga
olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

f) Hall skarverktygen skarpa och rena. Om-
sorgsfullt skotta skarverktyg med skarpa
eggar kommer inte sa latt i klam och gar
lattare att styra.

g) Anvand elverktyget, tillbehor, insats-
verktyg osv. enligt dessa anvisningar. Ta
hansyn till arbetsvillkoren och arbetsmo-
menten. Om elverktyget anvands pa ett
satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

Omsorgsfull hantering och anvandning av
sladdldsa elverktyg

a) Ladda batterierna endast i de laddare
som tillverkaren rekommenderat. Om en
laddare som &r avsedd for en viss typ av
batterier anvands for andra batterityper
finns risk for brand.

b) Anvind endast batterier som dr avsedda
for aktuellt elverktyg. Anvdnds andra bat-
terier finns risk for kroppsskada och
brand.

c) Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar
och andra sma metallféremal pa avstand
fran reservbatterier for att undvika en
bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brann-
skador eller brand.

d) Om batteriet anvinds pa fel sitt finns
risk for att viatska rinner ur batteriet.
Undvik kontakt med viatskan. Vid oav-
siktlig kontakt spola med vatten. Om
vatska kommer i kontakt med 6gonen
uppsok dessutom ldkare. Batterivatskan
kan medféra hudirritation och brannska-
da.

6) Service

a) Lat endast kvalificerad fackpersonal re-
parera elverktyget och endast med origi-
nalreservdelar. Detta garanterar att el-
verktygets sakerhet uppratthalls.
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Sdkerhetsanvisningar for borrmaskiner
och skruvdragare

GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2:

» Bar horselskydd vid slagborrning. Risk finns
for att buller leder till horselskada.

GSR 18 VE-2/GSB 18 VE-2:

» Anviand elverktyget med medlevererade
stodhandtag. Risk finns for personskada om
du forlorar kontrollen 6ver elverktyget.

» Halli elverktyget med bada hinderna under
arbetet och se till att du star stadigt. EI-
verktyget kan styras sdkrare med tva hander.

GSR 12 VE-2/GSR 14,4 VE-2/
GSR 18 VE-2/GSB 12 VE-2/
GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2:

» Hall i elverktyget endast vid de isolerade
greppytorna nir arbeten utfors pa stillen
dar insatsverktyget kan skada dolda elled-
ningar eller egen nitsladd. Kontakt med en
spanningsférande ledning kan satta maski-
nens metalldelar under spanning och leda till
elstot.

» Anviand lampliga detektorer for lokalisering
av dolda férsorjningsledningar eller konsul-
tera lokalt distributionsforetag. Kontakt
med elledningar kan fororsaka brand och el-
stot. En skadad gasledning kan leda till ex-
plosion. Borrning i vattenledning kan férorsa-
ka sakskador.

» Sla genast ifran elverktyget om insatsverk-
tyget blockerar. Var forberedd pa hoga re-
aktionsmoment som kan orsaka bakslag. In-
satsverktyget blockerar om:

— elverktyget overbelastas eller
—snedvrids i arbetsstycket.

» Hall stadigt tag i elverktyget. Vid idragning
och urdragning av skruvar kan kortvarigt ho-
ga reaktionsmoment uppsta.

» Sdkra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som
ar fastspant i en uppspanningsanordning el-
ler ett skruvstycke halls sakrare an med han-
den.

—
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» Hall arbetsplatsen ren. Materialblandningar
ar sarskilt farliga. Lattmetalldamm kan brin-
na och explodera.

> Vinta tills elverktyget stannat helt innan du
lagger bort det. Insatsverktyget kan haka
upp sig och leda till att du kan férlora kon-
trollen over elverktyget.

» Undvik oavsiktlig pakoppling. Kontrollera
att stromstillaren ar i franslaget lage innan
batterimodulen sétts in. Att bara elverktyget
med fingret pa stromstallaren eller att satta
in batterimodulen i pakopplat elverktyg kan
leda till olyckor.

» Oppna inte batterimodulen. Detta kan leda
till kortslutning.

[@ Skydda batterimodulen mot hég var-
O me som t. ex. langre solbestralning
och eld. Explosionsrisk foreligger.

Funktionsbeskrivning

Las noga igenom alla anvisningar.
Fel som uppstar till féljd av att an-
visningarna nedan inte féljts kan or-
saka elstot, brand och/eller allvarli-
ga kroppsskador.

Fall upp sidan med illustration av elverktyget

och hall sidan uppfalld nar du laser bruksanvis-
ningen.

Andamalsenlig anvindning

GSR 12 VE-2/GSR 14,4 VE-2/GSR 18 VE-2
Elverktyget ar avsedd for i- och urdragning av
skruvar samt for borrning i tra, metall, keramik
och plast.

GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2
Elverktyget ar avsett for i- och urdragning av
skruvar samt for borrning i tra, metall, keramik

och plast samt for slagborrning i tegel, betong
och sten.
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8 Skruvbits*

) o . 9 Riktningsomkopplare
Numreringen av komponenterna hanvisar till il- 10 Strémstallare Till/Fran

lustration av elverktyget pa grafiksida. N o
11 Spéannband for stddhandtag
1 Snﬁabk.)chu"ck ) B 12 Universalbitshallare*
2 Stallring for vridmomentsforval 13 Lasskruv f6r snabbchuck
3 Vaxellagesomkopplare 14

4 Stallring for driftsattsforval
(GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2)

5 Stodhandtag(GSR 18 VE-2/GSB 18 VE-2)
6 Batterimodulens upplasningsknapp
7 Batterimodul*

Illustrerade komponenter

Sexkantnyckel **

15 Kolborsthallare

16 Skyddskapa

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehér
ingar inte i standardleveransen.

**handelsvara (ingar inte i leveransen)

Tekniska data

Sladdl6s borrskruvdragare GSR 12 VE-2 GSR 14,4 VE-2 GSR 18 VE-2
Professional Professional Professional
Produktnummer 3601J93K.. 3601J93H.. 3601 J93F..
Markspanning V= 12 14,4 18
Tomgangsvarvtal
— 1. vaxellaget min’t 0-430 0-450 0-470
- 2. vaxellaget mint 0-1650 0-1720 0-1800
Max. vridmoment hart/mjukt skruvfor-
band enligt ISO 5393 Nm 67/28 72/30 82/38
max. skruv-& mm 8 10 12
max. borr-@
— Stal mm 13 13 13
- Tra mm 40 45 50
Chuckens inspanningsomrade mm 1,5-13 1,5-13 1,5-13
Borrspindel %" %" %"
Vikt enligt EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,4 2,5 2,7
2 609 932 649 | (30.7.08) Bosch Power Tools
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Sladdl6s slagborrskruvdragare GSB 12 VE-2 GSB 14,4 VE-2 GSB 18 VE-2
Professional Professional Professional
Produktnummer 3601 J94 K.. 3601 J94 H.. 3601 J94F..
Markspanning V= 12 14,4 18
Tomgangsvarvtal
- 1. vaxellaget min? 0-450 0-470 0-500
— 2. vaxellaget mint 0-1850 0-1950 0-2050
Slagtal vid tomgéngsvarvtal min’t 28000 29000 31000
Max. vridmoment hart/mjukt skruvfor-
band enligt ISO 5393 Nm 60/26 65/28 75/36
max. skruv-& mm 8 10 10
max. borr-@
— Stal mm 13 13 13
-Tra mm 35 40 45
— Murverk mm 13 14 16
Chuckens inspanningsomrade mm 1,5-13 1,5-13 1,5-13
Borrspindel Yo" %" %"
Vikt enligt EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,7 2,8 3,0

Tekniska data framtagna med 2,6 Ah NiMH HD-batterimodul.

Beakta produktnumret pa elverktygets typskylt. Handelsbeteckningarna fér enskilda elverktyg kan variera.

Forsikran om 6verensstimmelse (€

Vi forsakrar harmed under exklusivt ansvar att
denna produkt som beskrivs i "Tekniska data”
o6verensstammer med féljande normer och nor-
mativa dokument: EN 60745 enligt bestammel-
serna i direktiven 2004/108/EG, 98/37/EG (till
28.12.2009), 2006/42/EG (from 29.12.2009).

Teknisk tillverkningsdokumentation finns hos:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%_/m iV /%f)%ﬂn

11.07.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

Buller-/vibrationsdata

Matvardena har bestamts baserande pa
EN 60745.

GSR 12 VE-2/GSR 14,4 VE-2/GSR 18 VE-2

Elverktygets A-vagda ljudtrycksniva nar i typiska
fall 72 dB(A). Onoggrannhet K=3 dB.

Ljudnivan under arbetet kan overskrida

80 dB(A).

Anvind horselskydd!

Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre
riktningar) framtaget enligt EN 60745:
borrning i metall: Vibrationsemissionsvarde

a, =2,5 m/s?, onoggrannhet K=1,5 m/s?,
skruvning: Vibrationsemissionsvarde

a,=2,5 m/s?, onoggrannhet K=1,5 m/s2.

GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2
Maskinens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall:
Ljudtrycksniva 90 dB(A); ljudeffektniva

101 dB(A). Onoggrannhet K=3 dB.
Anvand hoérselskydd!
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Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre
riktningar) framtaget enligt EN 60745:

borrning i metall: Vibrationsemissionsvarde

a, =3,5 m/s?, onoggrannhet K =1,5 m/s?,
slagborrningibetong: Vibrationsemissionsvarde
a,=13 m/s?, onoggrannhet K =1,5 m/s2,
skruvning: Vibrationsemissionsvérde

a, =2,5 m/s?, onoggrannhet K =1,5 m/s2.

GSR 12 VE-2/GSR 14,4 VE-2/GSR 18 VE-2/
GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2

Matningen av den vibrationsnivd som anges i
denna anvisning har utforts enligt en matmetod
som ar standardiserad i EN 60745 och kan an-
vandas vid jamforelse av olika elverktyg. Mat-
metoden ar dven lamplig for preliminar bedém-
ning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om
daremot elverktyget anvands for andra andamal
och med andra insatsverktyg eller inte underhal-
lits ordentligt kan vibrationsnivan avvika. Harvid
kan vibrationsbelastningen under arbetsperio-
den 6ka betydligt.

For en exakt beddmning av vibrationsbelast-
ningen bor aven de tider beaktas nar elvektyget
ar frankopplat eller ar igdng men inte anvands.
Detta reducerar tydligt vibrationsbelastningen
for den totala arbetsperioden.

Bestdm extra sakerhetsatgarder for att skydda
operatoren mot vibrationernas inverkan t.ex.:
underhall av elverktyget och insatsverktygen, att
halla handerna varma, organisation av arbetsfor-
loppen.

Montage

Batteriets laddning

En ny eller under en langre tid inte anvand bat-
teriemodul far forst efter ca. 5 laddnings- och ur-
laddningscykler sin fulla kapacitet.

For borttagning av batterimodulen 7 tryck pa
upplasningsknappen 6 och dra batterimodulen
nedat ur elverktyget. Bruka inte vald.

—

Batterimodulen ar forsedd med en NTC-tempe-
raturévervakning som endast tillater uppladd-
ning inom ett temperaturomrade mellan 0 °C
och 45 °C. Harvid uppnar batterimodulen en
lang brukstid.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort
tyder det pa att batterierna ar férbrukade och
maste bytas mot nya.

Beakta anvisningarna foér avfallshantering.

Stédhandtag (GSR 18 VE-2/
GSB 18 VE-2) (se bild A)

» Anvand alltid elverktyget med stodhandtag 5.

Stédhandtaget 5 kan valfritt svangas for att upp-
na en saker och vilsam kroppsstallning.

Vrid undre greppdelen pa stodhandtaget 5 mot-
urs och svang stédhandtaget 5 till 6nskat lage.
Dra sedan fast undre greppdelen pa stédhand-
taget 5 medurs.

Stédhandtagets spannband 11 maste sitta i spa-
ret.

Verktygsbyte (se bild B)

» Innan atgirder utfors pa elverktyget (t. ex.
underhall, verktygsbyte osv) och fér trans-
port och lagring still riktningsomkopplaren
i mittlage. Om stromstallaren Till/Fran oav-
siktligt paverkas finns risk for kroppsskada.

Vid opéaverkad stromstéllare Till/Fran 10 &r borr-
spindeln last. Detta medger snabbt, bekvamt
och enkelt byte av insatsverktyget i borrchuck-
en.

Vrid upp snabbchucken 1 i rotationsriktningen
O tills verktyget kan skjutas in. Skjut in verkty-
get.

Vrid for hand kraftigt fast hylsan pa snabborr-
chucken 1 i riktningen @ tills rappning upphor.
Chucken lases harvid automatiskt.

Sparren lases upp nar hylsan vrids i motsatt rikt-
ning for borttagning av verktyget.
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Byte av borrchuck

» Innan atgarder utfors pa elverktyget (t. ex.
underhall, verktygsbyte osv) och for trans-
port och lagring still riktningsomkopplaren
i mittlage. Om stromstallaren Till/Fran oav-
siktligt paverkas finns risk fér kroppsskada.

Ta bort sikringsskruven (se bild C)

Snabbchucken 1 ar med en sakringsskruv 13
last mot att oavsiktligt lossa fran borrspindeln.
Oppna snabbchucken 1 fullstiandigt och skruva
bort sakringsskruven 13 i rotationsriktningen ©.
Observera att sidkringsskruven ar vinstergang-
ad.

Borttagning av borrchuck (se bild D)

Satt in en sexkantnyckel 14 med dess korta an-
da i snabbspannchucken 1.

Lagg upp elverktyget pa ett stadigt underlag
t.ex. en arbetsbank. Hall fast elverktyget och
lossa snabbchucken 1 genom att vrida sexkant-
nyckeln 14 i riktningen ©. En hartsittande
snabbchuck kan lossas med ett latt slag pa sex-
kantnyckelns 14 langa skaft. Ta bort sexkant-
nyckeln ur snabbchucken och skruva sedan full-
standigt bort snabbchucken.

Montering av borrchuck (se bild E)

Nyckelchucken monteras i omvand ordnings-
foljd.
Borrchucken ska dras fast med ett at-
dragningsmoment pa ca. 10-25 Nm.

Skruva in sakringsskruven 13 moturs i den 6pp-
na snabbchucken, atdragningsmoment ca
1,5-2,5 Nm. Anvand alltid en ny sakringsskruv
da sakringslimmet som finns applicerat pa gang-
an forlorar sin verkan efter urskruvning.

Damm-/spanutsugning

» Dammet fran material som t. ex. blyhaltig
malning, vissa traslag, mineraler och metall
kan vara halsovadligt. Beroring eller inand-
ning avdammet kan orsaka allergiska reaktio-
ner och/eller andningsbesvar hos anvanda-
ren eller personer som uppehaller sig i
narheten.
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Vissa damm fran ek eller bok anses vara can-
cerogena, speciellt da i férbindelse med till-
satsamnen for trabehandling (kromat, tra-
konserveringsmedel). Endast yrkesmén far
bearbeta asbesthaltigt material.
— Se till att arbetsplatsen ar val ventilerad.
— Virekommenderar ett andningsskydd i fil-
terklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land gal-
ler for bearbetat material.

Drift

Driftstart

Insdttning av batterimodul

» Anvind endast original Bosch O-batterier
med den spanning som anges pa elverkty-
gets typskylt. Anvands andra batterier finns
risk for kroppsskada och brand.

Stall riktningsomkopplaren 9 i mittlage for att
undvika oavsiktlig start. Skjut in den uppladda-
de batterimodulen 7 i handtaget tills den tydligt
snapper fast och ligger i plan med handtaget.

Instédllning av rotationsriktning (se bild F)

Med riktningsomkopplaren 9 kan elverktygets
rotationsriktning andras. Vid nedtryckt strom-
stéllare Till/Fran 10 kan omkoppling inte ske.

Hégergang: For borrning och idragning av skru-
var tryck riktningsomkopplaren 9 at vanster mot
stopp.

Vanstergang: For lossning och urdragning av
skruvar tryck riktningsomkopplaren 9 at héger
mot stopp.

Forval av vridmoment

Med stallringen fér vridmomentférval 2 kan er-
forderligt vridmoment véljas i 25 steg. Vid kor-
rekt instéllt viidmoment stoppas insatsverkty-
get nar skruven ligger i plan med materialets yta
eller néar installt vridmoment har uppnatts. |
laget "&W” &r rasterkopplingen avaktiverad,

t. ex. for borrning.

Valj for urdragning av skruvar vid behov en hogre
installning eller stall mot symbolen “aw”,
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Steg 1-20:

Lagt vridmoment for idragning av skruvar med li-
ten diameter eller i mjukt material. Fin anpass-
ning av vridmomentet mellan de enskilda install-
ningslagena.

Steg 21-25:
Hogre vridmoment foér idragning av skruvar med
stor diameter eller i hart material. Grov anpass-
ning av vridmomentet mellan de enskilda install-
ningslagena.

Instéllning av driftsatt (GSB 12 VE-2/
GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2) (se bild G)

Med stallringen for driftsattsforval 4 kopplar du
om mellan borrning/skruvdragning och slagborr-
ning.

Borrning och skruvning

Vrid stéllringen 4 mot symbolen "Borr-
ning utan slag”.

Slagborrning
T Vrid stéllringen 4 mot symbolen ”Slag-

borrning”.

| 1aget ”Slagborrning” ar rasterkopplingen avak-
tiverad och total effekt kan utnyttjas.

Mekaniskt vaxelval

» Paverka vixelligesomkopplaren 3 endast
pa frankopplat elverktyg.

Med vaxellagesomkopplaren 3 kan 2 varvtalsom-
raden forvaljas.

Vaxel I:
Lagt varvtalsomrade; for skruvdragning eller ar-
beten med stor borrdiameter.

Viaxel ll:
Hogt varvtalsomrade for arbeten med liten borr-
diameter.

Gar det inte att skjuta vixellagesomkopplaren 3
mot anslag, vrid borrchucken med borren en
aning.

In- och urkoppling

Tryck for start av elverktyget ned stromstallaren
Till/Fran 10 och hall den nedtryckt.

For frankoppling av elverktyget slapp stromstal-
laren Till/Fran 10.

Instéllning av varvtal

Varvtalet pa inkopplat elverktyg kan justeras
steglost genom att mer eller mindre trycka ned
stromstallaren Till/Fran 10.

Ett Iatt tryck pa stromstallaren Till/Fran 10 ger
ett lagt varvtal. Med tilltagande tryck okar varv-
talet.

Helautomatisk spindellasning (Auto-Lock)

Vid opaverkad stromstéllare Till/Fran 10 &r borr-
spindeln och aven verktygsfastet lasta.

Detta mojliggdr idragning av skruvar dven om
batteriet ar forbrukat, dvs verktyget kan anvan-
das som en normal skruvdragare.

Utlépsbroms

Nar stromstéllaren Till/Fran 10 sldpps, bromsas
borrchucken upp som sedan stoppar insatsverk-
tyget.

Slapp stromstallaren Till/Fran 10 vid idragning
av skruvar forst sedan skruven sitter i plan med
arbetsstycket. Skruvhuvudet tranger da inte in i
arbetsstycket.

Arbetsanvisningar

» Elverktyget ska vara frankopplat nér det
fors mot skruven. Roterande einsatsverktyg
kan slira bort.

Efter langre drift med lagt varvtal ska elverktyget
for avkylning koras ca. 3 minuter med hogsta
tomgangsvarvtal.

Vid borrning i metall anvand endast felfria, val-
skarpta HSS-borrar
(HSS=hogeffektssnabbstal). Denna kvalitet of-
fererar Bosch som tillbehor.

Innan stoérre, langre skruvar dras in i hart mate-
rial férborra gangans karndiameter till ca %/5 av
skruvlangden.
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Underhall och service

Underhall och rengoring

» Innan atgarder utfors pa elverktyget (t. ex.
underhall, verktygsbyte osv) och fér trans-
port och lagring stall riktningsomkopplaren
i mittlage. Om stromstallaren Till/Fran oav-
siktligt paverkas finns risk for kroppsskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationsépp-
ningar rena for bra och sakert arbete.

Om i elverktyget trots exakt tillverkning och
strang kontroll storning skulle uppsta, boér repa-
ration utforas av auktoriserad serviceverkstad
for Bosch elverktyg.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbe-
stallningar det 10-siffriga produktnumret som
finns pa elverktygets typskylt.

Byte av kolborstar (se bild H)

Vid forbrukade kolborstar frankopplas elverkty-
get automatiskt. For byte av kolborstarna skruva
bort de fyra skruvarna fran skyddskapan 16 och
ta bort skyddskapan 16. Stick in en skruvdraga-
re e.dyl. i fastelementet pa kolborsthéallaren 15
och band forsiktigt bort den. Ta bort och ersatt
de nedslitna kolborstarna. De nya kolborstarna
kan aven monteras svangda om 180°. Tryck kol-
borstarna latt ned tills de horbart snapper fast.
Atermontera skyddskapan 16.

Kundservice och kundkonsulter

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande re-
paration och underhéll av produkter och reserv-
delar. Sprangskissar och informationer om re-
servdelar lamnas aven pa adressen:
www.bosch-pt.com

Bosch kundkonsultgruppen hjalper garna nar
det galler fragor betraffande kép, anvandning
och instéllning av produkter och tillbehor.

Svenska

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: +46 (020) 41 44 55
Fax: +46 (011) 18 76 91

—
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Avfallshantering

Elverktyg, tillbehér och forpackning ska omhan-
dertas pa miljovanligt satt for atervinning.

Endast for EU-lander:

Slang inte elverktyg i hushéllsav-
fall!

Enligt europeiska direktivet
2002/96/EG for kasserade elek-
triska och elektroniska apparater
och dess modifiering till nationell
ratt maste obrukbara elverktyg omhandertas se-
parat och pa miljovanligt satt lamnas in for ater-
vinning.

Sekundar-/primérbatterier:

é’% Ni-CdK é’% Ni-MHK

Ni-Cd: Nickel-kadmium

Obs! Dessa batterier innehaller kadmium, en
hoggiftig tungmetall.

Ni-MH: Nickel-metallhydrid

Forbrukade batterier far inte slangas i hushalls-
avfall och inte heller i eld eller vatten. Batterier-
na ska samlas for atervinning eller omhandertas
pa miljovanligt satt.

Endast for EU-lander:

Defekta eller forbrukade batterier maste enligt

direktivet 91/157/EEG omhéandertas for atervin-
ning.

Andringar férbehalles.

Bosch Power Tools
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Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktoy

A ADVARSEL Les gjennom alle advarslene

og anvisningene. Feil ved over-
holdelsen av advarslene og nedenstaende anvis-
ninger kan medfare elektriske stat, brann og/el-
ler alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjo-
nene.

Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektro-
verktgy» gjelder for stramdrevne elektroverktay
(med ledning) og batteridrevne elektroverktay
(uten ledning).

1) Sikkerhet pa arbeidsplassen

a) Hold arbeidsomradet rent og ryddig og
sorg for bra belysning. Rotete arbeids-
omrader eller arbeidsomrader uten lys
kan fere til ulykker.

b) Ikke arbeid med elektroverktoyet i ek-
splosjonsutsatte omgivelser - der det
befinner seg brennbare vaesker, gass el-
ler stov. Elektroverktgy lager gnister som
kan antenne stev eller damper.

c) Hold barn og andre personer unna nar
elektroverktgyet brukes. Hvis du blir for-
styrret under arbeidet, kan du miste kon-
trollen over elektroverkteyet.

2) Elektrisk sikkerhet

a) Stopselet til elektroverktgyet ma passe
inn i stikkontakten. Stopselet ma ikke
forandres pa noen som helst mate. lkke
bruk adapterstepsler sammen med jor-
dede elektroverktgy. Bruk av stepsler
som ikke er forandret pa og passende
stikkontakter reduserer risikoen for elek-
triske staot.

b) Unnga kroppskontakt med jordede over-
flater slik som rer, ovner, komfyrer og
kjoleskap. Det er starre fare ved elektris-
ke stat hvis kroppen din er jordet.

c) Hold elektroverktgyet unna regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et
elektroverktay, gker risikoen for elektris-
ke stot.
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3)

—

d) Ikke bruk ledningen til andre formal,
f. eks. til & baere elektroverktoyet, henge
det opp eller trekke det ut av stikkontak-
ten. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller verktgydeler som be-
veger seg. Med skadede eller opphopede
ledninger gker risikoen for elektriske stot.

e) Nar du arbeider utenders med et elektro-
verktgy, ma du kun bruke en skjoteled-
ning som er egnet til utendeors bruk. Nar
du bruker en skjgteledning som er egnet
for utendars bruk, reduseres risikoen for
elektriske stat.

f) Hvis det ikke kan unngas a bruke elek-
troverktoyet i fuktige omgivelser, ma du
bruke en jordfeilbryter. Bruk av en jord-
feilbryter reduserer risikoen for elektriske
stat.

Personsikkerhet

a) Vzer oppmerksom, pass pa hva du gjer,
ga fornuftig frem nar du arbeider med et
elektroverktgy. Ikke bruk elektroverktoy
nar du er trett eller er pavirket av narko-
tika, alkohol eller medikamenter. Et oye-
blikks uoppmerksomhet ved bruk av elek-
troverktgyet kan fere til alvorlige skader.

b) Bruk personlig verneutstyr og husk alltid
a bruke vernebriller. Bruk av personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklifaste
arbeidssko, hjelm eller hgrselvern — av-
hengig av type og bruk av elektroverktgyet
- reduserer risikoen for skader.

c) Unnga a starte verktoyet ved en feilta-
gelse. Forviss deg om at elektroverktgoy-
et er slatt av for du kobler det til stroam-
men og/eller batteriet, lofter det opp
eller baerer det. Hvis du holder fingeren
pa bryteren nar du barer elektroverktgyet
eller kobler elektroverktayet til strammen
i innkoblet tilstand, kan dette fore til
uhell.

d) Fjern innstillingsverktoy eller skrungkler
for du slar pa elektroverktoyet. Et verk-
tey eller en ngkkel som befinner seg i en
roterende verktaydel, kan fgre til skader.
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e) Unnga en unormal kroppsholdning. Serg
for a sta stedig og i balanse. Dermed kan
du kontrollere elektroverktegyet bedre i
uventede situasjoner.

f) Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide
klzer eller smykker. Hold har, tey og han-
sker unna deler som beveger seg. Lost-
sittende tay, smykker eller langt har kan
komme inn i deler som beveger seg.

g) Hvis det kan monteres stevavsug- og
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse
deg om at disse er tilkoblet og brukes pa
korrekt mate. Bruk av et stevavsug redu-
serer farer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektro-
verktoy

a) Ikke overbelast verktgyet. Bruk et elek-
troverktgy som er beregnet til den type
arbeid du vil utfere. Med et passende
elektroverktgy arbeider du bedre og sik-
rere i det angitte effektomradet.

b) Ikke bruk elektroverktoy med defekt
pa-/av-bryter. Et elektroverktay som ikke
lenger kan slas av eller pa, er farlig og ma
repareres.

c) Trekk stopselet ut av stikkontakten
og/eller fjern batteriet for du utferer inn-
stillinger pa elektroverktoyet, skifter til-
behgrsdeler eller legger maskinen bort.
Disse tiltakene forhindrer en utilsiktet
starting av elektroverktayet.

d) Elektroverktoy som ikke er i bruk ma
oppbevares utilgjengelig for barn. lkke la
maskinen brukes av personer som ikke
er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktay er far-
lige nar de brukes av uerfarne personer.

e) Vaer noye med vedlikeholdet av elektro-
verktgyet. Kontroller om bevegelige
verktgydeler fungerer feilfritt og ikke
klemmes fast, og om deler er brukket el-
ler skadet, slik at dette innvirker pa elek-
troverktoyets funksjon. La disse skade-
de delene repareres for
elektroverktoyet brukes. Darlig vedlike-
holdte elektroverktay er arsaken til mange
uhell.

5)

—
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f) Hold skjzereverktoyene skarpe og rene.
Godt stelte skjeereverktay med skarpe
skjeer setter seg ikke sa ofte fast og er let-
tere a fore.

g) Bruk elektroverktay, tilbeheor, verktoy
osv. i henhold til disse anvisningene. Ta
hensyn til arbeidsforholdene og arbeidet
som skal utferes. Bruk av elektroverktay
til andre forméal enn det som er angitt kan
feore til farlige situasjoner.

Omhyggelig bruk og handtering av batteri-
drevne verktoy

a) Lad batteriet kun opp i ladeapparater
som er anbefalt av produsenten. Det
oppstar brannfare hvis et ladeapparat
som er egnet til en bestemt type batterier,
brukes med andre batterier.

b) Bruk derfor kun riktig type batterier for
elektroverktgyene. Bruk av andre batteri-
er kan medfgre skader og brannfare.

c) Hold batteriet som ikke er i bruk unna
binders, mynter, nekler, spikre, skruer
eller andre mindre metallgjenstander,
som kan lage en forbindelse mellom kon-
taktene. En kortslutning mellom batteri-
kontaktene kan fgre til forbrenninger eller
brann.

d) Ved gal bruk kan det lekke vaeske ut av
batteriet. Unnga kontakt med denne
vaesken. Ved tilfeldig kontakt ma det
skylles med vann. Hvis det kommer vaes-
ke i synene, ma du i tillegg oppsoke en
lege. Batterivaeske som renner ut kan fore
til irritasjoner pa huden eller forbrennin-
ger.

6) Service

a) Elektroverktoyet ditt skal alltid kun re-
pareres av kvalifisert fagpersonale og
kun med originale reservedeler. Slik opp-
rettholdes verktayets sikkerhet.

Bosch Power Tools
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Sikkerhetsinformasjoner for boremaski-
ner og skrutrekkere

GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2:

» Bruk hgrselvern ved slagboring. Innvirkning
av stey kan fere til at man mister harselen.

GSR 18 VE-2/GSB 18 VE-2:

» Bruk ekstrahandtakene som leveres
sammen med elektroverkteyet. Hvis du mis-
ter kontrollen, kan dette fore til skader.

» Hold elektroverktgyet fast med begge hen-
der under arbeidet og serg for a sta stedig.
Elektroverktayet fgres sikrere med to hen-
der.

GSR 12 VE-2/GSR 14,4 VE-2/
GSR 18 VE-2/GSB 12 VE-2/
GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2:

» Hold elektroverkteyet pa de isolerte gripe-
flatene, hvis du utferer arbeid der innsats-
verktoyet kan treffe pa skjulte stremlednin-
ger eller den egne stremledningen. Kontakt
med en spenningsfarende ledning kan ogsa
sette elektroverktgyets metalldeler under
spenning og fare til elektriske stot.

» Bruk egnede detektorer til a finne skjulte
strom-/gass-/vannledninger, eller spoar hos
det lokale el-/gass-/vannverket. Kontakt
med elektriske ledninger kan medfgre brann
og elektrisk stgt. Skader pa en gassledning
kan fgre til eksplosjon. Hull i en vannledning
forarsaker materielle skader.

» Sla elektroverktoyet straks av, hvis innsats-
verktoyet blokkerer. Veer forberedt pa haye
reaksjonsmomenter som forarsaker et til-
bakeslag. Innsatsverktayet blokkerer hvis:

— elektroverktgyet overbelastes eller
—det kiler seg fast i arbeidsstykket som skal
bearbeides.

» Hold elektroverktgyet godt fast. Ved tiltrek-
king eller lgsning av skruer kan det ett aye-
blikk oppsta hgye reaksjonsmomenter.

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som
holdes fast med spenninnretninger eller en
skrustikke, holdes sikrere enn med handen.

—

» Hold arbeidsplassen ren. Materialblandinger
er spesielt farlige. Lettmetallstev kan brenne
eller eksplodere.

> Vent til elektroverktoyet er stanset helt for
du legger det ned. Innsatsverktgyet kan kile
seg fast og fore til at du mister kontrollen
over elektroverktoyet.

» Unnga en uvilkarlig innkopling. Forviss deg
om at pa-/av-bryteren er i utkoplet posisjon
for du setter inn et batteri. Hvis du baerer
elektroverkteyet med fingeren pa pa-/av-bry-
teren eller setter batteriet inn i et innkoplet
elekroverktgy kan det fare til uhell.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kort-
slutning.

[@ Beskytt batteriet mot varme, f. eks.
O ogsa mot permanent solinnvirkning,

og ild. Det er fare for eksplosjoner.

Funksjonsbeskrivelse

Les gjennom alle advarslene og an-
visningene. Feil ved overholdelsen
av advarslene og nedenstaende an-
visninger kan medfgre elektriske
stet, brann og/eller alvorlige skader.
Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen,

og la denne siden vaere utbrettet mens du leser
bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

GSR 12 VE-2/GSR 14,4 VE-2/GSR 18 VE-2
Elektroverkteyet er beregnet til innskruing og
lzsning av skruer pluss til boring i tre, metall, ke-
ramikk og kunststoff.

GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2
Elektroverktgyet er beregnet til innskruing og
lgsning av skruer pluss til boring i tre, metall, ke-
ramikk og kunststoff og til slagboring i murstein,
murverk og stein.
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Illustrerte komponenter
Nummereringen av de illustrerte komponentene
gjelder for bildet av elektroverktayet pa illustra-
sjonssiden.

1 Selvspennende chuck

2 Innstillingsring for dreiemomentforvalg

3 Girvalgbryter

4 Innstillingsring driftstypeforvalg
(GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2)

5 Ekstrahandtak (GSR 18 VE-2/GSB 18 VE-2)
6 Batteri-lasetast
7 Batteri*

Tekniske data

e
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8 Skrubits*
9 Hayre-/venstrebryter
10 Pa-/av-bryter
11 Spennband ekstrahandtak
12 Universalbitsholder*
13 Sikringsskrue for selvspennende chuck
14 Umbrakongkkel **
15 Kullbgrsteholder
16 Deksel
*Illustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i stan-
dard-leveransen.
**Fas kjopt (inngar ikke i leveransen)

Akku-boreskrutrekker GSR 12 VE-2 GSR 14,4 VE-2 GSR 18 VE-2
Professional Professional Professional

Produktnummer 3601J93K.. 3601J93H.. 3601 J93F..

Nominell spenning V= 12 14,4 18

Tomgangsturtall

-1.gir min’t 0-430 0-450 0-470

- 2. gir min’t 0-1650 0-1720 0-1800

Max. dreiemoment for hard/myk skruing

jf. 1ISO 5393 Nm 67/28 72/30 82/38

max. skrue-g mm 8 10 12

Max. bor-@

- Stal mm 13 13 13

- Tre mm 40 45 50

Chuckspennomrade mm 1,5-13 1,5-13 1,5-13

Borespindel Yo" %" %"

Vekt tilsvarende EPTA-Procedure

01/2003 kg 2,4 2,5 2,7

Bosch Power Tools
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Batteri-slagboreskrutrekker GSB 12 VE-2 GSB 14,4 VE-2 GSB 18 VE-2
Professional Professional Professional
Produktnummer 3601 J94 K.. 3601 J94 H.. 3601 J94F..
Nominell spenning V= 12 14,4 18
Tomgangsturtall
- 1. gir min’? 0-450 0-470 0-500
- 2. gir mint 0-1850 0-1950 0-2050
Slagtall ved tomgangsturtall min’t 28000 29000 31000
Max. dreiemoment for hard/myk skruing
jf. 1SO 5393 Nm 60/26 65/28 75/36
max. skrue-& mm 8 10 10
Max. bor-&
— Stal mm 13 13 13
- Tre mm 35 40 45
— Murverk mm 13 14 16
Chuckspennomrade mm 1,5-13 1,5-13 1,5-13
Borespindel Yo" %" %"
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure
01/2003 kg 2,7 2,8 3,0

Tekniske data malt med 2,6 Ah NiMH HD-batteripakke.

Legg merke til produktnummeret pa typeskiltet til elektroverktgyet ditt. Handelsbetegnelsene for de enkelte elektro-

verktagyene kan variere.

Samsvarserklzering C €

Vi erkleerer som eneansvarlig at produktet som
beskrives under «Tekniske data» stemmer over-
ens med fglgende normer eller normative doku-
menter: EN 60745 jf. bestemmelsene i direktive-
ne 2004/108/EF, 98/37/EF (frem til
28.12.2009), 2006/42/EF (fra 29.12.2009).

Tekniske underlag hos:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%./W g V }%ﬁ%ﬂﬂ

11.07.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Stoy-/vibrasjonsinformasjon
Maleverdier funnet i henhold til EN 60745.
GSR 12 VE-2/GSR 14,4 VE-2/GSR 18 VE-2

Det typiske A-bedamte lydtrykknivaet for maski-

nen er 72 dB(A). Usikkerhet K=3 dB.
Steynivaet ved arbeid kan overskride 80 dB(A).
Bruk hgrselvern!

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre ret-
ninger) beregnet jf. EN 60745:

Boring i metall: Svingningsemisjonsverdi
a,=2,5 m/s?, usikkerhet K=1,5 m/s?,

Skruer: Svingningsemisjonsverdi a, =2,5 m/s?,
usikkerhet K=1,5 m/s?.

GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2

Maskinens typiske A-bedgmte stayniva er: Lyd-
trykkniva 90 dB(A); lydeffektniva 101 dB(A).
Usikkerhet K=3 dB.

Bruk herselvern!
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Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre ret-
ninger) beregnet jf. EN 60745:

Boring i metall: Svingningsemisjonsverdi

a,, =3,5 m/s?, usikkerhet K =1,5 m/s?,
Slagboring i betong: Svingningsemisjonsverdi
a, =13 m/s?, usikkerhet K =1,5 m/s?,

Skruer: Svingningsemisjonsverdi a, =2,5 m/s?,
usikkerhet K =1,5 m/s?.

GSR 12 VE-2/GSR 14,4 VE-2/GSR 18 VE-2/
GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisnin-
gene er malt iht. en malemetode som er standar-
disert i EN 60745 og kan brukes til sammenlig-
ning av elektroverktgy med hverandre. Den
egner seg til en forelgbig vurdering av sving-
ningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de
hovedsakelige anvendelsene til elektroverktay-
et. Men hvis elektroverktayet brukes til andre
anvendelser, med avvikende innsatsverktay eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan svingningsnivaet
avvike. Dette kan fere til en tydelig gking av
svingningsbelastningen over hele arbeidstids-
rommet.

Til en neyaktig vurdering av svingningsbelastnin-
gen skal det ogsa tas hensyn til de tidene maski-
nen er slatt av eller gar, men ikke virkelig brukes.
Dette kan tydelig redusere svingningsbelastnin-
gen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av
brukeren mot svingningenes virkning, som for
eksempel: Vedlikehold av elektroverktgy og inn-
satsverktay, holde hendene varme, organisere
arbeidsforlgpene.

Montering

Opplading av batteriet

Et nytt batteri eller et batteri som ikke har vaert
i bruk over lengre tid oppnar ferst etter ca. 5
oppladings- og utladingssykluser sin fulle effekt.

Til fijerning av batteriet 7 trykker du lasetastene
6 og trekker batteriet nedover ut av elektroverk-
toyet. lkke bruk makt.

—
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Batteriet er utstyrt med en NTC-temperaturover-
vaking, som kun aksepterer en opplading i i tem-
peraturomradet mellom 0 °C og 45 °C. Slik
oppnas en lang levetid for batteriet.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen
er et tegn pa at batteriet er oppbrukt og ma skif-
tes ut.

Folg informasjonene om kassering.

Ekstrahandtak (GSR 18 VE-2/
GSB 18 VE-2) (se bilde A)

» Bruk elektroverkteyet kun med ekstrahand-
taket 5.

Du kan svinge ekstrahandtaket 5 hvor som helst,
for & oppna en sikker og lite anstrengende ar-
beidsposisjon.

Drei den nedre delen pa ekstrahandtaket 5 mot
urviserne og sving ekstrahandtaket 5 til ansket
posisjon. Deretter dreier du nedre del av ekstra-
handtaket 5 fast igjen med urviserne.

Spennbandet 11 til ekstrahandtaket ma da veere
i det tilsvarende sporet.

Verktoyskifte (se bilde B)

> Sett hoyre-/venstre-bryteren i midtstilling
for alle arbeider pa elektroverktgyet utfo-
res (f. eks. vedlikehold, verktayskifte osv.)
og nar den transporteres eller lagres. Det er
ellers fare for skader hvis du trykker pa pa-/
av-bryteren ved en feiltagelse.

Ved ikke trykt pa-/av-bryter 10 lases borespinde-
len. Dette muliggjer et hurtig, behagelig og en-
kelt bytte av innsatsverktgyet i chucken.

Apne den selvspennende chucken 1 ved & dreie
den sa langt i dreieretning @ at verktgyet kan
settes inn. Sett inn verktoyet.

Skru til hylsen pa den selvspennende chucken 1
med handen i dreieretning @ til det ikke lenger
heres en slurelyd. Chucken lases da automatisk.

Lasen lgser segigjen nar hylsen dreies i motsatt
retning for a fjerne verktayet.
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Chuckbytte

> Sett hoyre-/venstre-bryteren i midtstilling
for alle arbeider pa elektroverktgyet utfo-
res (f. eks. vedlikehold, verktayskifte osv.)
og nar den transporteres eller lagres. Det er
ellers fare for skader hvis du trykker pa pa-/
av-bryteren ved en feiltagelse.

Fjerning av sikringsskruen (se bilde C)

Den selvspennende chucken 1 er sikret mot uvil-
karlig lgsning fra borespindelen med en sikrings-
skrue 13. /°-\pne den selvspennende chucken 1
helt og drei sikringsskruen 13 ut i dreieretning
0. Husk at sikringsskruen er venstregjenget.

Demontering av chucken (se bilde D)

Spenn en umbrakongkkel 14 med det korte skaf-
tet foran inn i den selvspennende chucken 1.

Legg elektroverktayet pa et stabilt underlag,
f.eks. en arbeidsbenk. Hold elektroverktayet
fast og lgsne den selvspennende chucken 1 ved
a dreie umbrakongkkelen 14 i dreieretning ©.
En fastsittende selvspennende chuck lgses med
et lett slag pa det lange skaftet til umbrakongk-
kelen 14. Fjern umbrakongkkelen fra den selv-
spennende chucken og skru den selvspennende
chucken helt av.

Montering av chucken (se bilde E)

Monteringen av den selvspennende chucken ut-
fares i omvendt rekkefalge.

Chucken ma trekkes fast med et tiltrek-
kingsmoment pa ca. 10-25 Nm.

Skru sikringsskruen 13 mot urviserne inn i den
apnede selvspennende chucken, tiltrekkingsmo-
ment ca. 1,5-2,5 Nm. Bruk alltid en ny sikrings-
skrue, for den har en sikringsklebemasse pa
gjengene som mister sin virkning etter flere gan-
gers bruk.

Stev-/sponavsuging

» Stev fra materialer som blyholdig maling, no-
en tresorter, mineraler og metall kan vaere
helsefarlige. Bergring eller innanding av stev
kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller an-
dedrettssykdommer hos brukeren eller per-
soner som befinner seg i naerheten.

—

Visse typer stev som eik- eller bgkstev gjel-
der som kreftfremkallende, spesielt i kombi-
nasjon med tilsetningsstoffer til trebearbei-
delse (kromat, trebeskyttelsesmidler).
Asbestholdig materiale ma kun bearbeides av
fagfolk.
— Serg for god ventilasjon av arbeidsplas-
sen.
— Det anbefales a bruke en stevmaske med
filterklasse P2.

Folg ditt lands gyldige forskrifter for de mate-
rialene som skal bearbeides.

Bruk

Igangsetting

Innsetting av batteriet

» Bruk kun original Bosch O-pakke-batterier
med en spenning som er angitt pa typeskil-
tet til elektroverktoyet ditt. Bruk av andre
batterier kan medfgre skader og brannfare.

Sett hgyre-/venstrebryteren 9 i midten, for a
unnga en ufrivillig innkobling. Sett det opplade-
de batteriet 7 inn i handtaket til det tydelig gér i
las og ligger kant i kant med handtaket.

Innstilling av rotasjonsretningen (se bilde F)

Med hayre-/venstrebryteren 9 kan du endre
dreieretningen til elektroverktayet. Ved trykt
pa-/av-bryter 10 er dette ikke mulig.

Hoyregang: Ved boring og innskruing av skruer
trykker du hgyre-/venstrebryteren 9 helt mot
venstre.

Venstregang: Til lasning hhv. utskruing av skru-
er trykker du hgyre-/venstrebryteren 9 helt inn
mot hayre.
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Forvalg av dreiemoment

Med innstillingsringen for dreiemomentforvalg 2
kan du forhandsinnstille det ngdvendige dreie-
momentet i 25 trinn. Ved riktig innstilling stan-
ses innsatsverktayet sasnart skruen er skrudd
plant inn i materialet hhv. det innstilte dreiemo-
mentet er nadd. | posisjon «&Wy er slurekoplin-
gen deaktivert, f. eks. til boring.

Ved utskruing av skruer ma du eventuelt velge
en hagyere innstilling hhv. innstille symbol «&W .

Trinn 1-20:

Mindre dreiemoment til innskruing av skruer
med mindre diameter eller i myke materialer.
Fin trinndeling av dreiemomentet mellom de en-
kelte innstillingsposisjonene.

Trinn 21-25:

Sterre dreiemoment til innskruing av skruer
med sterre diameter eller i harde materialer.
Grov trinndeling av dreiemomentet mellom de
enkelte innstillingsposisjonene.

Innstilling av driftstypen (GSB 12 VE-2/

GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2) (se bilde G)
Med innstillingsringen for driftstypeforvalg 4
kan du velge mellom boring/skruing og slagbo-
ring.

Boring og skruing
@ Drei innstillingsringen 4 pa symbolet

«Boring uten slag».

Slagboring
T Sett innstillingsringen 4 pa symbolet

«Slagboring».

| posisjon «Slagboring» er slurekoblingen deak-
tivert og alltid den maksimale effekten virksom.

Mekanisk girvalg

» Bruk girvalgbryteren 3 kun nar elektroverk-
toyet star stille.

Med girvalgbryteren 3 kan det forhandsinnstilles

to turtallomrader:

Gir I:

Lavt turtallomrade; til skruing eller til arbeid

med stor bordiameter.

Gir ll:
Hoyt turtallomrade; til arbeid med liten bordia-
meter.

Norsk | 105

Hvis girvelgeren 3 ikke kan skyves frem til ansla-
get, ma chucken dreies litt med boret.

Inn-/utkobling

Trykk til igangsetting av elektroverktgyet pa
pa-/av-bryteren 10 og hold den trykt inne.

Til utkobling av elektroverktayet slipper du
pa-/av-bryteren 10.

Innstilling av turtallet

Du kan innstille turtallet pa innkoplet elektro-
verktgy trinnlgst, avhengig av hvor langt du tryk-
ker pa-/av-bryteren 10 inn.

Et svakt trykk pa pa-/av-bryteren 10 fgrer til et
lavt turtall. Turtallet skes med gkende trykk.

Helautomatisk spindellas (Auto-Lock)

Ved ikke trykt pa-/av-bryter 10 lases borespinde-
len og verktgyholderen lases.

Dette muliggjer en innskruing av skruer ogsa nar
batteriet er utladet hhv. hvis elektroverktayet
brukes som skrutrekker.

Utlepsbremse

Nar du slipper pa-/av-bryteren 10 bremses chuc-
ken og slik forhindres det at innsatsverkteyet
fortsetter a ga.

Ved innskruing av skruer slipper du pa-/av-bryte-
ren 10 fgrst nar skruen er skrudd kant i kant inn
i arbeidsstykket. Skruehodet trenger da ikke inn
i arbeidsstykket.

Arbeidshenvisninger

> Sett elektroverktoyet bare pa skruen nar
det er slatt av. Innsatsverktgy som dreier seg
kan skli.

Etter lengre arbeid med lite turtall ma du la elek-
troverkteyet gd med maksimalt turtall i tomgang
i ca. 3 minutter til avkjaling.

Bruk kun feilfrie, slipte HSS-bor (HSS =hayeffekt
hurtigskjeerende stal) til boring i metall. Tilsva-
rende kvalitet garanterer Bosch-tilbehgr-pro-
grammet.

Fer innskruing av sterre, lengre skruer i harde

materialer bar du forbore med kjernediamete-
ren til gjengene til ca. 2/; av skruelengden.
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Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

> Sett hoyre-/venstre-bryteren i midtstilling
for alle arbeider pa elektroverktoyet utfo-
res (f. eks. vedlikehold, verktayskifte osv.)
og nar den transporteres eller lagres. Det er
ellers fare for skader hvis du trykker pa pa-/
av-bryteren ved en feiltagelse.

» Hold elektroverktgyet og ventilasjonsspal-
tene alltid rene, for a kunne arbeide bra og
sikkert.

Hvis elektroverktayet til tross for omhyggelige
produksjons- og kontrollmetoder en gang skulle
svikte, méa reparasjonen utfgres av et autorisert
serviceverksted for Bosch-elektroverktay.

Ved alle forespgarsler og reservedelsbestillinger
ma du oppgi det 10-sifrede produktnummeret
som er angitt pa elektroverktayets typeskilt.

Utskifting av kullberster (se bilde H)

Ved oppbrukte kullbgrster kobles elektroverk-
toyet automatisk ut. Til utskifting av kullbarste-
ne dreier du de fire skruene i dekselet 16 ut og
tar av dekselet 16. Sett en skrutrekker e.l. inni
lasken pa kullbgrsteholderen 15 og vipp disse
forsiktig ut. Ta ut de oppbrukte kullbgrstene og
skift disse ut. De nye kullbgrstene kan ogsa set-
tes inn dreid 180°. Trykk de innsatte kullbgrste-
ne svakt ned til de hgrbart gar i inngrep. Monter
deretter dekselet 16 igjen.

Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om re-
parasjon og vedlikehold av produktet ditt og re-
servedelene. Deltegninger og informasjoner om
reservedeler finner du ogsa under:
www.bosch-pt.com
Bosch-kunderadgiver-teamet er gjerne til hjelp
ved spgrsmal om kjgp, bruk og innstilling av pro-
dukter og tilbehgr.

Norsk

Robert Bosch A/S

Trollaasveien 8

Postboks 10

1414 Trollaasen

Tel. Kundekonsulent: +47 (6681) 70 00
Fax: +47 (6681) 70 97

Deponering

Elektroverktay, tilbehar og emballasje ma leve-
res inn til miljgvennlig gjenvinning.

Kun for EU-land:

Ikke kast elektroverktey i vanlig
sgppel!

Jf. det europeiske direktivet
2002/96/EF vedr. gamle elektris-
ke og elektroniske apparater og
tilpassingen til nasjonale lover ma
gammelt elektroverktgy som ikke lenger kan
brukes samles inn og leveres inn til en miljg-
vennlig resirkulering.

Batterier/oppladbare batterier:

@ Ni-CdX @ Ni-MHK

Ni-Cd: Nikkel-kadmium

OBS! Disse oppladbare batteriene inneholder
kadmium, et sveert giftig tungmetall.

Ni-MH: Nikkel-metallhydrid

Ikke kast batterier i vanlig seppel, ild eller vann.
Batterier skal samles inn, resirkuleres eller de-
poneres pa en miljgvennlig mate.

Kun for EU-land:

Defekte eller oppbrukte batterier ma resirkule-
res iht. direktiv 91/157/EQF.

Rett til endringer forbeholdes.
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Turvallisuusohjeita

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusoh-
jeet

Lue kaikki turvallisuus- ja muut
ohjeet. Turvallisuusohjeiden
noudattamisen laiminlyénti saattaa johtaa sah-
koiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantu-
miseen.

AVAROITUS

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tule-
vaisuutta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite ”sahkotyo-
kalu” kasittaa verkkokayttoisia sahkotyokaluja
(verkkojohdolla) ja akkukayttoisia sdhkotyokalu-
ja (ilman verkkojohtoa).

1) Tyodpaikan turvallisuus

a) Pida ty6éskentelyalue puhtaana ja hyvin
valaistuna. Ty6paikan epajarjestys tai va-
laisemattomat tydalueet voivat johtaa ta-
paturmiin.

b) Al3 tyoskentele sihkotyokalulla réjah-
dysalttiissa ymparistéssa, jossa on pala-
vaa nestettd, kaasua tai polyd. Sahkotyo-
kalu muodostaa kipingita, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai hoyryt.

c) Pida lapset ja sivulliset loitolla sahko6tyo-
kalua kdyttdaessasi. Voit menettaa laittee-
si hallinnan, huomiosi suuntautuessa
muualle.

2) Siahkoéturvallisuus

a) Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia
pistorasiaan. Pistotulppaa ei saa muut-
taa milldan tavalla. Al kiyta mitdan pis-
torasia-adaptereita maadoitettujen sah-
kotyokalujen kanssa. Alkuperadisessa
kunnossa olevat pistotulpat ja sopivat pis-
torasiat vahentavat sahkoiskun vaaraa.

b) Viltd koskettamasta maadoitettuja pin-
toja, kuten putkia, pattereita, liesia tai
jadkaappeja. Sahkoiskun vaara kasvaa,
jos kehosi on maadoitettu.

c) Al4 aseta sidhkotyokalua alttiiksi sateelle
tai kosteudelle. Veden tunkeutuminen
sahkdtydkalun sisdan kasvattaa sahkois-
kun riskia.
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d) Al4 kayta verkkojohtoa vairin. Al kayta
sitd sahkotyokalun kantamiseen, ripus-
tamiseen tai pistotulpan irrottamiseen
pistorasiasta vetamalla. Pida johto loitol-
la kuumuudesta, 6ljystd, teravista reu-
noista ja liikkuvista osista. Vahingoittu-
neet tai sotkeutuneet johdot kasvattavat
sahkdiskun vaaraa.

e) Kayttaessisi sihkotyokalua ulkona, kiy-
ta ainoastaan ulkokdytt66n soveltuvaa
jatkojohtoa. Ulkokaytt6on soveltuvan jat-
kojohdon kaytto pienentda sahkoiskun
vaaraa.

f) Jos sdhkotyokalun kdytté kosteassa ym-
péristossa ei ole viltettivissi, tulee
kayttada vikavirtasuojakytkinta. Vikavirta-
suojakytkimen kayttd vahentaa sahkaois-
kun vaaraa.

Henkil6turvallisuus

a) Ole valpas, kiinnitd huomiota tyoskente-
lyysi ja noudata tervettd jarkea sahko-
tyokalua kiyttiessisi. Ald kiayta mitidin
sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tahi ladkkeiden vaiku-
tuksen alaisena. Hetken tarkkaamatto-
muus sahkotyokalua kdytettaessa, saattaa
johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

b) Kdyta suojavarusteita. Kiytd aina suoja-
laseja. Henkilokohtaisen suojavarustuk-
sen kaytto, kuten pélynaamarin, luista-
mattomien turvakenkien, suojakyparan tai
kuulonsuojaimien, riippuen sahkotyoka-
lun lajista ja kdyttotavasta, vahentaa lou-
kaantumisriskia.

c) Vilta tahatonta kdynnistiamista. Varmis-
ta, ettd sdhkotyokalu on poiskytkettyna,
ennen kuin liitdt sen sdhkéverkkoon
ja/tai liitat akun, otat sen kiteen tai kan-
nat sitd. Jos kannat sahkotydkalua sormi
kaynnistyskytkimella tai kytket sahkotyo-
kalun pistotulpan pistorasiaan, kaynnis-
tyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, al-
tistat itsesi onnettomuuksille.
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d) Poista kaikki sdatotyokalut ja ruuvital-
tat, ennen kuin kdynnistit sihkotyoka-
lun. Tyékalu tai avain, joka sijaitsee lait-
teen pyo6rivassa osassa, saattaa johtaa
loukkaantumiseen.

e) Vilta epianormaalia kehon asentoa. Huo-
lehdi aina tukevasta seisoma-asennosta
ja tasapainosta. Taten voit paremmin hal-
lita sdhkotyokalua odottamattomissa ti-
lanteissa.

f) Kayta tarkoitukseen soveltuvia vaattei-
ta. Al3 kayti 16ysii tydvaatteita tai koru-
ja. Pida hiukset, vaatteet ja kdsineet loi-
tolla liikkuvista osista. Valjat vaatteet,
korut ja pitkat hiukset voivat takertua liik-
kuviin osiin.

g) Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan
asentaa, tulee sinun tarkistaa, ettd ne on
liitetty ja ettd ne kdytetdan oikealla ta-
valla. Pélynimulaitteiston kayttd vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkotyokalujen huolellinen kaytto ja ka-
sittely

a) Al ylikuormita laitetta. Kiyta kyseiseen
tyohon tarkoitettua sahkotyokalua. Sopi-
vaa sahkotyokalua kayttaen tydskentelet
paremmin ja varmemmin tehoalueella, jol-
le sdhkotyokalu on tarkoitettu.

b) Ala kayta sihkotyokalua, jota ei voida
kdynnistda ja pysayttaa kaynnistyskytki-
mestd. Sahkotyokalu, jota ei enda voida
kdaynnistaa ja pysayttaa kaynnistyskytki-
melld, on vaarallinen ja se taytyy korjata.

c) Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen
kuin suoritat sdatéja, vaihdat tarvikkeita
tai siirrat sahkotyokalun varastoitavaksi.
Ndma turvatoimenpiteet estavat sahko-
tyokalun tahattoman kaynnistyksen.

d) Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulot-
tuvilta, kun niité ei kiyteti. Al3 anna sel-
laisten henkiléiden kayttaa sahkotyoka-
lua, jotka eivat tunne sita tai jotka eivit
ole lukeneet tata kdyttéohjetta. Sahko-
tyokalut ovat vaarallisia, jos niita kayttavat
kokemattomat henkil6t.

5)

e) Hoida sahkotyokalusi huolella. Tarkista,
ettd liikkuvat osat toimivat moitteetto-
masti, eivitka ole puristuksessa sekd, et-
ta siind ei ole murtuneita tai vahingoittu-
neita osia, jotka saattaisivat vaikuttaa
haitallisesti sahkotyokalun toimintaan.
Anna korjata ndma vioittuneet osat en-
nen kdyttéa. Monen tapaturman syyt [6y-
tyvat huonosti huolletuista laitteista.

f

~

Pida leikkausterit terdvina ja puhtaina.
Huolellisesti hoidetut leikkaustyokalut,
joiden leikkausreunat ovat terdvia, eivat
tartu helposti kiinni ja niitd on helpompi
hallita.

g) Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaih-
totyokaluja jne. ndiden ohjeiden mukai-
sesti. Ota tdlléin huomioon ty6olosuh-
teet ja suoritettava toimenpide.
Sahkotyokalun kayttdé muuhun kuin sille
maarattyyn kayttdéon, saattaa johtaa vaa-
rallisiin tilanteisiin.

Akkukayttoisten tyokalujen huolellinen ka-
sittely ja kaytto

a) Lataa akku vain valmistajan suosittele-
massa latauslaitteessa. Latauslaite, joka
soveltuu maaratyntyyppiselle akulle, saat-
taa muodostaa tulipalovaaran erilaista ak-
kua ladattaessa.

b) Kiyta sahkotyokalussa ainoastaan kysei-
seen sahkotyokaluun tarkoitettua akkua.
Jonkun muun akun kdytto saattaa johtaa
loukkaantumiseen ja tulipaloon.

c) Pida irrallista akkua loitolla metalliesi-
neistd, kuten paperinliittimista, kolikois-
ta, avaimista, nauloista, ruuveista tai
muista pienista metalliesineistd, jotka
voivat oikosulkea akun koskettimet. Ak-
kukoskettimien valinen oikosulku saattaa
aiheuttaa palovammoja tai johtaa tulipa-
loon.
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d) Vaarasta kaytosté johtuen, akusta saat-
taa vuotaa nestetta. Valta koskettamasta
nestettd. Jos nestettd vahingossa joutuu
iholle, huuhtele kosketuskohta vedella.
Jos nestetta paddsee silmiin, tarvitaan ta-
man lisdksi ladkarin apua. Akusta vuotava
neste saattaa aiheuttaa arsytysta ja palo-
vammoja.

6) Huolto

a) Anna ainoastaan koulutettujen ammatti-
henkil6iden korjata sahkotyokalusi ja hy-
vaksy korjauksiin vain alkuperiisia vara-
osia. Taten varmistat, ettda sahkotydkalu
sailyy turvallisena.

Porakoneiden ja ruuvinvaantimien tur-
vallisuusohjeet

GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2:

» Kaytd kuulonsuojaimia kun iskuporaat. Me-
lu saattaa aiheuttaa kuulon menetysta.

GSR 18 VE-2/GSB 18 VE-2:

> Kaytd sahkotyokalun mukana toimitettuja
lisdkahvoja. Hallinnan menettaminen saattaa
johtaa loukkaantumisiin.

» Pida tyon aikana sihkotyokalua kaksin ka-
sin ja ota tukeva seisoma-asento. Sahkotyo-
kalua pystyy ohjaamaan varmemmin kahdella
kadella.

GSR 12 VE-2/GSR 14,4 VE-2/
GSR 18 VE-2/GSB 12 VE-2/
GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2:

» Tartu sihkotyokaluun ainoastaan eristetyis-
ta pinnoista, tehdessdsi ty6td, jossa vaihto-
tyokalu saattaisi osua piilossa olevaan sih-
kojohtoon tai sihk6tyokalun omaan
sdhkdjohtoon. Kosketus jannitteiseen joh-
toon voi saattaa sahkotyokalun metalliosat
jannitteisiksi ja johtaa sahkoiskuun.
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Kaytd sopivia etsintélaitteita piilossa olevi-
en syottéjohtojen paikallistamiseksi, tai
kdanny paikallisen jakeluyhtién puoleen.
Kosketus sdahkdjohtoon saattaa johtaa tulipa-
loon ja sahkdiskuun. Kaasuputken vahingoit-
taminen saattaa johtaa rajahdykseen. Vesi-
johtoputken puhkaisu aiheuttaa aineellista
vahinkoa.

Pysayta sahkotyokalu vélittomasti, jos vaih-
totydkalu lukkiutuu. Varaudu voimakkaisiin
vastamomentteihin, jotka syntyvat takais-
kussa. Vaihtotyokalu lukkiutuu, kun:
—sahkotydkalua ylikuormitetaan tai

— se kallistuu tyostettavassa tyokappaleessa.

Pida tukevasti kiinni sahkotyokalusta. Ruu-
via kiristettdessa ja avattaessa saattaa het-
kellisesti syntyd voimakkaita vastamomentte-
ja.

Varmista ty6kappale. Kiinnityslaitteilla tai
ruuvipenkissa kiinnitetty tydkappale pysyy
tukevammin paikoillaan, kuin kadessa pidet-
tyna.

Pida tyopaikka puhtaana. Materiaalien se-
koitukset ovat erityisen vaarallisia. Kevytme-
tallipbly saattaa syttya palamaan tai rajahtaa.

Odota, kunnes sdahkotyokalu on pysdhtynyt,
ennen kuin asetat sen pois kdsistési. Vaihto-
tyokalu saattaa juuttua kiinni johtaen sahko-
tyokalun hallinnan menettamiseen.

Valta kdynnistamasta tyokalua turhaan. En-
nen kuin asetat akun paikalleen tyékaluun,
katso, ettd paakytkin (ON/OFF) on kytketty
pois paalta. Jos tyokalua kuljetetaan mukana
niin, ettd se roikkuu paakytkimen varassa tai
jos akku asetetaan paikalleen virran ollessa
paalla, seurauksena voi olla tyétapaturma.

Al3 avaa akkua. On olemassa oikosulun vaa-
ra.

I =2 Suojaa akku kuumuudelta esim. myos
m pitkdaikaiselta auringonpaisteelta ja
tulelta. Syntyy rajahdysvaara.
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Toimintaselostus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut oh-
jeet. Turvallisuusohjeiden noudat-
tamisen laiminlyonti saattaa johtaa
sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vaka-
vaan loukkaantumiseen.

Kaanna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja

pida se uloskaannettyna lukiessasi kayttoohjet-
ta.

Maarayksenmukainen kaytto
GSR 12 VE-2/GSR 14,4 VE-2/GSR 18 VE-2

Sahkotyokalu on tarkoitettu ruuvinvaantoon ja
poraamiseen puuhun, metalliin, keramiikkaan ja
muoviin.

GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2

Sahkotyokalu on tarkoitettu ruuvinvaantoon ja

poraamiseen puuhun, metalliin, keramiikkaan ja
muoviin seka iskuporaukseen tiileen, muurauk-
seen ja kiviainekseen.

Tekniset tiedot

—

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiik-
kasivussa olevaan sahkotyokalun kuvaan.

1 Pikaistukka

2 Vaantdmomenttiasetuksen saatdérengas
3 Vaihteenvalitsin
4

Kayton esivalinnan saatérengas
(GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2)

Lisdkahva(GSR 18 VE-2/GSB 18 VE-2)
Akun vapautuspainike

Akku*

Ruuvauskarki *

© 00 N O G

Suunnanvaihtokytkin

10 Kaynnistyskytkin

11 Lisdkahvan kiinnitysvanne
12 Yleispidin*

13 Pikaistukan lukkoruuvi
14 Kuusiokoloavain**

15 Harjahiilenpidin

16 Suojus

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisidtarvike ei
kuulu vakiotoimitukseen.

**yleismallinen (ei kuulu toimitukseen)

Akkuruuvinvaannin GSR 12 VE-2 GSR 14,4 VE-2 GSR 18 VE-2
Professional Professional Professional
Tuotenumero 3601J93K.. 3601 J93H.. 3601 J93 F..
Nimellisjannite V= 12 14,4 18
Tyhjakayntikierrosluku
— 1. vaihde min™t 0-430 0-450 0-470
- 2. vaihde min?t 0-1650 0-1720 0-1800
Suurin vaantémomentti kovassa/pehme-
dssd ruuvinvadnnoéssa ISO 5393 mukaan  Nm 67/28 72/30 82/38
maks. ruuvin & mm 8 10 12
maks. poranteran @
- Terés mm 13 13 13
- Puu mm 40 45 50
Istukan kiinnitysalue mm 1,5-13 1,5-13 1,5-13
Porankara " " %"
Paino vastaa EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,4 2,5 2,7

2609 932 649 | (30.7.08)

%

Bosch Power Tools

ﬁ



%% 6%8 OBJ_BUCH-199-003.book Page 111 Wednesday, July 30, 2008 9:52 AM

—

Suomi | 111

Akkuiskuporaruuvinvdannin GSB 12 VE-2 GSB 14,4 VE-2 GSB 18 VE-2
Professional Professional Professional
Tuotenumero 3601 J94 K.. 3601 J94 H.. 3601 J94F..
Nimellisjannite V= 12 14,4 18
Tyhjakayntikierrosluku
- 1. vaihde min? 0-450 0-470 0-500
— 2. vaihde min’t 0-1850 0-1950 0-2050
Iskuluku tyhjakayntikierrosluvulla min’t 28000 29000 31000
Suurin vaantémomentti kovassa/pehme-
dssd ruuvinvadnnodssa ISO 5393 mukaan  Nm 60/26 65/28 75/36
maks. ruuvin & mm 8 10 10
maks. poranteran &
— Teras mm 13 13 13
- Puu mm 35 40 45
— Muuraus mm 13 14 16
Istukan kiinnitysalue mm 1,5-13 1,5-13 1,5-13
Porankara Yo" %" %"
Paino vastaa EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,7 2,8 3,0

Tekniset tiedot mitattu 2,6 Ah NiMH HD-akulla.

Ota huomioon sahkétyokalusi mallikilvessa oleva tuotenumero. Yksittdisten koneiden kauppanimitys saattaa vaihdella.

Standardinmukaisuusvakuutus (€

Vakuutamme yksin vastaavamme siita, etta koh-
dassa "Tekniset tiedot” selostettu tuote vastaa
seuraavia standardeja tai standardoituja asiakir-
joja: EN 60745 direktiivien 2004/108/EY,
98/37/EY (28.12.2009 asti), 2006/42/EY
(29.12.2009 alkaen) maaraysten mukaan.

Tekninen tiedosto kohdasta:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%_/m iV /%f)%ﬂn

11.07.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

Melu-/tirindtiedot
Mittausarvot maaritetty EN 60745 mukaan.
GSR 12 VE-2/GSR 14,4 VE-2/GSR 18 VE-2

Laitteen tyypillinen A-painotettu aanenpaineta-
so on 72 dB(A). Epavarmuus K=3 dB.
Melutaso saattaa tyon aikana ylittaa 80 dB(A).
Kédyta kuulonsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektori-
summa) mitattuna EN 60745 mukaan:

Poraus metalliin: Varahtelyemissioarvo

a, =2,5 m/s?, epavarmuus K =1,5 m/s?,
Ruuvinvaanto: Varahtelyemissioarvo

a, =2,5 m/s?, epavarmuus K =1,5 m/s?.

GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2
Laitteen tyypillinen A-painotettu dadnen paineta-
so on: Adnen painetaso 90 dB(A); 4anen tehota-

so 101 dB(A). Epavarmuus K=3 dB.
Kdyta kuulonsuojaimia!
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Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektori-
summa) mitattuna EN 60745 mukaan:

Poraus metalliin: Varadhtelyemissioarvo

a,, =3,5 m/s?, epavarmuus K =1,5 m/s?,
Iskuporaus betoniin: Varahtelyemissioarvo

a, =13 m/s?, epavarmuus K =1,5 m/s?,
Ruuvinvaanté: Varahtelyemissioarvo

a, =2,5 m/s?, epavarmuus K =1,5 m/s2.

GSR 12 VE-2/GSR 14,4 VE-2/GSR 18 VE-2/
GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2

Ndissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitat-
tu EN 60745 standardoidun mittausmenetelman
mukaisesti ja sitd voidaan kayttaa sahkotyokalu-
jen vertailussa. Se soveltuu myos varahtelyrasi-
tuksen valiaikaiseen arviointiin.

IImoitettu varahtelytaso vastaa sahkotydkalun
paaasiallisia kdyttotapoja. Jos sahkotyokalua
kuitenkin kaytetdan muissa toissa, poikkeavilla
vaihtotydkaluilla tai riittamattomasti huollettu-
na, saattaa varahtelytaso poiketa. Tama saattaa
kasvattaa koko tyoaikajakson varahtelyrasitusta
huomattavasti.

Varahtelyrasituksen tarkkaa arviointia varten
maaratyn tydaikajakson aikana tulisi ottaa huo-
mioon myds se aika, jolloin laite on sammutettu-
na tai kdy, mutta sita ei tosiasiassa kayteta. Ta-
ma voi selvasti pienentaa koko tydaikajakson
varahtelyrasitusta.

Maarittele lisavarotoimenpiteet kadyttajan suo-
jaksi varahtelyn vaikutukselta, kuten esimerkik-
si: Shkotyokalujen ja vaihtotydkalujen huolto,
kasien pitaminen lampimina, tyénkulun organi-
sointi.

Asennus

Akun lataus

Ussi tai pitkdan aikaa kayttamatta ollut akku saa-
vuttaa tdyden tehonsa vasta n. 5 lataus- ja pur-
kausvaiheen jalkeen.

Irrota akku 7 painamalla lukkopainikkeita 6 ja ve-
tamalla akku alaspiin ulos sahkétydkalusta. Ald
kdyta voimaa tahan.

Akku on varustettu NTC-lampétilanvalvonnalla,
joka sallii lataamisen vain akun lampétilan olles-
savalilla 0 °Cja 45 °C. Taten saavutetaan pitka
kayttoika akulle.

Laitteen huomattavasti lyhentynyt kayttoaika la-
tauksen jalkeen osoittaa, ettd akku on loppuun-
kaytetty ja taytyy vaihtaa uuteen.

Ota huomioon havitysohjeet.

Lisdkahva (GSR 18 VE-2/GSB 18 VE-2)
(katso kuva A)

» Kayta supistushylsya vain lisdkahvan 5
kanssa.

Voit mielivaltaisesti kdantaa lisdakahvaa 5, 16y-
tadksesi varman ja vaivattoman tyoskentely-
asennon.

Kierra lisdkahvan 5 alempi osa vastapaivaan ja

kaanna lisakahva 5 haluttuun asentoon. Kirista

taman jalkeen lisdkahva 5 uudelleen, kiertamalla
sitd myotapaivaan.

Lisdkahvan kiristysvanteen 11 tulee talléin olla
vastaavassa urassa.

Ty6kalunvaihto (katso kuva B)

» Aseta aina suunnanvaihtokytkin keskiasen-
toon ennen kaikkia laitteeseen kohdistuvia
toitad (esim. huolto, ty6kalun vaihto jne.) se-
ka laitetta kuljetettaessa ja sdilytettdaessa.
Muutoin kdynnistyskytkimen tahaton painal-
lus muodostaa loukkaantumisvaaran.

Poraistukka on lukkiutuneena, kun kaynnistys-
kytkinta 10 ei paineta. Tama mahdollistaa po-
raistukassa olevan tyékalun nopean ja helpon
vaihdon.

Avaa pikaistukka 1 kiertamalla sita suuntaan ©,
kunnes tyokalu voidaan asettaa siihen. Aseta
tyokalu.

Kierra pikaistukan 1 hylsya kasin voimakkaasti
suuntaan @, kunnes rasteriaanta ei enaa kuulu.
Istukka lukkiutuu taten automaattisesti.

Lukitus aukeaa taas, kun hylsya kierretaan vas-
takkaiseen suuntaan tydkalun irrottamiseksi.
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Poraistukan vaihto

» Aseta aina suunnanvaihtokytkin keskiasen-
toon ennen kaikkia laitteeseen kohdistuvia
toitd (esim. huolto, ty6kalun vaihto jne.) se-
ka laitetta kuljetettaessa ja sdilytettdessa.
Muutoin kdynnistyskytkimen tahaton painal-
lus muodostaa loukkaantumisvaaran.

Lukkoruuvin poistaminen (katso kuva C)

Pikaistukan 1 tahaton irtoaminen porakarasta
estetaan lukkoruuvilla 13. Avaa pikaistukka 1 ko-
konaan ja kierra ulos lukkoruuvi 13 suuntaan ©@.
Ota huomioon etté lukkoruuvissa on vasen
kierre.

Poranistukan irrotus (katso kuva D)

Kiinnita kuusiokoloavaimen 14 lyhyempi sanka
pikaistukkaan 1.

Aseta sahkotydkalu tukevalle alustalle, esim.
tyopenkille. Pida kiinni sahkotyokalusta ja irrota
pikaistukka 1 kiertamalla kuusiokoloavainta 14
suuntaan @. Kiinnijuuttunut poraistukka irrote-
taan kevyella lyonnilla kuusiokoloavaimen 14 pi-
demmalle varrelle. Poista kuusiokoloavain pi-
kaistukasta ja kierra pikaistukka kokonaan irti.

Poranistukan asennus (katso kuva E)

Pikaistukan asennus tapahtuu kaanteisessa jar-
jestyksessa.

Istukka tulee kiristda paikoilleen n.
10-25 Nm kiristysmomentilla.

Kierra lukkoruuvi 13 vastapaivaan avattuun po-
raistukkaan, kiristysmomentti n. 1,5-2,5 Nm.
Kayta aina uutta lukkoruuvia, koska sen kiertees-
sd on varmuussideaine, joka menettaa vaikutuk-
sensa toistuvasti kaytettyna.

Polyn ja lastun poistoimu

» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen,
muutamien puulaatujen, kivenndisten ja me-
tallin polyt voivat olla terveydelle vaarallisia.
Polyn kosketus tai hengitys sattaa aiheuttaa
kayttajalle tai lahella oleville henkiloille aller-
gisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.
Maarattyja polyja, kuten tammen- tai pyokin-
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poly pidettan karsinogeenisena, eritoten yh-

dessa puukasittelyssa kaytettyjen lisdainei-

den kanssa (kromaatti, puunsuoja-aine).

Asbestipitoisia aineita saavat kasitella vain

ammattilaiset.

— Huolehdi tyékohteen hyvasta tuuletukses-
ta.

— Suosittelemme kdyttdmaan suodatus-
luokan P2 hengityssuojanaamaria.

Ota huomioon maassasi voimassaolevat
sadnndkset, koskien kasiteltavia materiaale-
ja.

Kaytto

Kayttoonotto

Akun asennus

» Kayta vain alkuperaisia Bosch O-akkuja, joi-
den jannite vastaa sahkotyokalusi tyyppikil-
vessd olevaa jannitettd. Jonkun muun akun
kdyttd saattaa johtaa loukkaantumiseen ja tu-
lipaloon.

Aseta suunnanvaihtokytkin 9 keskiasentoon, ta-
hattoman kdynnistyksen estamiseksi. Tyonna la-
dattu akku 7 kahvaan, kunnes se lukkiutuu tun-
tuvasti ja asettuu tasaisesti kiinni kahvaan.

Kiertosuunnan asetus (katso kuva F)

Suunnanvaihtokytkimella 9 voit muuttaa sahko-
tyokalun kiertosuunnan. Kaynnistyskytkimen 10
ollessa painettuna tama ei kuitenkaan ole mah-
dollista.

Kierto oikealle: Porausta ja ruuvinkiertoa varten
painat suunnanvaihtokytkinta 9 vasemmalle vas-
teeseen asti.

Kierto vasemmalle: Ruuvien ja muttereiden
avaamista ja uloskiertoa varten painat suunnan-
vaihtokytkinta 9 oikealle vasteeseen asti.

Vaantomomentin asetus

vaantomomenttiasetuksen saatdpyoralla 2 voit
asettaa tarvittavan vaantdmomentin

25 portaassa. Oikein sdadettyna, vaihtotydkalu
pysahtyy heti, kun ruuvi on kiertynyt pinnan ta-
salle materiaaliin tai, kun asetettu vaantémo-
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mentti on saavutettu. Asennossa "&W ” rasteri-
kytkin on poissa toiminnasta, esim. porausta
varten.

Valitse ruuvien uloskiertoon mahdollisesti suu-
rempi asetus tai aseta rengas merkille 7aw”,

Porras 1-20:

Pieni vaantdomomentti, ruuvinvaantoon pienila-
pimittaisille ruuveille tai pehme&an materiaaliin.
Pieni vaantémomentin porrastus yksittdisten
asetusten valissa.

Porras 21-25:

Suurempi vaantdomomentti, ruuvinvaantéon suu-
rilapimittaisille ruuveille tai kovaan materiaaliin.
Suuri vaantdmomentin porrastus yksittdisten
asetusten valissa.

Kdyttémuodon asetus (GSB 12 VE-2/
GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2) (katso kuva G)
Kayton esivalinnan saatoérenkaalla 4 voit valita
poraus/ruuvinvaanto- tai iskuporaus- asentojen
valilla.

Poraus ja ruuvinvaanto

Kierrd saatérengas 4 tunnukselle "Pora-
us ilman iskua”.

Iskuporaus
Aseta saatérengas 4 tunnukselle ”Isku-
poraus”.

Asennossa "Iskuporaus” on rasterikytkin pois-
kytketty ja suurin teho aina kaytossa.

Mekaaninen vaihteenvalinta

» Kaytd vaihteenvalitsinta 3 ainoastaan sih-
koétyokalun ollessa pysdahdyksissa.

Vaihteenvalitsimella 3 voidaan valita kaksi kier-

roslukualuetta.

Vaihde I:

Pieni kierroslukualue; tyéskentelyyn suurien po-

rahalkaisijoiden kanssa tai ruuvinvaantéon.

Vaihde II:

Suuri kierroslukualue; tyéskentelyyn pienien po-

rahalkaisijoiden kanssa.

Ellei vaihteenvalitsinta 3 voida tyontaa vastee-

seen asti, tulee kayttokaraa kiertaa hieman po-
rasta.

Kadynnistys ja pysdytys

Paina sahkotyokalun kdynnistysta varten kayn-
nistyskytkintd 10 ja pida se painettuna.
Sahkotyokalun pysdytys padstamalla kaynnis-
tys- kytkin 10 vapaaksi.

Kierrosluvun asetus

Voit sdataa kaynnissa olevan sahkotyokalun kier-
roslukua portaattomasti, riippuen siita miten sy-
valle painat kdynnistyskytkinta 10.

Kaynnistyskytkimen 10 kevyt painallus aikaan-
saa alhaisen kierrosluvun. Paineen kasvaessa,
nousee kierrosluku.

Tdysautomaattinen karalukitus (Auto-Lock)

Poraistukka ja samalla tydkalunpidin ovat lukkiu-
tuneena, kun kaynnistyskytkinta 10 ei paineta.

Tama mahdollistaa ruuvien sisdanruuvauksen
myds tyhjalla akulla seka tuotteen kayton ruuvi-
talttana.

Pysdytysjarru

Kun vapautat kaynnistyskytkimen 10 jarrutetaan
poraistukkaa ja taten estetaan vaihtotydkalun
jalkikdaynnin.

Paasta ruuvien sisadnkierrossa kdynnistyskytkin
10 vapaaksi vasta, kun ruuvi on kiertynyt tyokap-
paleen pinnan tasoon. Ruuvin kanta ei talléin
kierry tydkappaleen sisaan.

Tyoskentelyohjeita

» Laske tyokalu ruuvin paille, ennen kuin kyt-
ket virran. Varo, ettei kdynnissa oleva tyokalu
luiskahda pois paikaltaan.

Koneen kaytya pidemman aikaa pienella iskulu-
vulla, tulee se jaahdyttaa, kayttamalla sita kuor-
mittamatta, taydella kierrosluvulla n.

3 minuuttia.

Kayta metallia porattaessa vain moitteettomia,
teravia HSS-poranteria (suurteho pikaleikkaus-
teras). Bosch-lisatervikeohjelma takaa asianmu-
kaisen laadun.

Ennen suurien, pitkien ruuvien kiertoa kovaan
materiaaliin, tulisi esiporata reika, jonka halkai-
sija vastaa ruuvin kierteen sisalapimittaa ja jon-
ka syvyys on noin 2/, ruuvin pituudesta.
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Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

> Aseta aina suunnanvaihtokytkin keskiasen-
toon ennen kaikkia laitteeseen kohdistuvia
toitad (esim. huolto, tyékalun vaihto jne.) se-
ka laitetta kuljetettaessa ja sdilytettdaessa.
Muutoin kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus muodostaa loukkaantumisvaaran.

» Pida aina sihkotyokalua ja sihkotyokalun
tuuletusaukkoja puhtaana, jotta voit ty6s-
kennelld hyvin ja turvallisesti.

Jos sahkdtydkalussa, huolellisesta valmistuk-
sesta ja koestusmenettelysta huolimatta esiin-
tyy vikaa, tulee korjaus antaa Bosch sopimus-
huollon tehtavaksi.

IImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa
10-numeroinen tuotenumero, joka I6ytyy lait-
teen mallikilvesta.

Hiiliharjojen vaihto (katso kuva H)

Hiiliharjojen ollessa loppuun kaytetyt, sahkotyo-
kalu kytkeytyy automaattisesti pois paalta. Vaih-
da hiiliharjat kiertamalla suojuksen 16 nelja ruu-
via ulos ja poistamalla suojus 16. Tyonna
ruuvitaltta tai vastaava hiiliharjapitimen 15 hah-
loon ja nosta se varovasti ulos. Veda ulos kayte-
tyt hiiliharjat ja korvaa ne uusilla. Uudet hiilihar-
jat voidaan myds asentaa 180° kierrettyna.
Paina hiiliharjoja kevyesti alaspain, kunnes ne
lukkiutuvat kuuluvasti paikoilleen. Asenna suo-
jus 16 takaisin.

Asiakaspalvelu ja asiakasneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja
huoltoa seka varaosia koskeviin kysymyksiin. Ra-
jahdyspiirustuksia ja tietoja varaosista loydat
my0s osoitteesta:

www.bosch-pt.com
Bosch-asiakasneuvontatiimi auttaa mielellaan
sinua tuotteiden ja lisatarvikkeiden ostoa, kayt-
t6a ja sdaatdoa koskevissa kysymyksissa.
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Robert Bosch Oy
Bosch-keskushuolto
Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Puh.: +358 (09) 435 991
Faksi: +358 (09) 870 2318
www.bosch.fi

Havitys

Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee
toimittaa ymparistoystavalliseen uusiokayttéon.
Vain EU-maita varten:

Ala heita sahkotyodkaluja talousjat-
teisiin!

Eurooppalaisen vanhoja sahkoé- ja
elektroniikkalaitteita koskevan di-
rektiivin 2002/96/EY ja sen kansal-
listen lakien muunnosten mukaan,
tulee kayttokelvottomat sahkotyokalut kerata
erikseen ja toimittaa ymparistoystavalliseen uu-
siokayttoon.

Akut/paristot:

é’% Ni-CdK é’% Ni-MHK

Ni-Cd: Nikkeli-kadmium

Huomio: Naissa akuissa on kadmiumia, voimak-
kaasti myrkyllista raskasmetallia.

Ni-MH: Nikkeli-metallihhydridi

Al heita akkua/paristoja talousjatteisiin, tuleen
tai veteen. Akut/paristot tulee kerata, kierrattaa
tai havittaa ymparistoystavallisella tavalla.

Vain EU-maita varten:
Vialliset tai loppuunkaytetyt akut tulee kierrat-
taa direktiivin 91/157/ETY mukaisesti.

Oikeus teknisiin muutoksiin piditetain.
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Ynobeilelg aopaleiag

lFevikég mpoeldononTikéG ummodeilelg
yla nAeKTpIKa epyaleia

e E e e at] AwaBaote 6Aeg Tig mpo-

elbomonTikég unodei-
&elg. ApPEAeleg KATA TNV THPNON TwV TTPOELSO-
moinTIkwv unodeifewv umopei va mpokaAéoouv
nAektpomAn&ia, Kivbuvo mupkaylag n/kat
oofapolg TpaupaTiopoUg.

®ulagre 0Aeg T MpoelbomonTikéG uodeigelg
Kat odnyieg yia kabe peAAovTiki xpnon.

O oplopog «HAekTPLKO epyaAeio» Tou xpnotyo-
moleital oTig mpoetdomolnTikég unobeielg ava-
PEpeTal o€ NAeKTPLKA epyaAeia mou Tpopobo-
ToUvTal amd To NAEKTPIKO SiKTUO (HE NAEKTPLKO
KaAwb10) KaBwe Kal oe NAEKTPIKA epyaleia mou
TpopodoToUvTal amo urnatapia (Xweic NAEKTPIKO
KaAwdlo).

1) AopdAela oTo XwpPo epyaciag

a) Awatnpeite Tov Topéa mou epydalecde
Ka0apo Kat kaAa pwTioHEVO. ATagia N un
PWTIOHEVEC TIEPLIOXEC EpYATiag pmopei va
obnynoouv o€ aTuxnuaTa.

b) Mnv epyalecOe pe To NAEKTPIKO epya-
Aeio o€ nepBaAAov omou umdpxet Kivéu-
vog éKpnéng, oTo omoio undpxouv €u-
pAeKTa Uypd, aépla | GKOVEG. Ta NAekTpl-
K& epyaleia Snuloupyouv omvenptopd o
oroiog Urmopei va avapAEEgeL Tn okovn N TG
avabupidoelc.

c) ‘'OTav xpnotlporoleiTe To NAEKTPLKO epya-
Aeio KpaTaTe pakpld am’ auTo Ta mawdLa Ku
dAAa TuXOV MaPEUPLOKOPEVA ATopa. Y€
mepinTwon andomnaong Tng MPOCOXNC 0ac
uTopei va XAoeTe Tov EAeyX0 TOU pnxavn-
paTog.

2) HAekTpKi acPpalela

a) To 1g Tou nAekTPLKOU epyaleiou mpémet
va Taplalet otnv mpida. Aev emrpéneTatl
HE Kavévav TPOTOo N HETATPOTTI TOU PIG.
Mn XPnGOLHOMOLEITE MPOCAPUOOCTIKA PIG
G€ ouVOUaoUO PE YElwHEVA NAEKTPIKA
epyalAeia. Mn peramoinpéva Qig Kat KaTaA-
AnAeg mpileg pelwvouv Tov Kivuvo nAek-
TponAngiag.

—

b) AnmopeUlyeTe TNV eNagpr) TOU COHATOG CAG
HE YEWWHEVEC EMPAVELEG OTIWCG CWANVEG,
BeppavTika ocwpara (kaAopupép), kouliveg
i Wuyeia. OTav T0 WP 064G €ival YELWHEVO
au&averal o kivbuvog nAekTpomnAnéiac.

c) Mnv ekOéTteTe Ta pnxavipara otn Beoxn
N Tnv uypacia. H 6ieiocduon vepou o’ éva
NAEKTPLIKO epyaAeio au&avel Tov kivbuvo
nAektpomAn&iag.

d) Mn xpnowgomnoleite To NAEKTPIKO KAA®-
610 yla va HETAPEPETE 1) VO AVAPTIOETE
To NAEKTPLKO epyaleio, i yta va BydAete
To PLg anmd Tnv npila. Kpardare To nAek-
TPIKO KAAWSL0 pakpld and umepBoAikég
OepHoKpacieg, KOPTEPECG AKUEG Kat/n
amd KwnTa efaptinpara. Tuxov xahaopéva
1 mePUMAeyUEVa NAEKTPIKA KaAwdila au&a-
vouv Tov Kivéuvo nAektpomAngiac.

e) ‘'OTav epyalecOe P’ éva nAekTPKO epya-

Aeio oTo Uma®po xpnowponoleite KAAw-

61a empnkuvong (umaAavrédeg) mou eivat

katdAAnAa kat yua xprion oto Unabpo.

H xpron kaAwbiwv empunkuveng KaTaAAn-

AwvV yla umaibploug Xwpoug EAATTWVEL TOV

kivbuvo nAektpomnAngiac.

‘OTav n xpnon Tou NAEKTPLKOU epyaleiou

o€ uypo mepBaAAov eival avamogpeuKTn,

TOTE XPNOLHOTIOL)OTE EVAV TTPOCTATEUTIKO

SwakonTn dapporng (6rakémrn FI). H xpron

€VOC TPOOTATEUTIKOU S1aKOTTN S1apPOong

ehaTTwvel Tov Kivbuvo nAekTpomAngiac.

f

~

3) AocpdaAela mpoownwv

a) Na eioTe MAVTOTE MPOCEKTIKOG/TIPOCGEK-
TIKN, va 8iveTe mpoooxr oTnv epyacia
TOU KAVeTe Kal va XelpileoTe To unxavn-
Ha pe mepiokewn. Mn XPNGOLUOTIOWCETE
€éva nAekTplkO epyalAeio 6Tav eioTe Kou-
pacuévog/koupacpévn N 6Tav BpiokeoTe
UTTO TNV ETLPPEOI VOPKWTIKWYV, OLVOTIVEU-
HaTog N pappakwv. Mia oTiyptaia ampo-
oela KaTda To XELPLOPO TOU NAEKTPLKOU
epyaleiou pnopei va odnynoel oe oof3a-
poUC TPAUMATIOUOUC.

b) ®oparte évav katdAAnAo yia cag mpoora-
TEUTIKO e§ommAIONO KAl TAVTOTE MPOCTa-
TEUTIKA yuaAild. OTav popdTe €vav KaTaA-
ANAo MPOOTATEUTIKO €EOTAIOUO OTIWG PAC-
KO TPOOTAciag amo oKovn, avTioAlodnTika
umodnpaTa acpaleiag, MPOCTATEUTIKO
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Kpavog n wtaomnibeg, avaloya pe ekAOTOTE b) Mn xpnowonoujoere mMoTE €va unxavnua

epyaAeio Kal Tn xpnon Tou, EAATTWVETAL O
Kivbuvocg TpauuaTIoHWV.

c) AnogpelyeTe TRV aOEANTN ekkivnon.
BefawwBeite 6TL To NAeKTPIKO epyaleio
€Xel amoleUXTEL TPV TO CUVOEGETE HE TO

mou éxel xahaopévo SlakomnTn. Eva nAek-
TPKO epyaleio mou bev pmopeite mAéov va
To O€0€eTe 0€ AetToupyia Kal/r) eKTOG Ael-
Toupyiag eivat emkivbuvo Kal mpeEmel va
€TMIOKEUAOTEL.

nAekTpkd SikTuo i} pe TRV pnarapia c) Byalere 1o @ig and T mpila kai/n

KaOw¢ Kat mpiv To mapaAdfeTe ) To HeTa-
PpépeTe. 'OTaV HETAPEPETE TO NAEKTPLKO
epyaleio €éxovrag To 6axTuAlo cag oTo Sia-
KOTITN 1 0TaV OUVOETETE TO PnXAvnua Pe
TNV mNyn eeUPATOC OTAV AUTO €lval akoun
ouleuypévo, ToTe Snutoupyeitatl kivéuvocg
TPAUHATIOPWV.

d) Apatpeite amd Ta nAekTPLKa epyaAeia

agalpécTe TNV pnarapia npwv diegayere

GTO HNXavnua pia omoladnmore epyacia

pUBHIONG, MEv aAAdgeTe éva eEapTnpa i
orTav npoketrat va Stapulagere/va amo-

OnkeloeTe To pnxavnua. Autd Ta mpoAnm-
TIKG YETPO aopaleiag petwvouv Tov Kivou-
Vo amd Tuxov aBéAnTn ekkivnon Tou nAek-

TPKOU epyaAeiou.

Tuxév cuvappoloynuéva epyaleia po6- d) AlagpuAdyeTe Ta nAekTpIKG epyaleia mou

HwoNng N KA€wdLa mpLv Oécete To NAEKTPLIKO
epyaleio oe Aettoupyia. 'Eva epyaleio n
kAeldi cuvapuoAoynuévo o’ éva MepLoTPE-
POUEVO TUNAHA EVOC UNXAVAHATOC UTTopEl
va odnynoeL oe TpAupaTIoPoUG.

e) Mnv unepekTipdare Tov eauto cag. Opov-
Ti{eTe yla TNV acpaln oTaon Tou cwua-
TOG oag Kal Siarnpeire mavrore Tnv Loop-
pormia oag. ETol pyropeite va eAéyEeTte
KaAUTEPQ TO PNXAVNUA OE TTEPIMTWOELG
anpoodOKNTWYV MEPIOTACEWV.

f) ®opdare kardAAnAa evéUpata. Mn popa-

Te papdia pouxa | Koounparta. Kearare

Ta paAAwd cag, Ta pouxa oag Kat Ta yavria

cag Hakpld anmd Kwvoupeva e€apTipara.

Xahapn evéupacia, KOOUAUATA ) HAKELA

paAALd pmopet va epmAakoUv oTta Kivou-

yeva e€apThuara.

'‘OTav unidpxet n SuvaToéTNTa CUVAPHOAS- f)

ynong dwara€ewv avappopnong | suAdo-

YNAg okovng, BefaiwBdeire OTL auTég eival

OUVOEHEVEG HE TO PUNXAVNHA KAOWE Kat OTL

XenowonowoUvTal owoTd. H xprion piac

avapeoOPnong oKOVNG UMoPEL va eAaTTwoel

Tov Kivuvo Tou MpoKaA€iTal amo Tn oKovn.

~

g

EmpeAng Xelpopog kat Xpion NAEKTPLK®OV

epyaleiwv

a) Mnv unepPopTWVETE TO unxavnua. Xen-
GLHOTIOLEITE YLO TNV EKACTOTE €pyacia To
nAekTPKO epyaleio mou npoopileTat yv’
autAv. Me To KaTaAAnAo NAeKTPIKO epya-
Aelo epyaleoTe KOAUTEPA KAl aoPAAEDTEPA
OTNV aVAQEPOUEVN TIEPLOXN LOXUOC.

6€ xpnogonoleite yakpla amd maidud.
Mnv emTpéWeTe TN XPHON TOU UnXavipa-
Tog o€ Gtopa mou Sev eival e§okelwpéva
H’ auto f 6ev éxouv Slafdaocel Tig mapoU-
o€eg odnyieg. Ta nAekTplkda epyaleia eival
enikivbuva otav xpnodomolouvrat anod
Aarelpa mMpoowna.

e) Na mepuroleioTe MPOGEKTIKA TO NAEKTPL-

KO epyaAeio. EAéyxeTe, av Ta KwvoUpeva
efapTApaTa Aettoupyouv ayoya, xweig
va UTAOKApouUV, I HATWG EXOUV OTIACEL 1)
pOapei Tuxov eZapTipara Ta onoia en-
neealouv Tov Tp6TO ActToupyiag Tou
nAekTplkoU epyalAeiou. AwoTe auTd Ta
XaAacpéva e€apTipaATa yla EMOKEUN
nmpw Tta EavaxpnotpomooeTe. H Kakn
OUVTAENON TWV NAEKTPIKWV €PYTAEiwV
aroTeAel attia MOAA®WV aTuxnUAaTwv.
Awtnpeire Ta epyaleia konng KopTeEP
Kat Kabapd. TTPOCEKTIKA ouvTNENnUEva
KOTITIKA epyaAeia opnvwvouv Suoko-
AoTepa Kat odnyolvTtal eUKOAOTEPD.

g) Xpnowomoteite nAekTpka epyaleia,

efapTApaTa, mapeAkopeva epyaleia KTA.
GUHPWVA PE TIG TapoUceG odnyieg. Aap-
Bavere emiong umown cag TG EKAGTOTE
GuvOnKeg Kal TV umo eKTéEAeon epyacia.
H xpnotpomoinon Twv NAEKTPIKWY Epya-
Aeiwv yia epyacieg mou Sev mpoAEmovTal
yU autd umnopei va dnuloupynoel emkivou-
VEG KOTOOTACEL.
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5) TIPOGEKTIKOG XEIPIGHOG Kal Xpron
epyaAeiwv prmatapiag

a) doprileTe TIC pTATAPiEG HOVO HE POPTL-
OTEG TTOU MTPOTELVOVTAL ATTO TOV KATUOKEU-
aoTh. Evag ¢opTIoTh¢ mou eival KataAAn-
AOG PHOVO Yla €va CUYKEKPLPEVO TUTTIO pra-
Taplwv dnutoupyel Kivbuvo mupkaylag otav
xpnotgormotnBei yia dAeg pnatapieg.

b) Xpnowpomoleire ota nAekTpika epyaleia
HOVO pnartapieg mou mpoopilovral yU
auTa. H xpron aAAwv umataptwy Prnopei va
o6nynoel o€ TPAQUUATIOPOUC Kal va dnut-
oupynoel Kivéuvo mupkaylac.

c) Kpartare 1i¢ ynarapieg mou &€ xpnotpo-
ToleiTe HaKPLA aTd GUVOETNPEG XUPTLWV,
vopioparta, kAewdid, Kapgpid, Bideg ki
aAAa pikpa petaAAika avrikeipeva mou
HTTOPOUV va BPaXUKUKA®WGOUV TIG EMAPECG
NG umarapiag. 'Eva BpaxUKUKAwHA TwV
EMAPWV TNG YIaTapiag Pmopel va mpokaAe-
O€L TPAUPATIONOUG R QWTLA.

d) Mua Tuxov ecpaApévn xpnogomoinon
Hmopei va odnynoel oe Siappor uypwv
amd Tnv ynarapia. AmopeuyeTe KGOe
emagn P’ autd. Ze mepinTwon Tuxaiag
enmapng EemAlveTe KaAd pe vepod. Ze
MepinTwon mou Ta uypd Oa épBouv o€
€magpn Ye Ta HATLA, IPENMEL Va {NTICETE
emiong kat waTpikn Bondela. Alappéovta
uypa umatapiag pymopei va odnyrnoouv ce
epeblopouc Tou 6€ppatog f o€ eykalpaTa.

6) Service

a) AwoTe To NAeKTPIKO oag epyaleio oag
Yld EMOKEUN amd aplota ekmatdeupévo
TPOCWKO KAl HE YVIold avTAAAAKTLKG.
‘EtoL e€aopalidete Tn SlaTRpnon TG ao@pa-
A€lag Tou pynxavhuaTog.

Ynobeielg acpaleiag yia dpamava kat
Karoafidwa

GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2:

» Na popaTe wraomibeg oTav TPUNATe He
Kpouon. H enidpaon Tou Bopuflou pmopel va
TPOKAAECEL anMWAELQ TNG AKONC.

—

GSR 18 VE-2/GSB 18 VE-2:

» Na xpnowormoleite Tig MpocdeTeg Aafég mou
cuvodelouv To unxavnpa. H anwAela Tou
eAéyxou Pmopei va odnynoel oe
TPAUpATIOPOUC.

> 'OTav epyalecOe KpaTaTe TO NAEKTPIKO
epyalAeio kaAa kat ye Ta duo cag xépta Kat
PppovTileTe yia TV acpaln 6éon Tou cwua-
TOG 0ag. To NAeKTPIKO epyaAeio obnyeital
ao@aAéoTepa OTAV TO KpATATE Kal pe Ta Suo
oag xéepla.

GSR 12 VE-2/GSR 14,4 VE-2/
GSR 18 VE-2/GSB 12 VE-2/
GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2:

» Na mavere To ynXavnua amo T HOVWHEVES
EMPAVELEG CUYKPATNONG OTAV MPOKELTAL Va
Sile€ayeTte epyaocieg kata Tig omoieg umapxet
Kivbuvog To TomoBernuévo epyaleio va
GUVAVTIGEL TUXOV UN 0paTEG NAEKTPOPOPECG
YPUHHEG 1) TO 51KO TOU NAEKTPIKO KaAwdo. H
€MaPn Pe Hla Umo TAON EUPLOKOUEVN
NAEKTELKN Ypauun Yropel va Béoel peTaAAka
TUNAPATA TOU PNXAVAUATOG €Miong umo Taon
Kat va odnynoet €tol o€ nAektpomAngia.

> Xpnowomoteite KATAAANAEG AVIXVEUTIKEG
OUOKEUEG YLa VO EVTOTIICETE TUXOV Un opa-
TEG TPOPOSOTIKEG YPUHHEG 1) GUHPBOUAeuUTEl-
TE TN TOMKN EMYXEIPNON MAPOXIG EVEPYELAG.
H ema@n pe NAeKTPIKEC YpaupEC Umopel va
obnynoel oe Mupkayla kat nAektpomAnéia.
Tuxov BAAPN evoc aywyou aepiou (ykallow)
pmopel va mpokaAéoel €kpngn. To Tpumnua
evdc ubpoowAnva MPokaAei UAIKEG (nUIEG.

> AlaKOWTe apéocwg Tn Aettoupyia Tou
nAekTplkoU epyalAeiou 6Tav umAokdpet To
epyaAeio. Na urmoAoyileTe navrore pe
uwnAég avTiSpaoTIKEG pOTIEG TTOU UTTOPEL Va
mpoKaAéoouv KAGTONnUa. To epyaAeio
UTTAOKAPEL OTAV:
— TO NAEKTPLKO €pyaAeio popTwOEl
umep3oAIka i
— To epyaAeio Ao&eloel péca oTo UMO
Katepyaoia Tepdylo.

» Kpatdare kaAa To nAekTpiko epyaAeio. Otav
BidwveTte n AUvete 3ibeg umopel va
€UQavioToUV MPOOKaAlpd avTIOPAOTIKEG POTIEC
(khoTonuara).
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» AogalileTe To UTIO KaTepyacoia Tepdaxto. Eva
UTIO KATEPYAOia TEPAXIO CUYKPATIETAL AOPa-
AéoTepa pe pla Stata&n clo@yEng f pe pia
HEYYEVN TIAPA HE TO XEPL 0AC.

» AwTtnpeire mavra kabapo To XWPo mou
epyalecOe. Miypuata amo 6iapopa UALKA eival
1Slarépwc emkivéuva. Ikovn ano eAagpd
péTaAAa pmopei va avagAexBei ) va ekpayel.

> Tpwv anmoBécete To NAEKTPLKO epyaAeio
TIEPIHEVETE TIPWTA VA CTAHATIOEL EVTEAWG
va Kuwveitat. To TomoBetnuévo epyaleio
UTIOPEL VO 0@NVWOEL Kal va odnynoet otnv
anmWAELa TOU EAEYXOU TOU PnXavAuaToc.

» AnogelyeTte TnV a0éAnTn ekkivnon. Mewv
TomoOeTnoeTE pLa pratapia Befawwdeite 6TL
o SwakonTng ON/OFF eival amevepyormoin-
pHévog (Beiokerat otn 6€éon OFF). OTav
HETAPEPETE TO NAEKTPLKO EPYaAeio éxovTag To
6axTulo oag oto Stakontn ON/OFF, n oTtav
TOTIOOETNOETE TNV UMATAPIA OTO NAEKTPLIKO
epyaAeio oTav auTd eival akopn ouleuypévo,
dnuloupyeitat Kivéuvog TpaupdTIoHWV.

» Mnv avoiyete Tnv ynmarapia. Yndpxet kivou-
VOC BPaXUKUKAWUATOC.
[@ TMpooTareleTe TV Ynatapia amo
O PWTLA Kat uTTePBOALKEG
OepHOKPUGIEG, . X. AKOHN KAl amd
ouvexn nAwakn akTwvoBoAia. Yrndpxel
kivbuvoc €kpnénc.

Mepypapn Aetroupyiag

AwfaoTe 6Aeg TI¢ MpoeldomonTi-
KE€G umtodei&elg. Apéleleg kata Tnv
TAEPNON TWV MPOEISOTIOINTIKWY UTTO-
6eifewv pumopei va mpokaAéoouv
nAektpomAnéia, kivbuvo mupkaytag
n/kat coapolg TpaupaTIoPoUG.
TMapakaAoUpe avoifte Tn dimAwpévn ceAida pe
TNV AMeIKOVIon TNG CUCKEUNG KL a®roTe TNV
avolxtr) 60o 6a Slafalete Tic 0dnyiec xelplopou.

—
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Xpnon cUppWVaA HE TOV TIPOOPLOHO
GSR 12 VE-2/GSR 14,4 VE-2/GSR 18 VE-2
To NAekTPIKO epyaAeio mpoopileTal yla To
Bidwpa kat To Auctyo Bdwv Kat yla To TpUNnua
oe EUAO, p€TalAa KaBWC Kal 0€ KEPAUIKA Kal
MAQOTIKA UAIKA.

GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2

To NAekTPIKO epyaleio mpoopileTal yla To
Bidwpa kat To Aucipo Bdwv kat ya To TpUNnua
o€ EUAO, P€TaAAa, KEPAULKA Kal TAQOTIKA UALKA
KaBwc Kal yia To TpUTNUa pe Kpouaon o€ ToURAa,
ToiXxou¢ Kal MeETpWHATA.

Anewkovi{Opeva oTolXeia

H amapibunon Twv amelkovi{OUEVWY OTOIXEIWV
ava@EPETAL OTNV ATIELKOVION TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou oTn oeAiba ypapiKwy.
1 Taxutook
2 AakTUALOC pUBULIONG TTPOETIAOYAG POTIAG
oTPEWNS
3 AwakoOnTNG €MAOYNG TAXUTATWV
4 AakTUALOC pUBULIONG TPOETIAOYNE TPOTTOU
Aettoupyiag
(GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2)

MpdoBetn Aafrn(GSR 18 VE-2/GSB 18 VE-2)
TARKTPO amopavéaAwaonc pyrmatapiag
MnaTtapia*

MuUTn BiéwpaToc (bit) *

AlakonTne aAAayncg ¢opdc mepLoTPoPng

10 Awkontng ON/OFF

11 Tawia oUo@iEng mpdobeTtng Aafng

12 dopéag yevikng xpnonc*

13 BiSa aopaleiag yla Taxutook

O 00N O O

14 KAelbi ecwTeplkol eEaywvou**

15 Juykpatneacg avlpakownkTpwv

16 Kamakt

*EZapTiipaTa mou amewkovidovrat I} meplypagpovral Sev
MEPLEXOVTAL OTN OTAVTUP CUOKEUAGia.

**anéd To eunodplo (6ev mepléxeTal oTn cuckeuacia)
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TexViKa XapaKTNELIOTIKA

Apanavokatodafitbo pmarapiag
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GSR 12 VE-2
Professional

GSR 14,4 VE-2
Professional

GSR 18 VE-2
Professional

AplOBuoC eupeTnpiou 3601J93K.. 3601J93H.. 3601J93F..
OvVOUaOTIKA TAON V= 12 14,4 18
AplOuOC 0TPOPWV XWPIE POopTIO

— 1n TaxuTnTa min™t 0-430 0-450 0-470
— 2n TaxuTnTd min't 0-1650 0-1720 0-1800
HeyLoTn por oTPEWNG OKANER/HaAakn

nepimwon Bdwparoc cUppwva pe 1ISO 5393 Nm 67/28 72/30 82/38
peylotn Stapetpoc Bidag mm 8 10 12
HEyLoTn SIAPETPOC TPUTAHATOG

— XdAuBag mm 13 13 13
- ZUAo mm 40 45 50
TMeploxn oUoPIyENg ToOK mm 1,5-13 1,5-13 1,5-13
Afovag " %" %"
Bdpoc cUppwva pe EPTA-Procedure

01/2003 kg 2,4 2,5 2,7

Apanavokatodfiitbo pmarapiag

GSB 12 VE-2
Professional

GSB 14,4 VE-2
Professional

GSB 18 VE-2
Professional

Ap1Budg eupetnpiou 3601J94K.. 3601J94H.. 3601J94F..
OVOUaOTIKNA TAON V= 12 14,4 18
AplOUOC 0TPOPWV XWPIC PpopTiO

— 1n TaxutnTa min?t 0-450 0-470 0-500
— 2n TaxuTnTd min?t 0-1850 0-1950 0-2050
AplOUOC KPOUCEWV UTIO apLOUO OTPOPWV

Xwplic popTio min't 28000 29000 31000
HeéyloTn por oTpéWng okANEN/pakakn

nepimwon Bdwparoc cUppwva pe 1ISO 5393  Nm 60/26 65/28 75/36
peytotn Sidpuetpog Bidag mm 8 10 10
peyloTn SIAPETPOC TPUTIAHATOG

— XdAuBag mm 13 13 13
- ZUAo mm 35 40 45
- Toixog mm 13 14 16
Teploxn ocUOPLYENC TOOK mm 1,5-13 il5=13 1,5-13
AEovag Yo" " "
Bdapoc clppwva pe EPTA-Procedure

01/2003 kg 2,7 2,8 3,0

Ta TEXVIKA XAPAKTNELOTIKA e€akplBwOnkav pe prmAok pnataptwv 2,6 Ah NiMH HD.

TMapakaAoUpe va MpooEEeTe Tov aplOPd eupeTNPEIioOU OTNV MVAKISa KATAGKEUAOTH ToU NAEKTPLKOU epyaAeiou oag. Ot
EUTOPLKOL XAPAKTNELIOHOL 0PIOUEVWY NAEKTPIKWY Epyaleiwy pmopei va Slapépouv.
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AfAwon oupBatornrag CE€

AnAwvoupe umeuBuvwg OTL TO MPOoIdV Mou TepL-
YPAapeTal oTa «TEXVIKA XAPAKTNPLOTIKA» EKTAN-
PWVELTOUC €ENG KAVOVIOUOUC I KATAOKEUAOTIKEC
ouoTdoelg: EN 60745 cUuppwva pe Ti¢ dlataelg
Twv odnylwv 2004/108/EK, 98/37/EK (€wg
28.12.2009), 2006/42/EK (amd 29.12.2009).
Texvikdg pakelog amod:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%,/W 1.V %0%{*‘"

11.07.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

TMAnpogopieg yia 86puflo kat dovioelg

Ol TIpEg peTPNoNg e€akplPwOnkav cUppwva Pe
Tnv mpoSlaypaen EN 60745.

GSR 12 VE-2/GSR 14,4 VE-2/GSR 18 VE-2

H XxapaKTnELoTIKr 0TAOUN AKOUOTIKAC TTiECNC TOU
unxavnuatog e€akplPwOnke cUPPwWva Ye TV
KaumuUAn A kat avépxertat oe 72 dB(A).
AvaopdAela K=3 dB.

‘'OTav epyaleoBe n otadbun BopURou pmopei va
Eemepaoel Ta 80 dB(A).

®dopate wraomideg!

Ot oAkEg TIpEC Kpabaopwy (dOpotopa
avuopdtwy Tplwv 8leudluvoewv) eEakplBwbnkav
oUppwva pe EN 60745:

ToUnnua oe p€tarro: Tiun ekmounng Kpadaouwv
a,=2,5 m/s?, avacpalela K=1,5 m/s?,

Bibwpa: Tiun ekmoumnng kpadaouwv

a,=2,5 m/s?, avacpalela K=1,5 m/s2.

GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2

H oUp@wva pe TNV KapmuAn A ekTiunOeioa
XAPAKTNPELOTLK 0TAOUN aKOUGOTIKNC TIieonc Tou
unxavnuatog avépxetal oe 90 dB(A). L1abun
aKOUOTIKNG Tieonc 101 dB(A). AvaopdAeta
pétpnong K=3 dB.

®dopate wraomideg!

—
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Ot oAIKEC TIpEC Kpabaopwy (aBpolopa Tplwv
Sleublvoewv) eEakpBwOnKav cUPPwWvaA pe

EN 60745:

ToUnnua o€ p€rarlo: Tiun ekmounng Kpadaouwv
a, =3,5 m/s?, avaopalela K =1,5 m/s?,
ToUNNUa Ye KPOUON O€ UTMETOV: TIUN EKTTOUTAC
kpabaopav a, =13 m/s?, avacpaieia
K=1,5m/s?,

Bibwpa: T ekmoumnng kpadaouwv

a, =2,5 m/s?, avaopaAela K =1,5 m/s?.

GSR 12 VE-2/GSR 14,4 VE-2/GSR 18 VE-2/
GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2

H o1dOun Kpadaopwv Mou avapEPETaL 0~ aUTEG
TI¢ onyiec €xel petpnOel cuppwva pe pla dtadi-
Kaoia YETPNONG TUTIOTIOINUEVN OTO TTAGiCLO TOU
nmpoTUrmou EN 60745 kat pyropei va xpnotgomoln-
Oei oTn oUYKPLON TWV SLIAPOPWV PUNXAVNHATWV.
Eival emiong kKatadAAnAn yia évav mpoowevo uto-
Aoylopo Tng emPBapuvong amo Toug kpadaopoug.
H oTabun Kpabaouwv Mou avagEPETAl avTimpo-
owTeUEL TIC BACIKEG XPNOELC TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou. Ze mepintwon, OPwWC, MOU TO NAEKTEL-
KO epyaheio Oa xpnolpomnotnBei SlapopeTiKa, pe
mapekkAivovTa epyaleia i xwpig emapkn ouvTn-
pnon, T6T€ N 01AOUN Kpadaopwv propel va eivatl
KL auTn 81a@opeTIKn. AuTo pmopei va au&noet
ONUAVTIKA TNV eMPBapuveon amo Toug KpadaouoUg
KATA TN OUVOAILKN 6l1apkela oAOKANPOU TOU Xpovl-
KoU SlaoTripaTtog mou epyalecde.

la Tnv akp1n ekTiynon Tng empBapuvong ano
TouC Kpadaopoug Oa mpénet va AapdvovTal
eniong umdéwn Kat ot xpdvol KaTd Tn S1dpKeLa Twv
omoiwv To gnxavnua BeioKeTal eKTOC AetToupyiag
N AEITOUPYEL, XWPEIC OPWE 0TV MPAYHUATIKOTNTA Va
Xpnolgotoleitat. AUTO YTOPEl va PELWOEL onpav-
TIKG TNV €M3apuvon amo Toug Kpadaopoug KaTd
Tn 61apKeLd OAOKANPOU TOU XPOVIKOU S1aoThpa-
TOC Tou epydalecbe.

'V auTo, mptv apxioel n 6paon Twv kKpadaopwv, va
KaBopileTte mpooBeTa YETPa aoPpalieiac yla Tnv
MPOOTAGIA TOU XELPLOTH OTIWC: CUVTHPNON TOU
NAEKTPIKOU €pyaAeiou Kal Twv epyaAeiwv mou
Xpnolgotoleite, (€0TAPa TwV XEPLWYV, 0OPYAVWON
NG EKTEAEONC TWV SLAPOPWV EQYACLWV.

Bosch Power Tools
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ZuvappoAoynon

®dopTion ynmarapiag

Mta kawvoUpyta umatapia, 1) yla yrnatapia mou e
XPNOWOTIONBNKE yia €va peyalo Xpoviko SlaoTn-
Ha amoKTa TNV MAREN XWENTIKOTNTA TNG HETA Ao
mepimou 5 KUKAOUG QpOPTIONC-EKPOPTIONG.

l'a va apalp€ceTe TNV pnatapia 7 maTnoTe Ta
MANKTPA amopavéaAwong 6 Kal apalpéoTe TNV
ynaTapia TeawvTac TNV amo TO KATw HEPOC TOU
NAeKTPIKOU epyaAeiou. Mnv epappdceTe Bia.

H unaTapia eival e€onAlopévn pe pia 61ata&n ent-
TheNong Tng Beppokpaaiag pe awedntnea NTC, n
ornoia meplopilel Tnv ¢oOETION TNC PraTapiag ev-
TOC plac meploxng Beppuokpaciag and 0 °C éwg
45 °C. M’ auTOV ToV TPOTIO EMITUYXAVETAL N
au&non Tng Sidpkelag (wn¢ TNe yratapliac.

'Evag onpavTika pelwpévog Xpovoc Aettoupyiag
UETA TN POPETION onuaivel OTL n prmatapia e€avr-
ANBNKe Kal MPEMeL va avTikaTaoTabel.

AwoTe mpoooxn oTig unodeifelc amoouponc.

MpooOetn Aafn (GSR 18 VE-2/
GSB 18 VE-2) (BAéme ewkova A)

> Xpnowormoleite To NAEKTPIKO epyaAeio
MAvToTe He cuvappoAoynpévn Tnv mpooOeTn
Aafn 5.

H nmp6obetn Aaf3n 5 umopei va pubutoTei oe

omoladnmoTe 6éon emOuUpEiTE yia va PTTOPECETE

€TOL VO €PYAOTEITE AVETA KAl AVATIAUTIKA.

[upioTe TO KATW PEPOC TNG TPOGOETNC AaPNC 5 pe
Popd avTiBeTn TN wPOAOYLIaKNAE Kal 0dnynoTe
TNV mpdoBetn Aafr) 5 otnv emBuunTn B€on.
AKoAoUBwWE yupioTE TO KATW PEPOC TNC TPOTOE-
Tn¢ Aaf3ng 5 e wpoAoylakn ¢popd péxpl va opigel
KaAd.

H Tawia cUo@iEng 11 Tng npooBetng Aafng
TPETEL VA UTIEL OTNV avTioTolxn auAdkwon.

—

Avtikataoraon e€apTiparog
(BAéme ewkova B)

> TIpw Sie€ayete omowadimoTe epyacia oto
i610 To NAekTPKO epyaleio (m. X.
cuvTiipnon, aAAayn epyaAeiou KTA.) kaBwg
Kal OTav MPOKELTAL VA TO HETAPEPETE OéoTe
TO SlakonTn aAAayng popag MEPLOTPOPNG
oTn peoaia Oéon. Ye nepinTwon aBEANTNC
evepyormoinong Tou 6lakonTtn ON/OFF
umapxel kivbuvog Tpaupatiopou.

‘OTav o diakontng ON/OFF 10 6ev eivatl
nmatnuévoc pavbaAwvel o afovag. AuTo EMITPEMEL
Tn ypriyopn Kat AveTn avTikataoTaon Tou
€fapTPATOg OTO TOOK.

Avoi&te To TaxuTook 1 yupilovTtdag To Ye popd O,
UEXPL VA UTTOPECETE VA TOMTOOETNCETE TO
epyaheio. TormoBeTRoTE TO €pyaAeio.

[upioTe pe To x€PL TO KEAUPOC TOU TOXUTOOK 1 pe
Popd @, péxpl va mawel va akolyeTal o B6puf3og
KaoTaviag. Me autov Tov Tpdmo pavéaAwveTat
autdUaTa TO TOOK.

H pavédAwon AUvetal mdAL, oTav, yia va
aQalPECETE TO EEAPTNHA, YUPLOETE TO KEAUPOC LE
avTiBeTn @opd.

AVTIKAT@GOTAGN TOU TGOK

> Tlpw Sie€ayete omotadrimoTe epyacia oto
i610 To NAekTPLKO epyaleio (m. X.
cuvTiipnon, aAAayn epyaAeiou KTA.) kKadwg
Kal 0Tav MPOKELTAL VA TO HETAPEPETE O€EoTE
TO SLakonTn aAAayng popdg MepLoTPOPNG
oTn peoaia Oéon. e nepintwon aBEANTNC
evepyomnoinonc Tou Stakéntn ON/OFF
umapxel kivbuvog Tpaupatiopou.

A¢aipeon Tng Bidag acpaleiag

(BAéne ewkova C)

To TaxuTook 1 eival acpaAlopévo amo Tuxov
abéAnTo AUowo pe pla Bida aopaleiag 13.
AvoiETe Téppa To TaxuTooOkK 1 Kat EeLbwoTe
Teheiwg Tn Biba aopaleiac 13 yupilovtdg Tnv pe
popa 0. Tlpoooxi! H Bida acpaleiag eivat
aploTepOoTPOPN.
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AmocuvappoAoynon Tou TOOK
(BAéme ewkova D)

Y @i&Te TO KOVTO 0TEAEXOC €VOC KAelSloU
eowTePLKoU e€aywvou 14 oTo TaxuTooK 1.

AKOUUTINOTE TO NAEKTPLKO €EpYaAeio emdvw o€ pla
oTaBepn emgpavela, m.x. o€ €va Tpamneédl epyaaciag.
YUYKPATAOTE TO NAEKTPLKO €pyaAeio KaAd Kat
AUoTe To TaxuTodk 1 yupilovtag To KAEL61
eowTeplkoU eEaywvou 14 pe popa @. Eva
oPNVWHEVO TAXUTOOK AUVeETaAL HE €va eAappO
XTUTTNUA EMAVW OTO HOKPU OTEAEXOC TOU KAELS10U
eowTeplkoU eEaywvou 14. ApalpéaTe To KAeldi
€0WTEPLKOU eEayWVOU amo TO TAOXUTOOK Kal
EePLdbwoTe TEAEIWE TO TAXUTOOK.

ZuvappoAoynon Tou Took (BAéme ewkova E)

H ouvappoAdynon Tou TaXUTOOK yiveTal
akoAouBwvTag Tnv avtioTpopn dladikaaia.

To TOOK TIPEMEL VA OPLXTEL HE POTI
& ouoplyéng nepimou 10-25 Nm.
BidwoTte T 3i6a aopaleiag 13 oTo avolxto
TaXuToOK yupilovTac TNV He ¢popd avTiBetn Tng
WPEOAOYLOKNG, POTTN OTPEWNC TIEPIMTOU
1,5-2,5 Nm. Na kabe cuvappoAoynon va
xpnotlgoroleite pla KawvoUpla 3ida emeldn To
oTeElpwHa EXEL EMKAAUPTEL PHE Pla KOAAQ
aopalelac n omolia xavel Tnv
anmoTeAECHATIKOTNTA TNG OTAV N Bida
xpnotgormolnBei MoAAEC POpPEC.

Avappogpnon okovneg/pokavidiwv

» H okdvn and oplopéva UAIKA. TI.X. amo HOAu3-
SoUxeg umoyleg, and peptka €ibn Euhou, amd
OPUKTA UAIKG Kal amo péTaAAa pumopei va eivat
avOuylewr). H emagn pe Tn okovn R/Kat n elo-
TIVON TNG UTOPEL va TTPOKAAETEL AAAEPYIKEG
avTIdpAcelg n/Kal aoBéveleC TwV avamnveu-
OTIKWV 08wV TOU XPNOTN N TUXOV TTAPEUPIOKO-
HéVWY aTOHWV.

Oplopéva €idn okovng, m.x. okovn and Eulo
BeAavidiag r o&ldg BewpolvTal oav KapKLvo-
yova, 8laitepa oe cuvbuacpo pe dlapopa
OUMTANPWHATIKA UALKG TTOU XpnolJomotlouvTat
oTnv Katepyaoia EUAwv (evwoelg xpwpiou,
EuAomPOOTATEUTIKA p€aa). H kaTepyaaia
aplavtoUXwV UAIKWV EMITPETETAL HOVO O€E
elbika exkmaldeupéva artopa.

—
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— Na @povTifeTe yla Tov KOAO AEPLOPO TOU
XWpPou epyaciac.

— Xag oupBouleloupe va QOPATE HAOKEC
AVATIVEUOTIKNG TTpooTaciac e ¢piAtpo
katnyopiag P2.

Na Tnpeite TI¢ S1aTagelc mou 1oxUouv 0Tn Xwea
oac yla Ta d1agopa und Katepyaaoia UAIKA.

Aewtoupyia

Ekkivnon

TomoO®éTnon Tng umarapiag

» Na xpnotlpomnoleite Hovo YVIOLEG HITATAPLEG
O-Pack Tn¢ Bosch pe Tdon iéwa g’ autiiv mou
avagEPETAL 6TNV MVAKI&a KATAOKEUAOTH
ToU NAeKTPIKOU epyaAeiou oag. H xprion
AAAWV UMaTapl®v Pmopei va odnyroel oe
TPaAUpaTIOPoUG Kal va MpokaAéoel kivbuvo
TUPEKAYLAC.

©¢€aoTe To SlakoNTN aAAayNAG POPAC TTEPIOTPOPNC

9 oTn peoaia B€on yla va epnodiceTte pla Tuxov

aB€éAnTn ekkivnon Tou pnxavnuatoc. Elodyete Tn

POPETIOUEVN praTapia 7 otn Aafn Kat

Befawwdeite OTL pavddAwoe KaBwC Katl OTL bev

nmpoe&exel amo Tn Aaf3n aAAd OTL eival «TPOCWITO»

W auTnv.

PUOuon popag meptotpoPn¢ (BAéme ewkova F)
Me 1o 81akdTTN aAAayng popac MepLoTPOPNG 9
umopeite v’ aAAAEeTE TN POPA TEPLOTPOPNC TOU
NAEKTPIKOU epyaAeiou. AuTo, opwc, dev eivat du-
vaTto av o SiakoénTtng ON/OFF 10 eivat maTtnpévog.
Ae&looTpoPn Kivnon: Na To TpUMNUA Kat To
Bidwpa Biéwv maTtnoTe To SlakONTN AAAayRC
PopAC TEPLOTPOPNE 9 TEPUA APLOTEPA.
AploTepocTpoPn Kivnon: Na to AUctpo n 1o
EeBibwpa Bidwv maTnote To SlakdoNTN aAAayng
Popag meploTpoPng 9 Tépua 6ekla.

TMpoemAoyn pormig oTPEWNG

Me 1o §akTUAL0 pUBUIONC TNG TTPOEMAOYAG POTING
OTPEWNC 2 UTTOPEITE Va MPOEMIAEEETE TNV
emOuunTn POTN OTPEWNC GE GUVOAIKA

25 BaBbpidec. 'OTav n puOuion eival cwoTn, TOTE
To TomoOeTnuévVo epyaleio otapatd poAie n Bida

Bosch Power Tools
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BLéwOEel «MPOOWMO» PE TO UAIKO ) pHOALC
ETTEUXTEL N PUOUIOPEVN POTIN) OTPEWNG. TN
0éon «&W » eival amevepyomnoLnpPEvog o
OUUTAEKTNG uTeEPTROnoNG, m. X. yla Teumnua.
la 7o EeBidwpa Bidwv pmopei va xpelaoTel va
puBpioceTe pla peyaAlTtepn pomr oTPEWNG 1 va
puBuiceTe 0TO CUUBOAO «&W 5,

BaOpida 1-20:

Mikpr) pormr oTpéwnc yia Bidwpa Béwv Pe Piken
S1apeTpo N Bibwpa o€ paAaka UAIKA.
AenTopUOuION TNC POTINCG OTPEWNC HeTAEU Twv
AVTIOTOIXWV HEUOVWHEVWY BECEWV.

Babpida 21-25:

MeydaAn pomry oTpéewnc yia Ridwpa Bdwv pe
peydAn Siapetpo i Bidwpa oe okANEA UAIKA.
TTpOOEYYIOTIKN pUOULION TNG POTING OTPEWNG
HeTa&l Twv avTioTolXWwV HEHOVWHEVWY DECEWV.

PUOuon Tou TpoMOU A€tToupyiag
(GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2)
(BAéne ewkova G)

Me 1o 6aKTUALO PUBUIONG TPOEMIAOYNE TPOTTOU
AetToupyiag 4 unopeite va emAéeTte petall
Tounnua/Bidwua kat Tpurnua pe kpolon.
TeUnnua kat Bidwpa
lupioTe To SakTUALO pUOUIONG 4 OTO
oupf3olo «TpUnnua Xwpeig Kpouaon».
TeUnnua pe Kpouon
lupioTe To SakTUALO pUOUIONG 4 OTO
oupuf3olo «TpuUmnua pe kpolony.
YTn 6€on «Tpunnua pe kpolon» eivat
ATeVEPYOTTOINUEVOC O CUUTIAEKTNG UTTEPTIENONG
Kal EQapUOCETAl CUVEXWE N HEYLOTN LOXUC.

Mnxaviki emAoyn TAXUTATWV

» O XELPLOHOG TOU SLakonTn emAoyng
TAXUTATWV EMTPEMETAL 3 HOVO OTAV TO
nNAekTEKO epyaleio eival akivnTo (ekTog
Aettoupyiag).

Me 1o 61akdTITN emAoyng TaxuTATWY 3 pmopolv
va TIPOETIAEXTOUV 2 TTEPLOXEC APLOUOU OTPOPWV.
Taxornra l:

XaunAog apBpog otpopwv. MNa Ridwua n ya
epyacia pe peyain S1AUETPO TPUTAHATOC.
TaxuTtnTa ll:

Teploxn uwnAou aptBuol oTpowv. 'a epyacieg
Ue Tpumdvia pe Pikpn dlaperpo.

—

Av 6ev umopéoceTe va onpwEeTe TEPUA TO
61aKOMTN eMAOYN¢ TaXUTATWVY 3, TOTE yupioTe Aiyo
TO TOOK HPE TO TPUTAVL.

©éon o€ AetToupyia Kt €KTOG AetToupyiag

l'a va OéceTe o€ AetToupyia To NAEKTPLIKO
epyaheio matnote To Stakontn ON/OFF 10 kat
KPATAOTE TOV MATNHEVO.

l'a va 0éceTe eKTOG AetToupyiag To NAeKTPLKO
epyaleio agpnoTe eAeuBepo To SlakomnTn ON/OFF
10.

PUOuION apBpol oTpopmwv

Mnopeite va pubuioete opaAa Tov aplBpo
OTPOPWYV TOU EUPLOKOUEVOU O€E AElToupyia
NAeKTPIKOU epyaAeiou, avaloya pe Tnv mieon mou
aokeite oto Stakontn ON/OFF 10.

EAa@pia mieon Tou 6takontn ON/OFF 10 €xel oav
amoTéAeopd xapunAo aplbpo otpopwyv. O aplbuodc
oTpopwv au&dvel avaloya pe Tnv avgnon Tne
nieong.

TeAeiwg autoparn pavéaiwon agova
(Auto-Lock)

‘OTav o diakontng ON/OFF 10 Sev eival
natnpévog eivat pavéaAwpévog o d€ovag kat padi
W’ auTtov kat n urnodoxn epyaAeiou.

'EToL yropeite va BléwoeTe akdun KL av ot
unaTapieg eivat abeleg Kal, yevika, va
XPNOILOTIOINOETE TO NAEKTPLKO €pyaAeio cav
katoafibt.

Apeco ppévo
‘OTav apnoete 170 StakdéTTn ON/OFF 10 eAeuBepo

(PPEVAPETAL TO TOOK SlakonTovTac €TOL AUETa TNV
Kivnon Tou TomoBeTnuévou epyaAeiou.

KaTd o Bidwpa va agrvete To diakontn ON/OFF
10 eAeUBepo poAic n Rida RBldwOei «mpdowMON»
0TO UAIKO. 'EToL N Keahn Tng Ridac bev eloxwpel
oTO UMd KaTeEPyAaoia TEPAxLo.

Ynobeikelg epyaociag

» Na BaleTe To NAekTPKO epyaleio emavw oTn
Bida povo oTav auto BpioKETAL EKTOG
Aetroupyiag. MeploTpepopeva epyaheia
umopei va yAloTprioouv.
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‘OTav epyaleobe ouvexwe Pe Pikpd aplduo
oTpopwv Oa MPEMEL va apnveTe KAOe T000 TO
NAEKTPIKO epyaleio va epyaoTei yla 3 AenTa
nepimou xwpeic ¢popTio Kat Pe To PéyloTo aplOpo
OTPOPWV YIla VA KPUWOEL.

l'a va TpunnoeTe o€ YETAAAO Xpnotyormoleite
MAVTOTE AWoyd, KOPTEPA Tpumavia HSS
(HSS=TaxuxaAufac uwnAng anddoong). To
mpoypappa e€apTnudtwy TG Bosch e§aopaAilel
TNV anapaitntn uwnAn motdTnTa.

Mo BLéwoeTe peyaleg, HakpléEG 3idec oe okAnpd
UALIKG Ba mpémel mpwTa va avoifeTe pla Tpuma pe
SlapeTpo i6la Y’ auTtn Tou MUPRva Tou
onelphpaTog Kat Badog mepinou 2/; Tou pAKoug
n¢ Bidag.

ZuvTipnon Kat Service

ZuvTipnon Kat KaOapLopog

> TIpw Sie€ayete omowadimoTte epyacia oto
i610 To NAekTPKO epyaleio (m. X.
cuvTiipnon, aAAayn epyaAeiou KTA.) Kabwg
KAl OTav MPOKELTAL VA TO HETAPEPETE OéoTeE
TO SLakomnTn aAAayng popag MEPLOTPOPNG
oTn peoaia Oéon. e nepintwon aBEANTNC
evepyomoinong Tou StakonTn ON/OFF
umapxel kivbuvog Tpaupatiopou.

» Awatnpeite To NAEKTPLKO epyaAeio Kat Tig
OXIOHEG UEPLOUOU KAOAPEG yLa va HIOpEiTE
va epyalecOe kaAa kat acpalag.

Av map’ 0Aec TI¢ emueAnpéveg pedodouc kata-

OKEUNC KL EAEYXOU TO NAEKTPIKO €epyaAeio oTapa-

TNOEL KATIOTE VA AEITOUPYEL, TOTE N ETOKEUN TOU

npénet va avateBei o’ éva e€ouclodoTnuévo

ouvepyeio yla nAekTpikd epyaAeia Tng Bosch.

‘'OTav {nTdTe 8lacaPnTIKEC TANPOPOPIEC KABWC
Kal OTav mapayyEAveTe avTaAAaKTIKG TTPEMEL va
avagepeTte onwobnmote To 10wneLo apldud
EUPETNPIOU TTOU avaypageTal oTnv mvakida
KATOOKEUAOTH.

—
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AAAayn Twv avlpakoywnKTpwv
(BAéme ewkova H)

‘OTav ol avOpakOWNKTPEC pOAPOUV TO NAEKTPLKO
epyaAeio SlakodmTel autdpaTa Tn AetToupyia Tou.
la va aAa€ete Tic avBpakdwnkTeec EeibwoTe
TIg TEoo€ePLG Bibeg Tou KamakloU 16 Katl
aQalpeaTe To KaMakl 16. ElodyeTte €va katoafibt
N KATL Tapopolo 0To éAaopa Tou cuykpaTtnead 15
TWV avOPAKOWNKTPWV KAl apalpECTE TOV
avaonNKWVOVTAC TOV TPOCEKTIKA. AQUIPEDTE TIC
POapuEVeEC avBPaKOWNKTPEC KAl QVTIKATAOTHOTE
TIC. Ol KalvoUpleg avOpaKOWNKTPEG UTTOPOUV va
TomoBeTnBoUv aveoTpappéveg kata 180°.
TTaTnoTe TIC TOMOOETNHEVEC avOPAKOWNKTPEC
eAappd Mpog Ta KATW, HEXPL VA aKOUCETE OTL
aopailoav. AkoAoUBwc cuvappoAoynoTte MaAL To
Kamaki 16.

Service kat cUpfouAog meAaTwv

To Service anavTd oTIC EPWTNAOELC 0AG OXETIKA HE
TNV EMOKEUN Kal TN CUVTAPNON TOU MPOTIOVTOC
oac KaBWeg Kat yla Ta avTioTolXa avTaAAaKTIKA.
AenTopepn ox€dla kal MAnpogopiec yla Ta
avTaAAGKTIKG Oa BPeiTe 0TNV NAEKTPOVIKN
6letBuvon:

www.bosch-pt.com

H opdda oupBoulwv Tne Bosch oag umootnpilet
Ue euxapioTnon OTav EXETE EPWTNOELG OXETIKEC
Ue TNV ayopd, Tn Xpnon kat Tn puduion Twv
MEOIOVTWVY KAl AVTAAAGKTIKWY.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.

Kneloool 162

12131 MeploTépl-ABnva

Tel.: +30 (0210) 57 01 200 KENTPO
Tel.: +30 (0210) 57 70 081 — 83 KENTPO
Fax: +30 (0210) 57 01 263

Fax: +30 (0210) 57 70 080
www.bosch.gr

ABZ Service A.E.

Tel.: +30 (0210) 57 01 375 - 378 SERVICE
Fax: +30 (0210) 57 73 607
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Anmdcupon

Ta nAekTPLKA epyaleia, Ta e€apThpaTa Kat ot
OUOKeUdoleg MPEMEL va avaKUKAWVoOVTaL PE
TPOMO PIAIKO TTPO¢ To TEPIBAAAOV.

Movo yua xweeg Tng EE:

Mnv pixveTe Ta NAeKTPIKA epyaleia
oTa anopeipgpaTa Tou omTiol oac!
YUppwva pe Tnv KowvoTtikn Odnyia
2002/96/EK OX€ETIKA PE TIC TAADLIEC
NAEKTPIKEC KAl NAEKTPOVIKEC
OUCKEUEC KAl TN HETAPOPA TNG
obnylacg auTng oe ebvikd Sikalo Sev eival mAéov
UTIOXPEWTIKO T AXPNOTA NAEKTPIKA €pydAeia va
oUAAéyovTal EexwploTd yia va avakukAwOouv pe
TPOTIO PIAIKO TTPOC TO TEPL3AAAOV.

MnaTtapieg/EnavagopTi{OHEVECG HITATapieg:

@ Ni-CdK @ Ni-MHK

Ni-Cd: NikéAlo-Kabdpio

Tpoooxn: AuTEc ol umatapieg meptéxouv kaduto,
€va 1.oxupd dnAntnelwdeg Bapu péTtairo.
Ni-MH: NikéAlo-ubpiblo petaAlou

Mn pixveTe Ti¢ pratapieg/Tig enava@opTI{OPeVeES
unaTapieg oTa anoppeipgpaTa Tou omiTIoU oag, oTn
PQwTLA 1) oTo vepd. OL praTapieg/ol emavapopTi-
(Opeveg unaTapieg mpémnet va cuAAéyovTal Kat va
avVaKUKAWVOVTAL i va anmocUpovTadl Je TPOTo
PIAIKO TTpO¢ To TEPIRAANOV.

Modvo yua xweeq Tng EE:

YUppwva pe Tnv Odnyia 91/157/EOK ol xaAao-
UEVEC N avaAwpéveg umaTapieg/ot emavagopTi-
(OUEVEC UTIATAPIEG TTPETIEL VA AVAKUKAWVOVTAL.

TneoUue To Sikaiwpa aAAaymv.
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Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyari
Talimati

AUYARI Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimle-
rini okuyun. Aciklanan uyarilara ve

talimat hiikimlerine uyulmadigl takdirde elekt-
rik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yara-
lanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride
kullanmak iizere saklayin.

Uyari ve talimat hikimlerinde kullanilan “Elekt-
rikli EI Aleti” kavrami, akim sebekesine bagli
(sebeke baglanti kablosu ile) aletlerle akd ile
calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi
olmayan aletler) kapsamaktadir.

1) Calisma yeri giivenligi
a) Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydin-

latin. Calistiginiz yer diizensiz ise ve iyi
aydinlatilmamissa kazalar ortaya c¢ikabilir.

b) Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi,
gaz veya tozlarin bulundugu yerlerde
elektrikli el aleti ile calismayin. Elektrikli
el aletleri, toz veya buharlarin tutusma-
sina neden olabilecek kivilcimlar
cikarirlar.

c) Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari
ve baskalarini uzakta tutun. Dikkatiniz
dagilacak olursa aletin kontroliini kaybe-
debilirsiniz.

2) Elektrik Giivenligi

a) Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uy-
mahidir. Fisi hicbir zaman degistirmeyin.
Koruyucu topraklanmis elektrikli el alet-
leri ile birlikte adaptér fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

b) Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve
buzdolaplari gibi topraklanmis yiizey-
lerle bedensel temasa gelmekten kaci-
nin. Bedeniniz topraklandigl anda buyik
bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.
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c) Aleti yagmur altinda veya nemli ortam-
larda birakmayin. Suyun elektrikli el aleti
icine sizmasi elektrik carpma tehlikesini
artirir.

d) Elektrikli el aletini kablosundan tutarak
tasimayin, kabloyu kullanarak asmayin
veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli
cisimlerden veya aletin hareketli parca-
larindan uzak tutun. Hasarli veya dolas-
mis kablo elektrik carpma tehlikesini
artirir.

e) Bir elektrikli el aleti ile acik havada
calisirken, mutlaka a¢ik havada kulla-
nilmaya uygun uzatma kablosu kullanin.
Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullanilmasi elektrik carpma
tehlikesini azaltir.

f) Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda
calistirlmasi sartsa, mutlaka ariza akimi
koruma salteri kullanin. Ariza akimi ko-
ruma salterinin kullanimi elektrik carpma

tehlikesini azaltir.

~

Kisilerin Giivenligi

a) Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin,
elektrikli el aleti ile isinizi makul bir tem-
po ve yontemle yiiriitiin. Yorgunsaniz,
aldiginiz haplarin, ilaglarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kul-
lanmayin. Aleti kullanirken bir anki dikkat-
sizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

b) Daima kisisel koruyucu donanim ve bir
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el ale-
tinin tdrd ve kullanimina uygun olarak; toz
maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koru-
yucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma
tehlikesini azalttir.

c) Aleti yanhlishkla calistirmaktan kaginin.
Akim ikmal sebekesine ve/veya akiiye
baglamadan, elinize alip tasimadan 6nce
elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter Uzerinde dururken tasirsaniz ve alet
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara
neden olabilirsiniz.
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d) Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce e) Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle
ayar aletlerini veya anahtarlari aletten yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz
cikarin. Aletin dénen parcalari icinde olarak islev gérmesini engelleyebilecek
bulunabilecek bir yardimci alet yaralan- bir durumun olup olmadigini, hareketli
malara neden olabilir. parcalarin kusursuz olarak islev gériip

e) Calisirken bedeniniz anormal durumda gérmediklerini ve sikisip sikismadik-
olmasin. Galisirken durusunuz giivenli larini, parcalarin hasarli olup olmadigini
olsun ve dengenizi her zaman koruyun. kontrol edin. Aleti kullanmaya baslama-
Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda dan dnce hasarli parcalari onartin. Birgcok
daha iyi kontrol edebilirsiniz. is kazasi elektrikli el aletlerinin kotl

. . . . bakimindan kaynaklanir.

f) Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler
giymeyin ve taki takmayin. Saglarinizi, f) Kesici uglan daima keskin ve temiz
giysileriniz ve eldivenlerinizi aletin tutun. Ozenle bakimi yapilmis keskin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol kenarli kesme uglarinin malzeme icinde
giysiler, uzun saclar veya takilar aletin sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat
hareketli parcalari tarafindan tutulabilir. kullanim olanagi saglarlar.

g) Toz emme donanimi veya toz tutma terti- g) Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve

bati kullanirken, bunlarin bagh oldugun-
dan ve dogru kullanildigindan emin olun.
Toz emme donaniminin kullanimi tozdan

benzerlerini, bu 6zel tip alet icin 6ng6-
riilen talimata goére kullanin. Bu sirada
calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dik-

kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir. kate alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri
icin 6ngorilen alanin disinda kullaniimasi
4) Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve tehlikeli durumlara neden olabilir.
bakimi
) . . 5) Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

a) Aleti asiri 6lcede zorlamayin. Yaptiginiz

ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. a) Akilyii sadece iireticinin tavsiye ettigi

Uygun performansli elektrikli el aleti ile, sarj cihazi ileugarj. e°!i"- Bir akiintin sarjina

belirlenen calisma alaninda daha iyi ve uygun olarak Uretilmis sarj cihazi baska bir

glivenli calisirsiniz. aklnin sarji icin kullanilirsa yangin

. - - tehlikesi ortaya ¢ikar.
b) Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kul-

lanmayin. Acilip kapanamayan bir elekt- b) Sadece ilgili elektrikli el aleti icin 6ng6-
rikli el aleti tehlikelidir ve onarilmalidir. riillen akiileri kullanin. Bagka akdlerin
kullanimi yaralanmalara ve yanginlara

c) Alette bir ayarlama islemine baslamadan neden olabilir.

ve/veya akilyii cikarmadan 6nce, her-

hangi bir aksesuari degistirirken veya c) Kullanilimayan akiiyii biiro ataclari, ma-
aleti elinizden birakirken fisi prizden deni bozuk paralar, anahtarlar, ¢iviler,
cekin. Bu 6nlem, elektrikli el aletinin vidalar veya metal nesnelerden uzak

yanlislikla calismasini énler. tutun. Bunlar koépriileme yaparak kon-

taklara neden olabilir. Akl kontaklari
arasindaki bir kisa devre yanmalara veya
yanginlara neden olabilir.

d) Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini
cocuklarin ulasamayacagi bir yerde sak-
layin. Aleti kullanmayi bilmeyen veya bu

kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin d) Yanhs kullanim durumunda akiiden sivi
aletle calismasina izin vermeyin. Dene- disari sizabilir. Bu sivi ile temasa gelme-
yimsiz kisiler tarafindan kullanildiginda yin. Yanhglikla temasa gsllrse.nl-z suile
elektrikli el aletleri tehlikelidir. iyice yikayin. Eger sivi gézlerinize gele-

cek olursa hemen bir hekime basvurun.
Disari sizan aki sivisi cilt tahriglerine ve
yanmalara neden olabilir.
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6) Servis

a) Elektrikli el aletinizi sadece yetkili per-
sonele ve orijinal yedek parca kullanma
kosulu ile onartin. Bu sayede aletin gii-
venligini siirekli hale getirirsiniz.

Matkaplar ve vidalama makineleri icin
giivenlik talimati

GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2:

» Darbeli delme yaparken koruyucu kulaklik
kullanin. Calisirken ¢ikan giiriilti isitme
kayiplarina neden olabilir.

GSR 18 VE-2/GSB 18 VE-2:

» Elektrikli el aleti ile birlikte teslim edilen ek
tutamagi kullanin. Aletin kontrolinin kaybi
yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle
sikica tutun ve durus pozisyonunuzun
giivenli olmasina dikkat edin. Elektrikli el
aleti iki elle daha guivenli kullanilir.

GSR 12 VE-2/GSR 14,4 VE-2/
GSR 18 VE-2/GSB 12 VE-2/
GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2:

» Alet ucunun goriinmeyen elektrik
kablolarina veya aletin kendi sebeke
baglanti kablosuna rastlama olasiligi
bulunan isleri yaparken elektrikli el aletini
izolasyonlu tutamagindan tutun. Gerilim
ileten kablolarla temas elektrikli el aletinin
metal parcalarini da elektrik akimina maruz
birakabilir ve elektrik carpmasina neden
olabilir.

» Goriinmeyen sebeke hatlarini belirlemek
icin uygun tarama cihazlari kullanin veya
mahalli ikmal sirketinden yardim alin.
Elektrik kablolariyla kontak yangina veya
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz
borusunun hasara ugramasi patlamalara
neden olabilir. Su borularina giris maddi
zarara yol agabilir.

—
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» Aletle kullanilan ug¢ bloke olacak olursa
elektrikli el aletini hemen kapatin. Geri
tepme kuvveti olusturabilecek reaksiyon
momentlerine karsi dikkatli olun. Uclar su
durumlarda bloke olur:

— Elektrikli el aleti asir 6l¢iide zorlaninca
veya
- Islenen is parcasi icinde acilanma yaparsa.

» Elektrikli el aletini sikica tutun. Vidalar
takilip sokillrken kisa sureli yliiksek
reaksiyon momentleri ortaya cikabilir.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe terti-
bati veya mengene ile sabitlenen is parcasi
elle tutmaya oranla daha glivenli tutulur.

» Calisma yerinizi daima temiz tutun.
Malzeme karisimlari 6zellikle tehlikelidir.
Hafif metal tozlari yanabilir veya patlayabilir.

» Elinizden birakmadan 6nce elektrikli el ale-
tinin tam olarak durmasini bekleyin. Alete
takilan ug sikisabilir ve elektrikli el aletinin
kontrolini kaybedebilirsiniz.

> Aletin yanhlislikla calismamasi icin gerekli
o6nlemleri alin. Akiiyii yerine yerlestirmeden
6nce agma/kapama salterinin kapali pozis-
yonda bulundugundan emin olun. Parma-
giniz agma/kapama salteri Gizerinde iken
elektrikli el aletini tasirsaniz veya elektrikli el
aleti calisir durumda iken akiyl takmak
isterseniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

I = Akiiyii isidan koruyun, 6rnegin siirekli
é@ giines 1sigindan ve atesten. Patlama
tehlikesi vardir.

Fonksiyon tanimi

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiim-
lerini okuyun. Aciklanan uyarilara
ve talimat hiikimlerine uyulmadigi
takdirde elektrik carpmalarina, yan-
ginlara ve/veya agir yaralanmalara
neden olunabilir.

Litfen aletin resminin gériindigl sayfayi agin ve
bu kullanim kilavuzunu okudugunuz siirece bu
sayfayi agik tutun.
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Usuliine uygun kullanim

GSR 12 VE-2/GSR 14,4 VE-2/GSR 18 VE-2

Bu elektrikli el aleti; vidalarin takilip sékiilmesi
ile ahsap, metal, seramik ve plastik malzemede
delme isleri icin gelistirilmistir.

GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2

Bu elektrikli el aleti; vidalarin takilip sékilmesi,
ahsap, metal, seramik ve plastikte delme ve
tugla, duvar ve tasta darbeli delme isleri icin
gelistirilmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki
numaralarla aynidir.

1 Anahtarsiz u¢ takma mandreni

2 Tork 6n secimi ayar halkasi

3 Vites se¢cme salteri

Teknik veriler

4 isletim tiirli 6n secimi ayar halkasi
(GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2)

Ek tutamak (GSR 18 VE-2/GSB 18 VE-2)
Akl bosa alma diigmesi

Aku*

Vidalama ucu*

© 00 N O G

Dénme yénu degistirme salteri

10 A¢cma/kapama salteri

11 Ek tutamak germe bandi

12 Cok amagli vidalama ucu adaptori™

13 Anahtarsiz u¢ takma mandreni emniyet
vidasi

14 Alyan anahtari**

15 Komir firga tutucusu

16 Koruyucu baslik

*Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart
teslimat kapsaminda degildir.

**Piyasadan temin edilebilir (Teslimat kapsaminda
degildir)

—

Akiilii delme/vidalama makinesi GSR 12 VE-2 GSR 14,4VE-2 GSR 18 VE-2
Professional  Professional Professional

Uriin kodu 3601J93K.. 3601J93H.. 3601J93F..

Anma gerilimi V= 12 14,4 18

Bostaki devir sayisi

- 1. Vites dev/dak 0-430 0-450 0-470

- 2. Vites dev/dak 0-1650 0-1720 0-1800

1ISO 5393’e gore sert/yumusak

vidalamada maksimum tork Nm 67/28 72/30 82/38

maks. vidalama-@ mm 8 10 12

maks. delme ¢ap1 &

- Celikte mm 13 13 13

— Ahsapta mm 40 45 50

Mandren kapasitesi mm 1,5-13 1,5=13 1,5-13

Matkap mili " " %"

Agirligl EPTA-Procedure 01/2003’e

gore kg 2,4 2,5 2,7
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Akiilii darbeli delme/vidalama makinesi GSB 12 VE-2 GSB 14,4 VE-2 GSB 18 VE-2
Professional  Professional Professional
Uriin kodu 3601 J94 K.. 3601J94H.. 3601 J94 F..
Anma gerilimi V= 12 14,4 18
Bostaki devir sayisi
- 1. Vites dev/dak 0-450 0-470 0-500
- 2. Vites dev/dak 0-1850 0-1950 0-2050
Bostaki darbe sayisi dev/dak 28000 29000 31000
ISO 5393’e gore sert/yumusak
vidalamada maksimum tork Nm 60/26 65/28 75/36
maks. vidalama-@& mm 8 10 10
maks. delme capl @
— Celikte mm 13 13 13
— Ahsapta mm 35 40 45
— Duvarda mm 13 14 16
Mandren kapasitesi mm 1,5-13 1,5-13 1,5-13
Matkap mili " Yo" %"
Agirlig1 EPTA-Procedure 01/2003’e
gore kg 2,7 2,8 3,0

Teknik veriler 2,6 Ah NiMH HD-Akl paketi ile tespit edilmistir.

Litfen elektrikli el aletinizin tip etiketi Gizerindeki Grliin koduna dikkat edin. Tek tek aletlerin ticari kodlari degisik

olabilir.

Uygunluk beyani C €

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” bélimiinde
tanimlanan bu riintin: 2004/108/AT ile
98/37/AT yonetmelikleri hikimleri uyarinca
(28.12.2009 tarihine kadar) ve 2006/42/AT
yonetmelikle hitkiimleri uyarinca da (29.12.2009
tarihinden itibaren) EN 60745 normlarina veya
bu normlara ait normatif belgelere uygunlugunu
beyan ederiz.

Teknik belgelerin bulundugu merkez:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W&./W 1.V %ﬁ%ﬂﬂ

11.07.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Olgiim degerleri EN 60745’e gore tespit
edilmistir.

GSR 12 VE-2/GSR 14,4 VE-2/GSR 18 VE-2
Aletin A-degerlendirmeli glirliltl basing seviyesi
tipik olarak 72 dB(A)’dir. Tolerans K=3 dB.
Calisma sirasinda glirtiltli seviyesi 80 dB(A)’yi
asabilir.

Koruyucu kulakhik kullanin!

EN 60745’e gore tespit edilen toplam titresim
degeri (lic yoniin vektor toplami):

Metalde delme: Titresim emisyon degeri
a,=2,5 m/s?, tolerans K=1,5 m/s?,

Vidalama: Titresim emisyon degeri a, =2,5 m/s?,
tolerans K=1,5 m/s.

GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2

Aletin A olarak degerlendirilen glriltu seviyesi
tipik olarak soyledir: Ses basinci seviyesi

90 dB(A); glirllti emisyonu seviyesi 101 dB(A).
Tolerans K=3 dB.

Koruyucu kulakhik kullanin!

Bosch Power Tools
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EN 60745’e gore tespit edilen toplam titresim
degeri (lic yoniin vektor toplami):

Metalde delme: Titresim emisyon degeri

a, =3,5 m/s?, tolerans K =1,5 m/s?,

Betonda darbeli delme: Titresim emisyon degeri
a, =13 m/s?, tolerans K =1,5 m/s2,

Vidalama: Titresim emisyon degeri a,, =2,5 m/s?,
tolerans K =1,5 m/s?.

GSR 12 VE-2/GSR 14,4 VE-2/GSR 18 VE-2/
GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi

EN 60745’e gére normlandiriimis bir 6lgme
yontemi ile tespit edilmistir ve elektrikli el
aletlerinin karsilastirimasinda kullanilabilir. Bu
deger gecici olarak titresim seviyesinin tahmin
edilmesine uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin
temel kullanim alanlarini temsil eder. Ancak
elektrikli el aleti baska kullanim alanlarinda
kullanilirken, farkh uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi
belirtilen degerden farkli olabilir. Bu da toplam
calisma slresi icindeki titresim yukini énemli
olclide artirabilir.

Titresim ylkinid tam olarak tahmin edebilmek
icin aletin kapali oldugu veya calistigl halde
kullaniimadigi stireler de dikkate alinmalidir. Bu,
toplam calisma stresi icindeki titresim yikind
o6nemli dl¢lide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yik icin dnceden
ek giivenlik énlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el
aletinin ve uclarin bakimi, ellerin sicak tutulmasi,
is asamalarinin organize edilmesi.

Montaj

Akiiniin sarji

Yeni veya uzun siire kullanilmamis bir akli ancak
yaklasik 5 kez sarj/desarj olduktan sonra tam
performansina kavusur.

Aklyl 7 ¢cikarmak icin bosa alma digmelerine
basin 6 ve akliyl elektrikli el aletinin altindan
alin. Bu islem sirasinda zor kullanmayin.

Akl bir NTC sicaklik kontrol sistemi ile donatil-
mis olup, bu sistem sadece 0 °C-45 °C sicaklk
araliginda sarj islemine izin verir. Bu sayede
akinin kullanim 6mri 6nemli élglide uzar.

—

Sarj isleminden sonra cok kisa sire calisilabi-
liyorsa aki 6mrind tamamlamis ve
degistirilmesi gerekiyor demektir.

Tasfiye konusundaki talimat hilkimlerine uyun.

Ek tutamak (GSR 18 VE-2/GSB 18 VE-2)
(Bakiniz: Sekil A)

» Elektrikli el aletinizi her zaman ek tuta-
makla 5 kullanin.
Guvenli ve yorulmadan c¢alisabilmek icin ek tuta-
magin 5 konumunu istediginiz gibi ayarlaya-
bilirsiniz.
Ek tutamagin alt parcasini 5 saat hareket yoni-
nln tersine gevirin ve ek tutamagi 5 istediginiz
pozisyona getirin. Daha sonra tutamagin alt par-
casini 5 saat hareket yoniinde cevirerek sikin.
Ek tutamagin germe bandi 11 ilgili oluga
oturmalidir.

Uc degistirme (Bakiniz: Sekil B)

» Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce
(6rnegin bakim ve u¢ degistirme islerinden
once), aleti bir yere tasirken veya saklarken
her defasinda donme yonii degistirme
salterini orta konuma getirin. Acma/kapama
salterine yanhslikla basildiginda yaralanma
tehlikesi ortaya c¢ikabilir.

Acma/kapama salteri 10 basili degilken matkap

mili kilitlidir. Bu sayede mandren icindeki matkap

ucu hizli, rahat ve basit bicimde degistirilebilir.

Anahtarsiz u¢ takma mandrenini 1 kovanini @

yoéniinde ug takilabilicek él¢iide agin. Ucu takin.

Anahtarsiz u¢ takma mandreninin 1 kovanini @

yoniinde elle cevirererk kilitleme sesi

duyulmayincaya kadar kapatin. Mandren
otomatik olarak kilitlenir.

Ucu c¢ikarmak icin kovani ters yone
cevirdiginizde kilitleme acilir.

Mandrenin degistirilmesi

> Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce
(6rnegin bakim ve uc degistirme islerinden
once), aleti bir yere tasirken veya saklarken
her defasinda dénme yonii degistirme
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salterini orta konuma getirin. Acma/kapama
salterine yanhslikla basildiginda yaralanma
tehlikesi ortaya c¢ikabilir.

Emniyet vidasinin ¢ikariimasi
(Bakiniz: Sekil C)

Anahtarsiz u¢ takma mandreni 1 matkap
milinden gevsemeye karsi bir emniyet vidasi 13
ile emniyete alinmistir. Anahtarsiz u¢ takma
mandrenini 1 tam olarak acin ve emniyet vidasini
13 @ yonine gevirerek ¢ikarin. Emniyet
vidasinin sol disli oldugunu unutmayin.

Mandrenin so6kiilmesi (Bakiniz: Sekil D)

Kisa safti 6ne gelecek bicimde bir alyan
anahtarini 14 anahtarsiz u¢ takma mandrenine 1
takin.

Elektrikli el aletini saglam ve diiz bir zemine,
ornegin bir tezgah lizerine yatirir. Elektrikli el
aletini sikica tutun ve anahtarsiz ug¢ takma
mandrenini 1 i¢ altigen anahtari 14 @ yoninde
cevirmek suretiyle gevsetin. Sikismis olan
anahtarsiz u¢ takma mandrenini i¢ altigen
anahtarin 14 uzun saftina hafifce vurarak
gevsetebilirsiniz. i¢ altigen anahtari anahtarsiz
uc takma mandreninden ¢ikarin ve anahtarsiz ug
takma mandrenini tam olarak cikarin.

Mandrenin takilmasi (Bakiniz: Sekil E)

Anahtarsiz u¢ takma mandreninin montaji ayni
islem asamalarinin ters sira ile uygulanmasiyla
yapilir.
Mandren yaklasik 10-25 Nm’lik bir
torkla sikilmalidir.

Emniyet vidasini 13 saat hareket yoniiniin
tersine cevirerek yaklasik 1,5-2,5 Nm’lik torkla
acik bulunan hizli germeli mandrene takin. Her
defasinda yeni bir emniyet vidasi kullanin.
Culnku disler Gzerindeki yapiskan madde her
kullanimda etkisini kaybeder.

Toz ve talas emme

» Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tirleri,
mineraller ve metaller gibi maddeler islenir-
ken ortaya c¢ikan toz sagliga zararl olabilir.
Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari solu-
mak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanici-
nin veya onun yakinindaki kisilerin nefes alma

—
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yollarindaki hastaliklara neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi aga¢ tozlari kanse-

rojen etkiye sahiptir, 6zellikle de ahsap

isleme sanayiinde kullanilan katki maddeleri

(kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile

birlikte. Asbest iceren malzemeler sadece

uzmanlar tarafindan islenmelidir.

— Calisma yerinizi iyi bir bi¢cimde
havalandirin.

- P2 filtre sinifi filtre takili soluk alma
maskesi kullanmanizi tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait {lkenizdeki gecerli
yénetmelik hikiimlerine uyun.

isletim

Calistirma

Akiiniin yerlestirilmesi

» Daima elektrikli el aletinizin tip etiketinde
belirtilen gerilime sahip orijinal Bosch
O-Akii paketlerini kullanin. Baska akilerin
kullaniimasi yaralanmalara ve yangin
tehlikesine neden olabilir.

Aletin yanlislkla calismasini 6nlemek icin donme
yoni degistirme salterini 9 merkezi konuma
getirin. Aklyu 7, hissedilir bicimde kavrama
yapacak ve tutamakla ayni hizaya gelecek
bicimde tutamagin icine yerlestirin.

Do6énme yoniiniin ayarlanmasi (Bakiniz: Sekil F)

Doénme yoni degistirme salteri 9 ile elektrikli el
aletinin dénme yoniinl degistirebilirsiniz. Ancak
acma/kapama salteri 10 basili iken bu mimkiin
degildir.

Saga doniis: Delme ve vida takmak icin donme
yoni degistirme salterini 9 sonuna kadar sola
bastirin.

Sola doniis: Vidalari gevsetmek veya sokmek
icin donme yoni degistirme salterini 9 sonuna
kadar saga bastirin.

Bosch Power Tools
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Tork 6n secimi

Tork 6n secimi ayar halkasi 2 ile gerekli torku
25 kademe halinde 6nceden secerek
ayarlayabilirsiniz. Ayarlama dogru olarak
yapildiginda vida malzeme seviyesine geldiginde
veya ayarlanan torka ulasildiginda u¢ durur “ew”
pozisyonunda torklu kavrama pasiftir, yani alet
delme islemine ayarhdir.

Vidalari sékerken daha yiiksek bir tork ayarlayin
veya ayar halkasini “eW”semboliine getirin.
Kademe 1-20:

Kicik capli vidalarin takilmasi veya yumusak
malzemeye vidalama yapmak icin kiguk tork.
Ayar pozisyonlari arasinda hassas tork ayari.
Kademe 21-25:

Buyuk ¢apli vidalarin takilmasi veya sert
malzemeye vidalama yapmak icin blyik tork.
Ayar pozisyonlari arasinda kaba tork ayari.

isletim tiiriiniin ayarlanmasi (GSB 12 VE-2/
GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2) (Bakiniz: Sekil G)

isletim tiiri ayar halkasi 4 ile delme/vidalama ve
darbeli delme arasinda se¢im yapabilirsiniz.
Delme ve vidalama
Ayar halkasini 4 darbesiz delme sembolii
lizerine gevirin.
Darbeli delme
Ayar halkasini 4 darbeli delme semboli
lizerine gevirin.

Darbeli delme pozisyonunda torklu kavrama
pasiftir ve siirekli olarak maksimum performans
etkindir.

Mekanik vites secimi

» Vites se¢me salterini 3 sadece elektrikli el
aleti dururken kullanin.

Vites secme salteri 3 ile 2 farkli devir sayisi ayari
onceden secilerek ayarlanabilir.

Vites I:

Disiik devir sayisi alani; vidalama yapmak veya
biylk capli delikler agmak igin.

Vites Il:

Yiksek devir sayisi alani; Kiiciik ¢capl delikleri
acmak icin.

Vites secme salteri 3 sonuna kadar itilmiyorysa,
matkap ucuyla mandreni biraz cevirin.

—

Acma/kapama

Aleti calistirmak icin agma/kapama salterine 10
basin ve salteri basil tutun.

Elektrikli el aletini kapamak icin agma/kapama
salterini 10 birakin.

Devir sayisinin ayarlanmasi

Acma/kapama salterine 10 basma durumunuza
gore elektrikli el aleti acikken devir sayisini
kademeler halinde ayarlayabilirsiniz.

Acma/kapama salteri 10 Gizerine hafif bir
bastirma kuvveti uygulaninca alet disuk devir
sayisi ile ¢alisir. Bastirma kuvveti ylkseltildikgce
devir sayisi da yukselir.

Tam otomatik mil kilitleme (Auto-Lock)

Acma/kapama salteri 10 basili degilken matkap
mili ve ug¢ kovani kilitlidir.

Bu sayede vidalar akii bos durumda iken de
vidalanabilir veya alet tornavida olarak
kullanilabilir.

Serbest doniis freni

Acma/kapama salteri 10 birakildiginda mandren
frenlenir ve ucun serbest déniist engellenir.

Vidalari takarken agma/kapama salterini 10 vida
is parcasli ylizeyi ile ayni seviyeye gelince birakin.
Bu sayede vida basinin is parcasi igcine
gdémilmesini 6nlersiniz.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletini daima kapali durumda
vida iizerine yerlestirin. Donmekte olan
uclar kayabilir.

Diislik devir sayisi ile uzun slre galistiginizda,
sogutmayapmak icin elektrikli el aletini bosta en
yuksek devir sayisi ile yaklasik 3 dakika kadar
calistirin.

Metalleri delerken sadece kusursuz bilenmis
HSS matkap uglari kullanin (HSS=Yilksek
performans hizli kesme celigi). Bu konudaki
garantiyi Bosch aksesuar programi saglar.

Blylk ve uzun vidalari sert malzemeye
vidalamadan 6nce disin cekirdek capi ile vida
uzunlugunun 2/3 oraninda bir kilavuz delik
acmalisiniz.
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Bakim ve servis Tiirkge

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

> Aletin kendinde bir calisma yapmadan énce 80670 Maslak/Istanbul
(6rnegin bakim ve uc¢ degistirme islerinden  Misteri Danismani: +90 (0212) 335 06 66
énce), aleti bir yere tagirken veya saklarken  \iisteri Servis Hatti: +90 (0212) 335 07 52
her defasinda dénme yonii degistirme
salterini orta konuma getirin. Acma/kapama Tasfiye
salterine yanhslikla basildiginda yaralanma
tehlikesi ortaya ¢ikabilir.

Bakim ve temizlik

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi

. cevre dostu bir yontemle tasfiye edilmek Gzere

> lyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el tekrar kazanim merkezine génderilmelidir.
aletini ve havalandirma deliklerini daima

. Sadece AB iiyesi iilkeler icin:
temiz tutun.

Elektrikli el aletini evsel ¢coplerin

Dikkatli bicimde yiritilen tretim ve test icine atmayin!
yéntemlerine ragmen elektrikli el aleti ariza Elektrikli el aletleri ve eski elekt-
yapacak olursa, onarim Bosch elektrikli aletleri ronik aletlere iliskin 2002/96/AT
icin yetkili bir serviste yapilmalidir. sayili Avrupa Birligi ydnetmeligi ve
Bitilin basvuru ve yedek parca siparislerinizde bunlarin tek tek tlkelerin hukuk-
mutlaka aletinizin tip etiketindeki 10 haneli iriin larina uyarlanmasi uyarinca, kullanim émrini
kodunu belirtiniz. tamamlamis elektrikli el aletleri ayri ayri toplan-

mak ve ¢evre dostu bir ydntemle tasfiye edilmek
K&miir fircalarin degistirilmesi iizere yeniden kazanim merkezlerine génderil-
(Bakimiz: $ekil H) mek zorundadir.
Kémdir firgalar yipraninca elektrikli el aleti Akiiler/Bataryalar:

otomatik olarak kapanir. Komir fircalar = "
degistirmek icin koruyucu kapagin 16 dort . .

vidasini sokiin ve koruyucu kapagi 16 alin. w Ni-Cd %& Ni-MH
Koémir firca tutucusuna 15 bir tornavida veya — = e
benzeri bir alet yerlestirin fircalar dikkatli

bicimde kaldirin. Yipranmis kémiir fircalar
ctkarin ve yerine yenilerini takin. Yeni kdmur Ni-Cd: Nikel-Kadmiyum

flrc;alar' 1.80? 'derg.ce”(;evrllerek d? - Dikkat: Bu akdler ¢ok zehirli agir metal olan
yarlestirilebilir. Kémir fircalari hissedilir kadmiyum icerir.

bicimde kavrama yapincaya kadar asagi bastirin. Ni-MH: Nikel-Metalhidrit

Daha sonra koruyucu kapagi 16 tekrar takin.

Aklleri ve bataryalari evsel ¢coplerin icine, atese

= " i = . . veya suya atmayin. Akiler ve bataryalar
Miisteri servisi ve miisteri danismanlig toplanmak, tekrar kazanim islemine tabi

Misteri servisleri Griniinizin onarim ve bakimi tutulmak ve gevre dostu bir yontemle tasfiye
ile yedek parcalarina ait sorularinizi yanitlan- edilmek zorundadir.

dirir. Demonte goriinusler ve yedek parcalara ait Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

bilgileri su adreste de bulabilirsiniz: 91/157/AET Yénetmeligi uyarinca arizali veya
www.bosch-pt.com kullanim émriinii tamamlamis akiiler ve
Bosch musteri servisi timi satin alacaginiz tru- bataryalar yeniden kazanim islemine tabi
nin ozellikleri, bu Grinin kullanimi ve ayar tutulmak zorundadir.

islemleri hakkindaki sorulariniz ile yedek parca-
larina ait sorularinizi memnuniyetle yanitlandirir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.
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Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla
elektronarzedzi

& OSTRZEZENIE Nalezy przeczyta¢ wszyst-

kie wskazowki i przepisy.
Btedy w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek
moga spowodowac porazenie pradem, pozar
i/lub ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywaé wszystkie
przepisy i wskazowki bezpieczenstwa dla dal-
szego zastosowania.

Uzyte w ponizszym teks$cie pojecie ,elektrona-
rzedzie“ odnosi sie do elektronarzedzi zasila-
nych energia elektryczna z sieci (z przewodem
zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych aku-
mulatorami (bez przewodu zasilajgcego).

1) Bezpieczenstwo miejsca pracy

a) Stanowisko pracy nalezy utrzymywacé
w czystosci i dobrze oswietlone. Niepo-
rzadek w miejscu pracy lub nieo$wietlona
przestrzen robocza moga byc¢ przyczyna
wypadkow.

b) Nie nalezy pracowa¢ tym elektronarze-
dziem w otoczeniu zagrozonym wybu-
chem, w ktorym znajduja sie np. tatwo-
palne ciecze, gazy lub pyty. Podczas
pracy elektronarzedziem wytwarzaja sie
iskry, ktére moga spowodowac zapton.

c) Podczas uzytkowania urzadzenia
zwroci¢ uwage na to, aby dzieci i inne
osoby postronne znajdowaty sie w bez-
piecznej odlegtosci. Odwrocenie uwagi
moze spowodowac utrate kontroli nad
narzedziem.

2) Bezpieczenstwo elektryczne

a) Wtyczka elektronarzedzia musi pasowaé
do gniazda. Nie wolno zmienia¢ wtyczki
w jakikolwiek sposdb. Nie wolno uzywaé
wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochron-
nym. Niezmienione wtyczki i pasujace
gniazda zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

—

b) Nalezy unikaé kontaktu z uziemionymi
powierzchniami jak rury, grzejniki, piece
i lodéwki. Ryzyko porazenia pradem jest
wieksze, gdy ciato uzytkownika jest uzie-
mione.

c) Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed
deszczem i wilgocia. Przedostanie sie
wody do elektronarzedzia podwyzsza
ryzyko porazenia pradem.

d) Nigdy nie nalezy uzywaé przewodu do
innych czynnosci. Nigdy nie nalezy nosi¢
elektronarzedzia, trzymajac je za prze-
wod, ani uzywac¢ przewodu do zawiesze-
nia urzadzenia; nie wolno tez wyciagac¢
wtyczki z gniazdka pociagajac za prze-
wod. Przewéd nalezy chroni¢ przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzy-
mac z dala od oleju, ostrych krawedzi
lub ruchomych czesci urzadzenia.
Uszkodzone lub splatane przewody
zwigkszaja ryzyko porazenia pradem.

e) W przypadku pracy elektronarzedziem
pod gotym niebem, nalezy uzywa¢é prze-
wodu przedtuzajacego, dostosowanego
réwniez do zastosowan zewnetrznych.
Uzycie wtasciwego przedtuzacza
(dostosowanego do pracy na zewnatrz)
zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

f

~

Jezeli nie da sie uniknaé zastosowania
elektronarzedzia w wilgotnym otocze-
niu, nalezy uzy¢ wytacznika ochronnego
réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytacznika ochronnego réznicowo-prado-
wego zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

3) Bezpieczenstwo os6b

a) Podczas pracy z elektronarzedziem na-
lezy zachowac¢ ostroznos¢, kazda czyn-
nos$¢ wykonywac¢ uwaznie i z rozwaga.
Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy
jest sie zmeczonym lub bedac pod
wptywem narkotykow, alkoholu lub
lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac sie przyczyna
powaznych urazéw ciata.
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b) Nalezy nosié osobiste wyposazenie

ochronne i zawsze okulary ochronne. No-
szenie osobistego wyposazenia ochron-
nego — maski przeciwpytowej, obuwia

z podeszwami przeciwposlizgowymi,
kasku ochronnego lub srodkéw ochrony
stuchu (w zaleznosci od rodzaju i zastoso-
wania elektronarzedzia) — zmniejsza
ryzyko obrazen ciata.

c) Nalezy unika¢ niezamierzonego urucho-

mienia narzedzia. Przed wiozeniem wty-
czki do gniazdka i/lub podtaczeniem do
akumulatora, a takze przed podniesie-
niem lub przeniesieniem elektronarze-
dzia, nalezy upewnic¢ sie, ze elektrona-
rzedzie jest wytaczone. Trzymanie palca
na wytaczniku podczas przenoszenia elek-
tronarzedzia lub podtaczenie do pradu
wtaczonego narzedzia, moze stac sig przy-
czyna wypadkow.

d) Przed wiaczeniem elektronarzedzia, na-

lezy usuna¢ narzedzia nastawcze lub klu-
cze. Narzedzie lub klucz, znajdujacy sie
w ruchomych czesciach urzadzenia moga
doprowadzi¢ do obrazen ciata.

e) Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji

f

~

przy pracy. Nalezy dbac¢ o stabilng pozy-
cje przy pracy i zachowanie rownowagi.
W ten sposob mozliwa bedzie lepsza kon-
trola elektronarzedzia w nieprzewidzia-
nych sytuacjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie
nalezy nosi¢ luznego ubrania ani bizu-
terii. Wtosy, ubranie i rekawice nalezy
trzymac z daleka od ruchomych czesci.
Luzne ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy
moga zostaé wciggniete przez ruchome
czesci.

g) Jezeli istnieje mozliwo$é zamontowania

urzadzen odsysajacych i wychwytuja-
cych pyt, nalezy upewnié sie, ze s3 one
podtaczone i beda prawidtowo uzyte.
Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze
zmniejszy¢ zagrozenie pytami.

—
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4) Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektro-
narzedzi

a) Nie nalezy przecigza¢ urzadzenia. Do

pracy uzywac nalezy elektronarzedzia,
ktore sa do tego przewidziane. Odpo-
wiednio dobranym elektronarzedziem
pracuje sie w danym zakresie wydajnosci
lepiej i bezpiecznie;j.

b) Nie nalezy uzywac¢ elektronarzedzia,

ktérego wiacznik/wytacznik jest uszko-
dzony. Elektronarzedzie, ktérego nie
mozna witaczy¢ lub wytaczy¢ jest niebez-
pieczne i musi zosta¢ naprawione.

c) Przed regulacja urzadzenia, wymiana

osprzetu lub po zaprzestaniu pracy na-
rzedziem, nalezy wyciagna¢ wtyczke

z gniazda i/lub usuna¢ akumulator. Ten
Srodek ostroznosci zapobiega nieza-
mierzonemu wtaczeniu sie elektro-
narzedzia.

d) Nieuzywane elektronarzedzia nalezy

przechowywac¢ w miejscu niedostepnym
dla dzieci. Nie nalezy udostepnia¢ narze-
dzia osobom, ktére go nie znaja lub nie
przeczytaty niniejszych przepisow.
Uzywane przez niedo$wiadczone osoby
elektronarzedzia sa niebezpieczne.

e) Konieczna jest nalezyta konserwacja

f

~

elektronarzedzia. Nalezy kontrolowagé,
czy ruchome czesci urzadzenia dziataja
bez zarzutu i nie sa zablokowane, czy
czesci nie sa pekniete lub uszkodzone
w taki sposdéb, ktory miatby wptyw na
prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem
urzadzenia odda¢ do naprawy. Wiele
wypadkow spowodowanych jest przez
niewtasciwa konserwacje elektro-
narzedzi.

Nalezy stale dba¢ o ostrosc i czystosc
narzedzi tnacych. O wiele rzadziej docho-
dzi do zakleszczenia sie narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzyma-
ne. Zadbane narzedzia tatwiej sie tez pro-
wadzi.
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5)

6)

g) Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia
pomocnicze itd. nalezy uzywac zgodnie
z niniejszymi zaleceniami. Uwzglednié
nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznacze-
niem uzycie elektronarzedzia moze dopro-
wadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja
narzedzi akumulatorowych

a) Akumulatory nalezy tadowaé tylko w ta-
dowarkach, zalecanych przez produ-
centa. W przypadku uzycia tadowarki,
przystosowanej do tadowania okreslo-
nego rodzaju akumulatorow, w sposdb
niezgodny z przeznaczeniem, istnieje nie-
bezpieczenstwo pozaru.

b) W elektronarzedziach mozna uzywac
jedynie przewidzianych do tego celu
akumulatoréw. Uzycie innych akumula-
toréw moze spowodowac obrazenia ciata
i zagrozenie pozarem.

c) Nieuzywany akumulator nalezy trzymaé
z dala od spinaczy, monet, kluczy,
gwozdzi, Srub lub innych matych przed-
miotow metalowych, ktére mogtyby
spowodowaé zmostkowanie stykow.
Zwarcie pomiedzy stykami akumulatora
moze spowodowacd oparzenia lub pozar.

d) Przy niewtasciwym uzyciu mozliwe jest
wydostanie sie elektrolitu z akumula-
tora. Nalezy unikaé¢ kontaktu z nim, a
w przypadku niezamierzonego zetknie-
cia sie z elektrolitem, nalezy umy¢ dane
miejsce ciata woda. Jezeli ciecz dostata
sie do oczu, nalezy dodatkowo skonsul-
towac sie z lekarzem. Elektrolit moze
doprowadzi¢ do podraznienia skory lub
oparzen.

Serwis

a) Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢
jedynie wykwalifikowanemu fachowcowi
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamien-
nych. To gwarantuje, Zze bezpieczeristwo
urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki bezpieczenstwa dla
wiertarek i wkretarek

GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2:

>

Zaktada¢ ochronniki stuchu podczas pracy
wiertarka udarowa. Narazanie sie na hatas
moze spowodowac utrate stuchu.

GSR 18 VE-2/GSB 18 VE-2:

»

Narzedzia uzywac z dodatkowymi
rekojesciami dostarczonymi z narzedziem.
Utrata kontroli moze spowodowac osobiste
obrazenia operatora.

Elektronarzedzie nalezy trzymac¢ podczas
pracy mocno w obydwu rekach i zapewnic¢
bezpieczna pozycje pracy. Elektronarzedzie
prowadzone jest bezpieczniej w obydwu
rekach.

GSR 12 VE-2/GSR 14,4 VE-2/
GSR 18 VE-2/GSB 12 VE-2/
GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2:

»

Podczas wykonywania prac, przy ktérych
narzedzie robocze mogtoby natrafi¢ na
ukryte przewody elektryczne lub na wtasny
przewod zasilajacy, elektronarzedzie
nalezy trzymac za izolowane powierzchnie
rekojesci. Kontakt z przewodem sieci
zasilajacej moze spowodowacé przekazanie
napiecia na czeséci metalowe
elektronarzedzia, co mogtoby spowodowaé
porazenie pradem elektrycznym.

Nalezy uzywac¢ odpowiednich przyrzadow
poszukiwawczych w celu lokalizacji ukry-
tych przewodoéw zasilajacych, lub poprosié
o pomoc zaktady miejskie. Kontakt z prze-
wodami znajdujacymi sie pod napieciem
moze doprowadzi¢ do powstania pozaru

i porazenia elektrycznego. Uszkodzenie prze-
wodu gazowego moze doprowadzi¢ do wy-
buchu. Przebicie przewodu wodociagowego
powoduje szkody rzeczowe.
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W razie zablokowania sie narzedzia
roboczego nalezy natychmiast wytaczy¢
elektronarzedzie. Nalezy by¢
przygotowanym na wysokie momenty
reakcji, ktore powoduja odrzut. Narzedzie
robocze moze sie zablokowac, gdy:

— elektronarzedzie jest przeciazone, lub

- gdy skrzywi sie w obrabianym przedmiocie.
Trzymaé mocno elektronarzedzie. Podczas

dokrecania i luzowania $rub moga wystapic
krotkotrwate wysokie momenty reakcji.

Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot.
Zamocowanie obrabianego przedmiotu

w urzadzeniu mocujacym lub imadle jest bez-
pieczniejsze niz trzymanie go w reku.

Miejsce pracy nalezy utrzymywacé w czysto-
$ci. Mieszanki materiatdw sa szczegolnie
niebezpieczne. Pyt z metalu lekkiego moze
sie zapali¢ lub wybuchnac.

Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy
poczekaé, az znajdzie sie ono w bezruchu.
Narzedzie robocze moze sie zablokowaé

i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad elektro-
narzedziem.

Nalezy zapobiega¢ niezamierzonemu uru-
chomieniu elektronarzedzia. Przed podta-
czeniem elektronarzedzia do akumulatora
upewnic¢ sie, ze wiacznik/wytacznik znaj-
duje sie w ,,wytaczonej“ pozycji. Trzymanie
palca na wiaczniku/wytaczniku podczas prze-
noszenia elektronarzedzia lub wktadanie
akumulatora do zatagczonego elektronarze-
dzia, moze stac sie przyczyng wypadkow.

Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebez-
pieczenstwo zwarcia.

Akumulator nalezy chronié przed

~=J WYsokimi temperaturami, np. nie
wystawia¢ na state promieniowanie
stoneczne i trzymac z dala od ognia.
Istnieje niebezpieczenstwo wybuchu.
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Opis funkcjonowania

Nalezy przeczyta¢ wszystkie wska-
z6wki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych
wskazowek moga spowodowac
porazenie pragdem, pozar i/lub
ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy otworzyc¢ rozktadana strone z rysunkiem

urzadzenia i pozostawi¢ jg roztozona podczas

czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem
GSR 12 VE-2/GSR 14,4 VE-2/GSR 18 VE-2

Elektronarzedzie przeznaczone jest do
wkrecania i wykrecania $rub oraz do wiercenia
w drewnie, metalu, wyrobach ceramicznych i
tworzywie sztucznym.

GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2

Elektronarzedzie przeznaczone jest do
wkrecania i wykrecania $rub oraz do wiercenia
w drewnie, metalu, wyrobach ceramicznych i
tworzywie sztucznym, a takze do wiercenia
udarowego w cegle, murze i kamieniu.
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Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie kompo-
nentéw odnosi sie do schematu elektronarze-
dzia na stronach graficznych.

1 Szybkozaciskowy uchwyt wiertarski

2 Pierscien wstepnego wyboru momentu
obrotowego

3 Przetacznik biegow

4 Pierscien nastawczy do wstepnego wyboru
trybu pracy
(GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2)

5 Uchwyt dodatkowy
(GSR 18 VE-2/GSB 18 VE-2)

6 Przycisk odblokowujacy akumulator

Dane techniczne

Wiertarko-wkretarka akumulatorowa

7 Akumulator*

8 Wktadka bit*

9 Przetacznik kierunku obrotéw
10 Wtacznik/wytacznik
11 Obejma rekojesci dodatkowej
12 Uniwersalny uchwyt bitu*

13 Sruba zabezpieczajaca dla
szybkozaciskowego uchwytu wiertarskiego

14 Klucz wewnetrzny sze$ciokatny**

15 Obsada szczotek

16 Pokrywka

*Przedstawiony na rysunkach lub opisany osprzet nie
wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.

**dostepny w handlu (nie zawarty w zakresie
dostawy)

GSR 18 VE-2
Professional

GSR 12 VE-2 GSR 14,4 VE-2
Professional Professional

Numer katalogowy 3601J93K.. 3601J93H.. 3601 J93F..
Napiecie znamionowe V= 12 14,4 18
Predkos$¢ obrotowa bez obcigzenia

- 1. bieg min’t 0-430 0-450 0-470
- 2. bieg min’t 0-1650 0-1720 0-1800
maks. moment obrotowy twardego/

miekkiego wkrecania wg 1ISO 5393 Nm 67/28 72/30 82/38
maks. srednica srub/wkretéw mm 8 10 12
maks. $rednica wiercenia

- Stal mm 13 13 13
— Drewno mm 40 45 50
Zakres mocowania uchwytu

wiertarskiego mm 1,5-13 1,5-13 1,5-13
Wrzeciono " " %"
Ciezar odpowiednio do EPTA-Procedure

01/2003 kg 2,4 2,5 2,7
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Akumulatorowa wiertarko-wkretarka GSB 12 VE-2 GSB 14,4 VE-2 GSB 18 VE-2
z udarem Professional Professional Professional
Numer katalogowy 3601J94K.. 3601J94H.. 3601 J94F..
Napiecie znamionowe V= 12 14,4 18
Predkos$¢ obrotowa bez obcigzenia

- 1. bieg min?t 0-450 0-470 0-500
- 2. bieg min’t 0-1850 0-1950 0-2050
Predkos$¢ udarowa przy predkosci

obrotowej biegu jatowego min’t 28000 29000 31000
maks. moment obrotowy twardego/

miekkiego wkrecania wg 1ISO 5393 Nm 60/26 65/28 75/36
maks. srednica srub/wkretéw mm 8 10 10
maks. $rednica wiercenia

- Stal mm 13 13 13
— Drewno mm 35 40 45
- Murze mm 13 14 16
Zakres mocowania uchwytu

wiertarskiego mm 1,5-13 1,5-13 1,5-13
Wrzeciono %" wn" %"
Ciezar odpowiednio do EPTA-Procedure

01/2003 kg 2,7 2,8 3,0

Dane techniczne wyznaczono na podstawie pakietu akumulatoréw 2,6 Ah NiMH HD.

Nalezy zwracaé uwage na numer katalogowy na tabliczce znamionowej nabytego elektronarzedzia. Nazwy handlowe

poszczegodlnych elektronarzedzi moga sie réznic.

Deklaracja zgodnosci C €

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze
produkt, przedstawiony w ,Dane techniczne®,
odpowiada wymaganiom nastepujacych norm
i dokumentéw normatywnych:

EN 60745 -zgodnie z wymaganiami dyrektyw:
2004/108/EU, 98/37/EU (do 28.12.2009),
2006/42/EU (od 29.12.2009).

Dokumentacja techniczna:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%-/m iV /%w%m

11.07.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

Informacja na temat hatasu i wibracji

Warto$ci pomiarowe wyznaczone zgodnie
z EN 60745.

GSR 12 VE-2/GSR 14,4 VE-2/GSR 18 VE-2

Mierzony wg skali A poziom ci$nienia akustycz-
nego, emitowanego przez urzadzenie wynosi
standardowo 72 dB(A). Niepewno$¢ pomiaru
K=3 dB.

Poziom hatasu na stanowisku pracy moze prze-
kroczyé 80 dB(A).

Stosowa¢ srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan (suma wektorowa dla
trzech sktadowych kierunkowych) okreslone
zgodnie z norma EN 60745:

Wiercenie w metalu: wartos¢ emisji drgan
a,=2,5 m/s?, btad pomiaru K=1,5 m/s?,
Wkrecanie: warto$é emisji drgan a,, =2,5 m/s?,
btad pomiaru K=1,5 m/s?.
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GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2
Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowa-

nego przez urzadzenie wynosi standardowo: po-

ziom ci$nienia akustycznego 90 dB(A); poziom
mocy akustycznej 101 dB(A). Niepewnos¢ po-
miaru K=3 dB.

Stosowa¢ srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan (suma wektorowa dla
trzech sktadowych kierunkowych) wyznaczone
zgodnie z norma EN 60745:

Wiercenie w metalu: wartos¢ emisji drgan

a, =3,5 m/s?, btad pomiaru K =1,5 m/s?,
Wiercenie udarowe w betonie: wartos$¢ emisji
drgan a,, =13 m/s?, btad pomiaru K =1,5 m/s?,
Wkrecanie: warto$¢ emisji drgan a, =2,5 m/s?,
btad pomiaru K =1,5 m/s?.

GSR 12 VE-2/GSR 14,4 VE-2/GSR 18 VE-2/
GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan
pomierzony zostat zgodnie z okreslona przez
norme EN 60745 procedura pomiarowa i moze
zosta¢ uzyty do porownywania elektronarzedzi.
Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji
na drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla
podstawowych zastosowan elektronarzedzia.
Jezeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych
zastosowan lub zinnymi narzedziami roboczymi,
a takze jesli nie bedzie wystarczajaco konserwo-
wane, poziom drgan moze odbiega¢ od poda-
nego. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac podwyzszenie ekspozycji na drgania
podczas catego czasu pracy.

Aby doktadnie oceni¢ ekspozycje na drgania,
trzeba wzigé pod uwage takze okresy, gdy urza-
dzenie jest wytaczone, lub gdy jest wprawdzie
wtaczone, ale nie jest uzywane do pracy. W ten
sposob tagczna (obliczana na petny wymiar czasu
pracy) ekspozycja na drgania moze okazac sie
znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bez-
pieczeristwa, majace na celu ochrone operatora
przed skutkami ekspozycji na drgania, np.: Kon-
serwacja elektronarzedzia i narzedzi roboczych,
zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak,
ustalenie kolejnosci operacji roboczych.

Montaz

tadowanie akumulatora

Nowy, lub przez dtuzszy czas nieuzywany aku-
mulator osiaga swoja petng wydajnos¢ dopiero
po ok. 5 cyklach tadowania i wytadowania.

W celu wyjecia akumulatora 7 wcisng¢ przycisk
odblokowujacy 6 i wyciggna¢ akumulator z
elektronarzedzia ruchem do dotu. Nie nalezy
przy tym uzywac sity.

Akumulator wyposazony jest w system kontroli
temperatury NTC, ktéry dopuszcza tadowanie
wytacznie w zakresie temperatur pomiedzy O °C
a 45 °C. Dzieki temu osigga sie wyzsza
zywotnos$¢ akumulatora.

Zdecydowanie krotszy czas prac po tadowaniu
wskazuje na zuzycie akumulatora i koniecznos$é
wymiany na nowy.

Przestrzegac wskazowek dotyczacych usuwania
odpadodw.

Uchwyt dodatkowy (GSR 18 VE-2/
GSB 18 VE-2) (zob. rys. A)

» Urzadzenie nalezy uzywac jedynie z uchwy-
tem dodatkowym 5.

Aby mdc zaja¢ stabilng i niemeczaca pozycje
pracy, mozna dowolnie wychyli¢ uchwyt dodat-
kowy 5.

Po przekreceniu dolnej cze$ci uchwytu dodatko-
wego 5 w kierunku przeciwnym do kierunku
ruchu wskazéwek zegara, nalezy wychyli¢ uch-
wyt dodatkowy 5 na zadang pozycje. Nastepnie
ponownie dokreci¢ dolng czes¢ uchwytu dodat-
kowego 5 w kierunku zgodnym z ruchem
wskazowek zegara.

Obejma 11 rekojesci dodatkowej musi by¢ by¢
osadzona w odpowiednim rowku.
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Wymiana narzedzi (zob. rys. B)

» Przed wszelkimi pracami przy elektronarze-
dziu (np. pielegnacja, wymiana narzedzi
itp.), jak i przy transporcie i sktadowaniu
nalezy przetacznik kierunkéw obrotéow
nastawi¢ na pozycje srodkowa. Przy nieza-
mierzonym uruchomieniu wtacznika/wytacz-
nika istnieje niebezpieczenstwo zranienia.

Przy zwolnionym witgczniku/wytaczniku 10
nastepuje blokada wrzeciona wiertarskiego.
Umozliwia to szybka, wygodng i tatwa wymiane
narzedzia roboczego w uchwycie wiertarskim.

Otworzy¢ szybkozaciskowy uchwyt wiertarski 1,
obracajac nim w kierunku @ dotad, az mozliwe
bedzie osadzenie narzedzia roboczego. Osadzi¢
narzedzie robocze.

Silnie przekrecic¢ tuleje szybkozaciskowego
uchwytu wiertarskiego 1 w kierunku @ na tyle,
az przestanie by¢ styszalne przeskakiwanie
zapadek. Uchwyt wiertarski zablokuje sie dzieki
temu w sposdéb automatyczny.

Aby zwolni¢ blokade w celu wyjecia narzedzia,
nalezy obracac tulejke w przeciwnym kierunku.

Wymiana uchwytu wiertarskiego

» Przed wszelkimi pracami przy elektronarze-
dziu (np. pielegnacja, wymiana narzedzi
itp.), jak i przy transporcie i sktadowaniu
nalezy przetacznik kierunkéw obrotow
nastawi¢ na pozycje srodkowa. Przy nieza-
mierzonym uruchomieniu wtacznika/wytacz-
nika istnieje niebezpieczenstwo zranienia.

Usuwanie sruby zabezpieczajacej (zob. rys. C)

Szybkozaciskowy uchwyt wiertarski 1 zabezpie-
czony jest przeciw niezamierzonemu zsunieciu
sie z wrzeciona za pomoca specjalnej sruby
zabezpieczajacej 13. Otworzy¢ catkowicie
szybkozaciskowy uchwyt wiertarski 1 i wykrecic
Srube zabezpieczajaca 13, obracajac nig w
kierunku @. Nalezy przy tym wzigé¢ pod uwage,
2e sruba zabezpieczajaca posiada gwint
lewoskretny.

Demontaz uchwytu wiertarskiego (zob. rys. D)

Zamocowa¢ klucz imbusowy 14 krétsza strong
w szybkozaciskowym uchwycie wiertarskim 1.

—
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Elektronarzedzie nalezy potozy¢ na stabilnym
podtozu, np. na tawie roboczej. Mocno
przytrzymujac elektronarzedzie, zwolnic¢
szybkozaciskowy uchwyt wiertarski 1, obracajac
kluczem imbusowym 14 w kierunku @.
Zakleszczony szybkozaciskowy uchwyt
wiertarski mozna zwolni¢ lekkim uderzeniem w
dtugie ramie klucza imbusowego 14. Usunga¢
klucz z szybkozaciskowego uchwytu
wiertarskiego i catkowicie wykreci¢ uchwyt.

Montaz uchwytu wiertarskiego (zob. rys. E)

Montaz szybkozaciskowego uchwytu
wiertarskiego odbywa sie w odwrotnej kolejnosci.

Uchwyt wiertarski musi by¢ dociagniety
momentem dociagajacym o ok. 10-25 Nm.

Wkreci¢ $rube zabezpieczajaca 13 obracajac ja
w kierunku przeciwnym do kierunku ruchu
wskazéwek zegara, momentem dokrecajacym
ok. 1,5-2,5 Nm. Za kazdym razem nalezy uzy¢
nowej $ruby zabezpieczajacej, gdyz gwint
pokryty jest specjalng masa klejaca, ktorej
dziatanie zatraca sie przy wielokrotnym uzyciu.

Odsysanie pytow/widrow

» Pyty niektérych materiatéw, na przyktad
powtok malarskich z zawartos$cia otowiu,
niektorych gatunkow drewna, mineratéw lub
niektdérych rodzajéw metalu, moga stanowié
zagrozenie dla zdrowia. Bezposredni kontakt
fizyczny z pytami lub przedostanie sie ich do
ptuc moze wywotaé reakcje alergiczne i/lub
choroby uktadu oddechowego operatora lub
o0s6b znajdujacych sie w poblizu.

Niektére rodzaje pytow, np. debiny lub bu-

czyny uwazane sa za rakotworcze,

szczegdblnie w potaczeniu z substancjami do

obrébki drewna (chromiany, impregnaty do

drewna). Materiaty, zawierajgce azbest moga

by¢ obrabiane jedynie przez odpowiednio

przeszkolony personel.

— Nalezy zawsze dbac¢ o dobra wentylacje
stanowiska pracy.

— Zalecasie noszenie maski przeciwpytowej
z pochtaniaczem klasy P2.

Nalezy stosowac sie do aktualnie obowiazu-
jacych w danym kraju przepisow, reguluja-
cych zasady obchodzenia sie z materiatami
przeznaczonymi do obrdébki.
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Praca

Uruchomienie

Wtozenie akumulatora

» Stosowac nalezy wytacznie oryginalny
pakiet akumulatoréow typu ,,0-pack” firmy
Bosch o napieciu podanym na tabliczce
znamionowej elektronarzedzia. Zastosowa-
nie akumulatoréw innego typu moze spowo-
dowac obrazenia oraz grozi pozarem.

Przetacznik kierunku obrotéw 9 nalezy nastawi¢
na pozycje srodkowa, aby zapobiec
niezamierzonego wtaczenia sie urzadzenia.
Wtozy¢ natadowany akumulator 7 do uchwytu az
do wyczuwalnego zaskoczenia i zwigztej pozycji
z uchwytem.

Ustawianie kierunku obrotéw (zob. rys. F)

Przetacznikiem obrotéw 9 mozna zmienic¢ kieru-
nek obrotéw elektronarzedzia. Przy wcisnietym
wiaczniku/wytaczniku 10 jest to jednak nie-
mozliwe.

Bieg w prawo: W celu wiercenia i wkrecania
$rub nacisna¢ przetacznik kierunku obrotéw 9 w
lewo do oporu.

Bieg w lewo: W celu poluzowania lub
wykrecania $rub nacisnaé¢ przetacznik kierunku
obrotow 9 w prawo do oporu.

Wybér momentu obrotowego

Za pomocg pierscienia nastawczego 2 mozliwe
jest dokonanie wyboru pozadanego momentu
obrotowego 25 w stopniach. Przy wtasciwym
nastawieniu, narzedzie robocze zatrzyma sie po
catkowitym wkreceniu $ruby w materiat,
wzglednie po osiggnieciu nastawionego
momentu obrotowego. W pozycji , 4w “
nastepuje deaktywacja sprzegta
przecigzeniowego, np. do wiercenia.

Do wykrecania $rub, nalezy ewentualnie
nastawié¢ wyzszy moment obrotowy lub wybraé
symbol ,aw €,

Stopien 1-20:

Mniejszy moment obrotowy do wkrecania $rub o
mniejszej srednicy lub w miekki materiat. Mate
odstepy wartosci miedzy sasiednimi stopniami
nastawy.

—

Stopien 21-25:

Wiekszy moment obrotowy do wkrecania $rub o
wiekszej srednicy lub w twardy materiat. Duze
odstepy wartosci miedzy sasiednimi stopniami
nastawy.

Ustawianie rodzaju pracy (GSB 12 VE-2/
GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2) (zob. rys. G)

Za pomoca pierscienia nastawczego do wyboru
trybu pracy 4 mozna dokona¢ wyboru miedzy
wierceniem/wkrecaniem i wierceniem z
udarem.

Wiercenie i wkrecanie
Ustawic¢ pierscien nastawczy 4 na
symbolu ,Wiercenie bez udaru®.

Wiercenie z udarem

Ustawic¢ pierscien nastawczy 4 na
symbolu ,Wiercenie z udarem®.

W pozycji ,Wiercenie z udarem* sprzegto
przecigzeniowe jest nieaktywne i maszyna
pracuje z maksymalng moca.

Mechaniczne przetaczanie biegéw

» Przetacznik biegéw 3 nalezy przestawiaé
tylko przy nieruchomym elektronarzedziu.

Za pomoca przetacznika biegédw 3 mozna
wybiera¢ 2 zakresy predkosci obrotowych.
Bieg I:

Niski zakres predkosci obrotowej — do
wkrecania lub do pracy z duzg $rednica
wiercenia.

Bieg IlI:

Wysoki zakres predkos$ci obrotowej — do pracy z
mata $rednica wiercenia.

Jezeli przetacznik biegow 3 nie daje sie
przesunac do konca, nalezy nieco obréci¢
uchwyt wiertarski z wierttem.

Wiaczanie/wytaczanie

W celu wiaczenia elektronarzedzia nacisng¢
wtacznik/wytacznik 10 i przytrzymaé w tej
pozycji.

Aby wytaczyc¢ elektronarzedzie, nalezy zwolni¢
wtacznik/wytacznik 10.
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Ustawianie predkosci obrotowej

Predkos¢ obrotowa wtaczonego
elektronarzedzia moze by¢ regulowana
bezstopniowo, w zaleznosci od sity nacisku na
wtacznik/wytacznik 10.

Lekki nacisk na wtacznik/wytacznik 10 oznacza
niska predkos$¢ obrotowa. Wraz ze zwiekszaj-
acym sie naciskiem predkos$¢ obrotowa rosnie.

W petni automatyczna blokada wrzeciona
(Auto-Lock)

Jezeli wiacznik/wytacznik 10 nie jest wcisniety,
wrzeciono, a tym samym i caty uchwyt narze-
dziowy nie sg zablokowane.

Umozliwia to wkrecanie $rub réwniez przy
wytadowanym akumulatorze lub uzywanie
elektronarzedzia jako srubokreta.

Hamulec wybiegowy

Po zwolnieniu wtacznika/wytacznika 10
wyhamowywany jest bieg uchwytu
wiertarskiego, co zapobiega bezwtadnemu
ruchowi narzedzia roboczego.

Przy wkrecaniu $rub i wkretdw nalezy zwolni¢
wtacznik/wytacznik 10 dopiero po catkowitym
wkreceniu $ruby w materiat. Gtoéwka
Sruby/wkretu nie wwierci sie wowczas w
materiat.

Wskazéwki dotyczace pracy

» Przed przytozeniem elektronarzedzia do
sruby nalezy je wylaczyé. Obracajace sie
narzedzia robocze moga zeslizgnad sie z tba
Sruby.

Po trwajacej przez dtuzszy okres czasu pracy z

niska predkoscia obrotowa, nalezy ochtodzi¢

elektronarzedzie, uruchamiajac je bez
obcigzenia z maksymalng predkos$cia obrotowa
na ok. 3 min.

Do wiercenia w metalu nalezy uzywac tylko
ostrych wiertet HSS, znajdujacych sie w
doskonatym stanie technicznym (HSS=stal
szybkotnaca o podwyzszonej wydajnosci
skrawania). Odpowiednia jako$¢ gwarantuje
program czesci zamiennych firmy Bosch.

—
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Przed wkrecaniem wiekszych, dtuzszych $rub do
twardego materiatu, zaleca sie dokonanie na-
wiercenia na ok. 2/4 dtugosci $ruby, o $rednicy
rownej $rednicy gwinta $ruby.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszelkimi pracami przy elektronarze-
dziu (np. pielegnacja, wymiana narzedzi
itp.), jak i przy transporcie i sktadowaniu
nalezy przetacznik kierunkéw obrotow
nastawi¢ na pozycje srodkowa. Przy nieza-
mierzonym uruchomieniu wtacznika/wytacz-
nika istnieje niebezpieczenstwo zranienia.

» Aby zapewnié¢ bezpieczna i wydajna prace,
elektronarzedzie i szczeliny wentylacyjne
nalezy utrzymywac¢ w czystosci.

Jesdli urzadzenie, mimo doktadnej i wszechstron-
nej kontroli produkcyjnej ulegnie kiedykolwiek
awarii, naprawe powinien przeprowadzi¢ auto-
ryzowany serwis elektronarzedzi firmy Bosch.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zamdwie-
niach czeséci zamiennych konieczne jest podanie
10-cyfrowego numeru katalogowego elektro-
narzedzia zgodnie z danymi na tabliczce
znamionowej.

Wymiana szczotek weglowych (zob. rys. H)

Gdy szczotki weglowe ulegty zuzyciu,
elektronarzedzie wytacza sie samoczynnie. Aby
wymieni¢ szczotki weglowe nalezy wykrecié
wszystkie cztery $ruby, znajdujace sie na
pokrywce 16 i zdjg¢ pokrywke 16. Wstawié
Srubokret lub podobne narzedzie do tacznika w
obsadzie szczotek 15 i ostroznie jg podwazyc.
Wyijac zuzyte szczotki weglowe i wstawi¢ nowe.
Nowe szczotki weglowe mozna tez zamontowac
w pozycji obréconej o 180°. Nacisnaé
wstawione szczotki lekko ku dotowi tak, by
zaskoczyty w styszalny sposdb. Nastepnie nalezy
zamontowac ponownie pokrywke 16.
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Obtuga klienta oraz doradztwo
techniczne

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy
i konserwacji nabytego produktu oraz dostepu
do czesci zamiennych prosimy zwracac¢ sie do
punktow obstugi klienta. Rysunki techniczne
oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem:

www.bosch-pt.com

Zespot doradztwa technicznego firmy Bosch
stuzy pomoca w razie pytan zwigzanych z zaku-
pem produktu, jego zastosowaniem oraz regu-
lacja urzadzen i osprzetu.

Polska

Robert Bosch Sp. z o.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: +48 (022) 715 44 60

Faks: +48 (022) 715 44 41
E-Mail: bsc@pl.bosch.com
Infolinia Dziatu Elektronarzedzi:
+48 (801) 100 900

(w cenie potaczenia lokalnego)
E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy
poddac utylizacji zgodnie z obowigzujgcymi
zasadami ochrony srodowiska.

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Nie nalezy wyrzuca¢ elektronarze-
dzi do odpadéw domowych!
Zgodnie z europejska wytyczna
2002/96/EG o starych, zuzytych
narzedziach elektrycznych i ele-
ktronicznych i jej stosowania

w prawie krajowym, wyeliminowane, niezdatne
do uzycia elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osob-
no i doprowadzi¢ do ponownego uzytkowania
zgodnego z zasadami ochrony $rodowiska.

—

Akumulatory/Baterie:

@ Ni-CdK @ Ni-MHK

Ni-Cd: niklowo-kadmowe

Uwaga: Te akumulatory zawierajg kadm, silnie
trujacy metal ciezki.

Ni-MH: niklowo-wodorkowe

Akumulatoréw/baterii nie nalezy wyrzucaé¢ do
odpaddéw domowych, nie wolno ich wrzucaé do
ognia lub do wody. Akumulatory/baterie nalezy
zbiera¢, odda¢ do ponownej przerébki lub
usuna¢ w sposodb zgodny z zasadami ochrony
Srodowiska.

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczng 91/157/EWG
uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie
musza zosta¢ poddane utylizacji.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.
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Bezpecnostni predpisy

VSeobecna varovna upozornéni pro
elektronaradi

& VAROVANI Ctéte véechna varovna upo-
zornéni a pokyny. Zanedbani

pfi dodrzovani varovnych upozornéni a pokyn
mohou mit za nasledek uder elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do
budoucna uschovejte.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem
Lelektronaradi“ se vztahuje na elektronaradi
provozované na el. siti (se sitovym kabelem) a
na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

1) Bezpecnost pracovniho mista

a) Udrzujte Vase pracovni misto Cisté a
dobre osvétlené. Neporadek nebo
neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k Urazim.

b) S elektronaradim nepracujte v prostiedi
ohroZzeném explozi, kde se nachazeji
hoflavé kapaliny, plyny nebo prach.
Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou
prach nebo pary zapalit.

c) Déti a jiné osoby udrzujte pFi pouziti
elektronaradi daleko od Vaseho
pracovniho mista. Pfi rozptyleni mizete
ztratit kontrolu nad strojem.

2) Elektricka bezpeénost

a) Pripojovaci zastréka elektronaradi musi
licovat se zasuvkou. Zastrcka nesmi byt
Zadnym zplisobem upravena. Spole¢né s
elektronafadim s ochrannym uzemnénim
nepouzivejte zadné adaptérové
zastrcky. Neupravené zastrcky a vhodné
zasuvky snizuji riziko uderu elektrickym
proudem.

b) Zabrante kontaktu téla s uzemnénymi
povrchy, jako napf. potrubi, topeni,
sporaky a chladnic¢ky. Je-li Vase télo
uzemnéno, existuje zvySené riziko uderu
elektrickym proudem.

g%g OBJ BUCH-199-003.book Page 147 Wednesday, July 30, 2008 9:52 AM

3)

Cesky | 147

c) Chraiite stroj pied destém a vlhkem.
Vniknuti vody do elektronaradi zvysuje
nebezpeci uderu elektrickym proudem.

d) Dbejte na ucel kabelu, nepouzivejte jej k
noseni ¢i zavéseni elektronafadi nebo k
vytazeni zastréky ze zasuvky. Udrzujte
kabel daleko od tepla, oleje, ostrych
hran nebo pohyblivych dila stroje.
Poskozené nebo spletené kabely zvySuji
riziko uderu elektrickym proudem.

e) Pokud pracujete s elektronaradim
venku, pouzijte pouze takové prodluzo-
vaci kabely, které jsou zptsobilé i pro
venkovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho
kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko uderu elektrickym proudem.

f) Pokud se nelze vyhnout provozu elektro-
naradi ve vlhkém prostredi, pouzijte
proudovy chrani¢. Nasazeni proudového
chranice snizuje riziko uderu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

a) Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co
délate a pristupujte k praci s elektro-
narfadim rozumné. Nepouzivejte zadné
elektronaradi pokud jste unaveni nebo
pod vlivem drog, alkoholu nebo léku.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektro-
naradi mize vést k vaznym poranénim.

b) Noste osobni ochranné pomiicky a vzdy
ochranné bryle. Noseni osobnich ochran-
nych pomicek jako maska proti prachu,
bezpecnostni obuv s protiskluzovou pod-
razkou, ochranna prilba nebo sluchatka,
podle druhu nasazeni elektronaradi,
snizuji riziko poranéni.

c) Zabraiite neiimysinému uvedeni do pro-
vozu. Pfresvédcte se, Ze je elektronaradi
vypnuté dfive nez jej uchopite, ponesete
¢i pFipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi noSeni elektronaradi
prst na spinaci nebo pokud stroj pfipojite
ke zdroji proudu zapnuty, pak to mGze
vést k urazdim.
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d) Nez elektronaradi zapnete, odstraiite
sefizovaci nastroje nebo Sroubovaky.
Nastroj nebo kli¢, ktery se nachazi v ota-
¢ivém dilu stroje, mize vést k poranéni.

e) Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla.
Zajistéte si bezpecny postoj a udrzujte
vzdy rovnovahu. Tim mzete elektro-
naradi v neocekavanych situacich lépe
kontrolovat.

f

~

Noste vhodny odév. Nenoste Zzadny
volny odév nebo Sperky. Vlasy, odév a
rukavice udrzujte daleko od pohybuji-
cich se dild. Volny odév, $perky nebo
dlouhé vlasy mohou byt zachyceny pohy-
bujicimi se dily.

g) Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici
pFipravky, presvédcte se, Ze jsou pfipo-
jeny a spravné pouzity. Pouziti odsavani
prachu mize snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani
elektronaradi

a) Stroj nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektronaradi. S
vhodnym elektronaradim budete pracovat
v udané oblasti vykonu lépe a bezpecnéji.

b) Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz
spinac je vadny. Elektronaradi, které
nelze zapnout ¢i vypnout je nebezpecné a
musi se opravit.

c) Nez provedete sefizeni stroje, vyménu
dild pFislusenstvi nebo stroj odlozite,
vytahnéte zastréku ze zasuvky a/nebo
odstrante akumulator. Toto preventivni
opatreni zabrani neimysIinému zapnuti
elektronaradi.

d) Uchovavejte nepouzivané elektronaradi
mimo dosah déti. Nenechte stroj pouzi-
vat osobam, které se strojem nejsou
seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektronaradi je nebezpecné, je-li
pouzivano nezkusenymi osobami.

5)

e) Peéujte o elektronaradi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily stroje
bezvadné funguji a nevzpFicuji se, zda
dily nejsou zlomené nebo poskozené tak,
Ze je omezena funkce elektronaradi.
Poskozené dily nechte pred nasazenim
stroje opravit. Mnoho Uraz( ma pri¢inu ve
Spatné udrzovaném elektronaradi.

f) Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté.
Peclivé oSetfované fezné nastroje s
ostrymi feznymi hranami se méné
vzpficuji a daji se lehceji vést.

g) Pouzivejte elektronaradi, prislusenstvi,
nasazovaci nastroje apod. podle téchto
pokynu. Respektujte pfitom pracovni
podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektronaradi pro jiné nez urcujici pouziti
muze vést k nebezpecnym situacim.

Svédomité zachazeni a pouzivani
akumulatorového naradi

a) Akumulatory nabijejte pouze v nabijeé¢-
ce, ktera je doporucena vyrobcem. Pro
nabijecku, kterd je vhodna pro urcity druh
akumulatord, existuje nebezpedi pozaru,
je-li pouzivana s jinymi akumulatory.

b) Do elektronaradi pouzivejte pouze k
tomu urcené akumulatory. Pouziti jinych
akumulatord maze vést k poranénim a
pozardm.

c) Nepouzivany akumulator uchovavejte
mimo kancelarské sponky, mince, klice,
hiebiky, Srouby nebo jiné drobné kovové
pfedméty, které mohou zpusobit pre-
mosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mGze mit za nasledek
opaleniny nebo pozar.

d) PFi $patném pouziti mGze z akumulatoru
vytéci kapalina. Zabraiite kontaktu s ni.
PFi nahodném kontaktu oplachnéte
misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
oci, navstivte navic i Iékare. Vytékajici
akumulatorova kapalina muiize zpUsobit
podrazdéni pokozky nebo popaleniny.
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6) Servis

a) Nechte Vase elektronaradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a
pouze s originalnimi nahradnimi dily. Tim
bude zajisténo, ze bezpecnost stroje
zlistane zachovana.

Bezpecnostni predpisy pro vrtacky a
Sroubovaky

GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2:

» P¥i priklepovém vrtani noste ochranu
sluchu. Pisobeni hluku mGze zpUsobit ztratu
sluchu.

GSR 18 VE-2/GSB 18 VE-2:

» Pouzivejte pfidavné rukojeti dodavané s
elektronaradim. Ztrata kontroly mlze vést ke
zranénim.

» Elektronaradi drzte pFi praci pevné obéma
rukama a zajistéte si bezpecny postoj.
Obéma rukama je elektronaradi vedeno
bezpecnéji.

GSR 12 VE-2/GSR 14,4 VE-2/
GSR 18 VE-2/GSB 12 VE-2/
GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2:

» Pokud provadite prace, pfi kterych miize
nasazovaci nastroj zasahnout skryta
elektricka vedeni nebo vlastni sit'ovy kabel,
pak drzte elektronaradi na izolovanych
plochach rukojeti. Kontakt s vedenim pod
napétim muze privést napéti i na kovové dily
elektronaradi a vést k uderu elektrickym
proudem.

» Pouzijte vhodna hledaci zafizeni k vyhle-
dani skrytych rozvodnych vedeni nebo
pFizvéte mistni dodavatelskou spolec¢nost.
Kontakt s elektrickym vedenim mize vést k
pozaru a elektrickému uderu. Poskozeni ply-
nového vedeni mdze vést k explozi. Pronik-
nuti do vodovodniho potrubi zplsobi vécné
Skody.
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» Elektronaradi okamzité vypnéte, pokud se
nasazovaci nastroj zablokuje. Bud'te
pFipraveni na vysoké reakéni momenty,
které zpusobuji zpétny raz. Nasazovaci
nastroj se zablokuje kdyz:

- je elektronaradi pretizené nebo
— se v opracovavaném obrobku vzpfici.

» Drzte elektronaradi pevné. Pri utahovani a
povolovani Sroubl se mohou kratkodobé
vyskytovat vysoké reakéni momenty.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny
upinacim pripravkem nebo svérakem je drzen
bezpecnéji nez Vasi rukou.

» Udrzujte své pracovni misto Cisté. Smési
materiall jsou obzvlast' skodlivé. Prach
lehkych kov( mize horet nebo explodovat.

» Nez jej odlozite, pockejte az se elektro-
naradi zastavi. Nasazovaci nastroj se muize
vzpricit a vést ke ztraté kontroly nad elektro-
naradim.

» Zabraiite zapnuti nedopatienim.
Presvédcte se dfive nez nasadite akumu-
lator, Ze spinac je ve vypnuté poloze. Noseni
elektronaradi s prstem na spinaci nebo
nasazeni akumulatoru do zapnutého elektro-
naradi mize vést k urazim.

» Neotvirejte akumulator. Existuje nebezpeci
zkratu.

Chrante akumulator pfed horkem,
napf. i pred trvalym slune¢nim
zafenim a ohném. Existuje nebezpedi
exploze.

Funkcni popis

Ctéte viechna varovna upozornéni
a pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani
varovnych upozornéni a pokynu
mohou mit za nasledek Uraz elek-
trickym proudem, pozar a/nebo
tézka poranéni.

Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim

stroje a nechte tuto stranu béhem ¢teni navodu

k obsluze otevfenou.
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Uréujici pouziti
GSR 12 VE-2/GSR 14,4 VE-2/GSR 18 VE-2

Elektronaradi je uréeno k zasroubovani a
uvolfiovani Sroub( a téz k vrtani do dreva, kovu,
keramiky a plastu.

GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2
Elektronaradi je uréeno k zasroubovani a
uvolriovani $roubd a téz k vrtani do dreva, kovu,
keramiky a plastu a k priklepovému vrtani do
cihel, zdiva a kamene.

Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje

na zobrazeni elektronaradi na grafické strané.
1 Rychloupinaci skli¢idlo

2 Nastavovaci krouzek predvolby krouticiho
momentu

3 Prepinac volby prevodu

Technicka data

Akumulatorovy vrtaci Sroubovak

e

4 Nastavovaci krouzek predvolby druhu
provozu
(GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2)

Pridavna rukojet’ (GSR 18 VE-2/GSB 18 VE-2)
Odjistovaci tlacitko akumulatoru
Akumulator*

Sroubovaci bit*

Prepina¢ sméru otaceni

10 Spinac

11 Upinaci pasek pridavné rukojeti

12 Univerzalni drzak bita*

13 Pojistny Sroub rychloupinaciho sklicidla

© 00N OO,

14 KIli¢ na vnitrni Sestihrany**

15 Uchyceni uhliku

16 Kryci viko

*Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi do
standardni dodavky.

**bhé&zné v obchodé (neni v obsahu dodavky)

GSR 18 VE-2
Professional

GSR 12 VE-2 GSR 14,4 VE-2
Professional Professional

Objednaci ¢islo 3601J93K.. 3601J93H.. 3601 J93 F..
Jmenovité napéti V= 12 14,4 18
Otacky naprazdno

- 1. stupen mint 0-430 0-450 0-470
- 2. stupen min’t 0-1650 0-1720 0-1800
max. kroutici moment tvrdy/mékky

Sroubovy spoj podle ISO 5393 Nm 67/28 72/30 82/38
max. primér Sroubu mm 8 10 12
max. pramér vrtani

- Ocel mm 13 13 13
- Drevo mm 40 45 50
Rozsah upnuti vrtaciho skli¢idla mm 1,5-13 155/=5'3 1,5-13
Vrtaci vieteno %" %" "
Hmotnost podle EPTA-Procedure

01/2003 kg 2,4 2,5 2,7
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Akumulatorovy vrtaci Sroubovak s priklepem GSB 12 VE-2 GSB 14,4 VE-2 GSB 18 VE-2
Professional Professional Professional
Objednaci cislo 3601 J94 K.. 3601 J94 H.. 3601 J94F..
Jmenovité napéti V= 12 14,4 18
Otacky naprazdno
- 1. stupen min?t 0-450 0-470 0-500
— 2. stupen min’t 0-1850 0-1950 0-2050
Pocet prikleptl pfi béhu naprazdno min’t 28000 29000 31000
max. kroutici moment tvrdy/mékky
Sroubovy spoj podle ISO 5393 Nm 60/26 65/28 75/36
max. pramér $roubu mm 8 10 10
max. pramér vrtani
- Ocel mm 13 13 13
- Drevo mm 35 40 45
- Zdivo mm 13 14 16
Rozsah upnuti vrtaciho sklicidla mm 1,5-13 1,5-13 1,5-13
Vrtaci vieteno Yo" Yo" %"
Hmotnost podle EPTA-Procedure
01/2003 kg 2,7 2,8 3,0

Technicka data zjisténa s akumulatorem typu HD 2,6 Ah NiMH.

Dbejte prosim objednaciho ¢isla na typovém Stitku Vaseho elektronaradi. Obchodni oznaceni jednotlivych

elektronaradi se mohou ménit.

C€

Prohlasujeme v pIné nasi zodpovédnosti, ze v
odstavci ,, Technicka data“ popsany vyrobek je v
souladu s nasledujicimi normami nebo
normativnimi dokumenty: EN 60745 podle
ustanoveni smérnic 2004/108/ES, 98/37/ES (do
28.12.2009), 2006/42/ES (od 29.12.2009).

Technickd dokumentace u:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%./W g V }%ﬁ%ﬂﬂ

11.07.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Prohlaseni o shodé

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

Informace o hluku a vibracich
Mérené hodnoty byly zjistény podle EN 60745.
GSR 12 VE-2/GSR 14,4 VE-2/GSR 18 VE-2

Hodnocenad hladina akustického tlaku A stroje
¢ini typicky 72 dB(A). Nepresnost K=3 dB.
Hladina hluku maze pfi praci prekrocit 80 dB(A).
Noste ochranu sluchu!

Celkova hodnota vibraci (vektorovy soucet t¥i
os) zjisténa podle EN 60745:

Vrtani do kovu: hodnota emise vibraci

a,=2,5 m/s?, nepresnost K=1,5 m/s?,
Sroubovani: hodnota emise vibraci a,=2,5 m/s?,
nepfesnost K=1,5 m/s.

GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2
Hodnocenad hladina hluku stroje A ¢ini typicky:
hladina akustického tlaku 90 dB(A); hladina
akustického vykonu 101 dB(A). Nepresnost
K=3 dB.

Noste chranice sluchu!

Bosch Power Tools
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Celkova hodnota vibraci (vektorovy soucet tfi
os) zjisténa podle EN 60745:

Vrtani do kovu: hodnota emise vibraci

a,, =3,5 m/s?, nepfesnost K =1,5 m/s?,
Priklepové vrtani do betonu: hodnota emise
vibraci a, =13 m/s?, nepfesnost K =1,5 m/s?,
Sroubovani: hodnota emise vibraci a, =2,5 m/s?,
nepfesnost K =1,5 m/s?.

GSR 12 VE-2/GSR 14,4 VE-2/GSR 18 VE-2/
GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2

V téchto pokynech uvedena uroven vibraci byla
zmérena podle méficich metod normovanych v
EN 60745 a mGze byt pouzita pro vzajemné
porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena droven vibraci reprezentuje hlavni
pouziti elektronaradi. Pokud ovéem bude
elektronaradi nasazeno pro jina pouziti, s
odliSnymi nasazovacimi nastroji nebo s
nedostate¢nou udrzbou, mlze se Uroven vibraci
lisit. To mUze zatizeni vibracemi po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZzeni vibracemi by mély byt
zohlednény i doby, v nichz je stroj vypnuty nebo
sice bézi, ale fakticky neni nasazen. To mlze
zatiZeni vibracemi po celou pracovni dobu
zfetelné zredukovat.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatreni k
ochrané obsluhy pred Gcinky vibraci jako napf.:
udrzba elektronaradi a nasazovacich nastrojd,
udrzovani teplych rukou, organizace pracovnich
procesd.

Montaz

Nabijeni akumulatoru

Novy nebo dlouhou dobu nepouzivany akumu-
lator dava svij plny vykon az po ca. 5 nabijecich
a vybijecich cyklech.

K odejmuti akumulatoru 7 stlacte odjistovaci
tladitko 6 a vytahnéte akumulator dol( z elektro-
naradi. Nepouzivejte pfitom zadné nasili.
Akumulator je vybaven kontrolou teploty NTC,
ktera dovoli nabijeni pouze v rozmezi teplot

0 °C a 45 °C. Tim se dosahne vysoké zivotnosti
akumulatoru.

Vyrazné nizsi provozni doba po nabiti ukazuje,
Ze je akumulator opotrebovan a musi byt
vyméneén.

Dbejte upozornéni k zpracovani odpadu.

Pfidavna rukojet’ (GSR 18 VE-2/
GSB 18 VE-2) (viz obr. A)

» Pouzivejte Vase elektronaradi pouze s
pridavnou rukojeti 5.

Abyste dosahli bezpecné a bezinavové pracovni
drzeni, mizete pridavné drzadlo 5 libovolné
natocit.

Otacejte spodni ¢asti pridavné rukojeti 5 proti
sméru hodinovych ruci¢ek a pridavnou rukojet'5
natocte do pozadované polohy. Poté otacenim
spodni ¢asti pridavné rukojeti 5 ve sméru
hodinovych rucicek ji opét upevnéte.

Upinaci pasek 11 pridavné rukojeti musi sedét v
prislusné drazce.

Vyména nastroje (viz obr. B)

» Pred kazdou praci na elektronaradi (napf.
udrzba, vyména nastroje apod.) a téz pfi
jeho prepravé a uloZeni dejte pfepinac
sméru otaceni do stredni polohy. Pri
neumysliném stlaceni spinace existuje
nebezpedi poranéni.

Pri nestlaceném spinaci 10 je vrtaci vieteno

zaaretované. To umoziuje rychlou, pohodlnou a

jednoduchou vyménu nastroje ve sklicidle.

Otevrete rychloupinaci skli¢idlo 1 otacenim ve
sméru @, az lze vlozit nastroj. Vlozte nastroj.

Otacejte pouzdro rychloupinaciho sklicidla 1
silou ruky ve sméru @ az uz neni slyset zadné
preskakovani. Vrtaci skli¢idlo se tim
automaticky zajisti.

Zajisténi se opét uvolni, pokud budete k
odstranéni nastroje otacet pouzdrem v
protisméru.
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Vyména skli¢idla

» Pred kazdou praci na elektronaradi (napf.
udrzba, vyména nastroje apod.) a téz pri
jeho pfepravé a ulozZeni dejte prepinac
sméru otaceni do stiredni polohy. Pri
neumysliném stlaceni spinace existuje
nebezpedi poranéni.

Odstranéni pojistného $roubu (viz obr. C)
Rychloupinaci skli¢idlo 1 je proti neumysinému
uvolnéni z vrtaciho vietene zajisténo pojistnym
Sroubem 13. Zcela otevrete rychloupinaci
sklicidlo 1 a pojistny Sroub 13 vySroubujte ve
sméru @ ven. Dbejte na to, Ze pojistny Sroub
ma levy zavit.

Demontaz sklicidla (viz obr. D)

Upnéte kli¢ na vnitfni Sestihrany 14 kratkou
stopkou do rychloupinaciho skli¢idla 1.

Elektronaradi polozte na stabilni podklad, napfr.
pracovni stil. Elektronaradi pevné podrzte a
rychloupinaci skli¢idlo 1 uvolnéte otacenim klice
na vnitini Sestihrany 14 ve sméru ©@. Pevné
usazené rychloupinaci skli¢idlo se uvolni lehkym
uderem na dlouhou stopku kli¢e na vnitini
Sestihrany 14. Kli¢ na vnitfni Sestihrany
odstrante z rychloupinaciho skli¢idla a skli¢idlo
zcela odSroubujte.

Montaz sklic¢idla (viz obr. E)
Montaz rychloupinaciho skli¢idla se provadi v
opacéném poradi.
Sklicidlo musi byt utaZzeno utahovacim
momentem ca. 10-25 Nm.

Do otevreného rychloupinaciho skli¢idla
nasroubujte proti sméru hodinovych ruci¢ek
pojistny Sroub 13, utahovaci moment ca.
1,5-2,5 Nm. Pokazdé pouzijte novy pojistny
Sroub, ponévadz na jeho zavitu je nanesené
pojistna lepici hmota, jez ztraci pri
vicenasobném pouziti sv{j ucinek.

Cesky | 153

Odsavani prachu/tfisek

» Prach materiald jako olovoobsahujici natéry,
nékteré druhy dreva, minerald a kovu mohou
byt zdravi $kodlivé. Kontakt s prachem nebo
vdechnuti mohou vyvolat alergické reakce
a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy
nebo v blizkosti se nachazejicich osob.
Urcity prach jako dubovy nebo bukovy prach
je pokladan za karcinogenni, zvlasté ve
spojeni s pridavnymi latkami pro oSetreni
dreva (chromat, ochranné prostredky na
drevo). Material obsahujici azbest sméji
opracovavat pouze specialisté.

— Pecujte o dobré vétrani pracovniho
prostoru.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci
masku s tridou filtru P2.

Dbejte ve Vasi zemi platnych predpisl pro
opracovavané materialy.

Provoz

Uvedeni do provozu

Nasazeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze originalni akumulatory
Bosch O-Pack s napétim uvedenym na
typovém stitku Vaseho elektronaradi.
Pouzivani jinych akumulatort muze vést k
poranénim a nebezpeci pozaru.

Nastavte prepina¢ smeéru otaceni 9 na stred, aby

se zabranilo nedmysIinému zapnuti. Nasadte

nabity akumulator 7 do drzadla az citelné

zaskoci a spolehlivé priléha k drzadlu.

Nastaveni sméru otaceni (viz obr. F)

Pomoci prepinace sméru otaceni 9 mizete zmé-
nit smér otaceni elektronaradi. Pfi stlaceném
spinaci 10 to vSak neni mozné.

Chod vpravo: Pri vrtani a zasroubovani Sroubd
stlacte prepina¢ sméru otaceni 9 vlevo az na
doraz.

Chod vlevo: K uvolnéni popr. vysroubovani
Sroubl pretlac¢te prepina¢ sméru otaceni 9
vpravo az na doraz.

Bosch Power Tools
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Predvolba krouticiho momentu

Pomoci nastavovaciho krouzku predvolby
krouticiho momentu 2 miZzete predvolit
potfebny kroutici moment v 25 stupnich. Pri
spravném nastaveni se nastroj zastavi, jakmile je
Sroub v jedné roviné zasroubovan do materialu
popf. je dosazeno nastaveného krouticiho
momentu. V poloze ,, AW “ je preskakovaci spojka
deaktivovana, napf. pro vrtani.

PFi vy$roubovani Sroub pripadné zvolte vyssi
nastaveni ev. nastavte na symbol ,,aw ¢,

Stupen 1-20:

Nizky kroutici moment pro zaSroubovani $roub(
s malym priimérem nebo do mékkych materialG.
Jemné odstupnovani krouticiho momentu mezi
jednotlivymi polohami nastaveni.

Stupen 21-25:

Vétsi kroutici moment pro zasroubovani Sroubd
s velkym pridmérem nebo do tvrdych materiald.
Hrubé odstupnovani krouticiho momentu mezi
jednotlivymi polohami nastaveni.

Nastaveni druhu provozu (GSB 12 VE-2/
GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2) (viz obrazek G)

Pomoci nastavovaciho krouzku predvolby druhu
provozu 4 mizete volit mezi
vrtanim/$roubovanim a priklepovym vrtanim.

Vrtani a Sroubovani
Otocte nastavovaci krouzek 4 na symbol
Lvrtani bez priklepu®.

Priklepové vrtani

Dejte nastavovaci krouzek 4 na symbol

»priklepové vrtani®.
V poloze ,priklepové vrtani je preskakovaci
spojka deaktivovana a neustale plsobi
maximalni vykon.

Mechanicka volba pfevodu

» Prepina¢ volby prevodu 3 ovladejte jen za
klidového stavu elektronaradi.

Pomoci prepinace volby prevodu 3 mlzete
predvolit 2 rozsahy poctu otacek.

Stupen I:

Niz$i rozsah poctu otacek; pro Sroubovani nebo
prace s velkym primérem vrtani.

Stupen Il:

Vys§si rozsah poctu otacek; pro prace s malym
prdmérem vrtani.

Pokud nelze posunout pfepinac volby pfevodu 3
az nadoraz, pootocte o néco sklic¢idlo s vrtakem.

Zapnuti - vypnuti

K uvedeni elektronaradi do provozu stlacte
spina¢ 10 a podrzte jej stlaceny.

K vypnuti elektronaradi spina¢ 10 uvolnéte.

Nastaveni poctu otacek

Pocet otacek zapnutého elektronaradi mazete
plynule regulovat podle toho, jak dalece stlacite
spinac¢ 10.

Lehky tlak na spina¢ 10 zpdsobi nizky pocet
otacek. S rostoucim tlakem se pocet otacek
zvySuje.

PIné automaticka aretace vietene (Auto-Lock)

Pri nestlaceném spinaci 10 jsou vrtaci vieteno a
tim i nastrojovy drzak zaaretovany.

To umoznuje zasroubovani Sroubd i pfi vybitém
akumulatoru popfr. pouziti elektronaradi jako
Sroubovaku.

Dobéhova brzda

PFi uvolnéni spinace 10 se skli¢idlo zabrzdi a tim
se zabrani dobéhu nastroje.

Pri zasroubovani $roubd uvolnéte spina¢ 10
teprve poté, kdyz je Sroub v jedné roviné
zasroubovan do obrobku. Hlava $roubu pak
nepronikne do obrobku.

Pracovni pokyny

» Na Sroub nasad’te pouze vypnuté
elektronaradi. Otacejici se nasazovaci
nastroje mohou sklouznout.

Po delsi praci s malymi otackami by jste méli

stroj k ochlazeni nechat bézet naprazdno ca.

3 minuty pfi maximalnich otackach.

Pfi vrtani do kovu pouzijte pouze bezvadné,
naostrené vrtaky HSS (HSS=vysokovykonna
rychlorezna ocel). Odpovidajici kvalitu zarucuje
program prislusenstvi Bosch.
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Pred zasroubovanim vétsich, delSich $roubtd do Czech Republic
tvrdych material( byste méli predvrtat otvor s Robert Bosch odbytova s.r.o.
primérem jadra zavitu do zhruba /5 délky Bosch Service Center PT

$roubu. K Vapence 1621/16
692 01 Mikulov
Tel.: +420 (519) 305 700
Udrzba a servis Fax: +420 (519) 305 705
E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
- www.bosch.cz
Udrzba a cisténi
» Pred kazdou praci na elektronaradi (napf¥. Zpracovani odpadt
udrzba, vyména nastroje apod.) a téz pri
jeho pfepravé a ulozZeni dejte prepinac
sméru otaceni do stiedni polohy. Pri
neumysliném stlaceni spinace existuje
nebezpedi poranéni.

Elektronaradi, prisluSenstvi a obaly by mély byt
dodany k opétovnému zhodnoceni neposkozuji-
cimu Zivotni prostredi.

Pouze pro zemé EU:

Nevyhazujte elektronaradi do
domovniho odpadu!

e " , (o Podle evropské smérnice
Pokud dojde i pfes peclivou vyrobu a naro¢né 2002/96/ES o starych

kontroly k poruse stroje, svérte provedeni
opravy autorizovanému servisnimu stredisku
pro elektronaradi firmy Bosch.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory
Cisté, abyste pracovali dobfe a bezpecné.

elektrickych a elektronickych
zafizenich a jejim prosazeni v
narodnich zdkonech musi byt neupotrebitelné

Pfi vSech dotazech a objednavkach nahradnich elektronaradi rozebrané shromazdéno a dodano
dild nezbytné prosim uvadéjte 10-mistné objed-  k op&tovnému zhodnoceni neposkozujicimu
naci ¢islo podle typového Stitku elektronaradi. Zivotni prostredi.

Vyména uhliki (viz obr. H) Akumulatory/baterie:

PFi opotfebovanych uhlicich se elektronaradi Oy Oy
automaticky vypne. Pro vyménu uhlikd %@ Ni-CdK %& Ni-MHK
vySroubujte Ctyri Srouby kryciho vika 16 a kryci

viko 16 odejméte. Nastréte Sroubovak apod. do
patky uchyceni uhliku 15 a opatrné jej vypadte. VLV § 2o (&N

Vyjméte opotiebované uhliky a nahradite je.

Nové uhliky mohou byt vsazeny i oto&ené o Ni-Cd: Nikl-kadmium

180°. Vsazené uhliky lehce zatlaéte dold, az Pozor: tyto akumulatory obsahuji kadmium,
sly$itelné zapadnou. Nasledné opét namontujte ~ Vvysoce jedovaty téZky kov.

kryci viko 16. Ni-MH: Nikl-metalhydrid

Nevyhazujte akumulatory/baterie do domovniho
Zakaznicka a poradenska sluzba odpadu, do ohné nebo vody. Akumulatory/bate-
rie by se mély shromazdovat, recyklovat nebo

Zdakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé ekologicky zlikvidovat.

a udrzbé Vaseho vyrobku a téz k nahradnim

dilam. Explodované vykresy a informace k Pouze pro zemé EU:
nahradnim dildm naleznete i na: Podle smérnice 91/157/EHS musi byt vadné
www.bosch-pt.com nebo vypotrebované akumulatory/baterie

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pom(ize  recyklovany.
pri otazkach ke koupi, pouzivani a nastaveni
vyrobk( a prislusenstvi.

Zmény vyhrazeny.
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Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a
bezpecnostné pokyny
Precitajte si vSetky Vystrazné
upozornenia a bezpeénostné
pokyny. Zanedbanie dodrziavania Vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v
nasledujucom texte moze mat za nasledok
zasah elektrickym prudom, spésobit’ poziar
a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpec¢nostné
pokyny starostlivo uschovajte na budiice
pouzitie.

Pojem ,ru¢né elektrické naradie“ pouzivany v
nasledujucom texte sa vztahuje na ru¢né elek-
trické naradie napajané zo siete (s privodnou
$nurou) a na rucné elektrické naradie napajané

akumulatorovou batériou (bez privodnej $nury).

1) Bezpecnost' na pracovisku

a) Pracovisko vZdy udrziavajte Cisté a
dobre osvetlené. Neporiadok a neosvet-
lené priestory pracoviska m6zu mat’ za
nasledok pracovné urazy.

b) Tymto naradim nepracujte v prostredi
ohrozenom vybuchom, v ktorom sa
nachadzaju horl'avé kvapaliny, plyny
alebo horlavy prach. Ru¢né elektrické
naradie vytvara iskry, ktoré by mohli prach
alebo pary zapalit.

c) Nedovol'te detom a inym nepovolanym
osobam, aby sa po¢as pouzivania ruc-
ného elektrického naradia zdrziavali v
blizkosti pracoviska. Pri odputani pozor-
nosti zo strany inej osoby mézete stratit’
kontrolu nad naradim.

2) Elektricka bezpecnost’

a) Zastrcka privodnej $nury ruéného
elektrického naradia musi pasovat’ do
pouzitej zasuvky. Zastréku v Ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym
elektrickym naradim nepouzivajte ani
Ziadne zastrckové adaptéry. Nezmenené
zastréky a vhodné zasuvky znizuju riziko
zasahu elektrickym pradom.

b) Vyhybajte sa telesnému kontaktu s
uzemnenymi povrchovymi plochami, ako
su napr. rury, vykurovacie telesa, spora-
ky a chladnic¢ky. Keby by bolo Vase telo
uzemnené, hrozi zvy$ené riziko zasahu
elektrickym pradom.

c) Chraite elektrické naradie pred ucin-
kami dazd’a a vlhkosti. Vniknutie vody do
ru¢ného elektrického naradia zvysSuje
riziko zasahu elektrickym pradom.

d) Nepouzivajte privodnu $niru mimo urée-
ny ucel na nosenie ru¢ného elektrického
naradia, ani na jeho zavesenie a zastréku
nevyberajte zo zasuvky tahanim za pri-
vodnu $nuru. Zabezpecte, aby sa sietova
Snura nedostala do blizkosti horiiceho
telesa, ani do kontaktu s olejom, s ostry-
mi hranami alebo pohybujucimi sa su-
ciastkami ru¢ného elektrického naradia.
Poskodené alebo zauzlené privodné $nury
zvySuju riziko zasahu elektrickym pradom.

e) Ked’ pracujete s ru¢nym elektrickym
naradim vonku, pouzZivajte len také pred-
Izovacie kable, ktoré sui schvalené aj na
pouzivanie vo vonkajsich priestoroch.
Pouzitie predlzovacieho kabla, ktory je
vhodny na pouzivanie vo vonkajSom pro-
stredi, znizuje riziko zasahu elektrickym
priadom.

f) Ak sa neda vyhnut pouzitiu ruéného
elektrického naradia vo vihkom prostre-
di, pouzite ochranny spinac pri porucho-
vych pradoch. PouZitie ochranného spi-
naca pri poruchovych prudoch znizuje
riziko zasahu elektrickym pradom.

3) Bezpecnost oséb

a) Bud'te ostrazity, sustred’te sa na to, ¢o
robite a k praci s ruénym elektrickym
naradim pristupujte s rozumom. Nepra-
cujte s ruénym elektrickym naradim
nikdy vtedy, ked’ ste unaveny, alebo ked’
ste pod vplyvom drog, alkoholu alebo
liekov. Maly okamih nepozornosti méze
mat’ pri pouzivani naradia za nasledok
vazne poranenia.
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b) Noste osobné ochranné pomécky a 4) Starostlivé pouzivanie ruéného
pouzivajte vzdy ochranné okuliare. elektrického naradia a manipulacia s nim
Nosenie osobnych ochrannych pomécok,
ako je ochranna dychacia maska,
bezpecnostna pracovna obuv. ochranna
prilba alebo chranice sluchu, podla druhu
ru¢ného elektrického naradia a spésobu
jeho pouzitia znizuju riziko poranenia.

a) Ruéné elektrické naradie nikdy nepreta-
Zujte. Pouzivajte také elektrické naradie,
ktoré je urcené pre dany druh prace.
Pomocou vhodného ruéného elektrického
naradia budete pracovat’ lepSie a bezpe¢-
nejsie v uvedenom rozsahu vykonu naradia.

c) Vyhybajte sa neiimyselnému uvedeniu
ruéného elektrického naradia do ¢in-
nosti. Pred zasunutim zastrcky do zasuv-
ky a/alebo pred pripojenim akumulatora,
pred chytenim alebo prenasanim ruc-
ného elektrického naradia sa vzdy
presvedcte sa, Ci je rucné elektrické
naradie vypnuté. Ak budete mat’ pri pre-
nasani ruéného elektrického naradia prst
na vypinaci, alebo ak ru¢né elektrické
naradie pripojite na elektricku siet’ zapnu-
té, moze to mat za nasledok nehodu.

b) Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické
naradie, ktoré ma pokazeny vypinac.
Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo
vypnut, je nebezpecné a treba ho zverit’
do opravy odbornikovi.

c) Skor ako zacnete naradie nastavovat’
alebo prestavovat’, vymienat’
prisluSenstvo alebo skoér, ako odlozite
naradie, vZzdy vytiahnite zastrcku
siet'ovej Snulry zo zasuvky. Toto preven-
tivne opatrenie zabranuje neiimyselnému

i spusteniu ru¢ného elektrického naradia.
d) Skor ako naradie zapnete, odstrante z

neho nastavovacie naradie alebo klice
na skrutky. Nastavovaci nastroj alebo
kli¢, ktory sa nachadza v rotujlcej Casti
ru¢ného elektrického naradia, méze
spoOsobit’ vaZzne poranenia oséb.

d) Nepouzivané ru¢né elektrické naradie
uschovavajte tak, aby bolo mimo dosahu
deti. Nedovol'te pouzivat’ pneumatické
naradie osobam, ktoré s nim nie su
doverne oboznamené, alebo ktoré si ne-
precitali tieto Pokyny. Ru¢né elektrické
naradie je nebezpecné vtedy, ked ho
pouzivaju neskusené osoby.

e) Vyhybajte sa abnormalnym poloham
tela. Zabezpecte si pevny postoj, a ne-
prestajne udrziavajte rovnovahu. Takto
budete méct ru¢né elektrické naradie v
neocakdavanych situdciach lepsie kontro-
lovat..

e) Rucné elektrické naradie starostlivo oSe-
trujte. Kontrolujte, ¢i pohyblivé suciastky
bezchybne funguju alebo ¢i neblokuju, ¢i
nie s zlomené alebo poskodené niektoré
suciastky, ktoré by mohli negativne
ovplyviovat’ spravne fungovanie ruéného
elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené stciastky vymenit’.
Vela nehod bolo spésobenych nedostatoc-
nou udrzbou elektrického naradia.

f) Pri praci noste vhodny pracovny odev.
Nenoste sSiroké odevy a nemajte na sebe
Sperky. Vyvarujte sa toho, aby so Vase
vlasy, odev a rukavice dostali do
blizkosti rotujucich suciastok naradia.
Volny odev, dlhé vlasy alebo $perky mézu
byt zachytené rotujucimi ¢astamiru¢ného

elektrického naradia. f) Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté.

Starostlivo oSetrované rezné nastroje s
ostrymi reznymi hranami maju mensiu
tendenciu k zablokovaniu a l'ahSie sa daju
viest.

g) Ak sa da na rucné elektrické naradie na-
montovat’ odsavacie zariadenie a zaria-
denie na zachytavanie prachu, presved¢-
te sa, ¢i su dobre pripojené a spravne
pouzivané. Pouzivanie odsavacieho zaria-
denia a zariadenia na zachytdvanie prachu
znizuje riziko ohrozenia zdravia prachom.

g) Pouzivajte ru¢né elektrické naradie,
prisluSenstvo, nastavovacie nastroje a
pod. podla tychto vystraznych upozor-
neni a bezpecnostnych pokynov. Pri
praci zohl'adnite konkrétne pracovné
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podmienky a ¢innost’, ktori budete
vykonavat. Pouzivanie ru¢ného
elektrického naradia na iny ucel ako na
predpisané pouzitie moze viest k nebez-
pec¢nym situaciam.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového

ru¢ného elektrického naradia a manipu-

lacia s nim

a) Akumulatory nabijajte len v takych na-
bijackach, ktoré odporuca vyrobca aku-
mulatora. Ak sa pouziva nabijacka, urcena
na nabijanie ur¢itého druhu akumulato-
rov, na nabijanie inych akumulatorov,
hrozi nebezpecenstvo poZiaru.

b) Do elektrického naradia pouzivajte len
prislusné uréené akumulatory. Pouzi-
vanie inych akumulatorov méze mat’ za
nasledok poranenie a nebezpecenstvo
poziaru.

c) Nepouzivané akumulatory neuschova-
vajte tak, aby mohli prist’ do styku s kan-
celarskymi sponkami, mincami, kl'a¢mi,
klincami, skrutkami alebo s inymi drob-
nymi kovovymi predmetmi, ktoré by
mohli spésobit’ premostenie kontaktov.
Skrat medzi kontaktmi akumulatora méze
mat’ za nasledok popalenie alebo vznik
poziaru.

d) Z akumulatora méze pri nespravnom
pouzivani vytekat kvapalina. Vyhybajte
sa kontaktu s touto kvapalinou. Po na-
hodnom kontakte miesto oplachnite vo-
dou. Ak sa dostane kvapalina z akumula-
tora do kontaktu s o¢ami, po vyplachu
oci vyhladajte aj lekara. Unikajuca kvapa-
lina z akumulatora m6ze mat’ za nasledok
podrazdenie pokozky alebo popaleniny.

Servisné prace

a) Ruéné elektrické naradie davajte opra-
vovat’ len kvalifikovanému personalu,
ktory pouziva originalne nahradné
suciastky. Tym sa zabezpeci, ze bezpec-
nost’ ndradia zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre vitacky a
skrutkovace

GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2:

» Pri vitani s priklepom pouzivajte chranice
sluchu. Pésobenie hluku méze mat za
nasledok stratu sluchu.

GSR 18 VE-2/GSB 18 VE-2:

» Pouzivajte pridavné rukovite, ktoré Vam
boli dodané s naradim. Strata kontroly nad
naradim méze mat za nasledok poranenie.

» Pri praci drzte ru¢né elektrické naradie
pevne oboma rukami a zabezpecdte si
stabilny postoj. Pomocou dvoch rik saru¢né
elektrické naradie ovlada bezpecnejsie.

GSR 12 VE-2/GSR 14,4 VE-2/
GSR 18 VE-2/GSB 12 VE-2/
GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2:

» Pri vykonavani takej prace, pri ktorej by
mohol nastroj natrafit’ na skryté elektrické
vedenia alebo zasiahnut’ vlastnu privodnu
$nuru naradia, drzte naradie len za
izolované plochy rukoviti. Kontakt s
elektrickym vedenim, ktoré je pod napatim,
moéze dostat’ pod napatie aj kovové suciastky
naradia a spésobit’ zasah elektrickym
prudom.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adava-
nie skrytych elektrickym vedeni a potrubi,
aby ste ich nenavrtali, alebo sa obrat'te na
miestne energetické podniky. Kontakt s
elektrickym vodi¢om pod napatim méze sp6-
sobit’ poziar alebo mat’ za nasledok zasah
elektrickym pridom. Poskodenie plynového
potrubia m6ze mat’ za nasledok expléziu.
Preniknutie do vodovodného potrubia sp6-
sobi vecnu §kodu.

» Ked’ sa pracovny nastroj zablokuje, ru¢né
elektrické naradie okamzite vypnite. Bud'te
pripraveny na vznik intenzivnych reakénych
momentov, ktoré sposobia spatny raz
naradia. Pracovny nastroj sa zablokuje v
takom pripade, ked’

—rucné elektrické naradie je pretazené alebo
— je vzpriec¢ené v obrabanom obrobku.
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» Pri praci ruéné elektrické naradie dobre
drzte. Pri utahovani a uvolfiovani skrutiek
mézu kratkodobo vznikat' velké reakéné
momenty.

» Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty po-
mocou upinacieho zariadenia alebo zveraka
je bezpecnejsi ako obrobok pridrziavany
rukou.

» Udrziavajte svoje pracovisko v Cistote.
Mimoriadne nebezpecné su zmesi roznych
materialov. Prach z lahkych kovov sa moze
lahko zapalit’ alebo explodovat'.

» Pockajte na uplné zastavenie rucného
elektrického naradia, aZz potom ho odloZte.
Pracovny nastroj sa méze zaseknut' a méze
zapricinit’ stratu kontroly nad ru¢nym
elektrickym naradim.

» Vyhybajte sa nahodnému zapnutiu naradia.
Pred vkladanim akumulatora sa vidy pre-
svedcte, Ci sa vypina¢ nachadza v polohe
vypnuté. Prenasanie ru¢ného elektrického
naradia s prstom na vypinaci alebo vkladanie
akumulatora do zapnutého rué¢ného elek-
trického naradia moéze zapricinit' Urazy.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpe-
¢enstvo skratovania.

I =2 Chrante akumulator pred horticavou,

O napr. aj pred trvalym Ziarenim
slneéného svetla a pred ohiiom. Hrozi
nebezpecenstvo vybuchu.

Popis fungovania

Precitajte si vSetky Vystrazné upo-

zornenia a bezpecnostné pokyny.

Zanedbanie dodrziavania Vystraz-

nych upozorneni a pokynov uvede-

nych v nasledujicom texte méze
mat’ za nasledok zasah elektrickym prudom,
spbsobit’ poziar a/alebo tazké poranenie.
Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazka-
mi produktu a nechajte si ju vyklopenu po cely
Cas, ked' citate tento Navod na pouzivanie.

Slovensky | 159

Pouzivanie podla uréenia

GSR 12 VE-2/GSR 14,4 VE-2/GSR 18 VE-2
Toto naradie je uréené na zaskrutkovavanie a
uvolfiovanie skrutiek ako aj na vrtanie do dreva,
kovu, keramiky a plastov.

GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2
Toto ru¢né elektrické naradie je urcené na
zaskrutkovavanie a uvolniovanie skrutiek ako aj
na vrtanie do dreva, kovu, keramiky a plastov a
tiez na vrtanie s priklepom do tehly, muriva,
beténu a kamena.

Vyobrazené komponenty
Cislovanie jednotlivych komponentov sa
vztahuje na vyobrazenie elektrického naradia na
grafickej strane tohto Navodu na pouzivanie.

1 Rychloupinacie sklu¢ovadlo

2 Nastavovaci kruzok krutiaceho momentu

3 Prepinac rychlostnych stupriov

4 Nastavovaci prstenec predvolby druhu

prevadzky (GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/
GSB 18 VE-2)

5 Pridavna rukovat (GSR 18 VE-2/GSB 18 VE-2)
6 Tlacidlo uvolnenia aretacie akumulatora
7 Akumulator*
8 Skrutkovaci hrot*
9 Prepina¢ smeru otacania
10 Vypinac
11 Upinacia paska pre pridavnu rukovat’
12 Univerzalny drziak skrutkovacich hrotov*

13 Poistna skrutka pre rychloupinacie
sklucovadlo

14 KIuc¢ na skrutky s vnutornym $esthranom**
15 Drziak uhlikovych kefiek

16 Kryci uzaver

*Zobrazené alebo popisané prisluSenstvo nepatri do
zakladnej vybavy produktu.

**mozno prikapit’ (nepatri do zakladnej vybavy)
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Technické udaje

Akumulatorovy vrtaci skrutkovaé GSR 12 VE-2 GSR 14,4 VE-2 GSR 18 VE-2
Professional  Professional Professional
Vecné cislo 3601J93K.. 3601J93H.. 3601J93F..
Menovité napatie V= 12 14,4 18
Pocet volnobeznych obratok
- 1. stupen min't 0-430 0-450 0-470
- 2. stupen min’t 0-1650 0-1720 0-1800
max. krdtiaci moment tvrdé/méakké
ukoncenie skrutkovania podla ISO 5393 Nm 67/28 72/30 82/38
max. skrutkovaci priemer mm 8 10 12
max. vitaci priemer
- Ocel mm 13 13 13
— Drevo mm 40 45 50
Upinaci rozsah sklucovadla mm 1,5-13 1,5-13 1,5-13
Vrtacie vreteno " %" %"
Hmotnost' podla EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,4 2,5 2,7

GSB 12 VE-2 GSB 14,4VE-2 GSB 18 VE-2

Professional Professional Professional

Vecné cislo 3601J94K.. 3601J94H.. 3601J94F..
Menovité napatie V= 12 14,4 18
Pocet volnobeznych obratok

- 1. stupen min't 0-450 0-470 0-500
- 2. stupen min’t 0-1850 0-1950 0-2050
Frekvencia priklepu pri volnobeznych

obratkach min?t 28000 29000 31000
max. krutiaci moment tvrdé/méakké

ukoncenie skrutkovania podla ISO 5393 Nm 60/26 65/28 75/36
max. skrutkovaci priemer mm 8 10 10
max. vitaci priemer

— Ocel mm 13 13 13
— Drevo mm 35 40 45
— Murivo mm 13 14 16
Upinaci rozsah sklucovadla mm 1,5-13 1,5-13 1,5-13
Vftacie vreteno " %" v
Hmotnost’ podla EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,7 2,8 3,0

Technické Udaje zistované s akumuldtorovou batériou 2,6 Ah NiMH HD — akkupack.

Vsimnite si ldaskavo vecné Cislo na typovom $titku svojho ruéného elektrického néaradia. Obchodné nazvy jednotlivych
produktov sa m6zu odlisovat.
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Na vlastnu zodpovednost vyhlasujeme, Ze dole
popisany vyrobok ,Technické udaje“ sa zhoduje
s nasledujlicimi normami alebo normativnymi
dokumentami: EN 60745 podla ustanoveni
smernic 2004/108/EG, 98/37/EG (do
28.12.2009), 2006/42/EG (od 29.12.2009).
Subory technickej dokumentacie sa nachadzaju
na adrese:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%_/m g V %ﬁﬂﬁ’ﬁh

11.07.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Vyhlasenie o konformite

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Informacia o hluénosti/vibraciach

Namerané hodnoty zistované na zaklade normy
EN 60745.

GSR 12 VE-2/GSR 14,4 VE-2/GSR 18 VE-2

Hodnotena hladina akustického tlaku A tohto
naradia je typicky 72 dB(A). Nepresnost’
merania K=3 dB.

Hladina hluku moze pri praci dosahovat’
hodnotu nad 80 dB(A).

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracii (sucet vektorov troch
smerov) zistované podla EN 60745:

Vftanie do kovu: Hodnota emisie vibracii
a,=2,5 m/s?, Nepresnost merania K=1,5 m/s?,
Skrutkovanie: Hodnota emisie vibracii

a,=2,5 m/s?, Nepresnost’ merania K=1,5 m/s2.

GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2

Hodnotena hodnota hladiny hluku A tohto
naradia je typicky: Akusticky tlak 90 dB(A);
Hodnota hladiny akustického tlaku 101 dB(A).
Nepresnost’ merania K=3 dB.

Pouzivajte chranice sluchu!

—
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Celkové hodnoty vibracii (sucet vektorov troch
smerov) zistované podla EN 60745:

Vftanie do kovu: Hodnota emisie vibracii

a,, =3,5 m/s?, Nepresnost merania K =1,5 m/s?,
Vrtanie s priklepom do beténu: Hodnota emisie
vibracii a, =13 m/s?, Nepresnost’ merania
K=1,5m/s?,

Skrutkovanie: Hodnota emisie vibracii

a, =2,5 m/s?, Nepresnost merania K =1,5 m/s2.

GSR 12 VE-2/GSR 14,4 VE-2/GSR 18 VE-2/
GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2

Uroven kmitov uvedend v tychto pokynoch bola
namerana podla meracieho postupu uvedeného
v norme EN 60745 a mozno ju pouzivat' na
vzajomné porovnavanie réznych typov ru¢ného
elektrického naradia medzi sebou. Hodi sa aj na
predbezny odhad zataZenia vibraciami.
Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné
druhy pouzivania tohto ru¢ného elektrického
naradia. AvSak v takych pripadoch, ked sa toto
ru¢né elektrické naradie pouzije na iné druhy
pouzitia, s odliSnymi pracovnymi nastrojmi
alebo sa podrobuje nedostato¢nej udrzbe, moze
sa hladina zat'azenia vibraciami od tychto hod-
not odliSovat. To mézZe vyrazne zvysit' zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zatazenia vibraciami pocas
urcitého ¢asového Useku prace s naradim treba
zohladnit doby, pocas ktorych je ru¢né
elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked’
naradie sice bezi, ale v skuto¢nosti sa nepou-
ziva. To moze vyrazne redukovat’ zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na ochranu osoby pracujlcej s naradim pre
uc¢inkami zat'aZenia vibraciami vykonajte dalSie
bezpecnostné opatrenia, ako su napriklad:
udrzba ru¢ného elektrického naradia a pouzi-
vanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie
zachovania teploty ruk, organizacia jednotlivych
pracovnych ukonov.
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Montaz

Nabijanie akumulatorov

Novy akumulator alebo akumulator, ktory sa
dlhsi ¢as nepouzival, dava plny vykon aZ po cca
5 nabijacich a vybijacich cykloch.

Na demontaz akumulatora 7 stlacte uvolfiovacie
tlacidla 6 a vytiahnite akumulator z ru¢ného
elektrického naradia smerom dole.
NepouzZivajte pritom neprimeranu silu.

Akumulator je vybaveny tepelnou poistkou NTC,
ktora dovoli nabijanie akumulatoralen v rozsahu
teplot medzi 0 °C a 45 °C. Vd'aka tomu sa
zabezpedi vyssia Zivotnost' akumulatora.

Vyrazne skratena prevadzkova doba akumula-
tora po nabiti signalizuje, Ze akumulator je
opotrebovany a treba ho vymenit’ za novy.

Dodrziavajte pokyny na likvidaciu.

Pridavna rukoviat (GSR 18 VE-2/
GSB 18 VE-2) (pozri obrazok A)

» Pouzivajte ru¢né elektrické naradie iba s
pridavnou rukovitou 5.

Pridavnu rukovat 5 mézete ubovolne otocit,
aby ste dosiahli bezpe¢nu a minimalne
unavujucu pracovnu polohu.

Otocte dolny drziak pridavnej rukovate 5 proti
smeru pohybu hodinovych ruciciek a nastavte
pridavnu rukovat' 5 do pozadovanej polohy.
Otacanim v smere pohybu hodinovych ruciciek
potom pridavnu rukovat’' 5 znova utiahnite.

Upinacia paska 11 pridavnej rukovate musi
zostat' v prislusnej drazke.

Vymena nastroja (pozri obrazok B)

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom
naradi (napr. udrzba, vymena nastroja a
pod.) ako aj pri transporte a ischove
naradia dajte prepina¢ smeru otacania do
strednej polohy. V pripade neimyselného
nahodného zapnutia vypinaca hrozi
nebezpecenstvo poranenia.

Ked' nie je stlaceny vypinac 10 je vrtacie vreteno
aretované. To umoznuje rychlu, pohodInd a
jednoduchtd vymenu pracovného nastroja v
sklu¢ovadle.

Otvorte rychloupinacie skluc¢ovadlo 1 otocenim
v smere otacania @ tak, aby sa dal don vlozit’
pracovny nastroj. Vlozte pracovny nastroj.

Otacajte energicky rukou objimku
rychloupinacieho skluc¢ovadla 1 v smere
otacania @, kym prestane byt pocut’ rapkacové
preskakovanie. Sklu¢ovadlo sa tym automaticky
zaaretuje.

Aretacia sa opat uvolni, ked’ pri vyberani
nastroja otocite objimku opacnym smerom.

Vymena upinacej hlavy (sklu¢ovadia)

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom
naradi (napr. udrzba, vymena nastroja a
pod.) ako aj pri transporte a tischove
naradia dajte prepina¢ smeru otacania do
strednej polohy. V pripade neimyselného
nahodného zapnutia vypinaca hrozi
nebezpecenstvo poranenia.

Demontaz poistnej skrutky (pozri obrazok C)

Rychloupinacie sklu¢ovadlo 1 je proti uvolneniu
vitacieho vretena zaistené poistnou skrutkou
13. Otvorte celkom rychloupinacie sklu¢ovadlo
1 a poistnu skrutku 13 ota¢anim v smere
otacania @ vyskrutkujte. Nezabudnite na to, Zze
poistna skrutka ma lavy zavit.

Demontaz skluéovadla (pozri obrazok D)

Upnite kl'i¢ na skrutky s vnutornym sesthranom
14 kratkou stopkou dopredu do
rychloupinacieho sklu¢ovadla 1.

PolozZte ru¢né elektrické naradie na nejaku
stabilnu podlozku, napriklad na pracovny stél.
Ruc¢né elektrické naradie dobre pridrzte a
uvolnite rychloupinacie sklu¢ovadlo 1 otacanim
kl'd¢a na skrutky s vnutornym sesthranom 14 v
smere otacania @. Ak je rychloupinacie
sklu¢ovadlo zablokované a neda sa
odskrutkovat, uvolnite ho jemnym uderom na
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dlhu stopku kldc¢a na skrutky s vnutornym

Sesthranom 14. Vyberte kI'G¢ na skrutky s

vnutornym Sesthranom z rychloupinacieho
skluc¢ovadla a rychloupinacie sklucovadlo

celkom vyskrutkujte.

Montaz skl'uéovadla (pozri obrazok E)

Montaz rychloupinacieho sklu¢ovadla sa robi v
opacénom poradi.

Upinacia hlava sa musi utiahnut’
utahovacim momentom cca 10-25 Nm.

Poistnu skrutku 13 zaskrutkujte proti smeru
pohybu hodinovych ruciciek do otvoreného
rychloupinacieho sklu¢ovadla, utahovaci
moment cca 1,5-2,5 Nm. Kazdy raz pouzite
novu poistnu skrutku, pretoze na jej zavite je
nanesena zaistovacia lepiaca hmota, ktora pri
opakovanom pouziti straca ucinok.

Odsavanie prachu a triesok

» Prach z niektorych materialov, napr. z nate-
rov obsahujucich olovo, z niektorych druhov
tvrdého dreva, mineralov a kovov méze byt
zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom
alebo jeho vdychovanie moéze vyvolavat’
alergické reakcie a/alebo spbsobit' ochorenie
dychacich ciest pracovnika, pripadne oséb,
ktoré sa nachadzaju v blizkosti pracoviska.
Urcité druhy prachu, napr. prach z dubového
alebo z bukového dreva, sa povazuju za
rakovinotvorné, a to predovsetkym spolu s
dal$imi materialmi, ktoré sa pouzivaju pri
spracovavani dreva (chromitan, chemické
prostriedky na ochranu dreva). Material,
ktory obsahuje azbest, smu opracovavat' len
Specialne vyskoleni pracovnici.

— Postarajte sa o dobré vetranie svojho
pracoviska.

— Odporuc¢ame Vam pouzivat ochrannu
dychaciu masku s filtrom triedy P2.

Dodrziavajte aj predpisy vlastnej krajiny tyka-
juce sa konkrétneho obrabaného materialu.
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Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

Vlozenie akumulatora

» Pouzivajte len originalne akumulatorové
batérie Bosch O-Pack s takym napatim,
ktoré je uvedené na typovom Stitku Vasho
ruéného elektrického naradia. Pouzivanie
inych akumulatorov méze mat’ za nasledok
poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

Nastavte prepinac¢ smeru otacania 9 do strednej
polohy, aby ste zabranili neimyselnému
zapnutiu ruéného elektrického naradia. Vlozte
nabity akumulator 7 do rukovate tak, aby
pocutelne zaskoCil a bol zarovno s rukovatou.

Nastavenie smeru otacania (pozri obrazok F)

Prepinacom smeru otacania 9 mozete menit
smer otacania ru¢ného elektrického naradia. Nie
je to vd8ak mozné vtedy, ked' je stlaceny vypinac
10.

Pravobezny chod: Na vrtanie a skrutkovanie
skrutiek zatlacte prepina¢ smeru otacania 9
dolava aZz na doraz.

Lavobezny chod: Na uvoltiovanie resp. odskrut-
kovavanie skrutiek zatlacte prepina¢ smeru ota-
¢ania 9 doprava az na doraz.

Predvol'ba kriatiaceho momentu

Pomocou nastavovacieho prstenca predvolby
krdtiaceho momentu 2 mézete predvolit’
potrebny krutiaci moment po 25 stuprioch. Pri
spravnom nastaveni sa pracovny nastroj zastavi
vo chvili, ked' je hlava skrutky zaskrutkovana v
rovine s povrchom materialu, resp. ked sa
dosiahne nastaveny krutiaci moment. V tejto
polohe ,aW “ je preskakovacia spojka vypnuta,
napr. na vrtanie.

Pri vyskrutkovavani skrutiek zvolte pripadne

nastavenie na vyssi stupen, pripadne na symbol
an “

Stupen 1-20:

Mensi kratiaci moment slizi na
zaskrutkovavanie skrutiek s mensim priemerom
alebo do makkych materialov. Jemné
odstupniovanie krutiaceho momentu medzi
jednotlivymi nastavovacimi polohami.
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Stupen 21-25:

Vacsi kratiaci moment sluzi na zaskrutkovavanie
skrutiek s va¢sim priemerom alebo do tvrdych
materialov. Hrubé odstupriovanie krutiaceho
momentu medzi jednotlivymi nastavovacimi
polohami.

Nastavenie pracovného rezimu (GSB 12 VE-2/
GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2)
(pozri obrazok G)

Pomocou nastavovacieho prstenca predvolby
druhu prevadzky 4 mozete volit’ medzi
vitanim/skrutkovanim a vitanim s priklepom.

VFftanie a skrutkovanie
@ Otocte nastavovaci prstenec 4 na
symbol ,Vrtanie bez priklepu®.

VFtanie s priklepom

Otocte nastavovaci prstenec 4 na
symbol ,Vrtanie s priklepom®.

V polohe ,Vrtanie s priklepom* je preskakovacia
spojka vypnuta z ¢innosti a ucinny je maximalny
vykon.

Mechanické prepinanie rychlostnych stupriov

» S prepinacom rychlostnych stupnov 3
manipulujte len vtedy, ked’ je naradie
vypnuté.

Pomocou prepinaca rychlostnych stupnov 3 sa
daju predvolit’ 2 rozsahy obratok.

Stupen I:
Nizky rozsah obratok; vhodny na skrutkovanie
alebo na prace s velkym vrtacim priemerom.

Stupen IlI:

Vysoky rozsah obratok; na prace s malym
vitacim priemerom.

Ak sa pri zastavenom naradi nedd otocit’
prepinac rychlostnych stupnov 3 posunut az na
doraz, hnacie vreteno s vrtakom trochu
pootocte.

Zapinanie/vypinanie
Na zapnutie ru¢ného elektrického naradia
stlacte vypinac 10 a drzte ho stlaceny.

Na vypnutie ru¢ného elektrického naradia
vypina¢ 10 uvolnite.

Nastavenie poctu obratok

Pocet obratok zapnutého ru¢ného elektrického
naradia mozete plynulo regulovat’ podla toho,
do akej miery stlacate vypinac¢ 10.

Mierny tlak na vypina¢ 10 vyvola nizky pocet
obratok. Pri zvy$eni tlaku sa pocCet obratok zvysi.

PInoautomaticka aretacia vretena (Auto-Lock)

Ak nie je stlaceny vypina¢ 10 vrtacie vreteno je
zaaretované, a tym aj upinaci mechanizmus
(sklucovadlo).

To umoznuje zaskrutkovanie skrutiek aj vtedy,
ked' je batéria vybita, resp. pouzivanie tohto
ru¢ného elektrického naradia ako klasického
skrutkovaca.

Dobehova brzda

Pri uvolnenivypinaca 10 sa sklu¢ovadlo zabrzdi,
a tym sa zabrani dobiehaniu pracovného
nastroja.

Pri skrutkovani skrutiek uvolnite vypina¢ 10 az
vtedy, ked'’ je skrutka zaskrutkovana do obrobku
v rovine s povrchom materidlu. Skrutkovacia
hlava potom nevnikne do obrobku.

Pokyny na pouzivanie

» Ruéné elektrické naradie prikladajte na
skrutku iba vo vypnutom stave. Otacajlce
sa pracovné nastroje by sa mohli zoSmyknut.

Po dlhsej praci s nizkym poc¢tom obratok by ste
mali ruéné elektrické naradie ochladit’ cca
3-minutovym chodom s maximalnym poc¢tom
obratok bez zatazenia.

Na vrtanie do kovu pouzivajte len bezchybné a
ostré vrtaky z vysokovykonnej rychloreznej ocele
(HSS). Vhodnu kvalitu zaru€uje program
prislusenstva Bosch.

Pred skrutkovanim vaésich a dlhSich skrutiek do
tvrdych materidlov by ste mali vrtakom s
priemerom rovnym jadru zavitu skrutky
predvrtat otvor do 2/, diiky skrutky.
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Udrzba a servis

Udrzba a ¢&istenie

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom
naradi (napr. udrzba, vymena nastroja a
pod.) ako aj pri transporte a tischove
naradia dajte prepina¢ smeru otacania do
strednej polohy. V pripade neimyselného
nahodného zapnutia vypinaca hrozi
nebezpelenstvo poranenia.

» Rucéné elektrické naradie a jeho vetracie
strbiny udrziavajte vzdy v Cistote, aby ste
mohli pracovat’ kvalitne a bezpecne.

Ak by pristroj napriek starostlivej vyrobe a

kontrole predsa len prestal niekedy fungovat,

treba dat’ opravu vykonat' autorizovanej

servisnej opravovni elektrického naradia Bosch.

Pri v§etkych dopytoch a objednavkach nahrad-
nych suciastok uvadzajte bezpodmienecne
10-miestne vecné &islo uvedené na typovom
Stitku vyrobku.

Vymena uhlikov (pozri obrazok H)

V pripade opotrebovania uhlikov sa naradie
automaticky vypne. Ak chcete vymenit uhliky
naradia, odskrutkujte vSetky Styri skrutky
krycieho uzaveru 16 a kryci uzaver 16
demontujte. Zasunte skrutkovac¢ alebo nie¢o
podobného do slu¢ky drziaka uhlikov 15 a
opatrne ho vykyvujte. Opotrebované uhliky
vyberte a nahradte ich novymi. Nové uhliky sa
daju vkladat' aj pootocené o 180°. Vlozené
uhliky jemne zatla¢te smerom dole, az
pocutelne zaskocia. Potom namontujte na
pbévodné miesto kryci uzaver 16.

Servisné stredisko a poradenska sluzba
pre zakaznikov

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky
tykajlce sa opravy a udrzby Vasho produktu ako
aj nahradnych suciastok. Rozlozené obrazky a
informacie k ndhradnym stciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradenskej sluzby pre zakaznikov Bosch
Vam rad pomoze aj pri problémoch tykajucich sa
kupy a nastavenia produktov a prisluSenstva.

—
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Slovakia

Tel.: +421 (02) 48 703 800

Fax: +421 (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk

Likvidacia
Rucné elektrické naradie, prisluSenstvo a obal

treba dat’ na recyklaciu Setriacu zZivotné
prostredie.

Len pre krajiny EU:

Neodhadzujte ru¢né elektrické
naradie do komunalneho odpadu!
Podla Eurépskej smernice
2002/96/EG o starych elektric-
kych a elektronickych vyrobkoch a
podla jej aplikacii v ndrodnom
prave sa musia uz nepouzitelné elektrické pro-
dukty zbierat separovane a dat na recyklaciu
zodpovedajucu ochrane zivotného prostredia.

Akumulatory/batérie:

@ Ni-CdK @ Ni-MHK

Ni-Cd: Nikel-kadmiové

Upozornenie: Tieto akumulatory obsahuju
kadmium, vysoko jedovaty tazky kov.
Ni-MH: Nikel-metalhydridové

Neodhadzujte ru¢né akumulatory/batérie do ko-
munalneho odpadu, ani do ohfa alebo do vody.
Akumulatory/batérie treba zberat oddelene,
recyklovat’ich, alebo zlikvidovat tak, aby nemali
negativny vplyv na Zivotné prostredie.

Len pre krajiny EU:

Podla smernice 91/157/EWG sa musia posko-
dené alebo opotrebované akumulatory/batérie
dat’ na recyklaciu.

Zmeny vyhradené.
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Biztonsagi eldirasok

Altalanos biztonsagi eléirasok az
elektromos kéziszerszamokhoz

AF'GYELMEZTETES Olvassa el az 6sszes

biztonsagi figyelmez-
tetést és elbirast.
A kovetkezdkben leirt eléirasok betartasanak
elmulasztasa aramiitésekhez, tlizh6z és/vagy
sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan orizze
meg ezeket az eldirasokat.

Az alabb alkalmazott ,,elektromos kéziszerszam”
fogalom a halozati elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozo kabellel) és az akkumula-
toros elektromos kéziszerszamokat (halozati
csatlakozo kabel nélkil) foglalja magaban.

1) Munkahelyi biztonsag

a) Tartsa tisztan és jol megvilagitott alla-
potban a munkahelyét. A rendetlenség és
a megvilagitatlan munkateriilet balesetek-
hez vezethet.

b) Ne dolgozzon a berendezéssel olyan
robbanasveszélyes kérnyezetben, ahol
égheto folyadékok, gazok vagy porok
vannak. Az elektromos kéziszerszamok
szikrakat keltenek, amelyek a port vagy a
gb6z0ket meggyujthatjak.

c) Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen
személyeket a munkahelytdl, ha az elekt-
romos kéziszerszamot hasznalja.

Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az
uralmat a berendezés felett.

2) Elektromos biztonsagi el6irasok

a) A késziilék csatlakoz6 dugéjanak bele
kell illeszkednie a dugaszoléaljzatba. A
csatlakozé dugét semmilyen médon sem
szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékekkel kapcsolatban ne
hasznaljon csatlakozé adaptert.

A valtoztatas nélkili csatlakozé dugok és
amegfeleld dugaszold aljzatok csékkentik
az aramités kockazatat.

b) Keriilje el a foldelt feliiletek, mint
példaul csovek, fiitétestek, kalyhak és
hiitégépek megérintését. Az aramitési
veszély megnévekszik, ha a teste le van
foldelve.

c) Tartsa tavol az elektromos kéziszersza-
mot az es6t6l vagy nedvességtol. Ha viz
hatol be egy elektromos kéziszerszamba,
ez megndveli az aramiités veszélyét.

d) Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol
eltéro célokra, vagyis a szerszamot soha
ne hordozza vagy akassza fel a kabelnél
fogva, és sohase hiizza ki a halézati csat-
lakoz6 dugot a kabelnél fogva. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktdl, olajtél, éles
élektdl és sarkaktol és mozgoé gépalkat-
részektoél. Egy megrongalodott vagy cso-
mokkal teli kdbel megndéveli az aramités
veszélyét.

e) Ha egy elektromos kéziszerszammal a
szabad ég alatt dolgozik, csak szabadban
valé hasznalatra engedélyezett hosszab-
bitét hasznaljon. A szabadban vald hasz-
nalatra engedélyezett hosszabbité hasz-
nalata csokkenti az dramités veszélyét.

f) Ha nem lehet elkeriilni az elektromos
kéziszerszam nedves kornyezetben valé
hasznalatat, alkalmazzon egy hibaaram-
védokapcsoloét. Egy hibadram-véddkap-
csol6 alkalmazasa csOkkenti az aramutés
kockazatat.

3) Személyi biztonsag

a) Munka kézben mindig figyeljen, ligyeljen
arra, amit csinal és meggondoltan dol-
gozzon az elektromos kéziszerszammal.
Ha faradt, ha kabitoszerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett
be, ne hasznalja a berendezést. Egy
pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam
hasznalata kézben komoly sériilésekhez
vezethet.

b) Viseljen személyi védofelszerelést és
mindig viseljen védészemiiveget.

A személyi védéfelszerelések, mint
porvédé alarc, csuszasbiztos védoécipd,
véddsapka és flilvédé hasznélata az
elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfeleléen csdkkenti a
személyi sériilések kockazatat.
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c) Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe

helyezését. Gy6z6djon meg arrél, hogy
az elektromos kéziszerszam ki van kap-
csolva, miel6tt bedugna a csatlakozé
dugot a dugaszoloaljzatba, csatlakoztat-
na az akkumulator-csomagot, és miel6tt
felvenné és vinni kezdené az elektromos
kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kdzben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a készlléket
bekapcsolt allapotban csatlakoztatja az
aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

d) Az elektromos kéziszerszam bekap-

csolasa el6tt okvetleniil tavolitsa el

a beallitoszerszamokat vagy csavarkul-

csokat. Az elektromos kéziszerszam forgo
részeiben felejtett beallitoszerszam vagy
csavarkulcs sériiléseket okozhat.

e) Ne becsiilje til 6nmagat. Keriilje el a

normalistol eltéro testtartast, iligyeljen
arra, hogy mindig biztosan alljon és az
egyensilyat megtartsa. igy az elektromos
kéziszerszam felett varatlan helyzetekben
is jobban tud uralkodni.

f) Viseljen megfelel6 ruhat. Ne viseljen b6

ruhat vagy ékszereket. Tartsa tavol a
hajat, a ruhajat és a kesztyiijét a mozgé
részektol. A b6 ruhat, az ékszereket és a
hosszu hajat a mozgo alkatrészek
magukkal ranthatjak.

g) Ha az elektromos kéziszerszamra fel

lehet szerelni a por elszivasahoz és 6s-
szegylijtéséhez sziikséges berendezé-
seket, ellendrizze, hogy azok megfelel6
moédon hozza vannak kapcsolva a
késziilékhez és rendeltetésiiknek meg-
feleléen miitkédnek. A porgy(ijté beren-
dezések hasznalata csdkkenti a munka
soran keletkezé por veszélyes hatdasat.

4) Az elektromos kéziszerszamok gondos
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b) Ne haszniljon olyan elektromos kézi-

szerszamot, amelynek a kapcsoldja
elromlott. Egy olyan elektromos kézi-
szerszam, amelyet nem lehet sem be-,
sem kikapcsolni, veszélyes és meg kell
javittatni.

c) Huzza ki a csatlakozo6 dugét a dugaszolé-

aljzatbol és/vagy az akkumulator-csoma-
got az elektromos kéziszerszambol, mi-
el6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra
elteszi. Ez az elévigyazatossagi intézke-
dés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

d) A hasznalaton kiviili elektromos kézi-

szerszamokat olyan helyen tarolja, ahol
azokhoz gyerekek nem férhetnek hozza.
Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot,
akik nem ismerik a szerszamot, vagy
nem olvastak el ezt az Gtmutatét. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek,
ha azokat gyakorlatlan személyek
hasznaljak.

e) A késziiléket gondosan apolja. Ellenériz-

ze, hogy a mozgé alkatrészek
kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, és nincsenek-e eltérve vagy
megrongalédva olyan alkatrészek,
amelyek hatassal lehetnek az elektro-
mos kéziszerszam miikodésére. A beren-
dezés megrongalédott részeit a késziilék
hasznalata el6tt javittassa meg. Sok
olyan baleset torténik, amelyet az elektro-
mos kéziszerszam nem kielégitd karban-
tartasara lehet visszavezetni.

f) Tartsa tisztan és éles allapotban a vagé-

szerszamokat. Az éles vagdélekkel rendel-
kezé és gondosan apolt vagoszerszamok
ritkdbban ékelédnek be és azokat

kezelése és hasznalata kénnyebben lehet vezetni és iranyitani.

a) Ne terhelje tul a berendezést. A munka- g) Az elektromos kéziszerszamokat,

jahoz csak az arra szolgalo elektromos

kéziszerszamot hasznalja. Egy alkalmas

elektromos kéziszerszammal a megadott
teljesitménytartomanyon beliil jobban és
biztonsagosabban lehet dolgozni.

tartozékokat, betétszerszamokat stb.
csak ezen el6irasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozo kezelési
utasitasoknak megfelel6en hasznalja.
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Vegye figyelembe a munkafeltételeket . f . amrx L, .
és a kivitelezendé munka sajatossagait. Biztonsagi elSirasok furégépekhez és

Az elektromos kéziszerszam eredeti csavarozogépekhez

rendeltetésétdl eltéré célokra valé alkal- GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2:

mazasa veszélyes helyzetekhez vezethet. . T .
y y » Utvefurashoz viseljen fiilvédét. A zaj a

5) Az akkumulatoros elektromos kéziszersza- halloképesség elvesztéséhez vezethet.
mok gondos kezelése és hasznalata GSR 18 VE-2/GSB 18 VE-2:

a) Az akkumulatort csak a gyarté altal ajan- >
lott toltokésziilékekben toltse fel. Ha egy
bizonyos akkumulatortipus feltoltésére
szolgald toltékészilékben egy masik akku-

mulatort probal feltdlteni, tlz keletkez- i o i :
het. » A munka soran mindig mindkét kezével

tartsa az elektromos kéziszerszamot és
gondoskodjon arrdl, hogy szilard, biztos
alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

GSR 12 VE-2/GSR 14,4 VE-2/
GSR 18 VE-2/GSB 12 VE-2/
GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2:

Hasznalja az elektromos kéziszerszammal
egyiitt szallitott potfogantyukat. Ha elveszti
az uralmat a berendezés felett, ez
sérlilésekhez vezethet.

b) Az elektromos kéziszerszamban csak az
ahhoz tartozé akkumulatort hasznalja.
Mas akkumulatorok hasznalata személyi
sériléseket és tiizet okozhat.

c) Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akku-
mulatort barmely fémtargytol, mint pél-
daul irodai kapcsoktol, pénzérméktol,

kulcsoktél, szégektél, csavaroktél és » Az elektromos kéziszerszamot csak a

mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek szigetelt fogantyufeliileteknél fogva tartsa,
athidalhatjak az érintkezéket. Az akku- ha olyan munkat végez, amelynek soran a
mulator érintkezdi kozotti rovidzarlat betétszerszam fesziiltség alatt allo, kiviilrol
égési sériiléseket vagy tiizet okozhat. nem lathaté vezetékekhez, vagy a késziilék

sajat hal6zati csatlakozé kabeljéhez érhet.
Ha a berendezés egy fesziltség alatt allo
vezetékhez ér, az elektromos kéziszerszam
fémrészei szintén fesziltség ala kerililhetnek
és aramitéshez vezethetnek.

d) Hibas alkalmazas esetén az akkumula-
torbdl folyadék Iéphet ki. Keriilje el az
érintkezést a folyadékkal. Ha véletleniil
mégis érintkezésbe jutott az akkumula-
torfolyadékkal, azonnal 6blitse le vizzel
az érintett feliiletet. Ha a folyadék a sze- > A rejtett vezetékek felkutatasahoz hasz-

mébe jutott, keressen fel ezen kiviil egy naljon alkalmas fémkeresd késziiléket, vagy
orvost. A kilépé akkumulatorfolyadék kérje ki a helyi energiaellaté vallalatot tana-
irritaciokat vagy égéses bdrsériiléseket csat. Ha egy elektromos vezetékeket a beren-
okozhat. dezéssel megeérint, ez tlizh6z és aramiitéshez
vezethet. Egy gazvezeték megrongaldsa rob-
6) Szerviz-ellenérzés banast eredményezhet. Ha egy vizvezetéket
a) Az elektromos kéziszerszamot csak szakit meg, anyagi karok keletkeznek.
szakképzett személyzet csak eredeti » Ha a betétszerszam leblokkolt, azonnal
potalkatrészek felhasznalasaval javit- kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot.
hatja. Ez biztositja, hogy az elektromos Mindig szamitson nagy reakcios
kéziszerszam biztonsagos szerszam nyomatékokra, amelyek egy visszarugas
maradjon. esetében felléphetnek. A betétszerszam
leblokkol, ha:
- az elektromos kéziszerszamot tulterhelik
vagy
— beékelédik a megmunkalasra keriild
munkadarabba.
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» Tartsa szorosan fogva az elektromos

kéziszerszamot. A csavarok meghuzasakor Rendeltetésszerii hasznalat

vagy kioldasakor rovid id6re igen magas GSR 12 VE-2/GSR 14,4 VE-2/GSR 18 VE-2
reakcios nyomatek léphet fel. Az elektromos kéziszerszam csavarok
» A megmunkalasra keriil6 munkadarabot becsavarasara és kihajtasara, valamint faban,

megfelelden rogzitse. Egy befogd szerkezet-  fémekben, keramikus anyagokban és
tel vagy satuval rogzitett munkadarab bizton-  muanyagokban végzett furdsra szolgal.

sagosabban van régzitve, mintha csak a GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2

kezével tartana. . ,
Az elektromos kéziszerszam csavarok

> Tartsa tisztan a munkahelyét. Az anyag- becsavarasara és kihajtasara, valamint faban,
keverékek kiilonosen veszélyesek. A kénny(i fémekben, keramikus anyagokban és
fémek pora égheté és robbanasveszélyes. mianyagokban végzett furasra, és téglaban,

» Varja meg, amig az elektromos kéziszer- falban és kében végzett ttvefurasra szolgal.
szam teljesen leall, miel6tt letenné. A betét-
szerszam beékelédhet, és a kezeld elveszt- Az abrazolasra keriilé komponensek
heti az uralmat az elektromos kéziszerszam o e .
felett A készlilék abrazolasra keriilé komponenseinek

- . . sorszamozasa az elektromos kéziszerszamnak
» Keriilje el a véletlen bekapcsolast. az abra-oldalon talalhato képére vonatkozik.
Gy626djon meg réla, hogy a be-/kikapcsolé

kikapcsolt helyzetben van, miel6tt 1 Gyorsbefogé furétokmany

behelyezne egy akkumulatort. Ha az elektro- 2 Forgatd nyomaték el8valasztd beallito gy(rd
mos kéziszerszamot egy ujjaval a be-/kikap- 3 Fokozatvalasztd kapcsold

csolonal fogva tartja, vagy ha bekapcsolt 4 Uzemmod el6valaszto beallitd gy(ri
elektromos kéziszerszam mellett helyezi be (GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2)

az akkumulatort, ez balesetekhez vezethet.

5 Potfogantyld (GSR 18 VE-2/GSB 18 VE-2)
> Ne n¥i§sa fel az akk’umulétort. Ekkor fennal 6 Akkumulator reteszelés feloldé gomb
egy r0\/'|d.zarlat veszélye. ' 7 AKkumulitor*
[_@ OVja' m'eg 'az al'(ku'mulato!-t a 8 Csavarozo betét (bit)*
O forrosagtol, példaul tartés
napsugarzastol és a tiiztol. 9 Forgasirany-atkapcsolo
Robbanasveszély. 10 Be-/kikapcsolo

11 Potfogantyu szoritdszalag
12 Univerzalis bittarto*
A mikodeés leirasa 13 Gyorsbefogé furétokmany biztositd csavar

" . . 14 Imbuszkulcs**
Olvassa el az 6sszes biztonsagi ) )
figyelmeztetést és eldirast. 15 Szénkefetarto
A kévetkezdkben leirt eldirasok 16 Fedésapka

betartasanak elmulasztasa *A képeken lathato vagy a szévegben leirt tartozékok

aramitésekhez, tlizhoz és/vagy részben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz.

stlyos testi sérulésekhez vezethet. **a kereskedelemben szokasosan kaphaté (nem

Kérjik hajtsa ki a kihajthato abras oldalt, és tartozik a szallitmanyhoz)
hagyja igy kihajtva, mikézben ezt a kezelési
utmutatoét olvassa.
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Akkumulatoros fuir6- és csavarozogép GSR 12 VE-2 GSR 14,4 VE-2 GSR 18 VE-2
Professional  Professional Professional
Cikkszam 3601J93K.. 3601J93H.. 3601J93F..
Névleges feszlltség V= 12 14,4 18
Uresjarati fordulatszam
- 1. fokozat perc?t 0-430 0-450 0-470
- 2. fokozat perc?t 0-1650 0-1720 0-1800
Maximalis forgatonyomaték kemény/
puha csavarozasnal az ISO 5393 szerint Nm 67/28 72/30 82/38
Legnagyobb csavar-@ mm 8 10 12
Legnagyobb furé-@
- Acélban mm 13 13 13
— Faban mm 40 45 50
Tokmanyba befoghaté méretek mm 1,5-13 1,5-13 1,5-13
Furétengely " %" %"
Suly az ,EPTA-Procedure 01/2003”
(2003/01 EPTA-eljaras) szerint kg 2,4 2,5 2,7
Akkumulatoros iitvefuro-csavarozogép GSB 12 VE-2 GSB 14,4VE-2 GSB 18 VE-2
Professional  Professional Professional
Cikkszam 3601J94K.. 3601J94H.. 3601J94F..
Névleges feszlltség V= 12 14,4 18
Uresjarati fordulatszam
- 1. fokozat perc?t 0-450 0-470 0-500
— 2. fokozat perc?t 0-1850 0-1950 0-2050
Utésszam az liresjarati fordulatszam
mellett perc?t 28000 29000 31000
Maximalis forgatonyomaték kemény/
puha csavarozasnal az ISO 5393 szerint Nm 60/26 65/28 75/36
Legnagyobb csavar-& mm 8 10 10
Legnagyobb furé-@
— Acélban mm 13 13 13
— Faban mm 35 40 45
— Téglafalban mm 13 14 16
Tokmanyba befoghaté méretek mm 1,5-13 1,5=13 1,5-13
Furétengely %" %" %"
Suly az ,EPTA-Procedure 01/2003”
(2003/01 EPTA-eljaras) szerint kg 2,7 2,8 3,0

A mUszaki adatok a 2,6 A6 NiMH FD-akkumulatorcsomaggal keriiltek meghatarozasra.

Kérjik vegye figyelembe az elektromos kéziszerszama tipustablajan talalhato cikkszamot. Egyes elektromos
kéziszerszamoknak tébb kilénb6zé kereskedelmi megnevezése is lehet.
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Egyediili feleléséggel kijelentjlk, hogy a
»~MUszaki adatok” alatt leirt termék megfelel a
kovetkezé szabvanyoknak, illetve iranyadd
dokumentumoknak: EN 60745 a 2004/108/EK,
98/37/EK (2009.12.28-ig), 2006/42/EK
(2009.12.29-t61 kezdve) iranyelveknek
megfeleléen.

Megfelel6ségi nyilatkozat

A muszaki dokumentacio a kovetkezé helyen
talalhato:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

e /%%/ SV %@%@

11.07.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Zaj és vibracio értékek
A mérési eredmények az EN 60745 szabvanynak
megfeleléen keriiltek meghatarozasra.

GSR 12 VE-2/GSR 14,4 VE-2/GSR 18 VE-2
A késziilék A-értékelés tipikus hangnyomas-
szintje 72 dB(A). Széras K=3 dB.

A munkavégzés alatti zajszint tullépheti a

80 dB(A)-t.

Viseljen fiilvédot!

A rezgési 0sszérték (a harom iranyban mért
rezgés vektorosszege) az EN 60745
szabvanynak megfeleléen kerilt kiértékelésre:
Furas fémekben: Rezgéskibocsatasi érték,
a,=2,5 m/s?, széras, K=1,5 m/s?,
Csavarozas: Rezgéskibocsatasi érték,
a,=2,5 m/s?, széras, K=1,5 m/s?.

GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2
A késziilék A-értékelésu zajszintjének tipikus
értékei: hangnyomasszint 90 dB(A); hangtel-
jesitményszint 101 dB(A). Szoras K=3 dB.
Viseljen fiilvédot!

—
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A rezgési 0sszérték (a harom irdnyban mért
rezgés vektorosszege) az EN 60745
szabvanynak megfeleléen kerilt kiértékelésre:
Furas fémekben: Rezgéskibocsatasi érték,

a, =3,5 m/s?, széras, K=1,5 m/s2,

Utvefuras betonban: Rezgéskibocsatasi érték,
a, =13 m/s?, széras, K =1,5 m/s?,

Csavarozas: Rezgéskibocsatasi érték,

a, =2,5 m/s?, széras, K=1,5 m/s2.

GSR 12 VE-2/GSR 14,4 VE-2/GSR 18 VE-2/
GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2

Az ezen eldirdasokban megadott rezgésszint az
EN 60745 szabvanyban rogzitett mérési méd-
szerrel kerlilt meghatarozasra és az elektromos
kéziszerszamok 0sszehasonlitasara ez az érték
felhaszndlhato. Ez az érték a rezgési terhelés
ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszer-
szam f6 alkalmazasi teriletein valé hasznalat
soran fellépé érték. Ha az elektromos kéziszer-
szamot mas alkalmazasokra, eltér6 betétszer-
szamokkal vagy nem kielégit6é karbantartas
mellett hasznaljak, a rezgésszint a fenti értéktdl
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo
rezgési terhelést Iényegesen megndvelheti.

A rezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez
figyelembe kell venni azokat az id6szakokat is,
amikor a berendezés kikapcsolt allapotban van,
vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de nem
keril ténylegesen hasznalatra. Ez az egész mun-
kaidére vonatkozo rezgési terhelést Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a
kezelének a rezgések hatasa elleni védelmére,
példaul: Az elektromos kéziszerszam és a betét-
szerszamok karbantartdsa, a kezek melegen
tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

Az akkumulator feltéltése

Egy Uj, vagy hosszabb ideig hasznalaton kiviili
akkumulator csak kb. 5 teljes feltoltési és
kisttési ciklus utan éri el a teljes teljesitményét.
A 7 akkumulator kivételéhez nyomja meg a 6
reteszelésfeloldd gombokat és huzza ki lefelé az
akkumulatort az elektromos kéziszerszambdl.
Ne alkalmazzon erészakot.
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Az akkumulator egy NTC tipusu hémérsékletel-
lendrzd berendezéssel van felszerelve, amely az
akkumulator toltését csak 0 °C és 45 °C kozotti
hémérséklet esetén teszi lehetévé. Ez igen
magas akkumulator-élettartamot biztosit.

Ha az akkumulator feltéltése utan a késziilék
mar csak lényegesen roévidebb ideig Gzemel-
tethetd, akkor az akkumulator elhasznalédott és
ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba valé eltavolitas-
sal kapcsolatos eléirasokat.

Potfogantyu (GSR 18 VE-2/
GSB 18 VE-2) (lasd az ,,A” abrat)

» Az elektromos kéziszerszamot csak az arra
felszerelt 5 potfogantytval egyiitt szabad
hasznalni.

Az 5 potfogantyut tetszdleges helyzetbe el lehet
forgatni, hogy igy a munkat a leheté leginkabb
faradsagmentes modon lehessen végezni.

Forgassa el az 5 potfogantyu alsé részét az
6ramutatd jarasaval ellenkez6 irdnyba és
forgassa el az 5 pétfogantyut a kivant helyzetbe.
Ezutan forgassa el ismét az éramutaté jarasaval
megegyez6 iranyba az 5 potfogantyu alsé részét,
és igy rogzitse azt.

A potfogantyl 11 szoritoszalagjanak bele kell
feklidnie a megfeleld horonyba.

Szerszamcsere (lasd a ,,B” abrat)

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé6
minden munka (példaul karbantartas, szer-
szamcsere, sth.) megkezdése elétt, vala-
mint szallitashoz és tarolashoz kapcsolja at
a forgasirany-atkapcsolot a kozépallasba.
Ellenkezé esetben a be-/kikapcsolo véletlen
megérintésekor bekapcsolodd készilék
sérliléseket okozhat.

Ha a 10 be-/kikapcsold nincs benyomva, a
furdorsé automatikusan reteszelve van. igy a
furotokmanyba helyezett betétszerszamot
gyorsan, kényelmesen és egyszerlen ki lehet
cserélni.

Az © iranyba valo forgatassal nyissa szét az 1
gyorsvalto furétokmanyt, amig a szerszamot be
nem lehet helyezni. Tegye be a szerszamot a
tokmanyba.

Forgassa el erdteljesen az 1 gyorsbefogd
furétokmany hivelyét kézzel az @ iranyba, amig
megszUnik a recsegé hang. Ezzel a furétokmany
automatikusan reteszelésre kerdl.

A reteszelés automatikusan feloldédik, ha a
szerszam eltavolitdsahoz a hiivelyt ellenkezd
iranyban elforgatja.

A furéotokmany cseréje

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé
minden munka (példaul karbantartas, szer-
szamcsere, stb.) megkezdése elétt, vala-
mint szallitashoz és tarolashoz kapcsolja at
a forgasirany-atkapcsolét a kozépallasba.
Ellenkezé esetben a be-/kikapcsolo véletlen
megérintésekor bekapcsolodd készilék
sérliléseket okozhat.

A biztositocsavar eltavolitasa
(lasd a ,,C” abrat)

Az 1 gyorsbefogd furétokmany a furdorsérdl valo
akaratlan kilazulas ellen egy 13
biztositécsavarral van rogzitve. Nyissa ki
teljesen az 1 gyorsbefogo furotokmanyt és az @
irdnyban forgatva teljesen csavarja ki a 13
biztositécsavart. Vegye tekintetbe, hogy a
biztositécsavar balmenetes.

A faréotokmany leszerelése (lasd a ,,D” abrat)

A révidebb szaraval elérefelé fogjon be egy 14
imbuszkulcsot az 1 gyorsvaltoé furotokmanyba.

Tegye le az elektromos kéziszerszamot egy
stabil alapra, példaul egy munkapadra. Tartsa
szorosan fogva az elektromos kéziszerszamot és
a 14 imbuszkulcsnak az @ iranyba valé
elforgatasaval oldja fel és csavarja ki az 1
gyorsbefogo furétokmanyt. Ha a gyorsbefogo
furotokmany beékel6dott, akkor azt a 14
imbuszkulcs hosszu sarara mért konnyed
téssel lehet meginditani. Vegye ki az
imbuszkulcsot a gyorsbefogo furotokmanybdl és
csavarja teljesen ki a gyorsbefogo furétokmanyt.

A furétokmany felszerelése (lasd az ,E” abrat)

A gyorsbefogé furotokmany felszerelése az
elébbivel forditott sorrendben torténik.

A farétokmanyt kb. 10-25 Nm
meghuzasi nyomatékkal kell régziteni.
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Csavarozza be a 13 biztosité csavart az
6ramutatd jarasaval ellenkezd irdnyban a nyitott
gyorsbefogd furétokmanyba, meghuzasi
nyomaték kb. 1,5-2,5 Nm. Mindig Uj biztosito
csavart hasznaljon, mivel annak a menetére
biztosité masszavan felhordva, amelynek hatasa
tobbszori hasznalat esetén megszlnik.

Por- és forgacselszivas

» Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafaj-
tak, asvanyok és fémek pora egészségkarosi-
té hatasu lehet. A poroknak a kezel6 vagy a
kozelben tartézkodd személyek altal torténd
megérintése vagy belégzése allergikus reak-
ciokhoz és/vagy a légutak megbetegedését
vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok

rakkeltd hatasuak, féleg ha a faanyag

kezeléséhez mas anyagok is vannak benniik

(kromat, favédd vegyszerek). A készllékkel

azbesztet tartalmazé anyagokat csak

szakembereknek szabad megmunkalniuk.

- Gondoskodjon a munkahely jo
szell6ztetésérol.

— Ehhez a munkahoz célszerl egy P2
szlirdosztalyu porvédd alarcot hasznalni.

A feldolgozasra keriil6 anyagokkal kapcsolat-
ban tartsa be az adott orszdgban érvényes
eléirasokat.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

Az akkumulator beszerelése

> Csak eredeti Bosch O-Pack-akkumulatoro-
kat hasznaljon, amelyek fesziiltsége
megegyezik az elektromos kéziszerszam
tipustablajan megadott fesziiltséggel. Mas
akkumulatorok hasznalata személyi sériilése-
ket és tlizet okozhat.

Allitsa be a 9 forgasirany-atkapcsoldt a kozépsd
helyzetbe, hogy elkeriilje a készlilék akaratlan
bekapcsolasat. Tegye be a feltoltott

7 akkumulatort a fogantyuba, amig az
érezhetden bepattan a helyére és egy sikba
keril a fogantyuval.
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Forgasirany beallitasa (lasd az ,,F” abrat)

A 9 forgasirany-atkapcsold az elektromos kézi-
szerszam forgdsiranyanak megvaltoztatasara
szolgal. Ha a 10 be-/kikapcsold be van nyomva,
akkor a forgasiranyt nem lehet atkapcsolni.

Jobbra forgas: Furashoz és csavarok
behajtasahoz tolja el Gtkdzésig balraa 9
forgasirany-atkapcsolot.

Balra forgas: A csavarok kioldasahoz, illetve
kicsavarasahoz tolja el titk6zésig jobbra a 9
forgasirany-atapcsolot.

A forgaté nyomaték elévalasztasa

A 2 forgatd nyomaték elévalaszto beallito
gy(lrlivel a szlikséges forgatd nyomaték

25 fokozatban elére kivalaszthaté. Helyes
bedllitds esetén a betétszerszam azonnal leall,
mihelyt a csavarfej egy sikba kerilt az anyag
felliletével, illetve amikor a szerszam eléri a
beallitott nyomatékot. A ,aW” helyzetben a
tulterhelésvédo tengelykapcsold ki van
kapcsolva, erre példaul furaskor van szikség.
A csavarok kihajtasahoz allitson be sziikség
esetén egy magasabb fokozatot, illetve allitsa at
a kovetkezo jelre: ,aw”,

1-20 fokozat:

Kisebb forgatonyomaték a kisebb atméroji
csavarok behajtasara, vagy puha anyagokba valé
csavarbehajtasra. Az egyes beallitasi helyzetek
kozott a forgatonyomaték finom fokozatokban
szabalyozhaté.

21-25 fokozat:

Nagyobb forgatényomaték a nagyobb atméréjl
csavarok behajtasara, vagy kemény anyagokba
valo csavarbehajtasra. Az egyes beallitasi
helyzetek k6zo6tt a forgatdnyomaték durva
fokozatokban szabalyozhato.

Az iizemmod beallitasa (GSB 12 VE-2/

GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2)

(lasd a ,,G” abrat)

A 4 lizemmod el6vélasztd bedllitd gylirlivel a
furas/csavarozas és az litvefuras kozott lehet
valasztani.

Furas és csavarozas
Forgasse el a 4 beallité gylr(it az ,Furas

Gtés nélkal”.
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Utvefuras
T Kapcsolja at a 4 beallité gylrit az
,Utvefuras”.

Az ,Utveflras” iizemmaodban a tulterhelés védé
tengelykapcsolo ki van kapcsolva és mindig a
legnagyobb teljesitmény kerl atvitelre.

Mechanikus fokozatvalasztas

» A 3 fokozatvalté kapcsolot csak allé
elektromos kéziszerszam mellett szabad
atkapcsolni.

A 3 fokozatvalté kapcsoldval 2 kiilonb6zd

fordulatszam tartomanyt lehet eldre kijeldlni.

I. fokozat:

Alacsony fordulatszam tartomany;

csavarozashoz vagy nagy furoatmérével végzett

furashoz.

11. fokozat:

Magas fordulatszam tartomany; kis

furoatmérével végzett furashoz.

Ha a 3 fokozatvaltd kapcsolot nem lehet

tkozésig elforditani, akkor forgassa el kissé a

furoval a furétokmanyt.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembe
helyezéséhez nyomja be és tartsa benyomva a
10 be-/kikapcsolot.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz
engedje el a 10 be-/kikapcsolot.

A fordulatszam beallitasa

A bekapcsolt elektromos kéziszerszam fordulat-
szamat a 10 be-/kikapcsolo kiilonb6zé mértéki
benyomasaval fokozatmentesen lehet
szabalyozni.

A 10 be-/kikapcsolora gyakorolt enyhe nyomas
alacsony fordulatszamot eredményez. A nyomas
novelésekor a fordulatszam is megndvekszik.

Teljesen automatikus orsdreteszelés
(Auto-Lock)

Ha a 10 be-/kikapcsolo nincs benyomva, a
furoorso és ezzel a szerszambefogd egység is
automatikusan reteszelve van.

igy a csavarokat kimeriilt akkumulator mellett,
illetve az elektromos csavarozogép
csavarhuzoként valo hasznalataval is be lehet
csavarni.

Kifuto fék

A 10 be-/kikapcsolo elengedésekor a
furétokmany lefékezdédik és ez meggatolja a
betétszerszam utanfutasat.

A csavarok behajtasakor a 10 be-/kikapcsolot
csak akkor engedje el, ha a csavar mar egy
sikban be van hajtva a munkadarab feliiletébe. A
csavarfej ekkor nem hatol be a munkadarabba.

Munkavégzési tanacsok

> Az elektromos kéziszerszamot csak
kikapcsolt késziilék mellett tegye fel a
csavarra. A forgo betétszerszamok
lecsuszhatnak.

Ha hosszabb ideig alacsony fordulatszammal
dolgozott, akkor az elektromos kéziszerszamot a
lehlitéshez kb. 3 percig maximalis
fordulatszammal Uresjaratban jarassa.

Fémben valé furashoz csak kifogastalan,
kiélesitett HSS-furét (HSS = nagyteljesitményl
gyorsvagd acél) hasznaljon. A Bosch-cég
tartozék-programja garantalja a megfelel6
minéséget.

Ha nagyobb, hosszabb csavarokat akar kemény
anyagba becsavarozni, akkor célszer(i a menet
magatmérdjének megfeleld, a csavar
hosszlsaganak 2/,-at kitevé megfeleld
hosszusagu furatot eléfurni.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé
minden munka (példaul karbantartas, szer-
szamcsere, sth.) megkezdése elétt, vala-
mint szallitashoz és tarolashoz kapcsolja at
a forgasirany-atkapcsolot a kozépallasba.
Ellenkezé esetben a be-/kikapcsolo véletlen
megérintésekor bekapcsolodd készilék
sérliléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kézi-
szerszamot és annak szell6z6nyilasait, hogy
jol és biztonsagosan dolgozhasson.
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Ha az elektromos kéziszerszam a gondos
gyartasi és ellenérzési eljaras ellenére egyszer
mégis meghibasodna, akkor a javitassal csak
Bosch elektromos kéziszerszam-muhely
ligyfélszolgalatat szabad megbizni.

Ha kérdései vannak, vagy potalkatrészeket akar
megrendelni, okvetleniil adja meg az elektromos
kéziszerszam tipustablajan talalhatd 10-jegyl
cikkszamot.

A szénkefék kicserélése (lasd a ,,H” abrat)

Ha a szénkefék elhasznalddtak, az elektromos
kéziszerszam automatikusan kikapcsolddik. A
szénkefék kicseréléséhez csavarja ki a 16
fedésapka négy csavarjat és vegye le a 16
fedésapkat. Dugjon bele egy csavarhuzot, vagy
hasonlé szerszamot a 15 szénkefetarto
hevederébe és 6vatosan emelje ki. Vegye ki az
elhasznalt szénkeféket és cserélje ki Ujra azokat.
Az Uj szénkeféket 180°-kal elforditva is be lehet
tenni. Nyomja kissé lefelé a behelyezett
szénkeféket, amig azok hallhatéan beugranak a
helylikre. Ezutan ismét szerelje vissza a helyére
a 16 feddsapkat.

Vevdszolgalat és tanacsadas

A vevdszolgalat a terméke javitasaval és karban-
tartasaval, valamint a potalkatrészekkel kapcso-
latos kérdésekre szivesen vdlaszol. A tartalékal-
katrészekkel kapcsolatos robbantott abrak és
egyéb informacié a kovetkezd cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Vevétanacsadd Csoport szivesen segit
Onnek, ha a termékek és tartozékok vasarlasa-
val, alkalmazasaval és beallitasaval kapcsolatos
kérdései vannak.

Magyar

Robert Bosch Kft

1103 Budapest
Gyomréi ut. 120

Tel.: +36 (01) 431-3835
Fax: +36 (01) 431-3888
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Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat
és a csomagolast a kdrnyezetvédelmi szempon-
toknak megfeleléen kell Ujrafelhasznalasra
elékésziteni.

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Ne dobja ki az elektromos
kéziszerszamokat a haztartasi
szemétbe!

A hasznalt villamos és elektroni-
kus berendezésekre vonatkozo
2002/96/EK sz. Eurdpai
Iranyelvnek és ennek a megfelelé orszagok jog-
harmonizaciéjanak megfeleléen a mar hasznal-
hatatlan elektromos kéziszerszamokat kilén
Ossze kell gyujteni és a kornyezetvédelmi szem-
pontbol megfeleld Ujra felhasznalasra le kell
adni.

Akkumulatorok/elemek:

@ Ni-CdK @ Ni-MHK

Ni-Cd: Nikkel-kadmium

Figyelem: Ezek az akkumulatorok kadmiumot
tartalmaznak, ez egy igen mérgez6 hatasu
nehézfém.

Ni-MH: Nikkel-metalhidrid

Sohase dobja ki az akkumulatorokat/elemeket a
haztartasi szemétbe, tlizbe, vagy vizbe. Az akku-
mulatorokat/elemeket 6ssze kell gyUjteni, Ujra
fel kell hasznalni, vagy a kérnyezetvédelmi el6i-
rasoknak megfeleléen kell azokat a hulladékba
eltavolitani.

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A 91/157/EGK iranyelv értelmében a meghibaso-
dott vagy elhasznalt akkumulatorokat/elemeket
Ujrafelhasznalasra kell leadni.

A valtoztatasok joga fenntartva.
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YkKa3aHuAa mo 6e3omacHOCTH

Ob6wue YKa3aHUA MO TeXHUKe
6e3ommacHOCTH ANA
AAEKTPOUHCTPYMEHTOB

I aEaagg Mpoutute Bce ykasa-

HUA U UHCTPYKLHUU TTO
TeXHUKe 6e30mMacHOCTH. YTTyLIEHUA, AOTIYLLIEH-
Hble TP COBAIOAEHUM YKA3aHWUW U MHCTPYKLMM
Mo TexHMKe 6e30MacHOCTH, MOryT CTaTb MPUUK-
HOW TIOPaXKEHMUA SIAEKTPUUECKMM TOKOM, TIoXapa
W TAXEAbIX TPABM.

CoxpaHANTe 3TU MHCTPYKLIUU U YKA3aHUA AAA
6yAyLLEro UCTIOAb3OBaHHUA.

McrmoAb30BaHHOE B HACTOALLMX UHCTPYKLMAX U
YKa3aHMWAX TTOHATUE «INEKTPOUHCTPYMEHT» pac-
MPOCTPAHAETCA HAa IAEKTPOUHCTPYMEHT C TTUTa-
HUEM OT ceTH (C CEeTEBbIM LIHYPOM) U Ha aKKy-
MYAATOPHbIM SIAEKTPOUHCTPYMeEHT (6e3 ceTeBoro
WHypa).

1) BesomacHocTb pabouero mecta

a) Coaepxute pabouee MeCTO B UNCTOTE U
XOpOLIO OCBeLeHHbIM. becrmopAAoK UAM
HEeOoCBELLEHHbIE yUacTKK pabouero mecra
MOTYT TIPUBECTU K HECUACTHLIM CAYUYaAM.

6) He paboTaiiTe C 3TUM 3AEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BO B3PbIBOOTIAaCHOM TIoMelle-
HUMU, B KOTOPOM HaXOAATCA ropioune
YXMAKOCTH, BOCTIAAMEHAIOLIUECH ra3bl
WAM TIbIAb. INEKTPOUHCTPYMEHTbLI UCKPAT,
UTO MOXET TIPUBECTU K BOCTIAAMEHEHMIO
TTbIAU UAM TIAPOB.

B) Bo BpemA paboTbl C IAEKTPOUHCTPYMEH-
TOM He AomycKanTe 6Au3ko K Bawemy
pabouemy MecTy AeTei U TOCTOPOHHHUX
AMu. TTpy oTBA€UeHMU Bbl moxeTe mo-
TEPATb KOHTPOAb HAA IAEKTPOUHCTPY-
MEHTOM.

2) dAeKTpobezomacHOCTb

a) LLiterrceAbHasA BUAKA INEKTPOUHCTPYMEH-
Ta AONXKHA TTOAXOAUTDb K LUTETIC@ALHOM
po3seTke. Hu B Koem cayuae He U3MeHSA-
Te WTEeTNCeAbHYI0 BUAKY. He TpuMeHsiiTe
MePeXOAHbIX LUITEKEPOB AAA SIAEKTPOUH-
CTPYMEHTOB C 3alUTHbIM 3a3€eMAEHHEM.
HenaMeHeHHble LWTeNnCeAbHble BUAKU U
MOAXOAALIME LWITETICEAbHbIE PO3ETKU CHU-
XatoT PUCK TIOPAKEHHUA SAEKTPOTOKOM.

6) TMTpeAoTBpaLLaiTe TEeAECHbIW KOHTAKT C
3a3eMAEHHbIMM TTOBEPXHOCTAMM, KaK TO:
c Tpy6aMu, IneMEeHTaMH OTOTIA€HHUSA, KY-
XOHHbIMU TIAUTaMH U XOAOAUABHUKAMM.
TTpn 3a3emMAeHMM Bawero tena moBbIWaeT-
CA PUCK TTOPAXKEHUA INEKTPOTOKOM.

B) 3awmLiaiTe INeKTPOUHCTPYMEHT OT
AOXASA U CbIPOCTH. TIPOHUKHOBEHWE BOAbI
B 3AEKTPOUHCTPYMEHT TTOBbIWAET PUCK
TTOPaXEHUA INEKTPOTOKOM.

~

r) He ponyckaeTcs UCITOAb3OBaTb LWHYP He
0 Ha3HaUeHUIO0, HAaIPUMeEpP, AAAl TPaHC-
TIOPTUPOBKH UAU TIOABECKU SAEKTPOUH-
CTPYMEHTa, UAU AAAl BbITATUBAHUA BUAKH
U3 WTENCeAbHOW po3eTKU. 3awmiante
WWHYP OT BO3AEWUCTBUA BbICOKUX TEeMITe-
paTyp, MacAa, OCTPbIX KPOMOK MAM TTOA-
BU)XHbIX YacTel 3NeKTPOUHCTPYMEHTaA.
TTOBPEXAEHHbIW UAW CTTyTaHHbIW LIHYP TTO-
BbILIAET PUCK TTOPAXEHWUA SINEKTPOTOKOM.

A) TTpu paboTe ¢ INeKTPOUHCTPYMEHTOM
TTOA OTKPbITbIM He60M TPUMeEHAIiTe TIpuU-
roAHble AAAl 3TOro KabeAn-yAAMHUTEAU.
TTpUMeHeHHe TTPUrOAHOTO AAA PaboTbl TTIOA
OTKPbITEIM Heb6OM KabeAas-yAAMHUTEAR CHU-
KAET PUCK TTOPAXEHUA IAEKTPOTOKOM.

e) ECAM HeBO3MOXHO U3bexaTb TpUMeHe-
HUA SAEKTPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM TIO-
MEeLIEeHNH, TO yCTaHaBAMBaWTe BbIKAIO-
yaTeAb 3alUUTbl OT TOKOB TTOBPEXAEHUA.
TTpMMeHeHUe BbIKAKOUATEAS 3alUWTbl OT
TOKOB TTOBPEXAEHUA CHUXAET PUCK IAEK-
TPMUECKOTrO TTopaXeHHUA.
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3) Be3omacHOCTb AlOAEW

a) ByAbTe BHUMaTeAbHbIMH, CA€AUTE 3a

Tem, uto Bbl AenaeTe U, TPOAYMaHHO Ha-
UuMHalTe PaboTy C INEKTPOUHCTPYMEH-
TOM. He TOAb3YHTECb 3AEKTPOUHCTPY-
MEHTOM B YCTaAOM COCTOAHWU UAU €CAU
Bbl HAXOAUTECb TIOA BAUAHUEM HAPKOTH-
KOB, CITUPTHbIX HAaITATKOB UAU A€KApCTB.
OAMH MOMEHT HEBHUMATEALHOCTH TIPK
paboTe C INEKTPOUHCTPYMEHTOM MOXET
TTPUBECTU K CEPbE3HBIM TPABMaM.

6) TipuMeHANTEe CPeACTBa UHAUBUAYAAbHbIN

3alUMTbl U BCETAa 3alUTHbIE OUKH.
McrmoAb3oBaHWE CPEACTB MHAUBHAYAAbHOM
3alUMTbl, KaK TO: 3aLWMUTHOM Macku, 0byBH
Ha HEeCKOAb3ALLEN TTOAOLLBE, 3aALUTHOTO
WAEMA UAW CPEACTB 3aLiMTbl OPraHoB
CAyXa, B 3aBUCMMOCTH OT BUAQ PaboTh
3AEKTPOUHCTPYMEHTA CHUXAET PUCK
MTOAYUEHUSA TPABM.

B) TMpeaoTBpalLaliTe HeMpeAHaMepeHHoe

r

~—

BKAIOUEHUE INEKTPOUHCTPYMeHTa. TTepea
TOAKAIOUEHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA K
IAEKTPOTIMTAHUIO U/UAK K aKKYMYAATOPY
yb6eautechb B BbIKAIOUEHHOM COCTOAHUM
3AEKTPOUHCTpYMeHTa. EcAn Bbl Tipu TpaH-
CTTOPTUPOBKE INEKTPOUHCTPYMEHTA AEp-
XUTE TIaAeL, Ha BbIKAKOUATEAE UAU BKAKO-
UYEHHbIM 9AEKTPOUHCTPYMEHT TTOAKAIOUAETE
K CETWU TIMTaHMA, TO 3TO MOXET TIPUBECTHU K
HecuacTHOMY CAyYato.

Y6upainTe yCTaHOBOUHbIW UHCTPYMEHT
MAM raeuHble KAIOUU AO BKAIOUEHHUA
3NEKTPOUHCTPYMEHTA. VIHCTPYMEHT UAU
KAKOU, HAXOAfLLMICA BO Bpallatolleica
YacTu INEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXET
TTPUBECTH K TPaBMaM.

A) He mpuHuMaliTe HeecTeCTBEHHOE TTOAO-

YXeHue Kopryca Tena. Bceraa 3aHumaiite
YCTOMUMBOE TIOAOXEHHUE U AEPXHUTe
BCceraa paBHoBecHe. braropapa atomy Bbl
MOXEeTe Ayullle KOHTPOAMPOBATb IAEKTPO-
MHCTPYMEHT B HEOXMAAHHbIX CUTyauMAX.

4)

Pycckuw | 177

e) Hocute moaxoasiuyo pabouyio oaexay.

He HOCHTe LUIMPOKYIO OAEXKAY M YKpalue-
HUA. Aep)XXUTe BOAOCbI, OAEXAY U pyKa-
BULIbI BAAAUM OT ABMXKYLLIUXCA UacTeM.
LLInpoKas 0AEXAQ, YKPALIEHUS UAWU AAWH-
Hble BOAOCHI MOTYT 6biTb 3aTAHYTHI Bpa-
LA LMMUCH YacTAMM.

)K)np" HaAWYUHU BO3MOXXHOCTHU YCTAaHOBKHU

TbINEOTCAChIBAIOWMX U TTbINECHOPHBIX
YCTPOMCTB TpOBepAiiTe UX TTPUCOECAU-
HEHHe U TTPaBUAbHOE UCTIOAb3OBaHMe.
TTpUMeHeHHe TIbIAeOTCOCa MOXET CHU3UTb
OTTAaCHOCTH, CO3AABAEMbIE TTbIALHO.

TpMMeHeHne 3INeKTPOUHCTPYMEHTA U
obpalueHue ¢ HUM

a) He meperpyaiiTe 3SAeKTPOUHCTPYMEHT.

Ucmonb3yiiTe AnA Bawei pabotbl pea-
Ha3HaUEeHHbIH AAAl 3TOTO 3NEKTPOUHCTPY-
MeHT. C MOAXOAALLUM 3AEKTPOUHCTPYMEH-
ToM Bbl paboTtaeTte Ayulle U HapexHee B
YKa3aHHOM AMara3oHe MOLLHOCTH.

6) He paboTaiiTe C 3AeKTPOMHCTPYMEHTOM C

HEeUCTIPaBHbIM BbIKAIOMATEAEM. DNEKTPO-
MHCTPYMEHT, KOTOprﬁ He TTOAAQETCA BKAIKO-
YEHUIO UAU BbIKAKOYUEHUIO, OTTACEH U
AOAXKeEH b6bITb OTPEMOHTUPOBAH.

B) Ao Hauana HaAAAKHN INEKTPOUHCTPYMEH-

r

~—

Ta, mepeA 3aMeHOMN TTPUHAANEXXHOCTEH U
npekpaweHuem paboTbl OTKAIOUANTE
WITETICEeAbHYIO BUAKY OT PO3eTKH CeTH
W/MAM BblHbTE aKKYMYAATOP. ITa Mepa
TTPEAOCTOPOXHOCTHU TIPeAOTBpaLLaeT He-
TpeAHaMepPeHHOEe BKAKOUEHWE IAEKTPO-
MHCTPYMEHTa.

XpaHUTe IAeKTPOUHCTPYMEHTbI HeAOC-
TYTTHO AAA AeTel. He pa3spelualite MOAb-
30BaTbCA INEKTPOMHCTPYMEHTOM AMLIAM,
KOTOpPble HE3HAKOMbl C HUM UAM He UM~
TaAU HAaCTOALLUX UHCTPYKUUHK. DNEKTPO-
WMHCTPYMEHTbI OTTaCHbI B PyKax HEOTTbITHbIX
AWML
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A) TwaTeAbHO yXaXXuBaiTe 3a 3NEKTPOUH-
ctpymeHToM. TTpoBepsiiTe 6e3ynpeuHyio
hYHKLMIO U XOA ABHXKYLLMXCA YacTen
3AEKTPOUHCTPYMEHTA, OTCYTCTBUE TIONO-
MOK UAM TIOBPEXAEHUN, OTPULLATEAbHO
BAMAIOLLUX HA (PYHKLMIO IAEKTPOUHCTPY-
MeHTa. TToBpeXXAeHHbIe YacTU AOAXKHbI
6bITb OTPEMOHTUPOBaHbI A0 UCTTOAb30Ba-
HUA IAEKTPOUHCTPYMeHTa. TThroxoe
06CAYXKMBAHUE INEKTPOUHCTPYMEHTOB
ABASAIETCA TIPUUMHOMN BOABLIOTO UMCAQ
HecuacTHbIX CAyuaes.

e) AepXXuTe pexylunin UHCTPYMEHT B 3aTo-
YEHHOM U UNCTOM COCTOAHUU. 3a60TAMBO
YXOXEHHbIe PexXyline UHCTPYMEHTbI C
OCTPbIMU PEXYLLMMHU KPOMKAMU pexe
3aKAMHWUBAIOTCA U WX Aerue BecTu.

) TTpUMeHAHTEe IAeKTPOUHCTPYMEHT, TIPH-
HaANEXHOCTH, paboune HHCTPYMEHTbI U
T.T. B COOTBETCTBMU C HaCTOALLMMU UH-
CTPYKUMAMHU. YUUTbIBaWTE TTPU 3TOM pa-
60une yCAOBHUA U BbITTOAHAEMYIO paboTy.
McroAb30BaHWE IAEKTPOUHCTPYMEHTOB
AAA HETIPEAYCMOTPEHHbIX PaboT MoxeT
TTPUBECTHM K OTTaCHbIM CUTyaLUUAM.

5) TipumeHeHHue U o6CAyXUBaHUE
AKKYMYAATOPHOrO MHCTPYMEHTA

a) 3apaxaiiTe aKKyMyAATOPbI TOAbKO B 3ap-
AAHBIX YCTPOMCTBAX, PEKOMEHAYEMbIX
M3roToBUTEAEM. 3apAAHOE YCTPOMUCTBO,
MTPEAYCMOTPEHHOE AAA OTIPEAEAEHHOIo
BMAA aKKYMYAATOPOB, MOXET MPUBECTH K
TTOXAPHOM OTACHOCTH TIPU UCTTOAb30Ba-
HWMU ero C APYrMMU akKyMYAATOPaMM.

6) TMipuMeHsAiiTe B 3SAEKTPOUHCTPYMEHTaxX
TOABKO TTPEAYCMOTPEHHbIE AAAl 3TOrO
AKKYMYAATOPBI. MCTOAb30BaHWE APYTUX
AKKYMYAATOPOB MOXET MPUBECTHU K TpaB-
MaMm M TIOXapHOWM OTTACHOCTH.

B) 3awMLiaiTe HEUCTTOAb3YEeMbIi aKKyMy-
AAITOP OT KAHUEAAPCKUX CKPETIOK, MOHET,
KAIOUEW, rBO3Aei, BAHTOB U APYTruMX mMa-
A€HbKMX MeTaAAMUECKHX TTPEAMETOB,
KOTOpble MOryT 3aKOPOTUTb TTOAIOCA.
KopoTKkoe 3aMblKaHUE TIOAKOCOB aKKYMYAS-
TOpa MOXeT MPUBECTH K 0XOram WUAU
oxapy.

r) TTpu HeMPaBUABHOM UCTTIOAb30BaHUMU U3
AaKKyMYAATOpPa MOXET ToTeub XXMAKOCTb.
U3beraiTe COMPUKOCHOBEHHUA C Hel. TIpu
CAYUYaHHOM KOHTAKTe OTTOAOCKaTb BOAOW.
ECAM 3Ta XXMAKOCTb TIOTIaAeT B rAasa, To
AOTIOAHUTEABHO o6paTUTechb 3a MOMO-
Wbi0 K Bpauy. BbiTekatowan akkyMyaa-
TOPHaA XUAKOCTb MOXET TIPUBECTU K
PasAPAXEHUIO KOXK UAM K OXOFaM.

6) Cepsuc

a) PeMOHT Bawero aneKTPOUHCTPYMEHTa
mopyuyanTe TOAbKO KBaAM(hULMPOBaHHO-
MYy TIepPCOHAAY U TOAbKO C TPUMEHEHUEM
OPMrMHAAbHbIX 3amMacHbIX YacTel. ITUM
obecmeunBaeTcA COXpaHHOCTb 6e30-
TTACHOCTU IAEKTPOMUHCTPYMEHTA.

YKa3aHHUA 110 TeXHUKe 6e30TTacCHOCTHU AAA
3AEKTPOApEAei U LypyToBEpPTOB

GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2:

> TIpu yAapHOM CBEpPAEHUU OAeBailTe
HaYLWHUKHK. LLIyM MOXET TOBPEeAUTb CAYX.

GSR 18 VE-2/GSB 18 VE-2:

» WUcrmoab3yiiTe TpUAaralowmecs K
3AEKTPOUHCTPYMEHTY AOTTIOAHUTEAbHbIE
PYKOATKMU. TTOTEPA KOHTPOAA MOXET UMETb
CBOWM CAEACTBMEM TEAECHbIE TTOBPEXAEHUSA.

> Tipu paboTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT BCEraa
HaAEXHO AepXaTb 06eMMU pyKaMu, 3aHAB
TTPeABapUTEAbHO YCTOMUMBOE TTOAOXKEHHE.
ABymA pykamu Bbl paboTtaete boaee HapexXHO
C AAEKTPOUHCTPYMEHTOM.

GSR 12 VE-2/GSR 14,4 VE-2/
GSR 18 VE-2/GSB 12 VE-2/
GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2:

> TIpu BbITOAHEHMM PaboT, TTPU KOTOPbIX
pabounit HHCTPYMEHT MOXeT 3aAeTb
CKPbITYI0 3A€KTPOTIPOBOAKY MAM
cob6CTBEHHbIN ceTeBOM KabeAnb, AepXuTe
3AEKTPOUHCTPYMEHT 3a U3OAUPOBaAHHbIE
PYUKHU. KOHTaKT C HaXxOAfLLENCA TToA
HampAXEHWEM TIPOBOAKOM MOXET 3apaxaTb
METAAAMUECKUE UACTHU INEKTPOUHCTPYMEHTA U
TTPUBOAWTD K YAAPY SAEKTPUUECKUM TOKOM.
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» TIpMMeHAWTe COOTBETCTBYIOLWUE METAAND-
MCKaTeAU ANA HAXOXAEHHUA CKPbITbIX CUC-
Tem cHab)XxeHuA uAK obpalwanTechb 3a cipas-
KOM B MECTHOE TIPeATIPUATHE KOMMYHaAb-
HOro cHabXeHuA. KOHTaKT C 3AeKTPOTTPOBOA-
KOM MOXET MPUBECTH K TTOXapPY M MTOPAXEHUIO
3AEKTPOTOKOM. TTOBpEXAEHWe ra3onpoBoAa
MOXeT TIPUBECTU K B3pbiBY. TToBpexaeHue
BOAOTIPOBOAA BEAET K HaHECEHMIo MarTe-
puanbHOro yuepba.

> TIpu 6A0KMpOBaHUM pabouero MHCTPYMeHTa
HEeMeAAEHHO BbIKAIOUYATb
3NEKTPOUHCTPYMEHT. ByabTe rotoBbl K
BbICOKMM peaKUMOHHbIM MOMEHTaM,
KOTOpble BeAYT K o6paTHoMy yAapy.
Pabounit MHCTPYMEHT 3aeAa€eT:
— TIPU TTeperpy3Ke sNeKTPOUHCTPYMEHTA UAK
— MpU TiepekallMBaHuK obpabatbiBaeMom
AETaAU.

> AepXuTe KPemKo SIAeKTPOUHCTPYMEHT B
pykax. TTpu 3aBUHUMBAHWUMU U OTBUHUMBAHUN
BMHTOB/LLIYPYTTIOB MOTYT KPAaTKOBPEMEHHO
BO3HWKaTb BbICOKME 06paTHble MOMEHTbI.

» KpenneHune 3arotoBku. 3arotoBka, yCTaHOB-
AEHHas B 3aXMMHOE TIPUCTTIOCOBAEHUE AW B
TUCKM, yaepxuBaeTcA boree HaAEXHO, UeM B
Balwew pyke.

» Aepxute Bawe pabouee MmecTo B uucToTe.
CMecH MaTepranoB 0CoBeHHO omacHbl. TTbiAb
UBETHbIX METAAAOB MOXET BOCTIAAMEHUTBLCA
WAM B3OPBATbCA.

» TOAbKO TTOCAE TIOAHOI OCTAaHOBKH 3AEKTPO-
MHCTPYMEHTA €ro MOXXHO BbITTyCKaTb U3 PYK.
Pabounit HCTPYMEHT MOXET 3aeCTb U 3TO
MOXET TIPUBECTU K TIOTEPE KOHTPOAS Hap
3AEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» TpeaoTBpaLlaiiTe HeTpeAHaMepeHHoe
BKAlOUeHHe. TTepea yCTaHOBKOW aKKYMYAA-
TOopa y6eautecb B TOM, UTO BbIKAIOYATEAb
CTOMT B BbIKAIOUEHHOM TTOAOXKEHUH.
HoleHne 3AeKTPOUHCTPYMEHTA C TTaAbLEM Ha
BbIKAKOUATEAE UAW YCTAaHOBKA akKKyMyAATOpa
BO BKAKOUEHHbIM SAEKTPOUHCTPYMEHT MOXET
MTPUBECTM K HECUACTHbLIM CAYYanM.
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> He BcKpbiBaiiTe akKyMyAAaTop. TTIpu 3ToM
BO3HWKAET OMaCHOCTb KOPOTKOMO

3aMblKaHUsA.
I- =\ 3awuwainte akKyMyAaTop oT
O BO3AeHCTBUA BbICOKUX TeMriepaTyp,

HampuMep, OT TPOAOAXKUTEABHOrO
HarpeBaHUA Ha COAHLE U OrHA.
OmnacHoCTb B3pbiBa.

OnucaHue chyHKUUHU

TMpouTuTe BCe YKa3aHUA U UHCTPYK-
UMK TTIo TexXHUKe 6e3omacHocTH.
YTyLeHuaA, AOTIYLLEHHbIE TTPH
COBAIOAEHWM YKA3aHUN U
MHCTPYKLWM TIO TEXHUKE
6€e30macHOCTH, MOTYT CTaTb TIPUUMHOM
TOPaXeHWA INEKTPUUECKUM TOKOM, TToXapa v
TAXEAbIX TPABM.

TToXaAyicTa, OTKPOMTE PACKAAAHYIO CTPAHULY C
UAAOCTPALMAMU INEKTPOUHCTPYMEHTA U
OCTaBASITE ee OTKPbLITOM, ToKa Bbl M3yuaeTte
PYKOBOACTBO TO 3KCTIAyaTaLuu.

ﬁpumeHeHue MO HAa3HAUEHHUI0
GSR 12 VE-2/GSR 14,4 VE-2/GSR 18 VE-2

HacToALWMN IAEKTPOUHCTPYMEHT TIpeAHa3HAUeH
AAA BBMHUMBAHUWA U BbIBUHUMBAHMWA LWYPYTIOB U
TaKXe AAA CBEPAEHUA OTBEPCTUI B APEBECHHE,
MeTanAe, KePaMUKe U CUHTETUUECKUX
maTepuanax.

GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2

HacToAWMN IAEKTPOUHCTPYMEHT TIpeAHA3HAUeH
AAA BBMHUMBAHUWA U BbIBUHUMBAHMWA
BMHTOB/LWYPYTOB M TaKXe AAA CBEPAEHUA
OTBEPCTUI B APEBECUHEe, MeTaAAe, KepaMuKe,
CUHTETUUECKMX MaTepUanax U AAA YAAPHOTO
CBEPAEHWA B KMPTTMUAX, KAMEHHOW KAAAKE W B
MTPUPOAHOM KaMHe.

Bosch Power Tools
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U306paxkeHHble COCTaBHble UacTH
Hymepauma cocTaBHbIX YaCcTeN BbITIOAHEHA TTO
1M306paXXeHUI0 Ha CTPaHULE C UAAKCTPALUAMM.
1 BbICTPO3aXUMHOM CBEPAUAbHbIN TTAaTPOH
2 YCTaHOBOYHOE KOAbLO KPYTALLEro MOMEHTa
3 TlepekatouaTtenb epesay

4 YCcTaHOBOYHOE KOAbLO pexunma paboTbl
(GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2)

5 AOTOAHUTEAbHAA PyKOATKA
(GSR 18 VE-2/GSB 18 VE-2)

6 KHOTKa pa3bAOKMPOBKM akKyMyAATOpa
7 AKkKymyasaTop*
8 buT-Hacaaka*

TexHUUecCKHe AaHHble

Apenb-uiypymosepTt

e

9 TlepekAtouateAb HarmpaBAEHUA BpaLleHKUA
10 Bbikatouartenb
11 HatsAXHaA AeHTa AOTTOAHUTEABHOMN PYKOATKM
12 YHuWBepcanbHbIW AepxaTenb BUT-Hacapok*

13 TMpepoXpaHUTEABHbBIN BUHT AAA
6bICTPO3aXUMHOIO CBEPAMABHOIO MATPOHA

14 KAlou AAR BHYTPEHHETO WEeCTUrpaHHUKa**
15 AepxaTeAb YrOAbHbIX WETOK

16 Kpbiwka

* MSOGpa)KeHHbIe WUAHU OTTUCAHHbIE TPUHAANEXXHOCTHU He
BXOAAT B CTaHAapTHbIﬁ KOMTIAEKT ITOCTAaBKH.

**CornacHo ToproBbiM paBuAaM (He BXOAUT B
KOMTIAEKT ITOCTaBKH)

GSR 18 VE-2
Professional

GSR 12 VE-2 GSR 14,4 VE-2
Professional Professional

ToBapHbIM NQ 3601J93K.. 3601J93H.. 3601J93F..
HoMWHaAbHOe HampAXeHue B= 12 14,4 18
Uncnao 060pOTOB XOAOCTOrO XOAA

— 1-A nepepava MuHt 0-430 0-450 0-470
— 2-A Mepepava MUHL 0-1650 0-1720 0-1800
Makc. KpyTALLMA MOMEHT 3aBUHUMBAHUA

TTPY COEAMHEHWU XECTKUX/MATKUX

KOHCTPYKLMOHHbIX MaTepHUanoB o

MCO 5393 Hm 67/28 72/30 82/38
AnameTp BUHTOB, MaKc. MM 8 10 12
AnameTp CBEPAEHMA, MaKC.

— CTaAb MM 13 13 13
— ApeBecuHa MM 40 45 50
AMamnasoH 3aXnMa CBEPAMAbHOIO

maTpoHa MM 1,5-13 1,5-13 1,5-13
CBEPAWUABHbBIN WTTMHAEAD %" %" %"
Bec cornacHo EPTA-Procedure 01/2003 Kr 2,4 2,5 2,7
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AKKYMYAATOPHbIN LIYPYTTOBEPT YAQPHOTO GSB 12 VE-2 GSB 14,4 VE-2 GSB 18 VE-2
AeWcTBUA Professional  Professional Professional
ToBapHbIM NQ 3601J94K.. 3601J94H.. 3601J94F..
HoMWHaAbHOE HampAXeHne B= 12 14,4 18
Uncno 060poTOB XOANOCTOFO X0AQ

- 1-a mepepava MUH L 0-450 0-470 0-500
— 2-A mepepava MuHt 0-1850 0-1950 0-2050
YacTtoTa yAapoB TIPMU XOAOCTOM XOAE MuHt 28000 29000 31000
Makc. KpyTALLMA MOMEHT 3aBMHUMBAHUA

TTPU COEAMHEHWM XECTKUX/MATKKUX

KOHCTPYKUMOHHbIX MaTeprUanoB 1o

MCO 5393 Hm 60/26 65/28 75/36
AnameTp BUHTOB, MakKc. MM 8 10 10
AnameTp CBEPAEHUA, MaKC.

— CTanb MM 13 13 13
— ApeBecHuHa MM 35 40 45
— KMPTIMUHAA KAaAKaA MM 13 14 16
AMamnasoH 3aMmMa CBEPAUMABHOIO

maTpoHa MM 1,5-13 1,5-13 1,5-13
CBEPAWUABHbBIN WTTMHAEAD %" %" %"
Bec cornacHo EPTA-Procedure 01/2003 Kr 2,7 2,8 3,0

TexHWueckhe AaHHble OTTPEAEAEHbI C BbICOKOTIPOM3BOAUTEAbHBIM aKKYMYAATOPHBIM 6A0koM NiMH, 2,6 A-u.

TToXanyncTa, yunTbiBanuTe TOBAPHbLIM HOMEP Ha TUTTOBOM TabAnuKe Ballero aAeKTPOMHCTPyMeHTa. Toprosble
0603HaUEHUA OTAEAbHbIX SAEKTPOUHCTPYMEHTOB MOTYT U3MEHATLCA.

3afABAeHUE O COOTBETCTBUM

C€

C TTOAHOW OTBETCTBEHHOCTbHIO Mbl 3aABASIEM, UTO
OTIUCaHHbIN B pasaene «TeXHUUEeCKUe AaHHbIe»
TTPOAYKT COOTBETCTBYET HUXKECAEAYIOLLUM
CTaHAapTaM MAM HOPMATHMBHbBIM AOKYMEHTaM:
EH 60745 cornacHo moAoxeHUAM AUPEKTUB
2004/108/EC, 98/37/EC (a0 28.12.2009),
2006/42/EC (HauuHas ¢ 29.12.2009).

TexHWUecKaa AOKYMEHTALMA XPaHUTCA y:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%-/m iV /%w%m

11.07.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

AaHHble o WwyMy U BU6pauuu

M3mepeHUA BbITOAHEHbI COFAACHO CTaHAAPTY
EH 60745.

GSR 12 VE-2/GSR 14,4 VE-2/GSR 18 VE-2

M3mepeHHbI A-B3BELWEHHbIW YPOBEHb 3BYKOBO-
ro AABAEHUA SAEKTPOUHCTPYMEHTA COCTaBAAET,
Kak TpaBuAo, 72 AB(A). HeaocToBepPHOCTb 13-
MepeHnsa K=3 ab.

YpoBeHb Wyma Ha pabouem MecTe MOXET mepe-
BbiwaTtb 80 AB(A).

MoAb3yiTecb cpeACTBaMM 3aLUTbl OPraHoOB
cayxa!

Bosch Power Tools
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Ob6lune 3HaueHWA BMbpaLmMK (BeKTOpHasA cymma
Tpex HampaBAeHUIt), OTIPeAEAEHHbIE COrAACHO
EH 60745:

CBEpAEHWE B MeTaaie: 3HaUeHUe SIMUCCHU
KoAebaHUA a,=2,5 M/c?, HEAOCTOBEPHOCTb
K=1,5 m/c?;

3aBMHUMBaHMWe: 3HAUEHWE SMUCCUU KonebaHMA
a,=2,5 m/c?, HeaocToBepHoCTb K=1,5 m/c2.

GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2

A-B3BeLLEHHbIW YPOBEHb LWyMa UHCTPYMEHTa Co-
CTaBAAET, TUITMUHO: YPOBEHb 3BYKOBOIO AaBAE-
HuA 90 AB(A); ypoBeHb 3BYKOBOM MOLLHOCTH
101 aAB(A). HepocTtoBepHoCTb K=3 AB.
TTpMMeHANTe CPpeACTBa 3alLUTbl OPraHoB cAyxa!

Oblumne 3HaueHUA BMObpaLnM (BeKTopHasA cymma
Tpex HampaBAeHUIt), OTIPEAEAEHHbIE COMAACHO
EH 60745:

CBEpPAEHHE B MeTanre: 3HaueH1e SMUCCHM
KoaebaHuA a, =3,5 M/c?, HeAOCTOBEPHOCTb
K=1,5m/c?,

yAapHoe cBepAeHKe 6eToHa: 3HaueHUe IMUCCHH
KoaebaHuA a, =13 M/c?, HeAOCTOBEPHOCTb
K=1,5m/c?,

3aBMHUMBaHMe: 3HaueHWe SMUCCUU KOoneBaHuUA
a, =2,5 m/c?, HepoctoBepHocTb K =1,5 m/c2.

GSR 12 VE-2/GSR 14,4 VE-2/GSR 18 VE-2/
GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2

YKasaHHbIM B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb
BUbpauun U3MepeH CTaHAAPTU3UPOBAHHbLIM B
EH 60745 meToAOM U3MEPEHUA U MOXET bbITh
MCTTOAb30BaH AAA CPaBHEHUA MHCTPYMeHTOB. OH
TakXe TIPUrOAEH ANA BPEMEHHOM OLEHKHM
Harpysku oT BUbpaumu.

TMp1BEAEHHbIN YPOBEHDb BUOpaLMKY TTPEACTABAAET
OCHOBHbIEe BUAbI PaboTbl SAEKTPOUHCTPYMEHTA.
OAHaKO, eCAM INEKTPOUHCTPYMEHT BYAET UCTTOAL-
30BaH AAA BBITIOAHEHUMA APYrUX paboT ¢ mpume-
HeHMeM pabounx MHCTPYMEHTOB, He TIPeAYCMO-
TPEHHbIX U3FOTOBUTEAEM, UAU TEXHUUECKOE 06-
CAY>XMBaHWe He ByaeT oTBeUaTb MPEATTMCAHUAM,
TO YyPOBEHb BUOPALMM MOXET OTKAOHATLCA. ITO
MOXET 3HaUUTEAbHO TTOBbICUTb Harpy3Ky oT
BUbpauuu B TeueHue Bcero pabouero mepuoaa.
AAA TOUHOW OLEHKM Harpy3ku oT Bubpaumu
AOMKHbI ObITb YUTEHbI Tak)XKe OTPEe3KU BPEMEHH, B
KOTOPble INEKTPOUHCTPYMEHT BbIKAKOUEH UAU
BpallaeTcA, HO AGMCTBUTEABHO HE BbITTOAHAET
paboTbl. ITO MOXET 3HAUUTEABHO COKPaTUTb

Harpysky oT Bubpauuu B pacueTte Ha MMOAHOE
pabouee Bpems.

YcTaHOBHTE AOTIOAHUTEABHbIE Mepbl 6e3omacHoc-
TW AAAl 3aLLUMTbI OTIEpaTopa OT BOSAEMCTBUA BU-
6pauuu, HapPUMEpP: TEXHUUECKOe 06CAYyXKHUBaAHUE
SNEKTPOUHCTPYMEHTA U pabounx UHCTPYMEHTOB,
TETAblE PYKMW, OpraHn3aLmsa TEXHOAOTUUECKHUX
MpOLIeCCoB.

Cbopka

3apAaKa aKKyMyAATopa

HoBbI1 MAM AOAFOE BPEMS HE UCTTIOAb30BaBLUMIA-
CA aKKYMYAITOP AOCTUTAEeT CBOIO TIOAHYIO M-
KOCTb TOAbKO TTPUBAM3HUTEABHO TIOCAE 5 LIMKAOB
3aPAAKM-PABPAAKM.

AAA CHATUA aKKyMyAATOpPA 7 HaXaTb Ha KHOTTKK
pPa3bAOKMPOBKM 6 U BbITAHYTb aKKYMYAATOP BHWU3
13 3NeKTPOUHCTpyMeHTa. TTpu 3TOM He
TTPUMEHATb rPy60ii CUABI.

AAA KOHTPOAA TemTiepaTypbl aKKyMYAATOP OCHa-
LEeH TEPMOPE3UCTOPOM, KOTOPbIM TTO3BOAAET
TTPOM3BOAWTL 3aPAAKY TOABKO B TIPEAEAAX TEM-
nmepatypbl o1 0 °C a0 45 °C. Baaroaapsa atomy
AOCTUraeTcA TTPOAONKUTEAbHbBIM CPOK CAYXObI
aKKyMyAsTOpa.

3HaUUTeAbHOE COKpaLLleHWE TTPOAOAKUTEABHOCTH
paboTbl TTOCAE 3apAAA YKa3blBaeT Ha CTapeHue
aKKYMYAATOPOB M HEOBXOAMMOCTb MX 3aMeHbl.

YuuTblBaWTE YKa3aHMA TIO YTUAM3ALMUH.

AomnoAHUTEeAbHaA PYKOATKaA
(GSR 18 VE-2/GSB 18 VE-2)
(cm. puc. A)

» TIpuMeHANTe Ball SAeKTPOUHCTPYMEHT
TOABKO C AOTTOAHUTEAbHOW PYKOATKOM 5.

Bbl MOXeTe AOTIOAHUTEAbHYIO PYKOATKY 5
TTOBEPHYTb B Atob0€ TTOAOXKEHUE, UTOObI AOCTUUDb
HAAEXHYIO U HEYTOMARAIOLLYI0 pabouyio Mo3nLMIo.

TTOBEPHUTE HUXHIOK YACTb PYUKWU AOTIOAHUTEAD-
HOW PYKOATKM 5 TTPOTUB UACOBOM CTPEAKH U TTO-
CTaBbTe AOTTOAHUTEABHYIO PYKOATKY 5 B xenae-
Moe TTIoAOXeHUE. TTOCAe 3TOrO TTOBEPHHUTE HUXK-
HIOKO UaCTb PYUYKM AOTIOAHUTEABHOM PYKOATKK 5 B
HampaBAEHWUM YACOBOM CTPEAKM.
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CraxHan AeHTa 11 AOTIOAHUTEABHOW PYKOATKHU
AONKHA BbITb PACcTTOAOXKEHA B COOTBETCTBYIOLLEM
masy.

3ameHa pabouero MHCTpyMeHTa
(cm. puc. B)

»> Ao Hauana paboT mo Texo6CcAy)XUBaHMIO,
CMeHe UHCTPYMEHTA U T.A., a TaKXe TIpu
TPAHCTIOPTUPOBAHUU SINEKTPOUHCTPYMEHTA
YCTaHOBMTb ITepPeKAOYaTeAb HalpaBAEHUA
BpalleHUA B CpeAHee TToAoXeHHe. TTpu He-
TpeAHaMEPEHHOM BKAKOUEHWUW BbIKAOUATEAA
BO3HMKaET OMacHOCTb TPaBMUPOBAHUA.

Tpu oTMywWweHHOM BblkAtouaTeAe 10 WuHAEAb

aBTOMaTUUEeCKU (UKCHUPYeTCA. ITO TTO3BOAAET

6bICTPO, YAOBHO U TPOCTO BBITIOAHATE CMEHY

pabouero UHCTPYMEHTA B CBEPAUABHOM TTaTPOHE.

Packpo#Tte 6bICTpO3aXXMMHOW TaTpoH 1
BpalleHWeM B HampaBAeHWK @ A0 pacTBopa,
KOTOPbIW TTO3BOAAET BCTaBUTb UHCTPYMEHT.
BcTaBbTe MHCTPYMEHT.

TToBEepHUTE PYKOMN C YCUAUEM TUAb3Y
6bICTPO3aXXMMHOrO TTaTpoHa 1 B HarpaBAeHUU @
AO UCUE3HOBEHUSA 3BYKa TPELLOTKMU.
CBEPAMAbHBIN TTATPOH aBTOMATUUECKH
6A0OKUMpyeTCH.

duKcaumA pacKpbiBaeTCA MPU BpalleHWH FTMAb3bI
B MPOTUBOTTOAOXHOM HaIpPaBAEHUU AAA U3bATUA
MHCTPYMEHTA.

CMeHa CBepAMABHOIO TTaTPoOHa

» Ao Hauana paboT mo Texob6CcAyXHUBaHUIO,
CMeHe UHCTPYMEHTA U T.A., a TaKXKe TIpU
TPaHCTOPTUPOBAHUU INEKTPOUHCTPYMEHTa
YCTaHOBUTb TTepeKAIOUaTeAb HaTTPaBAEHHUA
BpalleHUA B CpeAHee TToAOXeHue. TTpu He-
IPeAHaMEPEHHOM BKAKOUEHWMW BbIKAKOUATEAR
BO3HWKAET OMaCHOCTb TPABMUPOBAHMUSA.

BbiBUHUMBaHKE TPEAOXPAHUTEABHOIrO BUHTA
(cm. puc. C)

BbICTPO3aXXMMHOWM CBEPAUABHbIN TTAaTPOH 1
3alMLLEeH OT HEMPeAHAMEPEHHOIO CX0Ad CO
WITTMHAEAA TIPEAOXPAHUTEABHBIM BUHTOM 13.
TTOAHOCTBIO pacKpomnTe BbICTPO3AXUMHOM
CBEPAUABHbIV TTaTPOH 1 U BbIBUHTUTE
TPEeAOXPaHUTEAbHbBIW BUHT 13 B HampaBAeHUH ©.
YuTtute, UTO MPEAOXPaHUTEAbHDbIW BUHT UMeeT
AeByI0 pe3bby.

Pycckuit | 183

CHATHE CBEPAUABHOro maTtpoHa (cm. puc. D)

BcTaBbTe KAIOU AAA BHYTPEHHETO WeCTUTpaHHWKa
14 KOPOTKUM KOHLIOM B BbICTPO3aXUMHOM
CBEPAWAbHbIN TTAaTPOH 1.

TTOAOXHTE IAEKTPOUHCTPYMEHT Ha YCTOMUMBYIO
OTopYy, HaMpUMep, BepcTak. Kpemko AepxuTte
INEKTPOUHCTPYMEHT U OTBUHTUTE
6bICTPO3aXMMHOM TTaTpoH 1, Bpalwan
WeCTUrpaHHbIM KAtoU 14 B HampaBAeHUH ©.
Kperko 3aTAHyTbIM MaTPOH OTBUHUMBAIOT AETKUM
YAAPOM TTO AAMHHOMY KOHLLY LIeCTUIPaHHOro
KAtoua 14. BbiHbTe WeCTUTrpaHHbIA KAKOY K3
MaTPOHa U TTOAHOCTbIO OTBUHTUTE TTATPOH.

YcTraHOBKa CBEPAMAbHOroO raTpoHa (cm. puc. E)

YcTaHOBKa 6bICTPO3aXXMMHOIO CBEPAUABHOTO
MaTpoHa OCyLECTBAAETCA B 0bpaTHOM
MTOCAEAOBATEAbHOCTH.

CBepPAUAbHbIN TTAaTPOH AOAXKEH 6bITb
3aTAHYT C MOMEHTOM 3aTAXKH
npubausntTenbHo B 10-25 Hm.

BBUHTUTE TPEAOXPaAHUTEABHbBINM BUHT 13 mpoTus
UacoBOM CTPEAKU B PACKPbITbIN,
6bICTPO3XXUMHOW, CBEPAMABHbIN TTATPOH,
MOMEHT 3aTAXKH oK. 1,5-2,5 HM. Kaxabl pas
6epunTe HOBbIW, TPEAOXPAHUTEABHBIN BUHT, Tak
Kak Ha ero pe3bby HaHeceHa
TpeAOXpPaHUTEAbHARA, KAEALLAA Macca, KoTopas
TPU MHOTOKPATHOM TIPUMEHEHUK TEPAET CBOE
CBOWCTBO.

OTCOC MbIAU U CTPYXXKH

» TTbiAb MaTEPUANOB, KakK TO, KPACKK C copepXa-
HWEeM CBMHLA, HEKOTOPbIX COPTOB APEBECH-
Hbl, MUHEPAAOB U MeTaAAa, MOXET BbITb BpPeA-
HOM AAA 3A0POBbA. TIPUKOCHOBEHMUE K TTbIAK U
TTOTTaAaHUE TIbIAW B AbIXaTEAbHbIE TTYTU MOXET
BbI3BaTb aAAePruUUecKre peakumun u/uamn
3aboneBaHUA AblXaTEAbHbIX TIyTEN oTiepaTopa
MAM HaxoAslLerocs BOHAM3U TTepcoHanAa.
OmpeaeneHHble BUABI TTbIAK, Kak To, Ayba K
byka, cuMTaloTCA KaHLeporeHHbIMU, ocobeH-
HO COBMECTHO C TTpUCaAKaMu AnA 06paboTku
APEBECHHbBI (XpOMaT, CPEACTBO AAA 3ALUMTHI
ApeBeCHHbI). MaTepuan C CopepXaHUeM ac-
becTa paspelaerca obpabaTbiBaTb TOABKO
crieumManmcTam.
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— ChaeauTe 3a XOPOLIEN BEHTUAALMEN.

— PeKOMeHAyeTcA TOAb30BaThCA AbIXaTeAb-
HOM 3aLUMTHOM MACKOM C (OPUABTPOM
knacca P2.

CobaopanTe pencTBylolLMe B Bawen ctpaHe
TPeATIMCaHMA AAA 0bpabaTtbiBaeMblx
MaTepUanoB.

PaboTta ¢ MHCTPyMEHTOM

BKAlOUEHME 3NEKTPOUHCTPYMEHTA

YcTraHOBKa aKKyMyAATOpa

»> TIpuMeHANHTe TOAbKO TTOAAMHHbIE
AaKKYMYAATOPHble 6A0KHK TUTTa O-06pa3HoM
thopmbl chbupmbl Bosch ¢ HamrpaXeHuem,
yKa3aHHbIM Ha TUITOBOW Tabanuke Bawero
3AEKTPOUHCTPYMEHTa. [IpUMEHEHUE APYTHX
aKKYMYAATOPOB MOXET TMPUBECTH K TpaBMam
W TTOXXapPHOM OTTACHOCTH.

YCTaHOBHTb TTEPEKAKOUATEND HATTPABAEHUA
BpalleHUA 9 B CpeAHee TTOAOXEHUE, UTObbI
TPEAOTBPATUTb HETIPEAHAMEPEHHOE BKAIOUEHME.
BcTaBWTb 3apAXeHHbIW akKyMyAaTop 7 B
PYKOATKY AO CAbILLMMOTO LeAUKa
(HUKCUPOBAHUA — aKKYMYAATOP CTOMT 3aTTOAAMULIO
C PYKOATKOMW.

YcTaHOBKa HalpaBA€HUA BpalLeHUA
(cm. puc. F)

BbikAOUaTEAEM HarMpaBAEHUWA BpalleHUsa 9 MOX-
HO U3MEHATb HampaBAeHWe BpalLeHUs IAeKTPo-
MHCTpyMeHTa. TTpK BXaToM BbiKAtouaTeae 10 370,
OAHaKO, HEBO3MOXHO.

TMpaBoe HampaBAeHUe BpalleHUA: AAA
CBEPAEHWA U 3aBOPaUMBaHUA BUHTOB OTXaTb
TiepeKkAtoUaTeAb HapaBAEHMA BpaLleHns 9
HaAeBoO AO yropa.

AeBoe HanpaBAeHMe BpalleHua: AnA ocrabae-
HUA UAM BblBEPTbIBAHWA LIYPYTTOB OTXaTb Mepe-
KAOUaTeAb HaMTpaBAEHUA BpalleHUAa 9 HampaBo
AO yriopa.

YcTaHOBKa KPYTALLEro MOMEHTa

C MOMOLLbIO YCTAaHOBOYHOTO KOAbLA 2 Bbl
MoxeTe 25 CTynmeHAMMU YCTaHOBUTb
HEOH6XOAUMBIN KPYTALLMK MOMEHT. TTpH
TTPaBUAbHOW HAcTPOMKe pabounit UHCTPYMEHT
OCTaHaBAMBAETCA, KaK TOAbKO LIYpyT 6yAeT
BBEPHYT 3aMOAAMLIO C MAaTEPUAAOM UAU AOCTUTHYT
YCTAHOBAEHHbIN KPYTALLMIA MOMEHT. B
TTOAOXEHWMU «&W 5 XxparoBas MydTa BbIKAOUEHA,
HampUMep, AAA CBEPAEHUA.

AAA BbiBEPTbIBAHWA BblbUparTe bonee BbICOKYHO

HaCTpoVIKy WUAU yCTaHaB/\MBaﬁTe Ha CUMBOA
«aNV

CryneHb 1-20:

HU3KWI KPYTALLMIA MOMEHT AAA 3aBOpPaUMBaHMsA
LYPYTIOB C MAAEHbKUM AMAMETPOM UAU B MATKKUE
MaTtepuanbl. TOHKas rpapalmsa KpyTALEro
MOMEHTa MEXAY OTAEAbHbIMWU (PUKCUPYEMbBIMHU
TTOAOXKEHUAMMU.

CtymeHb 21-25:

BbICOKWI KPYTALLUIA MOMEHT AAA 3aBOPAUMUBAHMA
LWypymoB ¢ HOAbLIMM AMAMETPOM WAM B TBEPAbIE
maTtepuanbl. Fpyban rpapauma KpyTALLEro
MOMEHTa MEXAY OTAEAbHbIMU (PUKCUPYEMbBIMHU
TTOAOXEHUAMM.

YcTaHoBKa pexuma pabotbl (GSB 12 VE-2/
GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2) (cm. puc. G)
YCTaHOBOUHOE KOABLO pexunma paboTsl 4
ABAAETCA TTePEKAOUATEAEM MEXAY PEXUMAMMU
cBepAeHWe/3aBUHUMBAHKWE U YAAPHBIM
CBEPAEHUEM.

CBepAeHHe U 3aBUHUUBaAHUE

TToBEPHUTE YCTAHOBOUHOE KOAbLIO 4 Ha
o603HaueHne «CBepreHue H6e3 ypapar.

YaapHoe cBepAeHUue
TToBepHUTE YyCTaHOBOUHOE KOAbLO 4 Ha
o603HaueHne «YpapHOe CBEPAEHUEY.

B moAoXeHWHU «YAApHOE CBEpPAEHUEN
PeAOXpPaHUTeAbHAsA MydTa BbIKAKOUEHA U
MOCTOAHHO AEUCTBYET MaKCMMaAbHaA MOLWWHOCTb.

MexaHuueckuit Bbibop mepepaum

> TlepekAlouaTeAb epepau 3 AOTTyCKaeTcA
TTepeKAIouaTb TOAbKO B COCTOAHUM TTIOKOA
3AEKTPOUHCTPYMEHTA.
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TepekAlouaTeAeM mepesay 3 MOXHO TpeABapH-
TEAbHO Bbl6paTh OAMH M3 ABYX AMATTa30HOB UMCAA
obopoToB.

1-an nmepepava:

AvarmasoH HM3KOoro uMcaa 06opoToB, AAA
3aBMHUMBAHWA UAK AAA PaboT Co cBepAaMU
60AbLIOTrO AaMeTpam.

2-an mepepava:

AvarmasoH BbICOKOro urcaa 060poToB AAA
paboTbl CO CBEPAAMU C MANEHBKUMMU
AMaMeTpaMK.

Ecan mepekatouaTeAb iepeapay 3 He MoaAaeTca
TTOBOPOTY AO YIIOPa, TO TTOBEPHUTE HEMHOTO
TTaTPOH CO CBEPAOM.

BKAIOquMe/BbIKI\IO‘-IeHMe

ANA BKAIOUEHUA IAEKTPOUHCTPYMEHTA HaXaTb Ha
BblKAtOUaTeAb 10 U AepXXaTb ero BXaTbiM.

AAA BbIKAIOUEHUA INEKTPOUHCTPYMEHTA
OTMYCTUTb BblKAOUaTeAb 10.

YcTaHOBKa uMcAa OGOpOTOB

Bbl MOXeTe beccTymeHuaTo peryAupoBaTtb UMCAO
060POTOB BKAKOUEHHOTO IAEKTPOUHCTPYMEHTA,
M3MEHAA AAA 3TOMO YCUAME HaXaTUA
BblKAtOUaTeAsn 10.

Tpu crnabom HaxaTUK Ha BbikAtouaTenb 10
9NEKTPOUHCTPYMEHT paboTaeT ¢ HU3KUM UUCAOM
obopoToB. C yBEAMUEHUEM CUABI HAXATUA UUCAO
0b0opoTOB yBEAUUMBAETCH.

ABTOMaTHUeckoe (PMKCUPOBaHUE LWITTMHAEASA
(Auto-Lock)

Tpu He3aAeNCTBOBaHHOM BbikAtouaTene 10
LWUTTMHAEAD SIAEKTPOUHCTPYMEHTA U, TEM CaMbIM,
MaTpOH 3abAOKMpPOBaHbI.

ITO TIO3BOAAET BBUHUMBATD LIYPYTTbl TAKXe U C
pPas3psAXEHHbIM aKKYMYyAATOPOM WMAM
UCTTIOAb30BaTh IAEKTPOUHCTPYMEHT B KauecTse
OTBEPTKH.

Topmo3s Bbibera

TMpwu oTmycke BblkAouaTead 10 CBEPAUAbHbIN
MaTPOH 3aTOPMaxXMWBaeTCA U 3TUM
npeAoTBpallaeTcs Bbiber pabouero
WHCTPYMEHTA.
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TTpY 3aBMHUMBAHWM LIYPYTIOB OTMyCKanTe
BbIKAOUaTeAb 10 TOALKO TTOCAE TOT0, Kak Wypyr
6yAeT BBEPHYT 3aMOAAMLIO B 3aroToBKy. B Takom
CAyuae roAOBKa LIypyrna He BTATUBAETCA B
3aroToBKY.

YKasaHHUA 1Mo MPpUMMEHEeHHUIo

> YcTaHaBAMBaiiTe 3AEKTPOUHCTPYMEHT Ha
WYPYT TOABKO B BbIKAKOUEHHOM COCTOSIHUM.
Bpalwatowmreca paboune MHCTPYMEHTbI MOTYT
COCKOAb3HYTb.

TTocAe TTPOAONKHUTEABHOM PaboTbl C HU3KUM
UMCAOM 0BOPOTOB IAEKTPOUHCTPYMEHT CAEAYET
BKAIOUUTb TIPUBAU3UTEABHO HA 3 MUHYTbI Ha
MaKCHMMaAbHOE UMCAO 060POTOB HA XOAOCTOM
XOAY ANA OXAXKAEHUA.

AAf BBITTOAHEHWA OTBEPCTUI B MeTanne
pUMeHANTe 6e3ynpeuHble, 3aTOUEHHbIE CBEPAA
13 BbICTPOPEXYLLEN CTAaAU TTOBbILLEHHOWM
mpouHocTH. COOTBETCTBYIOLLEE KAUECTBO
rapaHTMpyeT TporpaMma PUHAAAEXHOCTEN
hupmbl Bosch.

TMepea 3aBepTbiBaHUEM BOAbLIMX, AAMHHbIX
WYpPYTOB B TBEPAbIE MATePHaAbl CAEAYET
TIPeABapUTEABHO BbICBEPAUTL OTBEPCTHE C
BHYTPEHHUM AMAMETPOM Pe3bbbl MPUBA. Ha 2/,
AAMHBI WypyTa.

Texo6CcAy)XUBaHME U CEPBUC

TexobcAy)XMBaHUE U OUUCTKA

» Ao Hauana paboT Mo Texo6CAyXUBaHHUIO,
CMeHe MHCTPYMEHTA M T.A., a TaKXe TIpU
TPAHCTIOPTUPOBAHUU INEKTPOUHCTPYMEHTA
YCTaHOBUTb TTePEKAIOUaTeAb HaliPaBAEHUA
BpallueHUA B CpeAHee TToOAOXeHHue. TTpu He-
TPEAHAaMEPEHHOM BKAKOUEHWUW BbIKAOUATEAA
BO3HMKaET OMacHOCTb TPABMUPOBaHUA.

» AAA obecrmeueHUA KauecTBeHHOM U 6e3omac-
HOW paboTbl CA€AyeT TOCTOAHHO COAEPXaTb
3NEKTPOUHCTPYMEHT U BEHTUAALMUOHHbDIE
Tpopesu B UMCTOTe.
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ECAM 3NEKTPOUHCTPYMEHT, HECMOTPA Ha TLLATEAb-
Hble METOAbI U3TOTOBAEHWA U UCTIBITAHUSA, Bbli-
AET U3 CTPOA, TO PEMOHT CAEAYET TIPOU3BOAUTD
CUAAMU aBTOPU30BaAHHOM CEPBUCHOM MacTep-
CKOM AN SAEKTPOMHCTPYMEHTOB (hupMbl Bosch.

TToxaAyHcTa, BO BCEX 3anpocax U 3akasax
3amnuacTtei 06A3aTeAbHO yKasbiBanTe
10-3HaUHbIM TOBaPHbIK HOMEP TIO TUTTOBOM
TabAMUKE 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

CMeHa yroAbHbIX weTtok (cMm. puc. H)

IAEKTPOUHCTPYMEHT aBTOMATUUECKH
BbIKAIOUAETCA TIPU U3HOCE YrOAbHbIX LWeETOK. AAA
CMEHbI YTOAbHbIX LLETOK BbIBUHTUTE UeTbipe
BUHTA KPbIWKK 16 U CHUMUTE KPbILWKY 16.
BcTaBbTe OTBEPTKY UAW TTOAODOHBIM MHCTPYMEHT B
HaKAAAKY Aep>XaTenf yroAbHOM WeTku 15 u
OCTOPOXHO TIPUTTOAHMMUTE ee. BbiHbTe
M3HOLLEHHbIE YTOAbHbIE WWETKM U TTOCTaBbTe
HoBble. HoBble yroAbHble LWeTKW MoryT 6biTb
YCTaHOBAEHbI B TOBEPHYTOM Ha 180°
TTOAOXEHWW. BAaBHUTE BCTaBAEHHbIE YTOAbHbIE
LETKM CAerKa BHU3 AO CAbILLMMOTO LEeAUKa
huKcHpoBaHus. TToCAe 3TOro YCTaHOBUTb Ha
MeCTO KpbiwKy 16.

CepBHUCHOE 06CAYyXHUBaHHE U
KOHCYAbTaLUA TTOKyTaTeAeH

CepBUCHbIW OTAEA OTBETUT Ha BCe Bawwu Bompo-
Cbl TTO PEMOHTY U 06CAyXMBaHMIO Ballero npo-
AYKTa W Takxe To 3anyactaM. MoHTaxHble
yepTexu U MHopMaLMIO TTo 3amyacTaAm Bbl
HanAeTe Takxe 1o appecy:

www.bosch-pt.com

KOAAEKTUB KOHCYAbTaHTOB Bosch oxoTHo momo-
XeT Bam B Bompocax MOKYIKH, TTPUMEHEHHWA U
HACTPOMKHM TTPOAYKTOB U TIPUHAANEXKHOCTEN.

Poccua

000 «Pobept Bow»

CepBUCHbIW LEHTP IO 0BCAYXUBaAHUIO
3NEKTPOUHCTPYMEHTa

yA. Akapemuka Kopoaesa 13, ctpoeHue 5
129515, MockBa

Ten.: +7 (0495) 9 35 88 06

Ten.: +7 (0495) 9 35 53 64

dakc: +7 (0495) 9 35 88 07

E-Mail: rbru_pt_asa_mk@ru.bosch.com

00O «PobepT Bow»

CepBUCHbIN LIEHTP TTO 0H6CAYXXUBaHUIO
SNEKTPOUHCTPYMEHTA

yA. 3anueBa, 41

198188, CaHkr-Tletepbypr

Ten.: +7 (0812) 7 84 13 07

dakc: +7 (0812) 7 84 13 61

E-Mail: rbru_pt_asa_spb@ru.bosch.com

00O «Pobept Bowx»

CepBUCHbIN LEHTP TTO 06CAYXXMBaHUIO
SNEKTPOUHCTPYMEHTA

FoOpCKKI MUKpOpaKnoH, 53

630032, HoBocubUpck

Ten.: +7 (0383) 359 94 40

®akc: +7 (0383) 3 59 94 65

E-Mail: rbru_pt_asa_nob@ru.bosch.com

00O «Pobept Bow»

CepBUCHbIW LEeHTP TT0 0B6CAYXUBaAHUIO
INEKTPOUHCTPYMEHTA

YA. OpoHTOoBbIX HpUraa, 14,

620017, EkaTtepuHbypr

Ten.: +7 (0343) 36586 74

Ten.: +7 (0343) 37877 56

dakc: +7 (0343) 3787928

Beaapycb

ACL Y11-18

220064 MuHck, yA. KypuatoBa, 7
Tea.: +375 (017) 21029 70
®akc: +375 (017) 2 07 04 00

YTuausauuna

OTCAYXMBLUWE CBON CPOK 3AEKTPOUHCTPYMEHTDI,
TIPUHAANEXHOCTH U1 YTTaKOBKU CAEAYET CAABaTh Ha
9KONOTMUECKH UUCTYIO PEKYTEPALIMIO OTXOAOB.

ToAbkoO AAA cTpaH-uneHoB EC:

He BblbpacbiBanTe aNEKTPO-
MHCTPYMEHTbI B BbITOBbIe OTXOAbI!
CoraacHo EBpomenckon AUPEKTH-
Be 2002/96/EC 0 cTapbIX 3AEKTpU-
YECKMUX U INEKTPOHHbBIX
MHCTPYMeHTax 1 mpubopax, a
TakXe O MPEeTBOPEHWM 3TON AUPEKTHUBbLI B
HaLMOHAAbHOE TTPaBO, OTCAYXXMBLLUME CBOM CPOK
INEKTPOUHCTPYMEHTBI AOAKHbI OTAEABHO
cobupaTbcA U CAABATbCA HA IKOAOTMUECKHU
UUCTYIO YTUAU3ALMIO.
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AKKYMyAATOpPbI, 6aTapeu:

@ Ni-CdK @ Ni-MHE

Ni-Cd: Hukenb-kapMHeBble

BHUMaHWe: ITU aKKYMYAATOPbI COAepXaT
KaAMUM — TAXEAbIM METaAA TTOBbILWEHHOM
AAOBUTOCTH.

Ni-MH: H1keAb-MeTannOrMAPHUAHBbIE

He BbibpacbiBaiTe akKyMyAATOpbI/HaTapeun B
6bITOBOM Mycop, He bBpocalTe UX B OFTOHb UAK B
BoAY. AKKYMYyAATOpPbI/baTapeun caeayeT cobupatb
M CAABaTb Ha pekymepaunto AU Ha IKOAOTH-
UECKH UMCTYIO YTUAU3ALMUIO.

ToAbko AAA cTpaH-uneHoB EC:

HewncripaBHble WAM TTpULLEALIME B HEFTOAHOCTD
AKKYMYAATOpPbI/6aTapen AOAKHbI 6bITb YTUAN30-
BaHbl cornacHo Avpektuse 91/157/E3C.

B03MOXHbl U3MEHEHHA.

ME77
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Bka3iBKM 3 TeXHiKU 6e3meKku

3aranbHi ToTIepeAXXeHHA AAA
eAeKTPOTPHUAAAIB

& NONEPEMKEHHA TMpouuTaiite BCi morme-
peAXeHHA i BKa3iBKH.

Heaoaep>xaHHA TTOTTepeAXeHb | BKa3iBOK MOXe
TTPU3BOAWUTU AO YAAPY EAEKTPUUHUM CTPYMOM,
noxexi Ta/abo cepMo3HMX TpaBM.

Aobpe 36epiraiTe Ha MainbyTHE Li TomrepeA-
YKEeHHA i BKa3iBKH.

TTia TTOHATTAM «eAEKTPOTIPUAAA» B LUX TTOTIEPEA-
XEHHAX MaETbCA Ha yBa3i eAeKTPOTPUAAA, LLIO
pautoe Bia Mepexi (3 enekTpokabenem) abo Bia
aKyMyAATOpHOT baTapei (6e3 enekTpokabeato).

1) Besameka Ha po6ouomy micui

a) TpumaiitTe cBoe poboue micue B UUCTOTI i
3abe3neurte A06pe ocBiTAeHHA pobouoro
micuA. beanap abo moraHe ocBITAEHHA Ha
pobouoMy Micui MOXYTb TTPU3BOAUTHU AO
HelACHUX BUTTAAKIB.

6) He mpauioiiTe 3 eAeKTPOTIPUAAAOM Y
cepeAOBHLLI, Ae icHYe Hebe3meka BUBYXy
BHACAIAOK TIPUCYTHOCTi FOPIOUUX PiAUH,
rasie abo muAy. EnekTpoOTIpUAGAM MOXYTb
TTOPOAXYBATH iCKPH, BiA AKUX MOXE
3aMmaruca A abo mapu.

B) TTia uac mpaui 3 eAeKTPOTTPUAAAOM He
miamyckaite Ao pobouoro micusa aitei Ta
iHWKX Atopei. Bu MoxeTe BTpaTUTH
KOHTPOAb HaA TPUAAAOM, AKLO Balwa
yBara byae BiABepHyTa.

2) EAeKkTpuuHa 6e3meka

a) LUtemceAb eAeKTPOTIPUAAAY TTOBUHEH
macyBaTu A0 po3eTKU. He Ao3BoAsETbCA
wo-HebyAb MiHATU B WwTeTceAi. AnA
po60TH 3 eAeKTPOTTPUAAAAMM, LLIO MAIOTb
3aXMCHe 3a3eMAEHHS, He BUKOPUCTOBYH-
Te apanTepu. BUKoprcTaHHA OpUriHaAbHO-
ro LTETICEAA Ta HAAEXHOI PO3ETKU 3MEH-
LIYE PUBUK YAAPY EAEKTPUUHWUM CTPYMOM.

6) YHUKaHTe KOHTaKTY YaCTHH TiAa i3 3a3em-
AEHUMM TTOBEPXHAMM, AIK HaTp., Tpy6amu,
6aTapeAMM OTTaA€HHA, TAMUTAaMM Ta XOAO-
AMAbHUKAMHU. Koan Balue Tino 3a3emneHe,
icHye 36inblueHa HebeameKka yAapy enek-
TPUUHUM CTPYMOM.

B) 3axuLLaiiTe TPUAAA BiA AOLLY i BONOTH.
TToTtapaHHA BOAM B EAEKTPOTIPUAAA 36inb-
LIYE PU3KK YAAPY EAEKTPUUHUM CTPYMOM.

~—

r) He BukopucToByiiTe Kabeab AAA TTepeHe-
CEHHAl eNeKTPOTIPUAAAY, MABIlLYBaHHA
260 BUTAryBaHHA LUTETICEAA 3 PO3ETKM.
3axuwaiite kKabeab Bia Xapu, OAil,
roCTpUX KpaiB Ta AeTaAeH TIPUAAAY, WO
pyxatoTbca. TTolwkoaxkeHUM abo 3akpyue-
HUM KabeAb 36iAbLLYE PUBHUK YAAPY EAEK-
TPUUHUM CTPYMOM.

A) AAA 30BHiLWHIX Po6iT 060B’A3KOBO BUKO-
PUCTOBYHTE AMLLE TaKUl TIOAOBXXYBau,
WO TTPUAATHUIM AAA 30BHILWHIX PO6IT.
BUKOpUCTaHHA TOAOBXYBaua, Lo PO3-
paxoBaHWM Ha 30BHIiWHI pob0TH, 3MEHLIYE
PU3UK yAAPY EAEKTPUUHWUM CTPYMOM.

e) AKLo He MOXXHa 3amo6irTu BUKOPUCTaH-
HIO eAEKTPOTIPUAAAY Y BOAOrOMY cepe-
AOBHLLi, BUKOPUCTOBYHTE 3aXUCHUMH
aBTtomar (Fl-). BukopucTaHHA 3aXMCHOTO
asTomarta (Fl-) 3ameHLWye pu3nK yaapy
ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

3) Bbesmeka Aloael

a) ByabTe yBaXXHUMM, CAIAKYHTE 32 TUM, L0
Bu pobute, Ta po3CcyAAMBO TOBOAbTECA
miA yac poboTu 3 enekTponpuaasom. He
KOPUCTYHTECA eNeKTPOTIPUAAAOM, AKLLO
Bu cTomAeHi abo 3HaxoAUTecA TiA Ai€lo
HAPKOTHUKIB, CITUPTHUX HamoIB abo Aik.
MUTb HEYBaXKHOCTi TTPU KOPUCTYBAHHI
EeAEKTPOTIPUAAAOM MOXE TIPU3BOAUTH AO
CepHO3HMUX TPaBM.

6) Baarante ocobucre 3axucHe CTOpAA-
YXEHHA Ta 060B’A3KOBO BAAraTe 3aXUCHi
OKYAAPMU. BaAraHHA ocobucToro 3axuc-
HOrO CMTOPAAXKEHHA, AK HaTp., — B 3aAeX-
HOCTi BiA BMAY POBIT — 3aXMCHOT MackH,
CTeuUB3YTTA, WO HE KOB3AETLCA, KAaCKMU Ta
HaBYLWHMKIB, SMEHLUYE PU3UK TPABM.
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B) YHUKalTe HEHaBMUCHOIro BMUKaHHA.

TMepl HiI)X BMMKaTH eAeKTPOTIPUAAA B
eneKTpomepeXxy abo BCTPOMAATH aKy-
MYAATOPHY 6aTapeto, 6paTu HOro B pyku
a60 MepeHOCHUTH, BITEBHITbCA B TOMY, WO
@AeKTPOTIPUAAA BUMKHYTUIH. TpUMaHHA
TTaAbLA Ha BUMMKAUI TTiA Uac TepeHeCceHHs
eNeKTPOTIpUAaAY abo BCTPOMASIHHA B
pPO3eTKY YBIMKHYTOFO TIPUAAAY MOXeE
TTPU3BOAUTH AO TPABM.

r) TlepeA TUM, AK BMUKaTH €AEKTPOTIPUAAA,

npubepiTb HaAaropXXyBaAbHi iHCTpY-
MEHTH Ta ralKOBHM KAKOU. 3HAaXOAXKEHHSA
HaAaroAXyBaAbHOTO iHCTPyMeHTa abo
KAOUA B AETaAi, WO 0bepTaeTbcs, MOXe
TTPU3BOAWTH AO TPABM.

A) YHUKaNTe HETTPUPOAHOrO TTOAOXKEHHA

Tina. 36epiraitTe cTiMKe TOAOXKEHHA Ta
3aBXAM 36epiraite piBHoBary. Lle A03BO-
AWTb BaM Kpalle 36epiraTh KOHTPOAb Haa
EeNEKTPOTIPUAAAOM Y HECTIOAIBAHHMX
cUTyauinx.

e) Baarante npupaTHui opar. He BasAraiiTte

TIPOCTOPUI OAAr Ta MpUKpacH. He mia-
CTaBAAIWTE BOAOCCH, OAAr Ta PyKaBULIi AO
AeTanei TIpUAaAy, Wo pyxarTbea. [Tpo-
CTOPUM OAAT, AOBFre BOAOCCA Ta TIPUKpacH
MOXYTb TTOTIAAATH B AETaAI, O PyXakTbCA.

) AKLLO iICHYE MOXAMBICTD MOHTYBAaTH

TMUMAOBIACMOKTYBaAbHi ab0 TMAOYAOBAIO-
BaAbHi TPUCTPOI, MepeKoHalTecs, Wob
BOHM 6yAu pAobpe TiaA’eAHAHI Ta MpaBUAb-
HO BUKOPHUCTOBYBAAMUCA. BKopucTaHHA
TTMAOBIACMOKTYBAAbHOTO TIPUCTPOIO MOXeE
3MeHWHTH Hebe3meKkH, 3YMOBAEHI TTUAOM.
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6) He KOPUCTYHTECA €AEKTPOTIPUAAAOM 3

TMOLKOAXXEHUM BUMHUKaueM. EAeKTpo-
TTPUARA, AKMI HE MOXHA YBIMKHYTH abo
BUMKHYTH, € HebesmeuHum i Horo Tpeba
BiApeMOHTyBaTH.

B) TlepeA TMM, AK peryAloBaTH WWo-HebyAb

r

~—

Ha NTPUAAAIL, MiHATH TpUAAAAA abo xoBaTH
TIPUAAA, BUTATHITD LUTETICEAD i3 PO3EeTKHU
Ta/abo BUTArHITb aKyMyAATOPHY 6aTa-
peto. Lli mormepeaxyBanbHi 3aX0AU 3 TEX-
HiKK 6e3TeKn 3MEHLLYIOTb PU3UK HEHAB-
MUCHOTO 3aTyCKy MPUA3AY.

XoBaiTe eneKTPOTIpUAaAHK, AKUMU Bu
caMe He KOPUCTYETECD, BiA AiTel. He po3-
BOAAWTE KOPUCTYBAaTUCA €AEKTPOTIPUBO-
AoM ocobam, o He 3HAOMI 3 Horo po-
601010 260 He UMTaAMU Li BKa3iBKU. Y pasi
3aCTOCyBaHHA HeAOCBiAUEHWMK ocobamu
TTPUAAAM HecyTb B cobi Hebearmeky.

A) CTapaHHO AOrAAAaiTe 3a eAeKTPOTIPUAA-

e)

Aowm. TlepeBipainTe, Wob6 pyxomi pAeTaai
npuAaay 6e3A0raHHO TIpauioBanU Ta He
3aipanu, He 6yAu ToAaMaHUMKU 260 Ha-
CTiAbKH TTIOLUKOAXXEHUMM, W06 ue Mmorao
BTTAMHYTHU Ha PYHKLiOHYBaHHA eNeKTpo-
npuAaay. TTowKoAXeHi peTani Tpeba
BiAPEMOHTYBaTH, TTepll HiXk HUMU MOXXHa
3HOBY KOPUCTYBaTUCA. BeAanka KinbKicTb
HelacHMX BUTIAAKIB CTTPUUMHAETLCA
TTOraHUM AOFASIAOM 32 EAEKTPOTTPUAIAAMM.

TpumaiTe pi3aAbHi IHCTPYMEHTH Ha-
roCTpeHUMH Ta B uucTtoTi. CTapaHHoO
AOTAAHYTI Pi3aAbHi IHCTPYMEHTH 3 TOCTPUM
pi3aAbHUM KPaeEM MeHLUe 3aCTPALOTb Ta iX
Aeriie BecTH.

) BUKOPUCTOBYITE €NEKTPOTIPUAAA, TTPH-
AaAAA AO HbOTO, po60oUi IHCTPYMEHTH T.i.
BiATIOBiAHO AO LUMX BKa3iBokK. Bepitb A0
yBarv mpu uboMy ymoBu po6oTu Ta cre-
undiky BUKOHyBaHOI po60TH. Brkopu-
CTaHHA EAEKTPOTIPUAAAIB AAA POBIT, AAR
AKUX BOHU He TTepeabaueHi, Moxe TTpU3Bo-
AWUTU AO Hebe3TeuHUX cuTyalin.

4) TIpaBUAbHE TOBOAXXEHHA Ta KOPUCTYBaHHA
eAeKTPOTIPUAAAAMHU

a) He nepeBaHTaXxy#Te nmpuaaa. Bukopucro-
BYWTE TaKUil TIPUAQAA, LLO CTIeLliaAbHO
TPU3HAUYEHUH ANA BIATTIOBIAHOT po6oTH.

3 MpUAATHUM TTIPUAAAOM BUM 3 MeHWnm
PU3UKOM OTPUMAETE Kpalli pe3yAbTaTu
poboTH, AKLWoO byaeTe TpauoBaTH B
3a3HAUEHOMY Aiara3oHi MMOTY>HOCTI.
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5) TipaBMAbHE TTOBOAXXEHHA Ta KOPUCTYBaHHA GSR 18 VE-2/GSB 18 VE-2:
TPUAQAAMMU, LLO TTPALIOIOTb HA aKyMYASA-

> BUKOpPUCTOBYHTE AOAQHI AO
TopHUX 6aTapeax

E@AEKTPOIHCTPYMEHTY AOAATKOBI PYKOATKH.

a) 3apaaxaiTe akyMyAATOpHi 6aTapei BTpata KOHTPOAKD Hap EAeKTPOIHCTPYMEHTOM
AMLLEe B 3apPAAXYBAAbHUX TIPUCTPOAX, MOXe TIPU3BOAUTH AO TINECHUX YLIKOAXKEHb.
PEKOMEeHAOBaHMX BUrOTOBAIOBAuEM. > Tlia uac po60TH MiLHO TPUMaIiTE MPHUAAA

BUKOpUCTaHHA 3apAAXYBAAbHOTO TTPU-
CTPOIO AAA aKYMYAATOPHUX baTapen, Ana
AIKUX BiH He TTepeabaueHni, Moxe
TTPU3BOANUTU AO TTOXKEXI.

ABOMa pyKamu i 36epiraiiTe crilike
TTOAOXEHHA. ABOMa pykamu Bu 3amoxeTe
HaAIMHILE TPMMATU EAEKTPOTIPUAAA.

6) BUKOpPUCTOBYHTE B eAeKTPOTPUAAAAX GSR 12 VE-2/GSR 14,4 VE-2/
AMLLE PEeKOMEeHAOBaHi aKyMYAATOPHI GSR 18 VE-2/GSB 12 VE-2/
6atapei. BUKOPUCTAHHA IHLWKX aKyMYAs- GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2:
TOPHKUX BaTaper Moxe MTPU3BOAUTU AO » Tlpu poboTtax, KOAU pob6ouui iIHCTPYMEHT
TPaBM Ta TTOXeXi. MOXe 3aUerUTh 3aX0oBaHy
B) He 36epiraiite akymyaaTopHy 6aTtapelo, eAeKTponpoaoAKy'a6o BAaCHM.ﬁ WHyp
AKOI0 BU CamMe He KOPUCTYETECh, TOPAA )KVI?I\eHHH, Tp_umavne €NEeKTPOiHCTPYMEHT
i3 KaHLLEAAPCHKUMM CKPITTKaMH, KAloua- 3a i30AbOBaHi PYKOATKM. 3augnAeHHﬂ
MM, rBi3AKaMH, rBUHTaMM Ta iHLIMMH TIPOBOAKH, LIO 3HAXOAUTBLCA TTIA Hampyroto,
HEBEAHKHMM METaneBMMHU TIPEAMETAMH, MOXe 3aPAAXYBATH TaKOX | MeTaAeBi YacTuHu
AKi MOXXYTb CIDHUMHUTH TIEPEMUKAHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTA Ta TPU3BOAWUTH AO YAAPY
KOHTaKTiB. KOPOTKe 3aMUKaHHA MixX EAEKTPUUHUM CTPYMOM.
KOHTaKTaMMu aKyMyAATOpHOI 6aTapei Moxe > AAA 3HAXOAXEHHA TPY6 i MPOBOAKM BUKO-
CTIPUUMHATK OTTiKK abo TToXexy. PUCTOBYHTE MIPUAATHI TTPUAAAK abo 3Bep-
r) TTpu HeNPaBUABHOMY BUKOPUCTaHHI 3 HITbCA B MicLeBe MATPUEMCTBO eAeKTpO-,
aKyMyAATOpHOT 6aTapei MoXe ToTeKTH ra3o- Ta BOAOITOCTAUaHHA. 3aUerAeHHs enek-
piaMHa. YHUKaiiTe KOHTaKTY 3 Helo. Tipu TPOTTPOBOAKM MOXe TIPU3BOAUTU AO TTOXEXI
BUITAAKOBOMY KOHTaKTi MpOMMiiTe BiAMTO- Ta BPaXEHHA €AeKTPUUHMUM CTpyMOM. 3aue-
BiaHe Micue BoAo0. IKILO piaMHa TToTpa- TTA€HHA ra3oBoi Tpybu MoXe TTPU3BOAUTU AO
TTMAa B OUi, AOAATKOBO 3BEPHITbCA AO BMOyXy. 3auenAeHHA BvonpoaiAHoT préw
AiKaps. AKyMYARTOPHA PiAMHA MOXeE CTIpH- MOXe 3aBAATH LUKOAY MaTepiaAbHUM LiiHHOC-
UMHATU TTOAPA3HEHHA LWKiPK abo OTTiKM. TAM.
. > HeraiHO BUMKHITb @A€KTPOTIPUAAA, AKLLO
6) Cepsic po6ounii iHcTpymeHT 3acTpAHe. ByabTe
a) BiaaaBaiiTe CBili TPUAAA Ha PEMOHT AULLE roToBi AO BUCOKUX PEaKTUBHUX MOMEHTIB,
KBaAichikoBaHUM haxiBUAM Ta AULLIE 3 BU- 1O MPU3BOAATb AO CiTaHHA. Pobouunii
KOPUCTAaHHAM OPUriHaAbHUX 3amMUaCTHH. iHCTPYMEHT 3acTpAeE mpu:
Lle 3ab6e3meumnTb HesneuHicTb MPUAAAY Ha — TepeBaHTaXeHHI eneKTpoTpuAaay abo
AOBIMI yac. — TepeKoLeHHi y 06pobatoBaHiM 3aroToBLi.
» Aobpe TpuMmaiTe eneKTPOTIPUAaA. Ipu
Bka3iBKM 3 TexHiKu 6e3meku AnA 3aKpyuyBaHHi i PO3KPYUyBaHHI FBUHTIB
€AeKTPOAPHAIB i WypymoBepTiB MOXYTb KOPOTKO BUHUKATHU BUCOKI peakLiiHi

MOMEHTH.
GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2: » 3akpinAtoiiTe 06po6aloBaHMii MaTepian. 3a

> Tipu yaapHOMY CBEPAAEHHI BAAraiiTe AOTIOMOT OO 3aTUCKHOTO TTPUCTPOIO abo Aelat
HaBYIWHUKH. LLIyM MOXe TTOLIKOAWUTH CAYX. 06pobAOBaHUI MaTepian iKCyeTbCA

HaAIMHiLE HiX TTPU TPMMAHHI Moro B pyui.
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» Tpumaiite poboue micue B UUCTOTI.
OcobanBy HebesrmeKky ABAAIOTb CoHOO cyMmiLi
MaTepianiB. TTUA AEFKMX MeTaAiB MoXxe
crmanaxyBaTtu abo Bubyxatw.

> TlepeA TMM, AK TOKAACTH €AEKTPOITPUAAA,
3aueKaiiTe, TOKHU BiH He 3YyMTMHUTbLCA. Apxe
pob0oUMI IHCTPYMEHT MOXE 3auernuTmca 3a
Wo-HebyAb, WO MPU3BEAE AO BTpaTH
KOHTPOAIO HaA EAEKTPOTIPUAAAOM.

> YHUKalTe HeHaBMUCHOro BMUKaHHA. Tlepea
TUM, AK BCTPOMAATU aKyMYAATOPHY barta-
peto, BTEBHITbCA, WO BAMUKaU BUMKHYTHH.
[epeHeCceHHA eAeKTPOTIPHUARAY 3 TTaAbLEM Ha
BMMMWKAUi Ta BCTPOMAAHHA aKyMYAATOPHOT
6atapei B yBIMKHYTUM @AEKTPOTIPUAAA MOXKE
TTPU3BOAWUTH AO HELLACHUX BUTTAAKIB.

> He BiakpuBaiiTe akyMyAATOpPHY 6aTapeto.
IcHye Hebesmeka KOPOTKOro 3aMUKaHHA.

\  3axuwaiTe akyMyAaTOpHy 6aTapeto
BiA CTTeKH, 30KpeMma, Hamp., Bia
COHAYHUX TTPOMEHIB, a TAaKOX BiA
BOTHIO. ICHYye Hebesmeka BUOYXY.

Onuc npuHuuny pobotu

TMpouuTalitTe BCi MoTIepeAXeHHs i
BKa3iBKU. HeAOAepXaHHSA TTOTIEpeA-
XEeHb i BKa3iBOK MOXe TTPU3BOAUTH
AO YAAPY eAEKTPUUHUM CTPYMOM,
TToXeXi Ta/abo cepMo3HUX TPaBM.

ByAb Aacka, po3ropHiTb CTOPiHKY i3 306paxeH-
HAM TIPUARAY | TpMMakTe ii lepea coboto yBech
yac, Koau byaete uMTaTu iHCTPYKLUItO.
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TTpu3HaueHHA TPUAAAY

GSR 12 VE-2/GSR 14,4 VE-2/GSR 18 VE-2
EAEKTpPOTIpMAGA TTPU3HAUEHUI AAA 3aKPYUYBaHHA
i BUKpPYUyBaHHA IBUHTIB, a TAKOX AAA
CBEPANEHHA B AEPEBUHI, MeTaAi, Kepamiui Ta
TTAQCTUKAX.

GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2
EAEKTpOTIpMAGA TTPU3HAUEHUI AAA 3aKPYUYBaHHA
i BUKpYUyBaHHA IBUHTIB, a TaKOX AAA
CBEPANEHHA B AEPEBMHI, METaAi, Kepamiui Ta
TTAACTUKaX | AAA YAQPHOIO CBEPAANEHHA Y LETAI,
KaM’AHIN KAaALi | KameHi.

306paxkeHi KOMITOHEHTH

Hymepauia 306paxeHnx KOMITOHEHTIB
TTOCUAQETLCA Ha 306paxeHHA eAeKTPOTIPHUAAAY
Ha CTOPiHUI 3 MaAlOHKOM.

1 LLIBMAKO3aTUCKHUM TTAaTPOH

2 KiAblle AN BCTAHOBAEHHSA 06epTanbHOTo
MOMEHTY

3 TlepemMuKau WBHUAKOCTI

4 Kinble AAA BCTAaHOBAEHHSA pPeXUMy poboTu
(GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2)

5 AopatkoBa pyKoATKa
(GSR 18 VE-2/GSB 18 VE-2)

6 KHoTika po36AOKyBaHHA aKyMyAATOPHOT
bartapei
7 AkymyaatopHa batapesa®
8 bita*
9 TepemMukau HampAMKY obepTaHHsA
10 Bumukau
11 PosTtAxka A0AATKOBOI PYKOATKH
12 YHiBepcaAbHWM 3aTHcKau 6iT*

13 Qikcyounit rBUHT AAA LUBUAKO3ATUCKHOTO
CBEPAAMABHOTO TTaTPOHa

14 Katou-wecTurpaHHuK**

15 KpimAeHHA BYrAAHUX LWITOK

16 Kpuwka

*306pa)KeHe UM OTTUCaHEe TTPUAAAAA HEe HAAEXHUTb AO
CTaHAQPTHOro 06cs|ry TIOCTaBKH.

**3BUuUaitHUit (He BXOAUTb B O6CAr MOCTaBKH)

Bosch Power Tools
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TexHiuHi paHi

AKYMYAATOPHUIA APUAB-LLYPYTTOBEPT GSR 12 VE-2 GSR 14,4VE-2 GSR 18 VE-2
Professional  Professional Professional
ToBapHWi HOMep 3601J93K.. 3601J93H.. 3601J93F..
Hom. Hampyra B= 12 14,4 18
KinbKicTb 06€pTiB HA XOAOCTOMY XOAY
— 1-a WBMAKICTb XBUA. L 0-430 0-450 0-470
— 2-a WBWAKICTb XBUA. 0-1650 0-1720 0-1800
Makc.obepTaAbHUMI MOMEHT TTpH
3aKpyuyBaHHi B XXOPCTKi/M’sKi
Matepiaau Biam. oo 1ISO 5393 Hm 67/28 72/30 82/38
Makc. @ rBuHTIB MM 8 10 12
Makc. otBopy 9
— Ctanb MM 13 13 13
— AepeBnHa MM 40 45 50
AiarnasoH 3aTUCKAHHA TaTpoHa MM 1,5-13 1,5-13 1,5-13
CBEPAAMABHUM WUTIMHAEAD ¥ " "
Bara BiamoBiaHo Ao EPTA-Procedure
01/2003 Kr 2,4 2,5 2,7
AKYMYAATOPHUIA YAQPHUIA APUAB-LLYPYTTOBEPT GSB 12 VE-2 GSB 14,4 VE-2 GSB 18 VE-2
Professional  Professional Professional
ToBapHWM HOMEp 3601J94K.. 3601J94H.. 3601J94F..
Hom. Hampyra B= 12 14,4 18
KinbKicTb 06epTiB Ha XOAOCTOMY XOAY
— 1-a WBMAKICTb XBUA. 0-450 0-470 0-500
— 2-a WBWAKICTb xBHA. L 0-1850 0-1950 0-2050
KiAbKiCTb yAQpiB Ha XOAOCTOMY XOA| xBUA. 28000 29000 31000
Makc.obepTarbHUMI MOMEHT TIpH
3aKpyuyBaHHi B XXOPCTKi/M’sKi
Matepiaau Biam. oo 1ISO 5393 Hm 60/26 65/28 75/36
Makc. @ rBuHTIB MM 8 10 10
Makc. otBopy 9
— Crtanb MM 13 13 13
— AepeBnHa MM 35 40 45
— Kam’aHa KAaaka MM 13 14 16
AjiamasoH 3aTUCKaHHA MaTpoHa MM 1,5-13 1,5-13 1,5-13
CBEPAAMABHUM LUITIMHAEAD " " w"
Bara BiamoBiaHo Ao EPTA-Procedure
01/2003 Kr 2,7 2,8 3,0

TexHiuHi AaHi, OTPMMaHi 3a AOTTOMOroto 2,6 A*roa HiKeAb-MEeTaA-TiIBPUAHOTO HAATTOTYXXHOFO aKyMyAATOPHOTO bAOKa.

Byab AacKa, 3BaxanTe Ha TOBapHWIA HOMEP, 3a3HaUeHW Ha 3aBOACHKIM TabAnuUL Baworo enekTponpuraaay.

ToproBeAbHa Ha3Ba AEAKUX TIPUAAAIB MOXE PO3PISHATUCA.
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Mu 3aABAAEMO TTiA Hally BUKAKOUHY BIATTOBIAAAb-
HICTb, WO OTTMCaHUM B «TEXHIUHI AQHi» TTPOAYKT
BiATTOBIAQE TAKMM HOpMaM abo HOPMaTUBHUM
AokymeHTam: EN 60745 y BiATTOBIAHOCTiI A0 TTOAO-
XeHb AMpekTuB 2004/108/EG, 98/37/EG (a0
28.12.2009 p.), 2006/42/EG (mican

29.12.2009 p.).

TexHiuHi AOKYMEHTH B:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%_/m g V %ﬁﬂﬁ’ﬁh

11.07.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

3anBa Mpo BIATIOBIAHICTD

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

IHchopmauin woao wymy i Bi6pauii

PesyAbTaT BUMiptOBaHHA BU3HAUEHI BIATTOBIAHO
20 EN 60745.

GSR 12 VE-2/GSR 14,4 VE-2/GSR 18 VE-2

OuiHeHUN AK A piBEHb 3BYKOBOTIO TUCKY BiA TTPU-
AaAy CTaHOBUTb, AK TipaBuAO 72 AB(A). TToxnbka
K=3 ab.

PiBeHb WyMy mpu poboTi MOXe TTepeBuLLyBaTH
80 AB(A).

BaArawTe HaBYLWHUKH!

3aranbHa Bibpauisa (BekTopHa cyma Tpbox
HampAMKIB), BU3HauUeHa BIATIOBIAHO AO

EN 60745:

CBEPAANEHHA B MeTani: Bibpauis a, =2,5 m/c?,
noxubka K=1,5 m/c?,
3aKpyuyBaHHA/PO3KpPyUyBaHHSA
rBuHTIB/WYpYMiB: Bibpauia a,=2,5 m/c?,
noxubka K=1,5 m/c2.

GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2

OuiHeHUI AK A piBeHb 3BYKOBOTFO TUCKY BiA TTpU-
AaAY, AIK TIPABUMAO, CTAaHOBUTb: 3BYKOBE HaBaHTa-
xeHHA 90 AB(A); 3BykoBa moTy>HicTb 101 AB(A).
TMoxunbka K=3 ab.

BaAranTe HaBYLWHUKH!
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3aranbHa Bibpauifa (BekTopHa cyma Tpbox
HampAMKIB), BU3HaueHa BIATIOBIAHO AO

EN 60745:

CBEPANEHHA B MeTaai: Bibpauia a, =3,5 m/c?,
noxubka K =1,5 m/c?,

yAapHe CBEpPANEHHA B 6eToHi: Bibpauis

a, =13 m/c?, moxubka K =1,5 m/c?,
3aKpyuyBaHHA/PO3KPYyUyBaHHA
rBUHTIB/WypymiB: Bibpauin a, =2,5 m/c2,
noxubka K =1,5 m/c2.

GSR 12 VE-2/GSR 14,4 VE-2/GSR 18 VE-2/
GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2

3a3HaueHui B LMX BKasiBKax piBeHb Bibpauii
BUMIipIOBaBCA 3a MPOLEAYPOO, BUSHAUEHOIO B
EN 60745; Heto MOXHa KOPUCTYBATUCA AAA TTO-
PiBHAHHA TTPUAAAIB. BiH TTPMAATHUIM TaKoX i AAA
TTOTTIePEAHbOI OUIHKKM BibpauiiHoro HaBaHTa-
XEHHA.

3a3HaueHui piBeHb BibpaLii CTOCYETbCA FOAOB-
HUX POBIT, ANA AKUX 3aCTOCOBYETLCA EAEKTPO-
mpuAaa. OAHAK TTPK 3aCTOCYBaHHI EAeKTPOTTPHAA-
AY ANA IHWKX PO6IT, poboTi 3 iHWKMMKU pobounmu
iHCTpyMeHTamu abo TIpu HEAOCTATHbOMY TEXHiu-
HOMY 0b6CAyroByBaHHI piBeHb Bibpauii Mmoxe 6yTn
iHWKWM. B pesyabTaTi BibpaLiiHe HaBaHTaXEHHsA
MTPOTArOM BCbOTO iHTEpPBaAy BUKOPUCTAHHA
TTPUAAAY MOXE 3HAUHO 3pOoCTaTH.

AAS TOUHOT OLHKM BibpaLiMHOro HaBaHTaXeHHA
Tpeba BpaxoByBaTM TaKOX i iHTepBaAM uacy, KOAU
TTPUARA BUMKHYTUH abo, Xou i YBIMKHYTUH, ane
came He B poboTi. Lle MoXe 3HauHO 3MEHLUTH
BibpauifHe HaBaHTaXXEHHA TTPOTATOM BCbOro
iHTepBaAy BUKOPUCTAHHA TIPUAAAY.

Bu3HauTe AOAATKOBI 3ax0AM 6E3TMEKU ANA 3aXUC-
Ty Bia Bibpauii mpautooyoro 3 mpuAaAoM, AK
Harmp.: TexHiuHe 0b6CcAyroByBaHHSA eAeKTPOTpH-
Aapy | poboumnx iIHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA pyK,
opraHisauia pobouunx mpouecis.

MoHTaXx

3apsaaXXaHHA aKyMYAATOpPHOI 6aTapei
HoBui akyMmyasaTop abo TakuM, Lo He BUKOPUCTO-
BYBCA TMTPOTArOM TPUBAAOTIO uacy, moTpebye Ans
AOCATHEHHA CBOET TTOBHOI EMHOCTI TIPUOA.

5 LUMKAIB 3apsAAXKaHHA/PO3PAAKAHHS.

Bosch Power Tools
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LLlo6 BUMHATM aKyMYAATOP 7, HATUCHITb Ha
KHOTTIKY pO3bAOKYyBaHHA 6 Ta MOTATHITbL
aKyMyAATOP YHKU3. He 3acTocoBy#iTE CHUAY.

AKyMyAATOp 06AaAHAHWI AATUMKOM TEMTTEPATYPHU
NTC, AK1M AO3BOAAIE 3aPAAXKAHHA AULLIE B MEXax
BiA 0 °C i 45 °C. Lle 3abeasreuye AOBrMi TepMiH
cAyxbu akymyaaTopa.

3aHaATO KOpOTKa TPMUBaAICTb pobOTH TTicAA
3apAAXKAHHA CBIAYMTb TTPO Te, WO aKyMYAATOP
BUueptaB cebe i Horo Tpeba MOMIHATH.

3BaxaMlTe Ha BKa3iBKM LLOAO BUAAAEHHA.

AoaaTkoBa pykoaTtka (GSR 18 VE-2/
GSB 18 VE-2) (auB. mana. A)

» KopucTyHTeca MpUAAAOM AMLLE 3 AOAATKO-
BOIO PYKOATKOIO 5.

AoAATKOBY PYKOATKY 5 MOXHA TToBepTaT B 6yAab-
AKe TTOAOXKEHHA, WO 3abeamneuye 3pyuHy poboTty
6e3 BTOMAEHHSA PYyK.

TToBEpPHITb PYUKY AOAATKOBOI PYKOATKM 5 TTpoTH
CTPIAKW FTOAMHHUWKA | BCTAHOBITb AOAATKOBY PYKO-
ATKY 5 B HeobxiaHe TToAOXKeHHA. TTicAs Lboro
3HOBY TYro 3aTAMHITb PYUKY AOAATKOBOi PYKOATKHM
5 moBepTaHHAM 3a CTPIAKOI FOAMHHUKA.

Ctaxka 11 A0AaTKOBOI PYKOATKMU TTOBUHHA CHAITH
Y BIATTOBIAHIM KaHaBUi.

3amiHa po6ouoro iHCTpyMeHTa
(auB. man. B)

> Tlepea 6yAb-AkMMU poboTamu 3 o6cayroBy-
BaHHA €AEKTPOTIPUAAAY (Hamp., TeXHiUHe
obcayroByBaHHA, 3aMiHa po6ouoro iHCTpy-
MEHTa TOLLO), a TAKOX TIepeA WOro TpaHc-
TopTyBaHHAM abo 36epiraHHAM BCTaHOB-
AlOWTE TepeMM1Kay HampPAMKY o6epTaHHAM B
CepeAHE TOAOXKEHHSA. [TpY HEHABMUCHOMY
TTPUBEAEHHI B Ait0 BUMMKaua icHye Hebesmeka
TTOPaHEHHA.

TTpW HEHATUCHYTOMY BUMUKAUi 10 CBEPAAMABHUM
LUITTMHAEAb BAOKYETbCA. Lle AO3BOAAE WBKUAKO,
3PYUHO i TPOCTO MIHATU POBOUNM IHCTPYMEHT Y
CBEPAAMABHOMY TTATPOHI.

TToBepTatoum B HanpsiMKy obepTaHHA @, BiaAKpUiTe
LIBMAKO3ATUCKHWUI CBEPAAMABHWUI TTaTPOH 1, 1ob B
HbOrO MOXHa 6yro BCTpoMKTH poboumni
iHCTpyMeHT. BCcTpoMmiTb poHOUMM iIHCTPYMEHT.

Pykoto 3 cunoto moBepTanTe BTYAKY
LUBMAKO3ATUCKHOIO MaTpoHa 1 B HampAMKy
obepTaHHA @, TTOKKU He TTPUTTMHWUTLCA KAALAHHA.
CBepANMABHUI TIATPOH aBTOMATUUHO (hiKCYETLCA.

LLlo6 3HATH dpikcauito, ToBepTanTe BTYAKY TTPOTH
CTPIAKW TOAMHHUMKA, WOob BUNHATH pobouni
iHCTPYMEHT.

3amiHa cBepAAMABHOro maTpoHa

> Tlepea 6yAb-AKMMU pob6oTamu 3 o6CcAyroBy-
BaHHA eAEKTPOTIPUAAAY (Hamp., TEXHIUHe
obcayroByBaHHA, 3amMiHa pobouoro iHcTpy-
MEHTa TOLIO), a TAKOX TTepeA, Horo TpaHc-
MOPTYBaHHAM abo 36epiraHHAM BCTaHOB-
AIOHTE TTepeMHUKay HaTfPAMKY o6epTaHHAM B
CepeAHE TOAOXKEHHA. [TpY HEHAaBMUCHOMY
TTPUBEAEHHI B Ait0 BUMMKaua icHye Hebesmeka
MOpaHeHHA.

BuiimaHHA dikcylouoro reuHTa (AuB. maa. C)

LLIBUAKO3ATUCKHUI CBEPAAMABHUI TTaTpPoH 1
3aXULEHUH BiA HEHABMMUCHOMO MOCAABAEHHSA
CBEPAAMABHOTO LUTIMHAEAA (PiKCYHOUMM FBUHTOM
13. TTOBHICTIO BIAKPUITE LUBUMAKO3ATUCKHUM
CBEPAAMABHUI TIATPOH 1 i BUKPYTIiTb dhikCytouni
rBuvHT 13 B HampAMKY obepTaHHA ©. 3BaXxkaiTe
Ha Te, WO hikCylounit rBUHT MaE€ AiBYy pi3b.

AeMOHTaX CBEPAAMABHOrO TTaTPOHa
(auB. man. D)

BcTpoMmiTb KAOU-LIECTUTPAHHUK 14 KOPOTKUM
60KOM Y LUBUMAKO3ATUCKHKUM TTaTpOoH 1.

TTOKAQAITb €AEKTPOTIPUAAA Ha CTiIMKY OCHOBY,
HarpUKAaa, Ha BepcTak. MiuHo Tpumaroum
EeAeKTPOTIPUAAA, BIATTYCTITb LUBUAKO3ATUCHUI
CBEPAAMABHUI TIATPOH 1, TOBEPTAOUM KAKOU-
WwecTurpaHHuk 14 B HampsaMKy obepTaHHs ©.
AKLLO CBEPAAMABHUI TTATPOH CUAUTB AYXE MiLLHO,
MNOro MOXHa 3PYLUMTU AETKUM YAAPOM TTO
AOBrOMY XBOCTOBMKY KAKOUA-LIeCTUrpaHHMKa 14.
BUTATHITb KAIOU-LLECTUTPAHHUK i3
LWBMAKO3ATUCKHOIO CBEPAAMABHOIO MaTpoHa Ta
TTOBHICTIO BIAKPYTITb WUBMAKO3ATUCKHUM
CBEPAAMABHUM TIATPOH.

MOHTaX CBepAAUABHOrO TTaTpoHa (AUB. Mmaa. E)

MOHTaX WBUAKO3ATUCKHOIO CBEPAAMABHOTO
TaTpoOHa 3AIMCHIOETLCA Y 3BOPOTHIM
TTOCAIAOBHOCTI.
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CBepPAAUABHUIA TaTPOH 3aTAryeTbCA i3
3YCUAAAM TPUGA. 10-25 Hm.

3aKpyTiTb PiKCYOUMI TBUHT 13 TIPOTH CTPIAKM
TOAMHHUKA Y BIAKPUTWUM LIBUAKO3ATUCKHUM
CBEPAAMABHUI TTaTPOH, MOMEHT 3aTAryBaHHA
mpubA. 1,5-2,5 HM. BUKOPHUCTOBYITE KOXHUM pa3
HOBWWM (PiKCYIOUMI BUHT, OCKIAbKM HA MOrO pi3bby
HaHeceHa KAelKa maca, fika ipy baratopasoBomy
BUMKOPUCTaHHI BTPAYa€ CBOIO AitO.

BiACMOKTYBaHHA TTUAY/TUPCH/CTPYXKH

» TIMATakMX MaTepianis, AK HAMp., AakohapboBmx
TTOKPWTD, LLO MICTATb CBUHELb, AEAKUX BUAIB
AEPEBUHU, MiHEPAAIB | MeTany, Moxe byTH
Hebe3meuHUM AAA 3A0POB’A. TopKaHHsA abo
BAMXAHHSA TIMAY MOXe BUKAMKATH y Bac abo y
0Cib, Wo 3HaxoAATbCA MOBAU3Y, aneprinHi
peakuii Ta/abo 3axBOpOBaHHA AUXAAbHUX
LWIAAXIB.

TTeBHi BUAM TTMAY, AIK Harp., AyboBui abo byko-
BWI TIMA, BBaXKAKOTbCA KaHLEePOreHHUMH, 0Ccob-
AMBO B CTTOAYUEHHi 3 AobaBKaMu anA 06pobku
AEPEeBUHU (XpoMar, 3acobu AAR 3aXMCTY Aepe-
BWHM). MaTepiaau, Wo MicTATb a3becT, A03-
BOAAETbCA 06PODOAATU AMLLIE CUAAMU (haXiBLIiB.
— ChiakyiTe 3a A06pOt0 BEHTUAALIEID Ha
pobouomy micui.
— PeKoMeHAYETbCA BAATATU pecCTTipaTopHy
Macky 3 iAbTPOM Kaacy P2.

AoaepxXynTeca MpUMUCIB LWoA0 06pobatoBa-
HUX MaTepianiB, WO AitOTb y Bawin kKpaiHi.

Po6oTa

Mouatok po6oTtu

BcTPOMAAHHA aKyMyAATOpHOT 6aTapei

» BuKOpHUCTOBYHTe AMLIe opuriHanbHi O-Pack
aKkymyaatopu Bosch 3 Hampyrolo, wo
BiATTOBiAQE AQHMM HA 3aBOACLKIH TabAnuLi
Ha BawoMy enekTpompUAaAi. BukopucTaHHsA
iHWKWX aKyMyAATOpHKX BaTapeil Moxe
TTPU3BOAMTH AO TPABM i HeBe3TeKH TToXeXi.

BcTaHoBITb MepemMukay HarmpsAMKy obepTaHHA 9 B
CEpPEAHE TIONOXKEHHSA, LWob 3amobirtu
HEHaBMUCHOMY BMUKaHHI0. BCTPOMITb 3apAakeHy
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aKyMyASITOpHY b6aTapeto 7 B pyKOsTKy, Wob BoHa
BIAUYTHO 3aMlUAA B 3aUETIAEHHSA | 3HaXOAMAACA
BPiBEHb 3 PYKOATKOHO.

BcTaHOBAEHHA HaMPAMKY o6epTaHHA
(auB. man. F)

3a AOTTOMOroto repeMmnkaya HampaMky obep-
TaHHA 9 MOXHa MiHATHU HaMPAMOK obepTaHHA
iHcTpyMeHTa. OAHAK Le He MOXAMBO, AKLO
HaTUCHYTUM BUMMKau 10.

O6epTaHHA TTpaBopyY: AAA CBEPANEHHS i
3aKpyUyBaHHA I'BUHTIB TIOCYHbTE TTepeMMUKay
HampAMKY obepTaHHA 9 A0 ymopy AiBOpYu.

O6epTaHHA AiBOopyu: Ans TochabaeHHA abo
BUKPYUYYBaHHA MBUHTIB MOCYHbTE TTepemMmuKay
HampAMKY obepTaHHA 9 A0 yropy TIpaBopyu.

BcTaHOBAEHHA OGepTal\bHOrO MOMEHTY

3a AOTIOMOTO1O KiAbLA AAA BCTAHOBAEHHSA
0bepTanbHOro MOMEHTY 2 HeObXiAHWMH
obepTanbHUI MOMEHT MOXHa BCTAHOBAIOBATH B
25 etamiB. lMpu MpaBHWAbHIMA HacTpouui pobouuni
iHCTPYMEHT 3YMUHAETLCA, TIAbKU-HO TBUHT byae
3aKpyuyeHUI ypiBeHb 3 MaTepiarom abo byase
AOCATHYTUW BCTAaHOBAEHMI 0bepTanbHUI
MOMEHT. Y TTOAOXKEHHI «&W 5» 3amobixHa MydTa
A€aKTUBOBAHA, Hamp., AAA CBEPAAEHHA.

TTpu BUKpPYUyBaHHI FBUHTIB, MOXAMBO, Tpeba
BCTAHOBUTH AeKinbKa binbluMi obepTanbHUM

MOMEHT ab0 BCTAHOBUTH KiAbLie HA 3HAUOK «&W 5,

Cryminb 1-20:

MeHwWwuni obepTanbHUI MOMEHT AAR
3aKPYUyBaHHSA IBUHTIB 3 HEBEAUKUM AiaMeTpoOM
abo y M’Aki maTepianu. HeBEAUKUI iHTEpBaA MiX
TMO3ULIAMU HACTPOMKKU 06EPTAAbHOIO MOMEHTY.

Cryminb 21-25;

Binblini 06epTaAbHUM MOMEHT AAA
3aKpyUyBaHHA rBUHTIB 3 BEAUKUM AlaMeTpoM abo
y TBEPAI MaTepiaau. BiabWKWI iHTEepBaA Mix
MO3ULIAMU HACTPOMKKU 06EPTAABHOrO MOMEHTY.

BcTaHOBAEHHA peXxumy pobotu (GSB 12 VE-2/
GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2) (auB. maa. G)

3a AOTIOMOrOH0 KiAbLA AAA BCTAHOBAEHHA
pexumy pobotu 4 Bu moxete BUBMPATH MidX
CBEPAAEHHAM/3aKpyuyBaHHAM Ta
PO3KPYUYBaHHAM FBUHTIB | yAAPHWUM
CBEPANEHHAM.
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2609 932 649 | (30.7.08)




OBJ _BUCH-199-003.book Page 196 Wednesday, July 30, 2008 9:52 AM

196 | YkpaiHcbKa

CBepAAEHHA Ta 3aKPYUYyBaHHA i
BUKPYUYBaHHA FBUHTIB

TTOBEPHITb KiAbLiE ANA PETYAIOBAHHA 4 Ha
CUMBOA «CBEPAAEHHSA 6e3 yaapiB».

YAapHe cBepAAEHHA
T TTOBEpPHITb KiAbLie ANA PETYAIOBAHHA 4 Ha
CUMBOA «yAQpPHE CBEPAAEHHS».
Y TOAOXEHHI «yAapHE CBEpPAAEHHSA» 3amobixHa
MydTa AeaKTMBOBAHA i TTPUAAA 3aBXAM TTPALIIOE 3
MaKCHUMaAbHOK TTOTYXHICTHO.

MexaHiuHe MepeMUKaHHA WBHUAKOCTI

» TlepemuKaiiTe mepeMuKau WBUAKOCTI 3,
AMLUE KOAU €AEKTPOTIPUAAA 3YTTHHEHO.

3a A0TTOMOTO0 TTepeMurKaua WBUAKOCTI 3 MOXHA

BCTAHOBAKOBATH 2 Aiamma3oHu KiAbKOCTi obepTiBs.

1-a wWBMAKICTb:

Mana KinbKicTb 06epTiB; AAA FTBUHTIB Ta AAA

BEAUKUX AiaMeTpiB OTBOPY.

2-a WBHUAKICTb:

Beauka KinbKicTb 06epTiB; AN MaAUX AlamMeTpiB

oTBOpPY.

AKLLO TTepeMrKau WBKUAKOCTI 3 He

TTepecyBaETbCA AO YITOPY, TPOXWU TTOKPYTITb

CBEPAAMABHWI TIATPOH 3i CBEPAAOM.

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

LLlo6 yBiMKHYTH eAeKTPOTTPHUARA, HATUCHITb Ha
BMMKKay 10 i TpMmanTe MOro HaTUCHYTUM.

LLlo6 BUMKHYTH €AEKTPOTIPUAAA, BIATTYCTiTb
BMMMKau 10.

PeryatoBaHHA KinbkocTi 0b6epTiB

KinbKicTb 06€pTiB YBIMKHYTOrO €AEKTPOTTPUAAAY
MOXHa TIAaBHO peryaoBatv BiAbLUMM UM MEHLWUM
HaTUCKaHHAM Ha BUMuKau 10.

TTpu AerkoMy HaTUCKaHHi Ha BUMUKau 10 puaas
paLoe 3 MaAOHO KiAbKicTio obeprTiB. I3
36iAbLIEHHAM CUAM HATUCKYBAHHA KiAbKiCTb
obepTiB 36iAblLYETLCA.

ABTOMaTHuHa chikcauina wmmuHaeAaa (Auto-Lock)

TTpW HEHATUCHYTOMY BUMUKaUi 10 CBEPAAMABHUM
WITIMHAEAD, @ TOBTO | TaTPOH, CTOTTOPATLCA.

Lle A03BOASIE 3aKpyuyBaTh MBUHTHU, HABiTb KOAM
aKyMyAATOpHa batapes pospsaaMAacs, Ta
BUKOPWUCTOBYBATU EAEKTPOTTPUAAA B AKOCTI
BUKPYTKHU.

Fanbmo iHepuiiiHoro Bubiry

Tpu BiaTyCKaHHi BUMMKaua 10 CBEPAAMABHU
MaTPOH ranbMy€eTbCA i UMM 3amobiraeTbes
iHepuiMHWI BUBIr pobouoro iHCTpyMeHTa.

TTpy 3aKpyuyBaHHI FBUHTIB BiaTycKanTe BUMMKAU
10 Auwe TTicAA TOro, AK FBUHT byae 3aKpyUYeHUH
BpiBEHb 3 MaTepianOM. 3aBAAKMK LLbOMY FOAOBKa
rBMHTa He bByae moToMaTh B MaTepiani.

BkasiBku Wwop0 pobotu

> TIpucTaBAANTE €NEKTPOTIPUAAA AO FBUHTA
AMllIEe Y BAMKHYTOMY cTaHi. Poboui
iHCTPYMEHTH, Wo 06epTaloTbCA, MOXYTb
3ickoB3yBaTu.

TTicaa TpMBanoi poboTH 3 HEBEAUKOIO KiAbKICTHO
0b6epTiB Tpeba AaTU TPHUAAAY OXOAOHYTH (poboTa
Ha XONOCTOMY XOAY TIPOTArOM TPUOA. 3 XBUAWH 3
MaKCHMaAbHOIO KiAbKicTio obepTiB).

BUKOPUCTOBYIMTE TIPHU CBEPANEHHI B METaAi AvLIE
b6e3a0raHHi, 3aToueHi ceepana 3
BMCOKOAEroBaHOI WBUAKOPI3aAbHOI CTaAi.
BiamoBiaHY AKiCTb rapaHTye opuriHaabHe
mpuaasasa Bosch.

TTpyu 3aKpyuyBaHHi TOBCTUX | AOBIMX IBUHTIB Y
TBEPAMI MaTepian PEKOMEHAYETLCA CTToUaTKy
MPOCBEPAAMTH OTBIP 3 AlaMEeTPOM, L0 BIATTOBIAQE
BHYTPIlWWHBbOMY AlaMeTpy pisbbu, TPHBA. Ha 2/,
AOBXMWHUW FBUHTA.

TexHiuHe 06CAYyroByBaHHA i
cepsic

TexHiuHe 06CAyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» TMepea 6yab-AkumMHU poboTamm 3 06¢cAyroBy-
BaHHA eNEKTPOTIPUAAAY (HaTIp., TEXHIUHe
ob6cAayroByBaHHA, 3aMiHa po6ouoro iHCTpy-
MEHTa TOLIO), a TAKOX TTepeA, Horo TpaHc-
TOPTYBaHHAM a6o 36epiraHHAM BCTaHOB-
AlOMTE TTepeMUKay HaPAMKY o6epTaHHAM B
CepeAHE TIOAOXEHHA. [TpY HEHaBMUCHOMY
TTPMBEAEHHI B Aito BUMMKaua icHye Hebesmeka
TTOpaHEHHA.

» LLlo6 eneKTpoMpPUAAA TTPaLIOBAB AKICHO i
HaAIMHO, TPMMaHTE TTPUAAA | BEHTUAALIWHI
OTBOPU B UUCTOTI.
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AKLWO He3BaXarumn Ha peTeAbHY TEXHOAOT IO
BUIOTOBAEHHA i TTepeBipKU TIPUAAA BCE-TAKH
BUMAE 3 AaAY, MOTO PEMOHT AO3BOAAETLCA
BUKOHYBaTH AULLE B aBTOPU3OBAHIM CepBiCHIN
MaNCTEPHi AAA eAeKTpoTIpUAaAiIB Bosch.

TTpu BCixX 3aMUTAHHAX | TTPU 3aMOBAEHHI 3amyac-
TUH, byAb AacKa, 060B’A3KOBO 3a3HayaunTe
10-3HaUHMI TOBAPHUIM HOMEP, LLIO 3HAXOAUTLCA
Ha 3aBOACbKIiM TabAUUL eAeKTPOTTPHUAAAY.

3amiHa ByrAaHHUX wWitok (auB. maa. H)

TTpK 3HOLWEHUX BYTAAHMX LWITKaX EAeKTPOTIPUAA
ABTOMATUUYHO BUMMKAETbCA. LLIo6 mOMiHATH
BYTAAHI WiTKK, BUKPYTITb UOTUPU FTBUHTU KPULLKHK
16 i 3HiIMiTb KpUWKY 16. BCcTaBTe B A3MUOK
KPITIAEHHA BYFAAHMX WiTOK 15 BUKPYTKY abo
TTOAIBHUIM TIpeAMET | 06epeXHO TMABAXTE i
BUTATHITb iX. BUTATHITb 3HOLWEHI BYrAAIHI WITKH i
TTOMiHANMTE iX. HOBI BYrAfiHI WiTKM MOXHA TaKoX
BCTaBAATH TTOBEPHYTUMU Ha 180°. 3nerka
HATUCHITb HA BCTaBAEHI BYTrAAHI LWITKH, LLO6 BOHMU
UYTHO 3aMLIAK B 3auemAeHHA. TTicaa uboro
mocTaBTe KpuwKy 16 Ha micue.

CepBicHa maiicTepHsA i 06cAyroByBaHHA
KAI€HTIB

B cepBicHin MalcTepHi Bu oTpMmaeTe BiATOBiAb
Ha Bawi 3anmmMTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHiu-
HOro obcAyroByBaHHA Baloro mpoAyKTy.
ManAoHKK B AETaAAX | iHbopMaLito LWoAO 3amuac-
TUH MOXHa 3HAWTHU 3a aAPECOIO:
www.bosch-pt.com

KoHcyabTaHTH Bosch 3 paaicTio AorToMoXyTb Bam
TTPU 3amMTAHHAX CTOCOBHO KYTTiBAi, 3aCTOCYyBaH-
HA | HAAQrOAXKEHHA TIPOAYKTIB i TIPUAAAAA AO HUX.

YkpaiHa

Bow Cepsic LleHTp EAekTpoiHCTPYMeEHTIB
BYA. KpaliHa, 1, 02660, Kuis-60

Ten.: +38 (044) 512 03 75

Ten.: +38 (044) 5 12 04 46

Ten.: +38 (044) 512 05 91

dakc: +38 (044) 5 12 04 46
E-Mail: service@bosch.com.ua

Aapeca PerioHaAbHWUX rapaHTiMHUX CepPBICHIX
MaKcTepeHb 3a3HaueHa B HauioHaAnbHOMY
rapaHTinHOMY TaAOHi.
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BupaneHHA

EnekTpompuaaam, MpUAaAAS | yiakoBKy Tpeba
3AABaTU Ha €KOAOTIUHO UMCTY TTOBTOPHY
mepepobKy.

Avwe AAA KpaiH €C:

He BMKHAAWTE eneKTPOTIPUAAM B
mobyToBe cmiTTA!

BiAMOBIAHO AO EBPOTIENCHKOT AU-
pekTuBu 2002/96/EG mipo Biampa-
LbOBaHi eAeKTPO- | eAeKTPOHHI
TIPUAAM i 1T TTEPETBOPEHHA B
HaUiOHaAbHOMY 3aKOHOAABCTBI @AEKTPOTIPUAAAH,
O BMMLAM 3 BXWBaAHHA, TTOBUHHI 3AaBaTUCA
OKPEMO i YTUAIZyBaTUCA EKOAOTIUHO UMCTUM
crocobom.

AKymynaTopu/6atapeiku:

@ Ni-CdK @ Ni-MHK

Ni-Cd: Hikenb-kaamin

YBara: Taki akyMyAATOPU MiCTATb KaaMin —
HaA3BMUAMHO OTPYMHUI BAXKWMI MeTaA.
Ni-MH: Hikenb-MeTaA-ribpma

He BMKUAaiTe akyMyAATOpU/baTapenku B moby-
TOBE CMITTA, HE KMAANTe IX Y BOrOHb abo BoAy.
AKyMyAATOpU/6aTapeikn TOBUHHI 3aaBaThCA
OKPEMO Ha TTOBTOPHY epepobky abo BUAAAA-
TUCA IHLWKWM €KOAOTIUHO UMCTUM CTTIOCOOOM.
Avwe AnA KpaiH €C:

BiamoBiaHO A0 AMpekTMBM 91/157/EWG mowkoa-
XeHi abo BiaATpaLboBaHi akymyAaaTopu/baTtapen-
KW TTOBMHHI 3AaBaTUCA Ha TTOBTOPHY epepobky.

MoXAUBI 3MiHK.

Bosch Power Tools
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Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru
scule electrice
A AVERTISMENT Cititi toate indicatiile de
avertizare si instructiunile.
Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a
instructiunilor poate provoca electrocutare,
incendii si/sau raniri grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si
instructiunile in vederea utilizarilor viitoare.
Termenul de ,scula electrica“ folosit in
indicatiile de avertizare se refera la sculele
electrice alimentate de la retea (cu cablu de
alimentare) si la sculele electrice cu acumulator
(fara cablu de alimentare).

1) Siguranta la locul de munca

a) Mentineti-va sectorul de lucru curat si
bine iluminat. Dezordinea sau sectoarele
de lucru neluminate pot duce la accidente.

b) Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu
pericol de explozie, in care exista
lichide, gaze sau pulberi inflamabile.
Sculele electrice genereaza scantei care
pot aprinde praful sau vaporii.

c) Nu permiteti accesul copiilor si al altor
persoane in timpul utilizarii sculei elec-
trice. Daca va este distrasa atentia puteti
pierde controlul asupra masinii.

2) Siguranta electrica

a) Stecherul sculei electrice trebuie sa fie
potrivit prizei electrice. Nu este in nici
un caz permisa modificarea stecherului.
Nu folositi fise adaptoare la sculele
electrice legate la pamant de protectie.
Stecherele nemodificate si prizele
corespunzatoare diminueaza riscul de
electrocutare.

b) Evitati contactul corporal cu suprafete
legate la pamant ca tevi, instalatii de
incalzire, sobe si frigidere. Exista un risc
crescut de electrocutare atunci cand
corpul va este legat la pamant.

c) Feriti masina de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o scula electrica
mareste riscul de electrocutare.

d) Nu schimbati destinatia cablului folo-
sindu-l pentru transportarea sau suspen-
darea sculei electrice ori pentru a trage
stecherul afara din priza. Feriti cablul de
caldura, ulei, muchii ascutite sau compo-
nente aflate in miscare. Cablurile de-
teriorate sau incurcate maresc riscul de
electrocutare.

e) Atunci cand lucrati cu o scula electrica in
aer liber, folositi numai cabluri prelungi-
toare adecvate si pentru mediul exterior.
Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul
de electrocutare.

f

~

Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea
sculei electrice in mediu umed, folositi
un intrerupator automat de protectie
impotriva tensiunilor periculoase. intre-
buintarea unui intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor pericu-
loase reduce riscul de electrocutare.

3) Siguranta persoanelor

a) Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si
procedati rational atunci cand lucrati cu
o scula electrica. Nu folositi scula elec-
trica atunci cand sunteti obositi sau va
aflati sub influenta drogurilor, a alcoolu-
lui sau a medicamentelor. Un moment de
neatentie in timpul utilizarii masinii poate
duce la raniri grave.

b) Purtati echipament personal de protec-
tie si intotdeauna ochelari de protectie.
Purtarea echipamentului personal de pro-
tectie, ca masca pentru praf, incaltaminte
de siguranta antiderapanta, casca de pro-
tectie sau protectia auditiva, in functie de
tipul si utilizarea sculei electrice, dimi-
nueaza riscul ranirilor.

c) Evitati o punere in functiune involuntara.
inainte de a introduce stecherul in prizi
si/sau de a introduce acumulatorul in
scula electrica, de a o ridica saude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este
oprita. Daca atunci cand transportati scu-
la electrica tineti degetul pe intrerupator
sau daca porniti scula electrica inainte de
a o racorda la reteaua de curent, puteti
provoca accidente.
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4)

d) inainte de pornirea sculei electrice in-

departati dispozitivele de reglare sau
cheile fixe din aceasta. Un dispozitiv sau

o cheie lasata intr-o componenta de masi-

na care se roteste poate duce la raniri.

e) Evitati o tinuta corporala nefireasca.

f

~

Adoptati o pozitie stabila si mentineti-va
intotdeauna echilibrul. Astfel veti putea
controla mai bine masina in situatii
neasteptate.

Purtati imbracaminte adecvata. Nu pur-
tati imbracaminte larga sau podoabe.
Feriti parul, imbracamintea si manusile
de piesele aflate in miscare. imbracamin-
tea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

g) Daca pot fi montate echipamente de

aspirare si colectare a prafului, asigu-
rati-va ca acestea sunt racordate si
folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce
la reducerea poluarii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor
electrice

a) Nu suprasolicitati masina. Folositi pen-

tru executarea lucrarii dv. scula electrica
destinata acelui scop. Cu scula electrica
potrivita lucrati mai bine si mai sigur in
domeniul de putere indicat.

b) Nu folositi scula elecrica daca aceasta

c)

are intrerupatorul defect. O scula electri-
ca, care nu mai poate fi pornita sau oprita,
este periculoasa si trebuie reparata.

Scoateti stecherul afara din priza si/sau
indepartati acumulatorul, inainte de a
executa reglaje, a schimba accesorii sau
de a pune masina la o parte. Aceasta
masura de prevedere impiedica pornirea
involuntara a sculei electrice.

d) Pastrati sculele electrice nefolosite la

loc inaccesibil copiilor. Nu lasati sa
lucreze cu masina persoane care nu sunt
familiarizate cu aceasta sau care nu au
citit aceste instructiuni. Sculele electrice
devin periculoase atunci cand sunt folo-
site de persoane lipsite de experienta.

5)
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e) intretineti-va scula electrica cu grija.
Controlati daca componentele mobile
ale sculei electrice functioneaza impe-
cabil si daca nu se blocheaza, sau daca
exista piese rupte sau deteriorate astfel
incat sa afecteze functionarea sculei
electrice. inainte de utilizare dati la repa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor
accidente a fost intretinerea necorespun-
zatoare a sculelor electrice.

f

~

Mentineti bine ascutite si curate dispo-
zitivele de taiere. Dispozitivele de taiere
intretinute cu grija, cu taisuri ascutite se
intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

g) Folositi scula electrica, accesoriile, dis-
pozitivele de lucru etc. conform prezen-
telor instructiuni. Tineti cont de
conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor
electrice Tn alt scop decat pentru utili-
zarile prevazute, poate duce la situatii
periculoase.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor
electrice cu acumulator

a) incarcati acumulatorii numai in incirca-
toarele recomandate de producator. Daca
un incarcator destinat unui anumit tip de
acumulator este folosit la incarcarea altor
tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, exista pericol de incendiu.

b) Folositi numai acumulatori special desti-
nati sculelor electrice respective. Utiliza-
rea altor acumulatori poate duce la raniri
si pericol de incendiu.

c) Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele
de birou, monede, chei, cuie, suruburi
sau alte obiecte metalice mici, care ar
putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulato-
rului poate duce la arsuri sau incendiu.

d) in caz de utilizare gresita, din acumula-
tor se poate scurge lichid. Evitati contac-
tul cu acesta. in caz de contact acciden-
tal clatiti bine cu apa. Daca lichidul va
intra in ochi, consultati si un medic.
Lichidul scurs din acumulator poate duce
la iritatii ale pielii sau la arsuri.

Bosch Power Tools
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6) Service

a) incredintati scula electrica pentru
reparare numai personalului de specia-
litate, calificat in acest scop, repararea
facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri ca este
mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni privind siguranta pentru
masini de gaurit si masini de
gaurit/insurubat

GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2:

» Purtati protectii auditive in timpul gauririi
cu percutie. Expunerea la zgomot poate
provoca pierderea auzului.

GSR 18 VE-2/GSB 18 VE-2:

» Folositi manerele suplimentare din setul de
livrare. Pierderea controlului poate duce la
vatamari corporale.

» Apucati strans masina in timpul lucrului si
adoptati o pozitie stabila. Scula electrica se
conduce mai bine cu ambele maini.

GSR 12 VE-2/GSR 14,4 VE-2/
GSR 18 VE-2/GSB 12 VE-2/
GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2:

» Prindeti scula electrica de manerele izolate
atunci cind executati operatii in cursul
carora accesoriul poate atinge conductori
ascunsi sau propriul cordon de alimentare.
Contactul dintre accesoriu si un conductor
electric aflat sub tensiune poate electrocuta
utilizatorul.

» Folositi detectoare adecvate pentru a
depista conductori si conducte de
alimentare ascunse sau adresati-va in acest
scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Atingerea conductorilor electrici poate duce
la incendiu si electrocutare. Deteriorarea
unei conducte de gaz poate duce la explozie.
Strapungerea unei conducte de apa
provoaca pagube materiale.

Opriti imediat scula electrica daca
dispozitivul de lucru se blocheaza. Fiti
pregatiti la reculul generat de acest blocaj.
Dispozitivul de lucru se blocheaza daca:

- scula electrica este suprasolicitata sau

— este rasucita in piesa de lucru.

Apucati strans scula electrica. in timpul
insurubarii si desurubarii de suruburi pentru
scurt timp pot aparea reactii puternice.
Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru
fixata cu dispozitive de prindere sau intr-o
menghina este tinuta mai sigur decat cu
mana dumneavoastra.

Pastrati curatenia la locul de munca.
Amestecurile de materiale sunt foarte
periculoase. Pulberea de metal usor poate
arde sau exploda.

inainte de a pune jos scula electrica astep-
tati ca aceasta sa se opreasca complet.

Dispozitivul de lucru se poate agata si duce la
pierderea controlului asupra sculei electrice.

Evitati pornirea accidentala a sculei electri-
ce. inainte de a introduce acumulatorul
asigurati-va ca intrerupatorul pornit/oprit
se afla in pozitia oprit. Daca ati transporta
scula electrica tinand degetul pe intrerupa-
torul pornit/oprit sau daca ati introduce acu-
mulatorul in scula electrica deja pornita v-ati
putea accidenta.

Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol
de scurtcircuit.

i Feriti acumulatorul de caldura, de ex.
O de expunere indelungata la radiatii
solare, si de foc. Exista pericol de
explozie.

Descrierea functionarii

Cititi toate indicatiile de avertizare
si instructiunile. Nerespectarea
indicatiilor de avertizare si a in-
structiunilor poate provoca electro-
cutare, incendii si/sau raniri grave.

Va rugam sa desfasurati pagina plianta cu
redarea masinii si sa o lasati desfasurata cat
timp cititi instructiunile de folosire.
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Utilizare conform destinatiei

GSR 12 VE-2/GSR 14,4 VE-2/GSR 18 VE-2
Scula electrica este destinata insurubarii si
desurubarii de suruburi cat si gauririi in lemn,
metal, ceramica si material plastic.

GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2
Scula electrica este destinata insurubarii si
desurubarii de suruburi, gauririi in lemn, metal,
ceramica si gauririi cu percutie in caramida,
zidarie si piatra.

Elemente componente
Numerotarea elementelor componente se refera
la schita sculei electrice de pe pagina grafica.
1 Mandrina rapida
2 Inel de reglare pentru preselectia
momentului de torsiune
3 Comutator de selectie trepte de turatie
4 Inel de reglare pentru preselectia modurilor
de functionare
(GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2)

Date tehnice

—
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5 Maner suplimentar
(GSR 18 VE-2/GSB 18 VE-2)

Tasta deblocare acumulator
Acumulator*
Cap de surubelnita*

© 0 N O

Comutator de schimbare a directiei de

rotatie

10 intrerupator pornit/oprit

11 Banda de prindere pentru manerul
suplimentar

12 Adaptor universal de prindere*

13 Surub de siguranta pentru mandrina rapida

14

15 Suport carbuni colectori

16 Capac

Cheie imbus**

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt incluse in
setul de livrare standard.

**uzuala din comert (nu este cuprinsa in setul de
livrare)

Masina de gaurit si insurubat cu acumulator GSR 12 VE-2 GSR 14,4 VE-2 GSR 18 VE-2
Professional  Professional Professional

Numar de identificare 3601 J93 K.. 3601J93H.. 3601 J93F..

Tensiune nominala V= 12 14,4 18

Turatie la mersul in gol

— Treapta 1-a rot./min 0-430 0-450 0-470

— Treapta a 2-a rot./min 0-1650 0-1720 0-1800

Moment de torsiune maxim,

insurubare dura/moale conform

1ISO 5393 Nm 67/28 72/30 82/38

Diam. max. suruburi mm 8 10 12

Diam. max. gaurire

- Otel mm 13 13 13

- Lemn mm 40 45 50

Domeniu prindere mandrina mm 1,5-13 1,5-13 1,5-13

Arbore portburghiu %" %" %"

Greutate conform EPTA-Procedure

01/2003 kg 2,4 2,5 2,7

Bosch Power Tools
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Masina de ingurubat si gaurit cu percutie cu GSB 12 VE-2 GSB 14,4 VE-2 GSB 18 VE-2
acumulator Professional  Professional Professional
Numar de identificare 3601 J94 K.. 3601J94H.. 3601 J94 F..
Tensiune nominala V= 12 14,4 18
Turatie la mersul in gol

— Treapta 1-a rot./min 0-450 0-470 0-500
— Treapta a 2-a rot./min 0-1850 0-1950 0-2050
Numar vibratii la turatia de mers in gol mint 28000 29000 31000
Moment de torsiune maxim,

insurubare dura/moale conform

1ISO 5393 Nm 60/26 65/28 75/36
Diam. max. suruburi mm 8 10 10
Diam. max. gaurire

- Otel mm 13 13 13
- Lemn mm 35 40 45
- Zidarie mm 13 14 16
Domeniu prindere mandrina mm 1,5-13 1,5-13 1,5-13
Arbore portburghiu %" %" %"
Greutate conform EPTA-Procedure

01/2003 kg 2,7 2,8 3,0

Datele tehnice au fost determinate cu acumulatori HD Ni-metal de 2,6 Ah.

Va rugam sa retineti numarul de identificare de pe placuta indicatoare a tipului sculei dumneavoastra electrice.

Denumirile comerciale ale sculelor electrice pot varia.

43

Declaram pe proprie raspundere ca produsul
descris la paragraful ,Date tehnice”“ este in con-
formitate cu urmatoarele standarde si documen-
te normative: EN 60745 conform prevederilor
Directivelor 2004/108/CE, 98/37/CE (pana la
28.12.2009), 2006/42/CE (incepand cu
29.12.2009).

Documentatie tehnica la:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W&./W 1.V %ﬁ%ﬂﬂ

11.07.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Declaratie de conformitate

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile masurate au fost determinate conform
EN 60745.

GSR 12 VE-2/GSR 14,4 VE-2/GSR 18 VE-2

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei
electrice este in mod normal de 72 dB(A).
Incertitudine K=3 dB.

Nivelul zgomotului poate depasi 80 dB(A) in
timpul lucrului.

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valoarea vibratiilor (suma vectoriala a trei
directii) a fost determinata conform EN 60745:
Gaurire Tn metal: valoarea vibratiilor emise
a,=2,5 m/s?, incertitudine K=1,5 m/s?,
insurubare: valoarea vibratiilor emise

a,=2,5 m/s?, incertitudine K=1,5 m/s?.
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GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei elec-
trice este in mod normal: nivel presiune sonora
90 dB(A); nivel putere sonora 101 dB(A).
Incertitudine K=3 dB.

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor (suma vectoriala a
trei directii) au fost determinate in conformitate
cu EN 60745:

Gaurire Tn metal: valoarea vibratiilor emise

a, =3,5 m/s?, incertitudine K =1,5 m/s?,
Gaurire cu percutie in beton: valoarea vibratiilor
emise a, =13 m/s?, incertitudine K =1,5 m/s?,
insurubare: valoarea vibratiilor emise

a, =2,5 m/s?, incertitudine K =1,5 m/s2.

GSR 12 VE-2/GSR 14,4 VE-2/GSR 18 VE-2/
GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele in-
structiuni a fost masurat conform unei proce-
duri de masurare standardizate in EN 60745 si
poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea
provizorie a solicitarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele
mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electrica este utili-
zata pentru alte aplicatii, impreuna cu alte acce-
sorii decat cele indicate sau nu beneficiaza de o
intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se
poate abate de la valoarea specificata. Aceasta
poate amplifica considerabil solicitarea vibra-
torie de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a solicitarii vibratorii ar
trebui luate in calcul si intervalele de timp in
care scula electrica este deconectata sau
functioneaza, dar nu este utilizata efectiv.
Aceasta metoda de calcul ar putea duce la
reducerea considerabila a valorii solicitarii
vibratorii pe intreg intervalul de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pen-
tru protejarea utilizatorului Tmpotriva efectului
vibratiilor, ca de exemplu: intretinerea sculei
electrice si a accesoriilor, mentinerea caldurii
mainilor, organizarea proceselor de munca.
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Montare

Incarcarea acumulatorului

Un acumulator nou sau nefolosit o perioada mai
indelungata, atinge capacitatea maxima numai
dupa aprox. 5 cicluri de incarcare-descarcare.

Pentru extragerea acumulatorului 7 apasati
tastele de deblocare 6 si trageti acumulatorul in
jos afara din scula electrica. Nu fortati.

Acumulatorul este prevazut cu sistem NTC de
supraveghere a temperaturii care permite
incarcarea in domeniul de temperaturi cuprinse
intre 0 °C si 45 °C. Astfel se obtine o durata de
viata mai indelungata a acumulatorilor.

Un timp de functionare considerabil diminuat
dupaincarcare indica faptul ca acumulatorul s-a
uzat si trebuie inlocuit.

Respectati instructiunile privind eliminarea.

Maner suplimentar (GSR 18 VE-2/

GSB 18 VE-2) (vezi figura A)

» Folositi scula electrica numai impreuna cu
manerul suplimentar 5.

Puteti intoarce manerul suplimentar 5 cum vreti,

pentru a ajunge intr-o pozitie de lucru sigura si

comoda.

Invartiti partea inferioara a manerului suplimen-

tar 51n sens contrar miscarii acelor de ceasornic
si intoarceti manerul suplimentar 5 aducandu-|
in pozitia dorita. Apoi strangeti la loc partea
inferioara a manerului suplimentar 5 invartind-o
in sensul miscarii acelor de ceasornic.

Banda de prindere 11 a manerului suplimentar
trebuie sa fie fixata in canelura
corespunzatoare.

Schimbarea accesoriilor (vezi figura B)

» inaintea oricaror interventii asupra sculei
electrice (de ex. intretinere, schimbarea
dispozitivelor, etc.) cat si in timpul
transportului si depozitarii acesteia aduceti
comutatorul de schimbare a directiei de
rotatie in pozitia de mijloc. in cazul
actionarii involuntare a intrerupatorului
pornit/oprit exista pericol de ranire.

Bosch Power Tools
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Daca intrerupatorul pornit/oprit 10 nu este
apasat, arborele portburghiu este blocat.
Aceasta permite o schimbare rapida, comoda si
simpla a dispozitivului din mandrina.
Deschideti mandrina rapida 1 invartind-o in
directia de rotatie @, pana cand accesoriul
poate fi introdus. Introduceti accesoriul.

inchideti rotind puternic cu mana bucsa
mandrinei rapide 1 in directia de rotatie ®, pana
cand nu se mai aude zgomotul de fortare a
inclichetarii. in acest mod mandrina se
blocheaza automat.

Mandrina se deblocheaza din nou daca, pentru
indepartarea dispozitivului, invartiti bucsa
mandrinei in directie opusa.

Schimbarea mandrinei

» inaintea oricaror interventii asupra sculei
electrice (de ex. intretinere, schimbarea
dispozitivelor, etc.) cat si in timpul
transportului si depozitarii acesteia aduceti
comutatorul de schimbare a directiei de
rotatie in pozitia de mijloc. in cazul
actionarii involuntare a intrerupatorului
pornit/oprit exista pericol de ranire.

indepirtarea surubului de siguranta

(vezi figura C)

Mandrina rapida 1 este asigurata impotriva
desprinderii accidentale de pe arborele
portburghiu printr-un surub de siguranta 13.
Deschideti complet mandrina rapida 1 si
desurubati surubul de siguranta 13 rasucindu-l
in directia de rotatie @. Aveti in vedere faptul

ca surubul de siguranta are filetul spre stanga.

Demontarea mandrinei (vezi figura D)

Prindeti o cheie imbus 14, cu tija scurta
indreptata fnainte, in madrina rapida 1.

Puneti scula electrica pe un postament stabil,
de exemplu pe un banc de lucru. Fixati strans
scula electrica si desprindeti mandrina rapida 1
rasucind cheia imbus 14 in directia de rotatie ©.
O mandrina rapida care s-a blocat poate fi
deblocata prin aplicarea unei lovituri usoare
asupra tijei lungi a cheii imbus 14. indepértati
cheia imbus din mandrina rapida si desurubati
complet mandrina rapida.

Montarea mandrinei (vezi figura E)

Montarea mandrinei rapide se desfasoara in
ordinea inversa a operatiilor.

Mandrina trebuie stransa cu un moment
de strangere de aprox. 10-25 Nm.

insurubati surubul de siguranta 13 in sens
contrar miscarii acelor de ceasornic, in
mandrina rapida deschisa, moment de
strangere, aprox. 1,5-2,5 Nm. Folositi de
fiecare data un surub de siguranta nou,
deoarece filetul acestuia este acoperit cu o
substanta adeziva pentru asigurarea surubului,
aceasta pierzandu-si efectul in caz de utilizare
multipla.

Aspirarea prafului/aschiilor

» Pulberile rezultate din prelucrarea de mate-
riale cum sunt vopselele pe baza de plumb,
anumite tipuri de lemn, minerale si metal pot
fi daunatoare sanatatii. Atingerea sau inspi-
rarea acestor pulberi poate provoca reactii a-
lergice si/sau imbolnavirile cailor respiratorii
ale utilizatorului sau a le persoanelor aflate in
apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn
de stejar sau de fag sunt considerate a fi
cancerigene, mai ales im combinatie cu
materiale de adaos utilizate la prelucrarea
lemnului (cromat, substante de protectie a
lemnului). Materialele care contin azbest nu
pot fi prelucrate decat de catre specialisti.
- Asigurati buna ventilatie a locului de
munca.
— Este recomandabil sa se utilizeze o masca
de protectie a respiratiei avand clasa de
filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumnea-
voastra referitoare la materialele de pre-
lucrat.
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Functionare

Punere in functiune

Montarea acumulatorului

» intrebuintati numai acumulatori tip O
originali Bosch avand tensiunea specificata
pe placuta indicatoare a tipului sculei
dumneavoastra electrice. Folosirea altor
acumulatori poate duce la raniri si pericol de
incendiu.

Aduceti comutatorul de schimbare a directiei de
rotatie 9 in pozitia de mijloc, pentru a impiedica
pornirea involuntara. Introduceti acumulatorul
fncarcat 7 in maner pana se inclicheteaza

perceptibil si se afla la acelasi nivel cu manerul.

Reglarea directiei de rotatie (vezi figura F)

Cu comutatorul de schimbare a directiei de
rotatie 9 puteti schimba directia de rotatie a
sculei electrice. Atunci cand intrerupatorul
pornit/oprit 10 este apasat acest lucru nu mai
este insa posibil.

Functionare dreapta: Pentru gaurire si
fnsurubare impingeti comutatorul de schimbare
a directiei de rotatie 9 spre stanga, pana la
marcajul opritor.

Functionare stanga: Pentru slabirea respectiv
desurubarea suruburilor apasati comutatorul de
schimbare a directiei de rotatie 9 impingandu-I
spre dreapta, pana la punctul de oprire.

Preselectia momentului de torsiune

Cu inelul de reglare pentru preselectia
momentului de torsiune 2 puteti preselecta in
25 trepte momentul de torsiune. Daca reglajul
este executat corect, dispozitivul de insurubat
se opreste de indata ce surubul este insurubat
la nivel cu materialul, respectiv imediat ce este
atins momentul de torsiune prealabil reglat. in
pozitia ,4W “ cuplajul de suprasarcina este
dezactivat, de ex. la gaurire.

La desurubarea de suruburi selectati eventual
un moment de torsiune mai puternic resp.
pozitionati inelul pe simbolul ,,aw*,
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Treapta 1-20:

Moment de torsiune mai slab pentru
insurubarea de suruburi cu un diametru mai mic
sau fnsurubari Tn materiale moi. Gradare fina a
momentului de torsiune intre diferitele pozitii
de reglare.

Treapta 21-25:

Moment de torsiune mai puternic pentru
fnsurubarea de suruburi cu diametru mare sau
fnsurubari in materiale tari. Gradare bruta a
momentului de torisune intre diferitele pozitii
de reglare.

Reglarea modului de functionare (GSB 12 VE-2/
GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2) (vezi figura G)

Cu inelul de reglare pentru preselectia
modurilor de functionare 4 puteti alege intre
gaurire/insurubare si gaurire cu percutie.

Gaurire si insurubare

Rotiti inelul de reglarere 4
pozitionandu-l pe simbolul de ,gaurire
fara percutie®.

Gaurire cu percutie

T Pozitionati inelul de reglare 4 pe
simbolul de ,gaurire cu percutie®.

in pozitia de ,,gaurire cu percutie“ cuplajul de

suprasarcina este dezactivat si puterea este
permanent la nivel maxim.

Selectie mecanica a treptelor de turatie

» Actionati comutatorul de selectie a
treptelor de turatie 3 numai cand scula
electrica se afla in repaus.

Cu ajutorul comutatorului de selectie a treptelor
de turatie 3 pot fi preselectate 2 domenii de
turatii.

Treapta I-a:

Domeniu de turatii scazute; pentru insurubare
sau pentru executarea gaurilor de diametre
mari.

Treapta a ll-a:
Domeniu de turatii inalte; pentru executarea de
gauri cu diametre mici.

Daca nu puteti impinge comutatorul de selectie
a treptelor de turatie 3 pana la punctul de
oprire, invartiti putin mandrina cu burghiul.

Bosch Power Tools
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Pornire/oprire

Apasati pentru punerea in functiune a sculei
electrice intrerupatorul pornit/oprit 10 si tineti-|
apasat.

Pentru oprirea sculei electrice eliberati
intrerupatorul pornit/oprit 10.

Reglarea turatiei

Puteti regla fara trepte turatia sculei electrice
deja pornite, exercitand o apasare mai puternica
sau mai usoara asupra intrerupatorului
pornit/oprit 10.

O apasare usoara asupra intrerupatorului
pornit/oprit 10 are drept efect o turatie scazuta.
Pe masura ce apasarea creste, turatie se
mareste si ea.

Blocare automata a axului (Auto Lock)

Cand intrerupatorul pornit/oprit 10 nu este
apasat, arborele portburghiu si sistemul de
prindere a accesoriilor sunt blocate.

Aceasta face posibila insurubarea suruburilor
chiar atunci cand acumulatorul este descarcat
respectiv folosirea sculei electrice drept
surubelnita manuala.

Frana de intrerupere

La eliberarea intrerupatorului pornit/oprit 10
mandrina este franata, impiedicandu-se prin
aceasta miscarea din inertie a dispozitivului de
fnsurubat, dupa oprirea sculei electrice.

La insurubarea de suruburi, eliberati
intrerupatorul pornit/oprit 10 numai dupa ce
surubul a fost insurubat la nivel in piesa de
lucru. Astfel, capul surubului nu va patrunde in
piesa de lucru.

Instructiuni de lucru

> Puneti scula electrica pe surub numai dupa
ce in prealabil ati oprit-o. Accesoriile care se
rotesc pot aluneca.

Dupa ce ati lucrat un timp mai indelungat cu o
turatie redusa, lasati scula electrica sa mearga
in gol la turatie maxima aprox. 3 minute pentru
a se raci.

Pentru gaurirea metalului folositi numai burghie
HSS impecabile, ascutite (HSS=1Ib. germ: otel
de nalta performanta). Gama de accesorii
Bosch va garanteaza calitatea corespunzatoare.

Tnaintea insurubdrii de suruburi mai mari, mai
lungi, in materiale dure, ar trebui sa executati o
gaura prealabila de acelasi diametru ca miezul
filetului, cu o adancime de aproximativ 2/3 din
lungimea surubului.

Intretinere si service

intretinere si curatare

» finaintea oricaror interventii asupra sculei
electrice (de ex. intretinere, schimbarea
dispozitivelor, etc.) cat si in timpul
transportului si depozitarii acesteia aduceti
comutatorul de schimbare a directiei de
rotatie in pozitia de mijloc. in cazul
actionarii involuntare a intrerupatorului
pornit/oprit exista pericol de ranire.

» Pentru a lucra bine si sigur pastrati curate
scula electrica si fantele de aerisire.

Daca in ciuda procedeelor de fabricatie si
control riguroase masina are totusi o pana,
repararea acesteia se va face numai la un atelier
de asistenta service autorizat pentru scule
electrice Bosch.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de
schimb va rugam sa indicati neaparat numarul
de identificare compus din 10 cifre, conform
placutei indicatoare a tipului sculei electrice.

Schimbarea periilor de carbune (vezi figura H)

Atunci cand periile de carbune s-au consumat,
scula electrica se deconecteaza automat.
Pentru schimbarea periilor de carbune
desurubati cele patru suruburi ale capacului 16
si scoateti capacul 16. Introduceti o surubelnita
sau ceva asemanator in eclisa suportului
carbunilor colectori 15 si indepartati-i cu grija
executand parghie. Extrageti periile de carbune
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consumate si inlocuiti-le. Periile de carbune noi
pot fi montate si intoarse la 180°. Apasati usor
in jos periile de carbune introduse, pana cand
acestea se fixeaza perceptibil. Montati apoi din
nou la loc capacul 16.

Serviciu de asistenta tehnica post-
vanzari si consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica post-van-
zari raspunde intrebarilor dumneavoastra pri-
vind intretinerea si repararea produsului dum-
neavoastra cat si privitor la piesele de schimb.
Desene descompuse ale ansamblelor cat si
informatii privind piesele de schimb gasiti si la:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch raspunde
cu placere la intrebarile privind cumpararea, uti-
lizarea si reglarea produselor si accesoriior lor.

Romania

Robert Bosch SRL

Bosch Service Center

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34,

013937 Bucuresti

Tel. Service scule electrice: +40 (021) 4 05 75 40
Fax: +40 (021) 4 05 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. Consultanta tehnica: +40 (021) 4 05 75 39
Fax: +40 (021) 4 05 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro
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Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele tre-
buie directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.

Numai pentru tarile UE:

Nu aruncati sculele electrice in
gunoiul menajer!

Conform Directivei Europene
2002/96/CE privind masinile si
aparatele electrice si electronice
uzate si transpunerea acesteia in
legislatia nationala, sculele electrice scoase din
uz trebuie colectate separat si directionate
catre o statie de revalorificare ecologica.

Acumulatori/baterii:

@ Ni-CdK @ Ni-MHK

Ni-Cd: Nichel-cadmiu

Atentie: Acesti acumulatori contin cadmiu, un
metal greu, extrem de toxic.

Ni-MH: Nichel-metal

Nu aruncati acumulatorii/bateriile in gunoiul
menajer, in foc sau in apa. Acumulatorii/bate-
riile trebuie colectate, reciclate sau eliminate
ecologic.

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei 91/157/CEE acumulato-
rii/bateriile defecte sau consumate trebuie
reciclate.

Sub rezerva modificarilor.

Bosch Power Tools
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Yka3aHuA 3a 6e3omacHa paborta

O6wu yka3aHUA 3a 6e3omacHa paborta
ABHMMAHME ITpoueTeTe BHUMATEAHO BCUY-

KW YKa3aHuA. HecraspaHeTo
Ha TTPUBEAEHHWTE TTO-AOAY YKa3aHMA MOXe A AO-
BeAE A0 TOKOB YAAP, TTOXap W/UAK TEXKU TPABMMU.

CbXpaHABaiiTe Te3n yKasaHUA Ha CUTYPHO
MHACTO.

MN3MOA3BAHUAT TTO-AOAY TEPMUH «EAEKTPOUHCTPY-
MEHT» Ce OTHaCH AO 3axpaHBaHW OT EAeKTpUUec-
KaTa Mpexa eAeKTPOMHCTPYMEHTH (CbC 3axpaH-
Ball Kabea) U A0 3axpaHBaHW OT aKyMyAaTOpHa
6atepra eneKTPOUHCTPYMEHTH (6e3 3axpaHBall
Kaben).

1) BesomacHocT Ha paboTHOTO MACTO

a) MoaAbpXXaiTe pabOTHOTO CU MACTO
umncTo U Aobpe ocBeTeHo. be3MopAABKLT
M HeAOCTaTbUHOTO OCBETAEHWE MoraT Ad
CTTOMOTHAT 3a Bb3HWKBAHETO Ha TPyAOBa
3NOTIOAYKA.

6) He paboTteTe C eAEKTPOMHCTPYMEHTA B
CcpeAa C MOBULLEHA OTTAaCHOCT OT Bb3HUK-
BaHe Ha eKCTIAO3MA, B 6AM3OCT A0 AeCHO-
3amaAMMM TEUHOCTH, ra3oBe UAU TIpaxo-
o6pa3Hu maTtepuanm. ITo BpemMe Ha paboTta
B €AEKTPOUHCTPYMEHTUTE CE OTAEAAT
UCKPM, KOUTO MOTaT Aa Bb3MAAMEHAT
MpaxoobpasHu MaTeprany MAM TTapHu.

B) ApbXTe Aeua U CTPaHUUHKU AMLA Ha 6e3-
OTacHO pa3CTOAHUE, AOKaTO paboTuTe c
€AeKTPOUHCTPYMEHTa. AKO BHUMaHWUETO
Bu 6bae OTKAOHEHO, MOXe Aa 3arybute
KOHTPOAA HaA eAeKTPOMHCTPYMEHTA.

2) BesomacHOCT Mpu paboTa ¢ eAeKTPUUECKH
TOK

a) LlleniceAbT Ha eAEKTPOUHCTPYMEHTa
TpA6GBa Aa e TOAXOASALL 32 TOA3BaHUA
KOHTaKT. B HUKaKbB CAyual He ce AO-
MyCKa U3MEHAHE Ha KOHCTPYKLUMATA Ha
werrcena. Korato paboTute cbc 3aHyA€HH
eAeKTPOoypeAH, He U3TIOA3BalTe aAam-
Tepu 3a werncena. [TOA3BaHETO HAa OPUTK-
HaAHM LLETICEAM W KOHTAKTH HaMaAnsBa
pMCKa OT Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yAap.

6) U3bareaiTe AomMpa Ha TANOTO Bu Ao 3a-
3eMeHM TeAa, Hamp. TPb6U, OTOTTAUTEAHH
ypeAM, el U XAaAMAHULM. KoraTto
TAAOTO BU € 3a3eMeHO0, PUCKBT OT Bb3HHMK-
BaHe Ha TOKOB YAAp € TTO-TOASIM.

B) TMpeAnasBaiTe eAEKTPOUHCTPYMEHTA CH
OT ABXA M BAara. [TpOHWKBAHETO Ha BOAA
B EAEKTPOMHCTPYMEHTa MOBMULLIABA omac-
HOCTTa OT TOKOB yAap.

r) He uanoasBaiite 3axpaHBalima Kabea 3a
LUEeAH, 32 KOUTO TOW He e TIPEABHUAEH,
HaTTp. 3a Aa HOCUTE eAeKTPOUHCTPYMEHTa
3a Kabena MAM Aa U3BaAAMUTE LLETICEeAA OT
KoHTakTa. lpeanasBaiTe Kabeaa oT Ha-
rpaBaHe, OMacAABaHe, AOTIMP A0 OCTPH
pbboBe AU AO TTOABH)XXHU 3BEHA Ha Ma-
WHHKU. TTOBPEAEHU MAU YCYKaHU Kabean
yBeAMuaBaT pMCKa OT Bb3HWKBaHe Ha
TOKOB yAap.

A) Korato paboTute c eA€KTPOUHCTPYMEHT
HaBbH, U3TTOA3BaAWTE CaMO YABAKUTEAHHN
KabeAn, MoAxoAAwWM 3a paboTa Ha OTKpH-
TO. M3MOA3BaHETO Ha YABAXHTEA, TIPEAHA3-
HaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaMaAsBa
pUcKa OT Bb3HMKBaHEe Ha TOKOB yAap.

e) AKo ce HaAara U3MOA3BaHETO Ha eAeK-
TPOMHCTPYMEHTA BbB BAAXHA CpeAa,
M3TOA3BalTe TTPEeANa3eH MpeKbCcBay 3a
yTeuHHU TOKOBe. M3MoA3BaHeTo Ha TpeAra-
3€eH MpeKbCBay 3a YTeUHU TOKOBE HamaAf-
Ba OMACHOCTTa OT Bb3HWKBaHE Ha TOKOB
yaap.

3) BesomaceH HauuH Ha paboTa

a) BbaeTe KOHUEHTPUPaHU, CAeAeTe BHUMa-
TEAHO AGWCTBUATA CH U TTIOCTbIIBaNTe
TpeAnasAMBO U pa3yMHo. He n3moasBaii-
Te eAeKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe yMo-
PEHU MAHM TTIOA BAMAHMETO Ha HAPKOTUUHKU
BeLlecTBa, aAKOXOA UAU YTTOMBALLU Ae-
KapcTBa. EAMH MUr pasceaHocCT rpu pabo-
Ta C EAEKTPOUHCTPYMEHT MOXeE Aa MMa 3a
TTOCAEACTBUE U3KAKOUUTEAHO TEXKM
HapaHABaHMA.

6) PaboTeTte ¢ npeamasBallo paboTHo
06AEKAO M BUHArM C TPeATTa3HU OUMAA.
HoceHeTo Ha MOAXOAALLM 32 TIOA3BAHUA
EeAEKTPOUHCTPYMEHT M U3BbpLUIBaHaTa AeW-
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HOCT AMUHM TIPEATIa3HU CPEACTBA, KaTo
AMXaTeAHa Macka, 3ApaBu TIAbTHO3aTBO-
peHu 0byBKU CbC cTabuaeH rpandep,
3alMTHA KaCKa MAM LIYMO3arAywnTeAm
(aHTMOHM), HAMaAABa pUCKa OT
Bb3HWKBaHe Ha TPYAOBa 3AOTIOAYKa.

B) U36aresaitTe omacHOCTTa OT BKAIOUBaHe

Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTa IO HEBHUMa-
Hue. TIpeau Aa BKAIOUMTE LueTIceAa B
3axpaHBaLliaTa MpeXka AU Aa TIOCTaBUTe
aKyMyAaaTopHaTa 6aTepus, ce yBepaBai-
Te, Ue MYCKOBUAT MPEKbCBay € B TIOAOXe-
HUE «U3KAIOUEHO». AKO, KOraTo HOCUTE
EeAeKTPOUHCTPYMEHTA, AbPXUTE TTPbCTa CH
BbPXY MYCKOBMWA MPEKbCBay, MAU ako
oAaBaTe 3axpaHBallo HarpeXeHue Ha
EeAeKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo € BKAIOUEH,
CblIECTBYBA OMAaCHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha
TPYAOBa 3AOTIOAYKA.

r) Tipean Aa BKAIOUMTE EAEKTPOUHCTPYMEH-

Ta, ce yBepnBaﬁTe, ye CTe OTCTPAHUAHU OT
Hero BCUYKU TTOMOLUHU UHCTPYMEHTU U
raeuHu Karouose. [TOMOLEH UHCTPYMEHT,
3a6paBeH Ha BbpPTALLO Ce 3BEHO, MOXe Aa
TTPUUUHU TPABMMU.

A) U36areanTe HeecTeCTBEHUTE TIOAOXKEHHUA

Ha TAnOTO. PaboTeTe B cTabUAHO TTOAO-
)X€HHe Ha TANOTO U BbB BCEKU MOMEHT
TOAABP)XalTe paBHOBecHe. Taka e
MOXeTe Aa KOHTPOAMpPATE EAEKTPOUHCTPY-
MeHTa rmo-aobpe u rmo-6esomacHo, ako
Bb3HMKHE HeouakBaHa CUTyauus.

e) PaboTeTe c moaxoaAwo obaekno. He

paboTeTe C WUMPOKU APEXH UAK YKpaLle-
HUA. ApbXTe KocaTa CU, APEXUTE U pbKa-
BUUM Ha 6e30TTacHO Pa3CcTOAHUE OT Bbp-
TALLM Ce 3BEHA Ha eNeKTPOUHCTPYMEH-
THTe. LLIMPOKUTE APEXH, YKPALLEHUATA,
ABATUTE KOCH MOTaT A 6bAAT 3aXBaHaATH U
YBAEUEHW OT BbPTALLM Ce 3BeHa.

) AKO € Bb3MOXXHO U3TTOA3BAHETO Ha

BbHLIHA acCTTMPaLMOHHa CUCTeMa, ce
yBepsABaiTe, ue TA e BKAIoUeHa U hyHK-
LMOHMPA U3TIPABHO. M3MOA3BAHETO Ha
acTMpaLmMoHHa CUcTeMa HamaAABa PUCKO-
BeTe, AbAXallW Ce Ha OTAeAALlaTa ce TIpK
paborta mpax.
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4) TPUXKAMBO OTHOLUEHWE KbM €AEKTPOUHCTPY-
MeHTUTe

a) He mpeTtoBapBaiiTe eAeKTPOUHCTPYMEH-

Ta. U3noA3BalTe @AEKTPOUHCTPYMEHTHUTE
caMo cbobpa3HO TAXHOTO MpeAHa3Haue-
Hue. LLle paboTtute no-p0bpe u no-bes-
OTacHO, KOraTo U3MOA3BaTe TTOAXOAALLMA
EeNeKTPOUHCTPYMEHT B 3aAaAE€HHMA OT TTPO-
M3BOAUTEAA AMATTa30H HA HAaTOBapBaHe.

6) He u3mon3BaiTe eAEKTPOUHCTPYMEHT,

UMHUTO TTYCKOB NMPEKbCBayu € MOBPEeAEH.
EAEKTPOUHCTPYMEHT, KOWTO HE MOXE Ad
6bAe M3KAKOUBAH U BKAKOUBAH TTO TTPEA-
BMAEHMA OT MTPOM3BOAUTEAR HAUMH, €
oraceH v TpAbBa Aa 6bAae PEMOHTUPAH.

B) TTpeAn Aa MPOMEHATE HAaCTPOMKUTE Ha

r)

eAeKTPOUHCTPYMEHTa, Aa 3aMEHATe
PaboTHU UHCTPYMEHTH U AOTTBAHUTEAHHN
npuciocobAeHHA, KaKTO U KOraTo mpo-
ABAXKHUTEAHO BpeMe HAMa Aa U3TTOA3BaTe
eAEeKTPOUHCTPYMEHTa, U3KAIOUBalTe
LeTceAa OT 3aXpaHBaLiaTa MpeXxa u/uau
M3BaXkpanTe aKkymyAaTopHaTa 6aTepus.
Tasu MApKa MpemMaxsa omacHoCTTa oT
3aAeNCTBaHEe Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTa Mo
HEBHWMaHHe.

CbxpaHABaNTe eAeKTPOMHCTPYMEHTUTE
Ha MecTa, KbAETO He MoraT Aa 6baar
AOCTUrHaTH OT pAeua. He pontyckaiite Te pAa
6bAAT U3TTOA3BAHM OT AMLIA, KOMTO He ca
3amo3HaTH C HauMHa Ha paboTa c TAX U He
ca TpoueAU Te3u MHCTPYKUMHU. KoraTo ca
B PblleTe Ha HEOTTUTHU MTOTPebuTeAH,
E€AEKTPOUHCTPYMEHTUTE MOoraT Aa Hbaat
U3KAKOUMTEAHO OTTACHH.

A) TMToaAbpXaiTe eAeKTPOUHCTPYMEHTUTE

cu rpuxauBo. TipoBepaBaiiTe AaAU TTOA-
BU)XHUTE 3BeHa pyHKUMOHUPAT 6e3yKop-
HO, AAAM He 3aKAMHBaT, AAAM UMa cuyTie-
HU UAM TTOBPEAEHU AETalAU, KOUTO Hapy-
WaBaT UAU U3MEHAT (DYHKLUUTE Ha enekK-
TpouHCcTpyMmeHTa. TlpeAu Aa u3monsBsarte
@AeKTPOUHCTPYMEHTa, Ce TIorpuxeTe mo-
BpeAeHHUTe AeTailAn Aa 6bAAT PEeMOHTH-
paHu. MHOro OT TPYAOBUTE 3AOTIOAYKM Ce
AbAXaT Ha Hepobpe TTOAAbPXAHM eAEKTPO-
UHCTPYMEHTHU U YPEeAM.

Bosch Power Tools
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e) MoaAabpXaiTe peXxewure UHCTPYMEHTH
BUHaru Aobpe 3aToueHu U uuctu. Aobpe
TTOAABPXAHUTE peXeLln UHCTPYMEHTH C
ocTpy pbboBe OKa3sBar Mo-ManKo CbITpo-
TUBAEHUWE U CE BOAAT MO-AEKO.

) U3moA3BaiTe @AEKTPOUHCTPYMEHTHUTE,
AOTTbAHUTEAHUTE TTpUcTiocobAaeHus,
PaboOTHUTE MHCTPYMEHTH U T.H., Cbobpa3-
HO MHCTPYKLMHUTE Ha TPOU3BOAUTEAA.
TTpu ToBa ce cbobpa3nBaiiTe U C KOHKpPeT-
HUTe PabOTHU YCAOBHA U OTIepaLuu,
KOUTO TpA6Ba Aa U3TTbAHMUTE. M3TOA3BaA-
HETO Ha eAEKTPOMHCTPYMEHTU 3a Pa3Auu-
HW OT TIPEABUAEHUTE OT TIPOU3BOAUTEASA
MTPUAOXKEHUA TIOBMILIABA OTTAaCHOCTTa OT
Bb3HUKBAHE Ha TPYAOBW 3AOTIOAYKM.

5) TPUKAMBO OTHOLUEHHE KbM aKyMYAaTOPHHU

€AEKTPOUHCTPYMEHTHU

a) 3a 3apeXxAaHeTo Ha aKyMYAaTOpPHHUTE
6aTepuu U3MOA3BaNTE CaMO 3apAAHUTE
YCTPOMCTBA, TPEMOpPbYBAHHU OT TPOU3BO-
AUTeAA. Korato M3moasBaTte 3apsaAHU
YCTPOWCTBA 3a 3apexAaHe Ha HETTOAXOAS-
LM aKyMyAQTOPHK BaTepuu, CbluecTByBa
OTIaCHOCT OT Bb3HWKBAHE Ha TToXap.

6) 3a 3axpaHBaHe Ha eAEKTPOUHCTPYMEH-
TUTE U3TIOA3BATE CaMO TPeABUAEHUTE
3a CbOTBETHUA MOAEA aKyMyAaTOPHHU 6a-
TepUm. N3TOA3BAHETO HA PA3AMUHK aKyMy-
AATOpPHKM HaTeprn MoXe Aa TTPEAN3BUKA
TPYAOBA 3AOTIOAYKA M/WMAM TIOXAP.

B) Mpeana3sBaiiTe HEM3TTOA3BAHUTE aKyMYy-
AaTOpPHMU 6aTepumn OT KOHTAKT C FOAEMHU
MAM MaAKU METaAHU TTIPEAMETH, Hamp.
KAaMepH, MOHETHU, KAIOUOBE, TTMPOHH,
BUHTOBE U Ap.T., TbW KaTo Te MoraTt Aa
TTPEeAU3BUKaT KbCO CbeAUHEHME.
TTOCAEACTBUATA OT KbCOTO ChbEAMHEHMWE
Morar Aa 6bAaT M3rapAHUA MAK TTOXAP.

~—

r) TIpu HemTpaBMAHO U3TTOA3BaHE OT aKyMy-
AaTopHa 6aTepuA OT HeA MOXe Aa U3Teue
eAeKTPOAUT. U36AresaiTe KOHTaKTa C
Hero. AKO BbITPeKHU ToBa Ha KoxkaTa Bu

TTOTTaAHEe EAEKTPOAUT, USTTAAKHEeTe MACTO-
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TO 06MAHO C BOAA. AKO €AEKTPOAUT TTO-
maaHe B ounte Bu, He3abaBHO ce 06bpHe-
Te 3a MOMOLL, KbM OUEH AeKap. EAekTpo-
AWMTBT MOXe Aa TTPEeAU3BUKA U3rapsaHUA Ha
Koxara.

6) TTopaAbpXXaHe

a) AomycKaiTe peMOHTbT Ha eAeKTPOUH-
cTpyMeHTHTe By Aa ce u3BbpLUBA caMo OT
KBaAMHULMPAHU CTTIELMAANCTH U CaMO C
M3TIOA3BAHETO Ha OPUrMHAAHU Pe3epPBHU
yacTu. T10 TO3M HAUMH ce rapaHTHpa
cbxpaHfABaHe Ha 6e3omacHocTTa Ha
EeAEKTPOUHCTPYMEHTA.

YkasaHuA 3a 6e3omacHa pabora 3a
60pMaLIMHU U BUHTOBEPTH

GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2:

» TIpu yaapHo mpo6uBaHe paborete c
wyMo3saraywuteAu (aHTUcoHu).
TTPOABAXUTEAHO Bb3AEUCTBUE HA CUAEH LIYM
MOXe AQ TIpeAn3BMKa 3aryba Ha CAyX.

GSR 18 VE-2/GSB 18 VE-2:

> WU3noA3BaiiTe BKAIOUEHUTE B
OKOMITAEKTOBKaTa CIToMaraTeAHH
pPbKoXBaTKHM. TTpu 3ary6a Ha KOHTPOA Haa
eAeKTPOUHCTPYMEHTA MOXe A Ce CTUTHE A0
TPaBMH.

» Tlo Bpeme Ha paboTa ApbXTe eneKTpo-
MHCTPYMEHTA 3APaBO C ABETe pbLe U
3aemaiTe CTabUAHO TTOAOXKEHUE HA TANOTO.
C ABETE pPblLie EAEKTPOUHCTPYMEHTBT CE BOAM
MO-CHUTYPHO.

GSR 12 VE-2/GSR 14,4 VE-2/
GSR 18 VE-2/GSB 12 VE-2/
GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2:

» KoraTo cbuiecTByBa OTTacHOCT 1O BpeMe Ha
paboTa pabOTHUAT UHCTPYMEHT Aa 3acerHe
CKPUTH TTOA TTOBbPXHOCTTA TIPOBOAHULIM TTOA
HaTipe)XXeHue UAM 3aXpaHBalLMA Kaben,
AOTIMpaiiTe eAEKTPOMHCTPYMEHTA CaMO AO
M30AMPAHUTE PBKOXBATKH. TTPU KOHTAKT C
TIPOBOAHMK TIOA HarmpexeHWe To ce TpeaaBa
Ha MeTaAHUTe AeTalAW Ha
EeAEKTPOMHCTPYMEHTA M TOBA MOXE Ad
IPeAM3BUKa TOKOB yAap.
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> U3nmoa3BaliTe MOAXOAALLU YPEAU, 3 Aa TIPO-
BepuTe 3a HAAMUMETO Ha CKPUTH TTOA TTO-
BbPXHOCTTa €AEKTPO- U/UAK TpbboTTpoBOAHM,
UAM ce 06bpHeTe 3a UH(hOopMaLKUA KbM CbOT-
BEeTHUTE MECTHU CHaBAUTEAHHU CAYX6U. BAn-
3aHeTo Ha PaboTHUA MHCTPYMEHT B CbTTPUKOC-
HOBEHMWE C EAEKTPOTIPOBOAU MOXE Aa TTPEAN3-
BMKa TTOXap MAK TOKOB YAAP. YBPEXAAHETO Ha
ra3ompOBOA MOXE Ad TIPEAU3BHKA EKCTTAO3UA.
YBpeXAaHeTo Ha BOAOTIPOBOA TTPEAM3BUKBA
3HAUUTEAHU MaTEPUAAHM LLETH.

> AKO pabOTHMAT MHCTPYMEHT Ce 3aKAUHH,
He3abaBHO U3KAlOUETE
eAeKTPOUHCTpyMeHTa. BbaeTe moaroTBeHun
3a Bb3HMKBAHETO Ha FTOAEMHU PeaKUUOHHHU
MOMEHTH, KOUTO TTIPeAU3BUKBAT OTKaT.
EAeKTPOMHCTPYMEHTLT BAOKMPA, aKo:
— 6bAe TpeToBapeH UAK
— Ce 3aKAMHU B 06paboTBaHUA AETaMA.

> ApbXTe eAeKTPOMHCTPYMeHTa 3apaBo. [pu
3aBMBaHe W pa3BMBAHE HA BUHTOBE mMorar
PA3KO A Bb3HWKHAT CUAHW PEaKLUOHHM
MOMEHTH.

» OcurypaBsaiTte o6paboTBaHUA AeTalA.
AeTalA, 3axBaHaT C TTOAXOAALLM TTPUCTIOCOb-
AEHUA UAK CKOBW, € 3aCTOTTIOPEH TT0-3APABO U
CUTYPHO, OTKOAKOTO, aKO ro AbpPXMKTE C pbKa.

> TloaabpiXakTe paboTHOTO CU MACTO UMCTO.
CMecuTe OT pasAMUHM MaTepuanu ca ocobeHo
omacHU. OUHU CTPYXKHK OT AEKM METAAU Morat
Aa Ce CaMOBB3TMAAMEHAT UAU AQ EKCTTAOAMPAT.

> TipeAu Aa OCTaBUTE EAEKTPOUHCTPYMEHTA,
M3UaKBaiTe BbPTEHETO AA CTIPe HAMMbAHO.
B mpoTuBeH cAyuar M3MoA3BaHUMAT paboTeH
MHCTPYMEHT MOXE Aa AOTIPE APYT TIPEAMET U
A2 TIPEAN3BUKA HEKOHTPOAMPAHO
TpeMecTBaHe Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTa.

» U36arBaiiTe BKAIOUBaHe TTO HEBHUMaHHe.
TMpeau Aa MocTaBUTe aKyMyAaTOpHaTa
6aTtepun, ce yBepABaniTe, Ue MyCKOBUAT
TPEeKbCBaY € B ITOAOXEHUE KU3KAIOUEHON.
HoceHeTo Ha eAeKTPOUHCTPYMEHTa C MPbCT
BbPXY MYCKOBUA TTIPEKbCBAY AU TTOCTaBAHETO
Ha akyMyAaTopHa 6aTepusa BbB BKAOUEH
EAeKTPOUMHCTPYMEHT MOXeE Aa AOBEAE AO
TPYAOBW 3AOTTIOAYKH.
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> He oTBapsa#Te akymyAaTopHaTta 6atepus.
ChbluecTByBa OMACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha
KbCO CbeAMHEHHE.

[- = TIpeamasBaiiTe akymynaTopHaTa

m 6aTepuA OT perpaABaHe, BKA.
HarpUMep OT MPOABAXKUTEAHO
Bb3AEHCTBME Ha CAbHUEBUTE AbUU UAK
OT orbH. CbllecTByBa OMacHOCT OT
EKCIAO3MA.

DYHKUHUOHANHO OTTUCAHUE

TMpoueTteTe BHUMAaTEAHO BCUUKH
yKa3aHHuA. HecrazBaHeTo Ha
MTPUBEAEHHWTE TIO-AOAY YKa3aHUA
MOXe Aa AOBeAe A0 TOKOB yAap,
ToXap M/UAW TEXKHW TPaBMM.

Monan, oTBOpeTe pasrbBallara ce Kopuua ¢
durypute u, AOKaTO UeTeTe PbKOBOACTBOTO 3a
eKCTiAoaTaums, A OCTaBeTe OTBOpEeHa.

TpeaHa3HaueHWe Ha
€AeKTPOUHCTPYMEHTa

GSR 12 VE-2/GSR 14,4 VE-2/GSR 18 VE-2

EAEKTPOMHCTPYMEHTBT € TIpeAHasHaueH 3a
3aBMBaHe W pa3BMBaHe Ha BUHTOBE, KAKTO U 3a
npobuBaHe B AbpBO, METaAU, KEPAMUUHHK
mMaTtepuau M TIAaCTMacH.

GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2

EAEKTPOMHCTPYMEHTBLT € MpeAHasHaueH 3a
3aBMBaHe U pa3BMBaHE Ha BUHTOBE, KAKTO U 3a
npoGMBaHe B AbpBO, M€TaA, KepaMHUUyHHK
MaTepUuanu U TIAaCTMaCHU U 3a YAAPHO ﬂpO6MBaHe
B 3UAAQPUA U KaAMEHHN MaTeEpPUAAU.
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U306pa3eHn eneMeHTH

HomepupaHeTo Ha eAeMeHTHUTE Ha EAEKTPO-
MHCTPYMEHTA Ce OTHACA A0 M306paxeHUATa Ha
CTpaHuuuTe C hurypure.

1 TTaTpoHHKK 3a 6bP30 3axBallaHe

2 TIpbCTEH 3a MPEABAPUTEAHO YCTaHOBABAHE
Ha BbPTALWMA MOMEHT

3 TIpeBKAKOUBATEA 32 TTPEAABKUTE

4 TIpbCTeH 3a MpeaBapuUTeneH nsbop Ha
pexvmMa Ha paboTa
(GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2)

5 CromaraTenHa pbKoxBaTka
(GSR 18 VE-2/GSB 18 VE-2)

6 OcBoboxaaBaliu byToHM 3a aKkyMyAaTopHaTa
bartepun

7 AkymyaaTtopHa batepua*

TexHUUECKHU AaHHU

e

8 HakpaiHuk 3a 3aBMBaHe/pasBuBaHe (6uT)*
9 TIpeBKAOUBATEA 3a TIOCOKATA HA BbpTEHE
10 TlyckoB mpeKkbcBay

11 3acTtomopsABalla AeHTa 3a crioMarateAHarta
pbKoxBaTKa

12 YHuBepcanHo rHesao 3a butoese*

13 OcurypuTeneH BUHT 3a MaTPOHHMKaA 3a 6bp30
3acTonopaBaHe

14 LllecToCcTeHEH KAlOU**

15 Abpxau Ha BbrAEHOBUTE UETKH

16 Kamak

*U3o06pa3eHnTe Ha hurypute UAU OTTMCaHU B PbKO-

BOACTBOTO 3a eKCrnAaoaTauuAa AOTTbAHUTEAHU TIPU-
cnocobAeHHA He ca BKAIOUEHU B OKOMITAEKTOBKaTa.

**CcTaHAQPTEH MHCTPYMEHT (He e BKAIOUEH B
OKOMTIAEKTOBKaTa)

AKyMynaTopeH BUHTOBEPT GSR 12 VE-2 GSR 14,4 VE-2 GSR 18 VE-2
Professional Professional Professional

KatanoxeH Homep 3601J93K.. 3601J93H.. 3601 J93F..

HOMWHaAHO HampexeHue V= 12 14,4 18

CKOpOCT Ha BbpTeHEe Ha TIpa3eH X0A

— 1. mpepaBka min’t 0-430 0-450 0-470

— 2. MpeAaBKa min?t 0-1650 0-1720 0-1800

MakKc. BbpTALL MOMEHT TTPU TBbPAK/MEKH

BUHTOBU CbeAMHeHMA 1o ISO 5393 Nm 67/28 72/30 82/38

Makc. @ Ha BUHTOBE mm 8 10 12

Makc. @ Ha mpobuBaHUTE OTBOPH

— B CTOMaHa mm 13 13 13

— B AbPBO mm 40 45 50

J Ha 3axBallaHuTe B MaTPOHHUKA

pPaboTHU UHCTPYMEHTH mm 1,5-13 1,5-13 1,5-13

Ban Ha eneKTPOUHCTPYMEHTa %" wn" %"

Maca cbraacHo EPTA-Procedure

01/2003 kg 2,4 2,5 2,7
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AKyMyAaTOpeH yAapeH BUHTOBEPT GSB 12 VE-2 GSB 14,4 VE-2 GSB 18 VE-2
Professional Professional Professional

KaTtanoxeH Homep 3601 J94 K.. 3601 J94 H.. 3601 J94F..

HOMWHaAAHO HampexeHue V= 12 14,4 18

CKOPOCT Ha BbpPTEHE Ha TIpaseH X0A

- 1. npepaBKa min?t 0-450 0-470 0-500

— 2. MpepaBKa mint 0-1850 0-1950 0-2050

YecToTa Ha yaapuTe Ha TIPa3eH X0A min’t 28000 29000 31000

Makc. BbpTALL MOMEHT MPU TBbPAU/MEKH

BUHTOBMU CbeAMHeHuMA o ISO 5393 Nm 60/26 65/28 75/36

Makc. @ Ha BUHTOBE mm 8 10 10

Makc. @ Ha mpobuBaHUTE OTBOPH

— B CTOMaHa mm 13 13 13

— B AbPBO mm 35 40 45

— B 3MpAapuA mm 13 14 16

< Ha 3axBallaHuTe B MaTPOHHKKA

PaboTHU UHCTPYMEHTH mm 1,5-13 1,5-13 1,5-13

Ban Ha eAeKTPOUHCTPYMeHTa %" %" %"

Maca cbraacHo EPTA-Procedure

01/2003 kg 2,7 2,8 3,0

TexHuueckuTe mapamMeTpu ca onpeaereHu ¢ 2,6 Ah NiMH HD-akymyaatopHa b6atepus.

Mons, 06preTe BHMMaHWe Ha KaTaAOXHWUA HOMep Ha BalimMA eAeKTPOMHCTPYMEHT, HalncaH Ha Tabenkara My.
TbproBCKUTE HAUMEHOBAHWA Ha HAKOU EAEKTPOUHCTPYMEHTHU MOoraT Aa 6baat TIPOMEHAHMU.

43

C MbAHa OTTOBOPHOCT HUE AeKAapupame, ye oru-
CaHUAT B « TEXHUUECKHU AAHHW» TIPOAYKT ChOT-
BETCTBA Ha CAEAHWTE CTAHAAPTU AW HOPMATHUBHM
AOKYMeHTH: EN 60745 cbraacHO M3WCKBaHUATA
Ha AnpekTueu 2004/108/EG, 98/37/EG (a0
28.12.2009), 2006/42/EG (oT 29.12.2009).

TToApPOOHM TEXHUUECKH OTTMCAHUA TIPU:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

Wﬁ_/m iV /%w%m

11.07.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

AeKkaapauusa 3a CbOTBETCTBHE

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

UHdopmauua 3a U3ABUBAH WIYM U
BUbpauumn

CTONHOCTUTE ca uamepeHu cbraacHo EN 60745.
GSR 12 VE-2/GSR 14,4 VE-2/GSR 18 VE-2

PaBHWWeETO A Ha 3ByKOBOTO HanfiraHe 0bUKHO-
BeHo e 72 dB(A). HeompeaeneHocT K=3 dB.

Mo BpeMe Ha paboTa paBHULIETO HA U3AbUBAHUSA
LYM MOXe Aa HaaxBbpAau 80 dB(A).

Pa6oTete c wymMosaraywmurenu!

PesyATaHTHaTa CTOMHOCT Ha BMbpaummTe
(BeKTOpHaTa cyma 1o TpUTE HAMpaBAEHUSA) e
ornpeAeneHa cbraacHo EN 60745:

TMpobrBaHe B MeTaA: CTOMHOCT Ha EMUTUPAHWUTE
Bubpauuu a, =2,5 m/sz, HeompeAeAeHOoCT
K=1,5m/s?,

3aBMBaHe: CTOMHOCT Ha eMUTUpPaHWUTe BUbpaunm
a,=2,5 m/s?, HeonpeaeneHocT K=1,5 m/s?.

Bosch Power Tools
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GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2

PaBHWLWeETO A Ha reHepupaHus WyM 0BMKHOBEHO
e: paBHHUILEe Ha 3BYKOBOTO HaaAraHe 90 dB(A);
MOLLHOCT Ha 3ByKa 101 dB(A). HeompeaeneHocT
K=3 dB.

Pa6otete c wymo3araywurenu!

PeayATaHTHaTa CTOMHOCT Ha BUbpauuuTe
(BekTopHaTa cyma 1o TpUTe HampaBAEHHWA) e
ornpeaeneHa cbraacHo EN 60745:
TMpobrBaHe B MeTaA: CTOMHOCT Ha EMUTUpPAHUTE
Bubpauuu a, =3,5 m/sz, HeorpeAeAeHOoCT
K=1,5m/s?,

YaapHo npobrBaHe B 6ETOH: CTOMHOCT Ha
emMUTHpaHuUTe BUbpauuu a, =13 m/s?,
HeonpeaeneHocT K =1,5 m/s?,
3aBuBaHe/pa3BuBaHe: CTOMHOCT Ha
eMUTUpaHuUTe BUbpauuu a, =2,5 m/sz,
HeonpeaeneHocT K =1,5 m/s?.

GSR 12 VE-2/GSR 14,4 VE-2/GSR 18 VE-2/
GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2

PaBHWWeETO Ha reHepupaHuTe BUbpaLKMK, TTOCO-
yeHo B ToBa PbKOBOACTBO 3a eKcraoaTtaumsa, e
OTTPEAEAEHO CbIAACHO TTpoueAypara, AedpuHUpa-
Ha B EN 60745, n moxe pa 6bae M3TMOA3BaAHO 3a
CpaBHABaHe C APYr¥ eAeKTPOUHCTPYMEHTU. To e
TTOAXOASLLO CbLLO U 3a TTPEABAPUTEAHA OPUEHTH-
POBbUHA TPeLEeHKa Ha HaTOBapBaHETO OT
BMbBpaunu.

TTOCOUEHOTO HUBO Ha reHepupaHuTe BUbpaumm e
TPEACTaBUTEAHO 32 HaM-UECTO CpeLLaHuTe TIPU-
AOXEHUA Ha eAeKTPOMHCTPYMeHTa. Bce mak, ako
EeNEKTPOUHCTPYMEHTBLT Ce U3TIOA3BA 3a APYIH
AEMHOCTH, C APYrY PaboTHU MHCTPYMEHTU UAK
aKo He O6bAe TTOAABPXKAH, KAKTO € TIPEATTUCAHO,
PaBHULLETO Ha reHepupaHuTe BUHpaLKUKN MOoXe
Aa ce MpoMeHU. ToBa 6U MOTAO AQ YBEAWUU 3Ha-
UUTEAHO CyMapHOTO HaToBapBaHe OT BUbpauuu B
mpoueca Ha paborta.

3a TouHara npeueHka Ha HaToBapBaHETO OT BU-
6pauunun TpsbBa Aa 6bAAT B3UMAHU TIPEABUA U
TEPUOAMTE, B KOUTO EAEKTPOUHCTPYMEHTBLT €
W3KAIOUEH UAK paboTH, HO He ce TToA3Ba. ToBa 6M
MOFMAO 3HAUMTEAHO AQ HAMaAW CYMapHOTO HaTo-
BapBaHe oT BUbpauumu.

TpeanvMcBanTe AOTTbBAHUTEAHU MEPKHU 3a TIPEA-
Ma3BaHe Ha paboTellns C eAeKTPOUHCTPYMEHTa
OT Bb3AENCTBUETO Ha BUBpaUMnTE, HarTpUMep:
TEXHUUECKO 0BCAy)KBaHE Ha EAEKTPOUHCTPYMEH-

Ta U PaboTHUTE UHCTPYMEHTH, TTIOAAbPXAHE Ha
pbLeTe TOTIAM, LieAecbobpasHa opraHusauma Ha
PaboTHUTE CTBITKU.

MoHTHUpaHe

3apexaaHe Ha aKymyAaaTopHaTa 6atepus

HoBa MAM TTPOABAXKMTEAHO BPEME HEU3TTOA3BaHA
akymynatopHa 6atepua AOCTUra MTbAHWUA CU Kara-
LUMTET eaBa CAEA TIPUOA. 5 UMKbAA Ha 3apexAaHe
U paspexaaHe.

3a AeMOHTHpaHe Ha akyMyAaTopHata batepua 7
HaTUMCHeTe ByTOHUTE 6 U 13abpTanTe batepuAaTa
HaAONY OT EAEKTPOUHCTPYMeHTa. TIpu ToBa He
TPUAAranTe CuAa.

AkymMynaTopHaTa 6aTepus e CbopbXeHa ¢
NTC-TemmnepaTypeH AaTUMK, KOMTO AOTTyCKa
3apEeXAAHETO CaMO B TEMTTEPATYPHUA UHTEPBAA
Mexay 0 °C un 45 °C. TTo TO3M HauuH ce
yBeArUaBa AbArOTPaMHOCTTa Ha akyMyAaTopHaTa
batepun.

ChbleCcTBEHO CbKpaTeHO BpeMe 3a paboTa caea
3apexAaaHe TOKa3Ba, ue akymyaatopHara bare-
pusa e nsxabeHa u Tpsabea pa 6bae 3ameHeHa.

CrnasBalTe ykasaHusATa 3a 6pakyBaHe.

CnomaraTtenHa pbKoXBaTKa
(GSR 18 VE-2/GSB 18 VE-2)
(BuxTe cur. A)

» U3moA3BaiiTe eAeKTPOUHCTPYMEHTa CH caMOo
C MOHTHMpaHa crroMaraTeAHa pbkKoxBaTka 5.

MoxeTe Aa TTOCTaBsATe criomMarateaHara pbkox-
BaTka 5 MpakTMuecku B IPOU3BOAHA TTO3MLHKA, 3a
AA CU oCUrypuTe yaobHa v 6e3omacHa mo3uumus
Ha paborTa.

3aBbpTeTe AOAHATa PbKOXBaTKa Ha CriomaraTes-
HaTa pbkoxBaTka 5 B mocoka, obpaTHa Ha 4yacos-
HMKOBaTa CTPeAKa M HaKAOHeTe crioMarateAHaTa
pbkoxBaTKka 5 B XxenaHaTa To3uumna. Caep ToBa
3aTerHete OTHOBO AOAHATa PbKOXBaTKa Ha Crio-
maraTeAHaTa pbKoxsaTka 5, KaTo fi 3aBbpTUTE TTO
MOCOKa Ha YaCOBHMKOBaTa CTPEAKa.

3acronopsaBawaTta AeHTa 11 Ha crtomaraTeAHaTta
pbkoxBaTka TpsAbBa Aa TOTIAAHE B TTPEABUAEHUA
3a ueATa Xneb.
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CMsAHa Ha pabOTHUA UHCTPYMEHT
(BuxTe cur. B)

> TipeaAM M3BbPLUBaHE Ha KAKBUTO U Aa €
AEWHOCTH TTO eAeKTPOUHCTPYMeHTa (Hamp.
TeXHUUYeCcKo 06CAy)XBaHe, CMAHA Ha
PaboTHUA MHCTPYMEHT M T.H.), KaKTO U TIPH
TpeHacsiHe U CbXpaHABaHe, MOCTaBANTe
TPEBKAIOUBATEAA 3a MOCOKaTa Ha BbpPTeHe B
cpeaHa moauuma. Tpu 3aaencTBaHe Ha
TTYCKOBMA TIPEKBbCBAYU MO HEBHUMaHUe
CbLUECTBYBA OMACHOCT OT HapaHABaHe.

Korarto myckoBuWAT mpekbcBay 10 He e HaTUCHaT,
BaAbT Ha @eAeKTPOMHCTPYMEHTa e bBAOKUpaH. ToBa
mo3BoAsiBa 6bp3ata, yaAobHa M AecHa 3aMfAHa Ha
PaboTHMUA MHCTPYMEHT B TTATPOHHMKA.

PasTBopeTe MaTpoHHKWKa 3a 6bp30 3axBallaHe 1
upes 3aBbpTaHe B MOcoKa @, AoKaTo paboTHUAT
MHCTPYMEHT MOXe Aa 6bae mocTaBeH. BkapanTe
MHCTPYMEHTa.

3aBbpTeTe CUAHO Ha PbKa BTyAKaTa Ha MaTpOHHKUKaA
3a 6bP30 3axBallaHe 1 B Mocokara @ AOKaTo
TIpecTaHe Aa ce uyBa mpeulpaksaHe. C ToBa

TMAaTPOHHUKBT aBTOMATUYHO 3axBalla UHCTPYMEHTaA.

PaboTHuAT WUHCTPYMEHT Ce ocBoboxAaBa U MOXe
Aa 6bae U3BapeH, Korato 3aBbpTUTE BTYAKATa B
TTPOTUBOTIOAOXHA TTOCOKa.

CMAHa Ha TTaTPOHHHUKa

> TipeaAM M3BbPLIBaHE Ha KAKBUTO U Aa €
AEWHOCTH TTO eAeKTPOUHCTPYMeHTa (Hamp.
TeXHUUYecKo o6CAy)XBaHe, CMAHA Ha
PaboOTHUA MHCTPYMEHT M T.H.), KaKTO U TIPH
TpeHacsiHe U CbXpaHABaHe, MOCTaBANTe
TPEBKAIOUBATEAA 3a MOCOKaTa Ha BbpPTeHe B
cpeaHa mosuuua. Tpu 3aaencTBaHe Ha
TTYCKOBMA TIPEKBbCBAYU MO HEBHUMaHUe
CbLUECTBYBA OMACHOCT OT HapaHABaHe.

OTcTpaHABaHe Ha OCUIYPUTEAHUA BUHT
(BuxTe chur. C)

TTaTpOHHUKBT 3a 6bP30 3axBallaHe 1 e ocUrypeH
cpeLly caMopa3sBMBaHe OT Bana Ha
eNeKTPOMHCTPYMeHTa ¢ BMHTa 13. PastBopeTe
MaTpPoOHHKWKA 3a 6bp30 3axBallaHe 1 pAokpant u
pasBuUiTE U AEMOHTUPAMTE OCUTYPUTEAHUA BUHT
13 kato ro BbpTUTE B MOCcOKaTa @. BHumaBaiiTe,
OCUTYPUTEAHUAT BUHT e C AABa pes3ba.
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AeMoHTUpaHe Ha TaTpoHHUKa (BuXTe cur. D)

3axBaHeTe KbCOTO PaMO Ha LUECTOCTEHEH KAIOY
14 B maTpoHHMKa 3a 6bP30 3axBallaHe 1.

TTocTaBeTe eAeKTPOUHCTPYMEHTA AErHaA BbpXy
TBbpAA OCHOBA, HaTp. paboTeH Te3rax. 3appbxTe
eNEKTPOUHCTPYMEHTA 3APaBO WU pa3BUMTE
TMaTPOHHMKa 3a 6bp30 3axBallaHe 1 kato
BbPTUTE LIECTOCTEHHUA KAOY 14 B mocokaTta ©.
AKO TTAaTPOHHMKDBT Ce € 3aKAUHHWA, O Pa3BUITE C
AEK yAap TTO AbAraTta ofallka Ha WecTOCTeHHUA
KAtoU 14. Mi3BaseTe WeCTOCTEHHUA KAKOY OT
MaTPOHHWKA M AOPa3BUITE TTAaTPOHHUKA 32 6bP30
3axBallaHe Ha pbKa.

MoHTHpaHe Ha maTpoHHMUKa (BuxTe dur. E)

MOHTUpaHeTo Ha MaTPOHHWKa 3a 6bp30o
3acToropABaHe ce U3BbplIBa B obpaTHa
MOCAEAOBaTEAHOCT.

TTaTpOHHUKDLT TPAGBa Aa 6bAe 3aTerHar ¢
BbPTALL MOMEHT OT TPU6A. 10-25 Nm.

HaBuWiTe OCUTYPUTEAHUA BUHT 13 B OTBOPEHMUA
MaTPOHHMK 3a 6bp3a 3aMfAHa, KaTo ro BbpTUTE B
mocoka, obpaTHa Ha YaCoOBHUKOBaTa CTPEAKA,
BbPTALL MOMEHT TTpUbA. 1,5-2,5 Nm. BuHaru
MOCTaBAWTE HOB OCUTYPUTEAEH BUHT, Tbi KaTo Ha
pesbata My € HaHECEH OCUTYPUTEAEH CAOM
AETIMAO, KOETO rybu cBoWCTBaTa CH TIpU
MHOFOKpPaTHO U3TIOA3BaHeE.

Cucrema 3a mpaxoynaBsHe

» TIpaxoBe, OTAEAALLM ce TIpu obpaboTBaHETO
Ha MaTepMaAM KaTo CbAbPXKallM OAOBO bow,
HAKOW BUAOBE AbPBECUHA, MUHEpPaAAK U MeTa-
AWM Morar Aa 6baaT omacHM 3a 3apaBeTo. KoH-
TaKTbT AO KOXaTa AU BAMLLBAHETO Ha TaKMBa
MpaxoBe MoraT Aa TIPEAU3BUKAT aAePruuHm
peakuumn u/van 3aboASBaHUA Ha AMXaTEAHUTE
MbTULWa Ha paboTelna C EAEKTPOUHCTPYMEH-
Ta MAM HaMMpalllM ce HabAM30 AuLa.
OmnpeaeAeHM TIpaxoBe, HaTp. OTAGAALLUTE Ce
mpy obpaboTBaHe Ha byk U Abb, ce cuuTar 3a
KaHLeporeHHU, ocobeHo B KOMBUHaLMA C
XMMUKaAW 3a TPETMPaHe Ha AbpBecuHa (Xpo-
MaT, KOHCEepPBaHTK U Ap.). Aomycka ce obpa-
60TBaHETO Ha CbabpXaluu a3becT maTepuanm
CaMo OT CbOTBETHO 0byueHu KBaAndULMPaHK
AMLA.
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— OcurypnaBaiTe A06po TpoBeTpABaHe Ha
paboTHOTO MACTO.

— TlpemnopbuBa ce U3MOA3BaHETO Ha
AMXaTeAHa Macka C (OMATBbP OT KAaac P2.

CrasBalTe BaAMAHMTE BbB BaluaTa cTpaHa
3aKOHOBM pasmopeabu, BaAMAHU TTpH
obpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHanM.

PaboTta ¢ eAeKTPOMHCTPYMEHTa

TTyckaHe B eKCmAOaTauusa

TocTaBAHe Ha akyMyAaTopHaTa 6atepus

» H3nonsBaiTe camo OpUruHaAHU O-mak
aKyMyAaTopHu 6aTepuu Ha Bow ¢
HOMMHAAHO HaTpeXeHue, paBHO Ha
TMOCOUeHOTO Ha TabeAkaTa Ha
eAeKTPOUMHCTpyMeHTa Bu. M3monsBaHeTo Ha
APYrv aKyMyAQTOpHU HaTepun moxe Aa
AOBeAe A0 TPaBMM M OTTACHOCT OT TToXap.

TTocTaBeTe MPEBKAOUBATEAA 3a TTOCOKATa Ha
BbpTeHE 9 B CPEAHO TTOAOXKEHME, 3a A
TPEAOTBPATUTE BKAIOUBAHE TTO HEBHUMAHME.
TMocTaBeTe 3apeAeHaTa akyMmyaatopHa batepusa 7
B pbKoXBaTkaTa, AOKATO YCETUTE OTUETAMBO
TpellpakBaHe U akyMyAaaTopHaTa batepus 6bae
3axBaHarta 3ApaBoO B pbkKoxBaTtkaTa.

U360p Ha mocokaTa Ha BbpTeHe
(BuxTe courypa F)

C momollTa Ha TpeBKAOUBaTeA 9 MoXeTe Aa
CMeHATe TTocoKaTa Ha BbpTEHE Ha eAEeKTPOUH-
cTpyMeHTa. ToBa obaue He e Bb3MOXHO TTpH
HaTUCHAT MyCKOB TIpekbcBau 10.

BbpTeHe HapAcHO: 3a TpobuBaHe U 3aBUBaHe
Ha BUHTOBE HaTUCHETE TIPEBKAIOUBATEAR 3a
TocoKara Ha BbpTeHe 9 A0 yITop HaAABO.

BbpTeHe HanABO: 3a pas3BUBaHe Ha BUHTOBE
HaTUCHEeTe TTPEBKAIOUBATEAS 3a TTOCOKAaTa Ha
BbpTEHE 9 A0 YMOP HAAACHO.

PeryAupaHe Ha BbpTALWMUA MOMEHT

C nmomoluTa Ha TTpbCTEHA 2 MoXeTe
TpeABapUTEAHO AQ HACTPOWTE BbPTALLUA MOMEHT
Ha 25 cTteneHu. TTpy MpaBUAHO YyCTaHOBABaHEe
pPaboTHUAT MHCTPYMEHT CTIMPa Aa Ce BbPTH,
KOraTo BMHTBT 6bAE 3aBUT 3APaBO B AE€TaWAQ,
pecr. Korato 6bAe AOCTUIHAT 3aAAAEHUAT
BbPTALL MOMEHT. B MO3NULNA «&W 5 CheAUHUTEAAT
e AeaKTUBUPaAH, Hamp. 3a pexum nmpobusaHe.
TMpu pasBMBaHe Ha BUHTOBE M3bepeTe TTO-BUCOKA
CTOMHOCT Ha BbPTALMWA MOMEHT, PecTt.
MOCTaBeTe TTPbCTEHA Ha CUMBOAQ «&W »,

CremeH 1-20:

Hai-mManbK BbpTALL MOMEHT 3a 3aBMBaHe Ha
BUHTOBE C MaAbK AMAMETbP UAWU B MEKH
MaTepuanu. ManKu CTbITKK Ha BbPTALLMA MOMEHT
MeXAY OTAEAHWUTE TTO3ULIMK 3a PEryAupaHe.

CremeH 21-25:

TTo-roAAM BbPTALL MOMEHT 3a 3aBMBaHe Ha
BMHTOBE C FOAAM AMAMETBP WAW B TBbPAMU
Martepuanu. FonemMu CTbTTKU Ha BbPTALLMA
MOMEHT MEXAY OTAEAHWUTE TTO3ULMK 3a
peryavpate.

U360p Ha pexxuma Ha pabota (GSB 12 VE-2/
GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2)
(BuxTe churypa G)

C npbcTeHa 3a n3bop Ha pexumute Ha pabora 4

MOXETE A TIPEBKAIOUBATE MEXAY

npobrBaHe/3aBMBaHe M yaAapHO TpobuBaHe.
TMpo6ueaHe u 3aBuBaHe

3aBbpTeTe MpbcTeHa 4 A0 CUMBOAQ
«[TpobuBaHe 6e3 yaapu».

T YaapHo npobuBaHe

TMocTaBeTe MpbCcTeHa 4 Ha CUMBOAA
«YpapHo pobuBaHer.

B mosuumnaTa «YaapHo npobuaHe»
M3KAIOUBALLMAT CbeAMHUTEN € AeaKTUBKUPA U ce
paboT BMHArM ¢ MakCMManHa MOLLHOCT.

MeXxaHHUuYeH peAyKTOp

» 3apelicTBaliTe TIPEBKAIOUBATEAA 3a
npeapaBKkuTe 3 camo KoraTto
€AEKTPOUHCTPYMEHTLT € B TTOKOH.

C mpeBKAlOUBaTeAss 3 MOXeTe MPeABaPUTEAHO Ad
nabepeTe ABa AMana3oHa Ha CKOPOCTTa Ha
BbpTEHE.
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| mpeaaBkKa:
Hucka ckopocCT Ha BbpTeHe; 3a 3aBMBaHe UAK 3a
paboTa cbC CBpeara C FOAEMU AMAMETPH.

Il mpeaaBka:
Bucok AnamasoH Ha CKOpPOCTTa Ha BbpTeHe; puU
paboTa cbC CBpeAra C MaAbK AUAMeTbP.

AKO TTPEBKAIOUBATEAAT 32 TIPEAABKHUTE 3 HE MOXe
Aa 6bae TPeMecTeH AOKpaK, 3aBbpTeTe AEKO Ha
pbKa MaTpOHHKKA CbC CBPEAAOTO.

BKAouBaHe U U3KAIOUBaHe

3a BKAIOUBaHE Ha EAEKTPOUHCTPYMEHTA

HaTMCHETE U 3aAPbXTe TYCKOBKUA MpekbcBau 10.

32 U3KAIOUBAHE Ha eAEKTPOUHCTPYMEHTA
OTMyCHeTe TyCKOBMA Tpekbeaay 10.

PeryaupaHe Ha CKOpOCTTa Ha BbpTeHe

MoxeTe 6e3cTemnmeHHO Aa peryavpare cKopocTra
Ha BbPTEHE Ha eAEKTPOMHCTPYMEHTA TI0 BpeMe
Ha paboTa B 3aBUCMMOCT OT CMAATa Ha HaTMCKa
BbpXY MyCKOBHA TpekbcBay 10.

TTo-AeK HaTUCK BbpXY TIYCKOBMA TIpeKkbcBay 10
BOAM AO TTIO-HUCKA CKOPOCT Ha BbpTeHe. C
yBeArUYaBaHe Ha HaTMCKa HapacTBa M CKOpOCTTa
Ha BbpTEHE.

ABTOMaTHMUHO 6AOKMpaHe Ha Bana (Auto-Lock)

KoraTo myckoBMAT mpekbcBay 10 He e HaTKCHaT,
BaAbT Ha EAEKTPOMHCTPYMEHTA, a C TOBa U
MTaTPOHHUKDBT, ca BAOKMPAHHU.

ToBa M03BOAABA 3aBMBAHETO HA BUHTOBE CbLLO M
py n3xabeHa akymyaaTopHa batepws, pecr.
M3TOA3BAHETO HA EAEKTPOUHCTPYMEHTa KaTo
06UKHOBEHa OTBEPTKaA.

Cnupauka

TTpu oTMycKaHe Ha MyCKOBWA TIpekbcBay 10
MATPOHHUKBT Ce CITMpa TIPUHYAUTEAHO OT
CTIMpauka, C KOeTo ce TpeAoTBpaTABa BbPTEHETO
My TIO MHEPLIUA CAEA U3KAIOUBAHE Ha
eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

TTpu 3aBMBaHe Ha BUHTOBE OTTIyCKal;ITe TTyCKoBMA
mpekbcBay 10 eaBa CAeA KaTO BUHTBLT € 3aBUT
3APaBO B AeTalAa. Taka ranaBaTa Ha BUHTA He
TMPOHWKBa B AeTanna.

Bbarapcku | 217

YKasaHuA 3a paborta

> AoTmupaiiTe eAeKTPOMHCTPYMEHTA AO BUHTa
CaMo KOraTo e U3KAKUeH. BbpTAwumAT ce
paboTeEH MHCTPYMEHT MOXE Ad CE UBMETHE.

Cnea TIPOABAKMUTEAHA PaboTa C HUCKA CKOPOCT Ha
BbpTeEHE TPAOBA Aa OXAAAUTE
EeAeKTPOMHCTPYMEHTA, KaTo ro OCTaBuTe Ad
pPaboTH Ha TTpaseH XOA B TIPOAbAXEHUE TIPUOA. Ha
3 MUHYTU C MaKCMMaAHa CKOPOCT Ha BbpTeHe.

Tpu mpobuBaHe Ha MeTaAn U3MTOA3BaNTEe CaMo
OTAMUHO 3aTOUeHM CBpeaAa B 6e3yKopHO
CbCTOAHWE OT 6bp3opesHa CToMaHa
(o6o3HaueHu ¢ HSS = High Speed Steel).
TTOAXOAAILLM CBPEAAA MOXETE Aa HAMEPUTE B
borarara MPOM3BOACTBEHA rama Ha bow 3a
AOTTbAHUTEAHM TIPUCTIOCOBAEHUS.

TpeAn 3aBMBAHETO Ha TIO-TOAEMM W TTO-ABATH
BUHTOBE B TBbPAM MaTepuanu Tpsbea aa
npobueTe OTBOP C BbTPELUHUA AMAMETbP Ha
pesbara TTPUOA. Ha 2/5 OT AbAKMHATA Ha BUHTA.

MoaAbp)XaHe U cepBU3

TMoaAbpI)XaHe U TOUUCTBaAHEe

> TipeaM M3BbPLUBaHE Ha KAKBUTO U Aa €
AEWHOCTH TT0 eAeKTPOUHCTPYMeHTa (Hamp.
TeXHUUYEeCKo 06CAyXBaHe, CMAHa Ha
PaboOTHUA MHCTPYMEHT M T.H.), KaKTO U TIPH
TIpeHacAiHe U CbXpaHABaHe, TOCTaBAWTe
TMPeBKAIOUBaTEAA 3a ITOCOKaTa Ha BbpTeHe B
cpeaHa mosuuma. TTpu 3aaeicTBaHe Ha
TTYCKOBMA TIPEKBCBAY 1O HEBHUMaHWe
CblLECTBYBA OMaCHOCT OT HapaHABaHe.

> 3a Aa paboTute KauecTBeHo u 6esomacHo,
MOAABPKATE eAEKTPOUHCTPYMEHTA U
BEHTUAALMOHHUTE OTBOPU UUCTH.

AKO BBITPEKH TTPELN3HOTO TTPOU3BOACTBO U
BHUMATEAHO U3TIMTBAHE Bb3HUKHE TTOBPEAA,
EeNEKTPOUHCTPYMEHTLT TpAbBa Aa Cce 3aHece 3a
PEMOHT B OTOPU3MpPAH CEPBU3 3a EAEKTPO-
MHCTPYMEHTHU Ha bow.

Korato ce obpbLiaTe ¢ Bbmpocu KbM MPeACTaBu-
TeauTe Ha boll, MOAA, HETTPEMEHHO TTocouBanTe
10-uMpeHnna KaTaAOXXeH HOMEP, O3HAUEH Ha
TabenkaTa Ha eAeKTPOUHCTPYMEHTA.
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3amAHa Ha BbIAeHOBUTE UETKH
(BuxTe courypa H)

TTp1 U3HOCBaHe Ha BbIEHOBUTE UETKH
EeNEKTPOUHCTPYMEHTLT Ce U3KAIOUBA
ABTOMATUUHO. 3a 3aMAHA Ha BbMEHOBUTE UETKM
pa3BUITE BUHTOBETE Ha Karmaka 16 u
AEMOHTUpaKnTe Kamaka 16. BkapawTe oTBepTka
WAM APYT TTOAOBEH MHCTPYMEHT TTOA TTAAHKaTa Ha
Abpxaua 15 ¥ BHUMATEAHO Al TTOBAWUTHETE.
M3BaaeTe M3HOCEHUTE BbIAEHOBU YETKU U TH
3aMeHeTe. HoBMTe BbIAEHOBK YEeTKKU Morar Ad
6bAaT MOCTAaBEHM U 3aBbPTEHU Ha 180°.
TTpUTHCHETE TOCTaBEHWUTE BbIAEHOBU UETKH
BHUMATEAHO HAAOAY, AOKATO yceTuTe
mpelpakBaHe. HakpaAa OTHOBO MmocTaBeTe U
3aTerHete kamaka 16.

CepBHU3 U KOHCYATaLUK

CepBH3bT Le OTFOBOPKU Ha BbIipocuTe Bu oTHOC-
HO PEMOHTHM M TIOAAPDBXKA Ha 3aKyrmeHusa oT Bac
TTPOAYKT, KAKTO M OTHOCHO pe3epBHM YacTu. MoH-
TaXHKW UEPTEXMU U MH(OPMALMUA 3a PE3EPBHU
uacTM MoXeTe Aa HaMepuTe CbLLO U Ha
www.bosch-pt.com

EKMMBT OT KOHCYATaHTH Ha bow we Bu momorHe
C YAOBOACTBME TIPU BBITPOCHU OTHOCHO 3aKyTy-
BaHe, TIPUAOXKEHME U Bb3MOXHOCTH 32 HACTPOM-
BaHe Ha Pa3AMUYHMW TIPOAYKTU OT TIPOU3BOACTBE-
HaTa rama Ha bol 1 AOTTbAHUTEAHM TTPUCTTOCO-
b6AeHUA 3a TAX.

Po6epTt Bow EOOA - BbArapus

Bow CepBus LleHTbp

[apaHUMOHHM M U3BbHrapaHUMOHHU PEMOHTH
yA. CpebbpHa NO 3-9

1907 Codchus

Tea.: +359 (02) 962 5302

Tea.: +359 (02) 962 5427

Tea.: +359 (02) 962 5295

®akc: +359 (02) 62 46 49

BpakyBaHe

C oraea omasBaHe Ha OKOAHATa CPeAa eAeKTPO-
MHCTPYMEHTBLT, AOTTbAHUTEAHUTE TIpUCTTOCObAE-
HUA U oTTakoBKaTa TpsAbBa Aa 6bAAT TTOANOXKEHHM
Ha TIoAXOAALLA TIpepaboTKka 3a MOBTOPHOTO U3-
MOA3BaHE Ha CbAbpXaLlWUTE Ce B TAX CYPOBHHMU.

Camo 3a ctpaHu oT EC:

He n3xBbpAANTe EAeKTPOUHCTPY-
MEHTU TIpU BUTOBKTE OTMaAbLM!
CbraacHo Avpektuara Ha EC
2002/96/EG oTHOCHO bpakyBaHHu
eNeKTPUUECKU U eNeKTPOHHHU
YCTPOMCTBA U YTBbPXAABAHETO ¢
KaTo HaMOHAAEH 3aKOH eAEKTPOUHCTPYMEHTUTE,
KOWTO HE MorarT Aa Ce M3TIOA3BaT ImoBeue, TpAbBa
Aa ce Cbbupat OTAEAHO M Aa 6bAAT TOAAAraHK Ha
TOAXOAALLA TTPepaboTKa 3a OTTOA3OTBOPABAHE Ha
CbAbPXKaLLMTE Ce B TAX BTOPUUHU CYPOBUHM.

AKYMYAaTOpPHHU AU O6MKHOBEHU 6aTepuu:

@ Ni-CdK @ Ni-MHK

Ni-Cd: Huken-kaamunesu batepuu
BHUMaHWe: Tean akyMyAaTOpHU baTepuu
CbAbpPXaT KAAMWM, KOMTO € CUAHO OTPOBEH
TEXDbK MeTaA.

Ni-MH: HukeA-MeTanxMaApUAHUM HaTepuu

He n3xBbpAAnTe baTepun ipu BUTOBUTE OTMaAb-
LM AW BbB BOAOXPAHWAMULLA, HE TU U3rapsuTe.
O6UKHOBEHHW UAM aKyMyAaTOpPHHU BaTepuu TpsbBa
Aa 6bAAT CbOMpPaHU, PELIMKAMPAHU WAK YHULLOXA-
BaHW TTO EKOAOTMUEH HaUMH.

Camo 3a cTpaHu ot EC:

cbraacHo AvpektuBa 91/157/EWG aedhekTHHU
WUAW U3XabeHW aKyMyAaTOPHU UAK OBUKHOBEHU
b6atepum TpAbBa Aa 6bAAT PELMKAMPAHM.

TMpaBaTa 3a U3MEHEHHUA 3amMa3eHM.
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Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

A UPOZORENIJE Citajte sva upozorenja i

uputstva. Propusti kod
pridrzavanja upozorenja i uputstava mogu imati
za posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teske
povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za
buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektri¢ni
alat® odnosi se na elektri¢ne alate sa radom na
mreZi (sa mreznim kablom) i na elektri¢ne alate
sa radom na akumulator (bez mreznog kabla).

1) Sigurnost na radnom mestu

a) Drzite Vase radno podruéne ¢isto i dobro
osvetljeno. Nered ili neosvetljena radna
podrucja mogu voditi nesre¢ama.

b) Ne radite sa elektriénim alatom u okolini
ugrozenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze
zapaljive te¢nosti, gasovi ili prasine.
Elektri¢ni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

c) Drzite podalje decu i druge osobe za
vreme koriséenja elektricnog alata.
Prilikom rada mozete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

2) Elektri¢na sigurnost

a) Prikljucni utikac¢ elektricnog alata mora
odgovarati uti¢nici. Utika¢ nesme nikako
da se menja. Ne upotrebljavajte
adaptere utikaca zajedno sa elektri¢nim
alatima zasticenim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce
uti¢nice smanjuju rizik elektri¢nog udara.

b) 1zbegavajte kontakt telom sa uzemljenim
povrsinama kao cevi, grejanja, Sporet i
rashladni ormani. Postoji povecani rizik
od elektricnog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

c) Drzite aparat sto dalje od kise ili vlage.
Prodor vode u elektri¢ni alat povecava
rizik od elektri¢nog udara.
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d) Strano svrsi ne nosite elektri¢ni alat za
kabl, ne vesajte ga ili ne izvladite ga iz
uti¢nice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili delova aparata koji se
pokreéu. Osteceni ili uvrnuti kablovi
povecavaju rizik elektri¢cnog udara.

e) Ako sa elektriénim alatom radite u
prirodi, upotrebljavajte samo produzne
kablove koji su pogodni za spoljnu
upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje
rizik od elektricnog udara.

f) Ako rad elektri¢nog alata ne moze da se
izbegne u vlaznoj okolini, koristite
prekida¢ strujne zastite pri kvaru.
Upotreba prekidaca strujne zastite pri
kvaru smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

a) Budite pazljivi, pazite na to, $ta radite i
idite razumno na posao sa Vasim elek-
tricnim alatom. Ne koristite elektri¢ni
alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat
nepaznje kod upotrebe elektri¢nog alata
moze voditi ozbiljnim povredama.

b) Nosite li¢nu zastitnu opremu i uvek
zastitne naocare. NoSenje li¢ne zastitne
opreme, kao maske za prasinu, sigurnos-
ne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zastitu za sluh, zavisno od vrste i upotrebe
elektri¢nog alata, smanjuju rizik od
povreda.

c) Izbegavajte nenamerno pustanje u rad.
Uverite se da je elektricni alat iskljucen,
pre nego Sto ga prikljucite na struju i/ili
na akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako
prilikom nosenja elektricnog alata drzite
prst na prekidacu ili aparat ukljuc¢en
prikljucujete na struju, moze ovo voditi
nesrecama.

d) Uklonite alate za podesavanje ili klju-
Ceve za zavrtnje, pre nego sto ukljucite
elektriéni alat. Neki alat ili klju¢ koji se
nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze
voditi nesre¢ama.

Bosch Power Tools
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e) Izbegavajte nenormalno drzanje tela. f) Odrzavajte alate za seéenja ostre i éiste.

Pobrinite se uvek da stabilno stojite i
odrzavajte u svako doba ravnotezu. Na
taj nac¢in mozete bolje kontrolisati elek-
tricni alat u neocekivanim situacijama.

f

~

Nosite pogodnu odecéu. Ne nosite Siroku
odedu ili nakit. Drzite kosu, odecu i ruka-
vice dalje od pokretnih delova. Opusteno
odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

g) Ako mogu da se montiraju uredjaji za
usisavanje i skupljanje prasine, uverite
se da li su prikljuceni i upotrebljeni kako

Brizljivo odrzavani alati za se¢enja sa
ostrim ivicama manje ,slepljuju®ilakse se
vode.

g) Upotrebljavajte elektri¢ni alat, pribor,

alate koji se umecu itd. prema ovim
uputstvima. Obratite paZnju pritom na
uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge
namene koje nisu predvidjene, moze
voditi opasnim situacijama.

5) Brizljivo ophodjenje i upotreba akku-alata

treba. Upotreba usisavanja prasine moze a) Punite akku samo u aparatima za

smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa
elektriénim alatima

a) Ne preoptereéujte aparat. Upotrebljavaj-

punjenje, koje je preporucio proizvodjac.
Za aparat za punjenje koji je pogodan za

odredjenu vrstu baterija, postoji opasnost
od pozara, ako se upotrebljava sa drugim
baterijama.

te za Vas posao elektricni alat odredjen b) Upotrebljavajte samo akku predvidjene

za to. Sa odgovaraju¢im elektricnim ala-
tom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrucju rada.

za to u elektri¢nim alatima. Upotreba
drugih baterija moze voditi povredama i
pozaru.

b) Ne koristite nikakav elektri¢ni alat ¢iji je c) Drzite ne koriséeni akku dalje od kance-

prekida¢ u kvaru. Elektri¢ni alat koji se ne
moze vise ukljuciti ili iskljuciti, je opasan i
mora se popraviti.

c) lzvucite utikaé iz uti¢nice i/ili uklonite
akumulator pre nego sto preduzmete
podesavanja na aparatu, promenu delo-

larijskih spajalica, novéica, kljuceva,
eksera, zavrtanja ili drugih malih metal-
nih predmeta, koji mogu prouzrokovati
premoscavanje kontakata. Kratak spoj
izmedju kontakata baterije moze imati za
posledicu opekotine ili vatru.

va pribora ili ostavite aparat. Ova mera d) Kod pogresne primene moze te¢nost da

opreza sprec¢ava nenameran start elektric¢-
nog alata.

d) Cuvajte nekoriscene elektriéne alate
izvan dometa dece. Ne dozvoljavajte
koriscenje aparata osobama koje ne
poznaju aparat ili nisu procitale ova
uputstva. Elektri¢ni alati su opasni, kada
ih koriste neiskusne osobe.

e) Odrzavajte brizljivo elektriéni alat. Kon-
trolisite da li pokretni delovi aparata
besprekorno funkcionisu i ne ,lepe“, da
li su delovi polomljeni ili su tako osteceni
da je osteéena funkcija elektriénog alata.
Popravite ove oStec¢ene delove pre upo-
trebe. Mnoge nesrec¢e imaju svoje uzroke
u loSe odrzavanim elektri¢nim alatima.

izadje iz akku. Izbegavajte kontakt sa
njom. Kod slu¢ajnog kontakta isperite sa
vodom. Ako tec¢nost dospe u oci, iskoris-
tite i dodatnu lekarsku pomo¢. Tec¢nost
baterije koja izlazi moZe voditi nadraza-
jima koze ili opekotinama.

6) Servisi

a) Neka Vam Vas elektriéni alat popravlja

samo kvalifikovano osoblje i samo sa
originalnim rezervnih delovima. Tako se
obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.
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Sigurnosna uputstva za busilice i
uvrtace

GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2:

» Nosite zastitu za sluh pri busenju sa
udarcima. Delovanje galame moze uticati na
gubitak sluha.

GSR 18 VE-2/GSB 18 VE-2:

» Koristite sa uredjajem isporucene dodatne
rucke. Gubitak kontrole moze uticati na
povrede.

» Drzite ¢vrsto elektri¢ni alat prilikom rada sa
obe ruke i pobrinite se da sigurno stojite.
Elektri¢ni alat se sigurnije vodi sa obe ruke.

GSR 12 VE-2/GSR 14,4 VE-2/
GSR 18 VE-2/GSB 12 VE-2/
GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2:

» Drzite uredjaj za izolovane hvataljke, ako
izvodite radove pri kojima upotrebljeni alat
moze sresti skrivene vodove struje ili
sopstveni mrezni kabel. Kontakt sa vodom
koji provodi napon moze staviti pod napon i
metalne delove uredjaja i uticati na elektri¢ni
udar.

» Upotrebljavajte pogodne aparate za detek-
ciju, da bi usli u trag skrivenim vodovima
snabdevanja, ili pozovite za to mesno
drustvo za napajanje. Kontakt sa elektri¢nim
vodovima moze voditi vatri i elektricnom
udaru. OStecenje nekog gasovoda moze
voditi ekploziji. Prodiranje u vod sa vodom
prouzrokovace ostecenje predmeta.

» Odmabh iskljucéite elektri¢ni alat, ako
elektric¢ni alat blokira. Da li ste pazili na
visoke reakcione momente, koji
prouzrokoju povratan udarac. Upotrebljeni
alat blokira ako:

- je elektri¢ni alat preopterecen ili
— ako se iskosi u radnom komadu koji se
obradjuje.

» Dobro i ¢vrsto drzite elektricni alat. Kod
stezanja i odvrtanja zavrtanja mogu na kratko
nastati visoki reakcioni momenti.

» Obezbedite radni komad. Radni komad
kojeg ¢vrsto drze zatezni uredjaji ili stega
sigurnije se drzi nego sa Vasom rukom.

Srpski | 221

» Drzite Vase radno mesto cCisto. MeSavine
materijala su posebno opasne. Prasina od
lakog metala moze goreti ili eksplodirati.

> Sacekajte da se elektri¢ni alat umiri, pre
nego $to ga ostavite. Upotrebljeni alat se
moze zakaciti i gubitkom kontrole voditi
preko elektri¢nog alata.

» lzbegavajte nenamerno ukljucivanje. Uveri-
te se da je prekidac za ukljucivanje-iskljuci-
vanje u isklju¢enoj pozizici, pre nego sto
ubacite akumulator. NoSenje elektri¢nog
alata sa Vasim prstom na prekidacu za uklju-
Civanje-iskljucivanje ili ubacivanje akumula-
tora u ukljuceni elektri¢ni alat moze uticati na
nesrece.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od
kratkog spoja.

I T Zastitite akku od toplote, na primer i

O od trajnog suncevog zracenja, i
pozara. Postoji opasnost od
eksplozija.

Opis funkcija

Citajte sva upozorenja i uputstva.
Propusti kod pridrzavanja upozo-
renja i uputstava mogu imati za po-
sledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili
teSke povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa

prikazom aparata i ostavite ovu stranicu
otvorenu, dok citate uputstvo za rad.

Upotreba prema svrsi

GSR 12 VE-2/GSR 14,4 VE-2/GSR 18 VE-2
Elektri¢ni alat je predvidjen za uvrtanje i
odvrtanje zavrtanja kao i busenje u drvetu,
metalu, keramici i plastici.

GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2
Elektri¢ni alat je predvidjen za uvrtanje i
odvrtanje zavrtanja kao i za busenje u drvetu,
metalu, keramici i plastici a i za buSenje sa
udarcima u opeci, ozidu i kamenu.
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Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika
odnosi se na prikaz elektri¢nog alata na grafic¢koj
strani.

1 Stezna glava sa brzim stezanjem

2 Prsten za podesavanje biranja obrtnog
momenta

3 Prekidac za biranje brzine

4 Prsten za podes$avanje biranja vrste rada)
(GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2)

5 Dodatna drska(GSR 18 VE-2/GSB 18 VE-2)
Dugme za deblokadu baterije

)]

7 Baterija*

Tehnicki podaci

8 Umetak uvrtaca*

9 Preklopnik smera okretanja
10 Prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje
11 Zatezna traka-dodatna drska
12 Univerzalni dr§a¢ umetka*

13 Sigurnosni zavrtanj za steznu glavu sa brzim
stezanjem

14 Imbus klju¢**

15 Drzac ugljenih cetkica

16 Poklopci¢

*Pribor sa slike ili koji je opisan ne spada u standardni
obim isporuka.

**nalazi se u trgovini (nije u obimu isporuke)

Akku-busilica-odvrtac GSR 12 VE-2 GSR 14,4 VE-2 GSR 18 VE-2
Professional Professional Professional
Broj predmeta 3601J93K.. 3601J93H.. 3601 J93 F..
Nominalni napon V= 12 14,4 18
Broj obrtaja na prazno
— 1. brzina min’t 0-430 0-450 0-470
— 2. brzina min?t 0-1650 0-1720 0-1800
max. obrtni momenat tvrdji/meksi slucaj
zavrtanja prema ISO 5393 Nm 67/28 72/30 82/38
max. zavrtnji-&J mm 8 10 12
max. busenje-@
- Celik mm 13 13 13
- Drvo mm 40 45 50
Podrucje zatezanja stezne glave mm 1,5-13 il5=18 1,5-13
Vreteno busilice %" %" v
Tezina prema EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,4 2,5 2,7
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Akumulatorski uvrta¢ sa udarcima GSB 12 VE-2 GSB 14,4VE-2  GSB 18 VE-2
Professional Professional Professional
Broj predmeta 3601 J94 K.. 3601 J94 H.. 3601 J94F..
Nominalni napon V= 12 14,4 18
Broj obrtaja na prazno
- 1. brzina min?t 0-450 0-470 0-500
— 2. brzina min’t 0-1850 0-1950 0-2050
Broj udaraca u praznom hodu min’t 28000 29000 31000
max. obrtni momenat tvrdji/meksi slucaj
zavrtanja prema I1SO 5393 Nm 60/26 65/28 75/36
max. zavrtnji-& mm 8 10 10
max. busenje-@
- Celik mm 13 13 13
- Drvo mm 35 40 45
- Zid mm 13 14 16
Podrucje zatezanja stezne glave mm 1,5-13 1,5-13 1,5-13
Vreteno busilice Yo" Yo" %"
Tezina prema EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,7 2,8 3,0

Tehnicki podaci dobijeni sa 2,6 Ah NiMH HD-akumulatorski paket.

Molimo da obratite paznju na broj predmeta na tipskoj tablici Vaseg elektri¢nog alata. Trgovacke oznake pojedinih

elektri¢nih alata mogu varirati.

43

Izjavljujemo na vlastitu odgovornost da je dole
»Tehnicki podaci“ opisani proizvod usaglasen sa
sledec¢im standardima ili normativnim aktima:
EN 60745 prema odredbama smernica
2004/108/EG, 98/37/EG (do 28.12.2009),
2006/42/EG (od 29.12.2009).

Tehni¢ka dokumentacija kod:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W&./W 1.V %ﬁ%ﬂﬂ

11.07.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Izjava o usaglasenosti

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

Informacije o Sumovima/vibracijama
Merne vrednosti su dobijene prema EN 60745.
GSR 12 VE-2/GSR 14,4 VE-2/GSR 18 VE-2

Nivo pritiska zvuka uredjaja vrednovan sa A
tipi¢no iznosi 72 dB(A). Nesigurnost K=3 dB.
Nivo buke pri radu moze prekoraciti 80 dB(A).
Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija (Zbir vektora tri
pravca) dobijeni prema EN 60745:

Busenje u metalu: Emisiona vrednost vibracija
a, =2,5 m/s?, Nesigurnost K =1,5 m/s?,
Zavrtnji: Emisiona vrednost vibracija

a, =2,5 m/s?, Nesigurnost K =1,5 m/s2.

GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2

Nivo Sumova uredjaja oznacen sa A iznosi
tipi¢no: Nivo zvuénog pritiska 90 dB(A); Nivo
snage zvuka 101 dB(A). Nesigurnost K=3 dB.
Nosite zastitu za sluh!

Bosch Power Tools
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Ukupne vrednosti vibracija (Zbir vektora tri
pravca) dobijen prema EN 60745:

Busenje u metalu: Emisiona vrednost vibracija
a,, =3,5 m/s?, Nesigurnost K=1,5 m/s?,
Busenje sa udarcima u betonu: Emisiona
vrednost vibracija a, =13 m/s?, Nesigurnost
K=1,5m/s?,

Zavrtnji: Emisiona vrednost vibracija

a, =2,5 m/s?, Nesigurnost K =1,5 m/s2.

GSR 12 VE-2/GSR 14,4 VE-2/GSR 18 VE-2/
GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je iz-
meren prema mernom postupku koji je standar-
dizovan u EN 60745 i moze da se koristi za
poredjenje elektri¢nih alata jedan sa drugim.
Pogodan je i za privremenu procenu optereéenja
vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno
primenu elektri¢nog alata. Ako se svakako elek-
tricni alat upotrebljava za druge namene sa dru-
gim upotrebljenim alatima ili nedovoljno odrza-
vanja, moze doc¢i do odstupanja nivoa vibracija.
Ovo moze u znacajnoj meri povecati opterecenje
vibracijama preko celog radnog vremena.

Za tac¢nu procenu opterecenja vibracijama tre-
balo bi uzeti u obzir i vreme, u kojem je uredjaj
ukljuc¢en ili radi, medjutim nije stvarno u upotre-
bi. Ovo mozZe znacajno redukovati opterecéenje
vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite
radnika pre delovanja vibracija kao na primer:
Odrzavanje elektri¢nog alata i upotrebljeni alati,
odrzavanje toplih ruku, organizacija odvijanja
posla.

Montaza

Punjenje akumulatora

Nova ili duze vremena neupotrebljena baterija
daje tek posle oko 5 ciklusa punjenja i
praznjenja svoju punu snagu.

Za vadjenje baterije 7 pritisnite dugme za deblo-
kadu 6 i povucite bateriju na dole iz elektricnog
alata. Ne upotrebljavajte pritom silu.

Baterija je opremljena sa jednom NTC-kontro-
lom temperature, koja omoguduje punjenje
samo u podrucju temperature izmedju 0i45 °C.
Na taj nacin se postize dug vek trajanja baterije.
Bitno skraéeno vreme rada posle punjenja
pokazuje da je baterija istroSena i da se mora
zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje
djubreta.

Dodatna drska (GSR 18 VE-2/
GSB 18 VE-2) (pogledaijte sliku A)

» Upotrebljavajte Vas elektri¢ni alat samo sa
dodatnom drskom 5.

Vi mozete dodatnu dr$ku 5 po zelji iskrenuti, da
bi postigli sigurno i za ruku nezamarajuce
drzanje u radu.

Okrenite donji komad dodatne drske 5 nasuprot
kazaljke na satu i iskrenite dodatnu drsku 5 u
Zeljenu poziciju. Potom ponovo stegnite donji
komad dodatne drske 5 u pravcu kazaljke na
satu.

Stezna traka 11 dodatne drske mora da bude u
odgovarajucem Zljebu.

Promena alata (pogledajte sliku B)

» Dovedite pre svih radova na elektric(nom
alatu (na primer odrzavanje, promena alata
itd.) kao i njegovog transporta i ¢uvanja,
preklopnik za smer okretanja u srednju
poziciju. Kod nenameravanog aktiviranja
prekidaca za uklju¢ivanje-iskljucivanje
postoji opasnost od povreda.

Kod ne pritisnutog prekidaca za

ukljuc¢ivanje-iskljucivanje 10 blokira se vreteno

busilice. Ovo omogucava brzu, udobniju i

jednostavniju promenu upotrebljenog

elektri¢nog alata u steznoj glavi.

Otvorajte brzu steznu glavu 1 okretanjem u
pravcu okretanja @, sve dok se ne bude mogao
ubaciti alat. Ubacite alat.

Zavrdite ¢vrsto rukom cauru brze stezne glave 1
u pravcu okretanja @ sve dok ne prestane da se
Cuje preskakanje. Stezna glava se tako
automatski blokira.

Blokada se ponovo oslobadja, ako za uklanjanje
alata ¢auru okrecéete u suprotnom pravcu.
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Promena stezne glave

» Dovedite pre svih radova na elektricnom
alatu (na primer odrzavanje, promena alata
itd.) kao i njegovog transporta i ¢uvanja,
preklopnik za smer okretanja u srednju
poziciju. Kod nenameravanog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje-iskljucivanje
postoji opasnost od povreda.

Uklanjanje sigurnosnog zavrtnja
(pogledajte sliku C)

Brza stezna glava 1 je osigurana od nenamernog
odvrtanja sa vretena busilice sa jednim
sigurnosnim zavrtnjem 13. Otvorite potpuno
brzu steznu glavu 1 i odvrnite sigurnosni zavrtanj
13 u pravcu okretanja @. Obratite paznju na to,
bez zareza sigurnosni zavrtanj ima levi navoj.

Demonza stezne glave (pogledajte sliku D)

Ubacite imbus klju¢ 14 sa krac¢im krajem napred
u steznu glavu sa brzim stezanjem 1.

Postavite elektri¢ni alat na stabilnu podlogu, na
primer na radni sto. Drzite ¢vrsto elektri¢ni alat
i odvrnite brzu steznu glavu 1 okretanjem imbus
klju¢a 14 u pravcu okretanja @. Jedna
»slepljena“ brza stezna glava se odvrce lakim
udarcem na dugi rukavac imbus klju¢a 14.
Uklonite imbus klju¢ iz brze stezne glave i
potpuno odvrnite brzu steznu glavu.

Montaza stezne glave (pogledajte sliku E)

Montaza stezne glave sa brzim stezanjem se vrsi
obrnutim redosledom.

Stezna glava mora da se stegne sa
zateznim momentom od oko 10-25 Nm.

Sigurnosni zavrtanj 13 uvrnite u levo u otvorenu
steznu glavu brzog stezanja, sa momentom
zatezanja od oko 1,5-2,5 Nm. Koristite novi
sigurnosni zavrtanj jer se na njegovoj lozi nalazi
sigurnosna lepljiva masa koja prestaje delovati
nakon vise primena.

Usisavanje prasine/piljevine

» Prasine od materijala kao $to je premaz koji
sadrzi olovo, neke vrste drveta, minerali i
metal mogu biti Stetni po zdravlje. Dodir ili
udisanje prasine mogu izazvati alergijske
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reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika

ili osoba koje se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao

izazivaci raka, posebno u vezi sa dodatnim

materijama za obradu drveta (hromati,

zastitna sredstva za drvo). Materijal koji

sadrzi azbest smeju raditi samo struénjaci.

— Pobrinite se za dobro provetravanje
radnog mesta.

— Preporucuje se, da se nosi zastitna maska
za disanje sa klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje
treba obradjivati u Vasoj zemlji.

Rad

Pustanje u rad

Ubacivanje baterije

» Koristite samo originalni Bosch O paket
akumulatora sa naponom koji je naveden na
tipskog tablici Vaseg elektricnog alata.
Koris¢enje drugih akumulatora moze uticati
na povrede i opasnost od pozara.

Postavite preklopnik za smer okretanja 9 na
sredinu, da bi sprecili nenameravano
ukljuc¢ivanje. Ubacite napunjenu bateriju 7 u
drsku sve dok ne uskoci ¢ujno i naleze ravno na
drsci.

Podesavanje smera okretanja
(pogledajte sliku F)

Sa preklopnikom smera okretanja 9 mozete
menjati smer okretanja elektri¢nog alata. Kod
pritisnutog prekidaca za ukljuc¢ivanje-iskljuci-
vanje 10 ovo nije moguce.

Desni smer: Za busenje i uvrtanje zavrtanja
pritisnite preklopnik za smer okretanja 9 u levo
do granic¢nika.

Levi smer: Za odpustanje odnosno odvrtanje
zavrtanja pritisnite preklopnik smera okretanjau
desno do granic¢nika 9.

Biranje obrtnog mementa

Sa prstenom za podesavanje biranja obrtnog
momenta 2 mozZete unapred birati potreban
obrtni momenat 25 u stepenima. Kod ispravnog
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podesavanja upotreljeni alat se zaustavi, ¢im se
zavrtanj uvrne u ravni sa materijalom odnosno
¢im se dostigne obrtni momenat. U poziciji ,aw “
je zaustavna spojnica sa preskakanjem
deaktivirana, naprimer za busenje.

Birajte pri odvrtanju zavrtanja eventualno vece
podesavanje odnosno stavite na simbol ,,aw
Stepen 1-20:

Manji obrtni momenat je za uvrtanje zavrtanja sa
malim presekom ili u meke materijale. Finija
podela obrtnog momenta izmedju pojedinih
pozicija podesavanja.

Stepen 21-25:

Veci obrtzni momenat za uvrtanje zavrtanja sa
veéim presekom ili u tvrde materijale. Gruba
podela obrtnog momenta izmedju pojedinih
pozicija podesavanja.

Podesavanje vrste rada (GSB 12 VE-2/
GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2)
(pogledajte sliku G)

Sa prstenom za podesavanje vrste rada 4
mozete birati izmedju busenja/uvrtanja i
busenja sa udarcima.

Busenje i uvrtanje
@ Okrenite prsten za podeSavanje 4 na
simbol ,busenja bez udaraca“.
Busenje sa udarcima
T Postavite prsten za podesavanje 4 na
simbol busenja sa udarcima ,busenje®.
U poziciji ,busenje“ sa udarcima je deaktivirana
ustavljacka spojnica i uvek deluje maksimalnom
snagom.

Mehanicko biranje brzina

» Aktivirajte prekidac za biranje brzina 3
samo u mirovanju elektri¢énog alata.

Sa prekidac¢em za biranje brzina 3 mozete pret-

hodno birati 2 podrucja broja obrtaja.

Brzina I:

Nize podrucje obrtaja; za uvrtanje ili radove sa

velikim presekom busenja.

Brzina ll:

Vece podrucje obrtaja, za rad sa manjim

presekom.

Ako se prekidac za brzine 3 ne moze pomeriti do

grani¢nika, malo okrenite steznu glavu sa

burgijom.

Ukljucivanje-iskljucivanje

Pritisnite za pustanje u rad elektricnog alata
prekidac za ukljucivanje-isklju¢ivanje 10 i drzite
ga pritisnut.

Da bi elektri¢ni alat iskljuéili pustite prekidac za
ukljuc¢ivanje-iskljucivanje 10.

Podesavanje broja obrtaja

Mozete broj obrtaja uklju¢enog elektricnog alata
regulisati kontinuirano, zavisno od toga koliko
ste pritisnuli prekidac¢ za ukljucivanje-
iskljucivanje 10.

Lak pritisak na prekidac za
ukljucivanje-iskljucivanje 10 uti¢e na niski broj
obrtaja. Sa rastuc¢im pritiskom povecava se broj
obrtaja.

Potpuno automatska blokada vretena
(Auto-Lock)

Kod ne pritisnutog prekidaca za
uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 10 se blokira vreteno
za busenje a time i prihvat za alat.

Ovo omogucava uvrtanje zavrtanja i pri praznom
akumulatoru odnosno koris¢enje elektricnog
alata kao odvrtke za zavrtnje.

Inerciona ko¢nica

Pri pustanju prekidac¢a za ukljucivanje-
isklju¢ivanje 10 koci se stezna glava i tako
sprecava dalje okretanje upotrebljenog alata.

Pustite pri uvrtanju zavrtanja tek onda prekidac¢
za ukljucivanje-iskljuc¢ivanje 10, kada zavrtanj
bude u ravni u radnom komadu. Glava zavrtnja
ne ulazi tada u radni komad.

Uputstva za rad

> Stavljajte elektricni alat samo isklju¢en na
zavrtanj. Upotrebljeni alati koji se okrec¢u
mogu skliznuti.

Posle duzeg rada sa malim obrtajima trebali bi
elektri¢ni alat radi hladjenja da ostavite da radi
oko 3 minuta na maksimalnim obrtajima u
praznom hodu.

Koristite kod busenja u metalu samo
besprekorne, naostrene HSS-burgije
(HSS=Brzorezuci celik visokog ucinka).
Odgovarajuci kvalitet garantuje Bosch-Pribor.
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Pre uvrtanja vecih, duzih zavrtanja u tvrde radne
komade trebali bi najpre probusiti sa presekom
jezgra navoja na oko 2/, duZine zavrtnja.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢is¢enje

» Dovedite pre svih radova na elektric(nom
alatu (na primer odrzavanje, promena alata
itd.) kao i njegovog transporta i ¢uvanja,
preklopnik za smer okretanja u srednju
poziciju. Kod nenameravanog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje-isklju¢ivanje
postoji opasnost od povreda.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju
Ciste, da bi dobro i sigurno radili.

Ako bi elektri¢ni alat i pored brizljivog postupka
izrade i kontrole nekada otkazao, popravku
mora vrsiti neki autorizovani servis za Bosch-
elektri¢ne alate.

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i
narucivanja rezervnih delova broj predmeta sa
10 brojc¢anih mesta prema tipskoj tablici
elektri¢nog alata.

Promena grafitnih cetkica (pogledajte sliku H)

Kod istrosenih ugljenih ¢etkica automatski se
ikljucuje elektri¢ni alat. Za promenu ugljenih
Cetkica odvrnite Cetiri zavrtnja poklopci¢a 16 i
skinite poklopci¢ 16. Utaknite odvrtku ili nesto
drugo u spojnicu drzaca ugljenih cetkica 15 i
oprezno ih izvadite. lzvadite istroSene ugljene
Cetkice napolje i zamenite ih. Nove ugljene
Cetkice se mogu ubaciti okrenute i za 180°.
Pritisnite ubacene ugljene ¢etkice lako na dole,
sve dok ¢ujno ne uskoce. Montirajte na kraju
ponovo poklopcié 16.

Servis i savetovanja kupaca

Servis odgovara na Vasa pitanja u vezi popravke
i odrzavanja Vaseg proizvoda kao i u vezi
rezervnih delova. Sematske prikaze i informacije
u vezi rezervnih delova nadi c¢ete i pod:
www.bosch-pt.com

—
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Bosch-ov tim savetnika ¢e Vam pomoci kod
pitanja u vezi kupovine, primene i podesavanja
proizvoda i pribora.

Srpski

Bosch-Service

Takovska 46

11000 Beograd

Tel.: +381 (011) 753-373
Fax: +381 (011) 753-373
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Elektri¢ni pribori, pribor i pakovanja treba da se
odvoze regeneraciji koja odgovara zastiti
¢ovekove sredine.

Samo za EU-zemlje:

Ne bacajte elektri¢ni pribor u
ku¢no djubre!

Prema evropskim smernicama
2002/96/EG o starim elektri¢nim i
elektronskim uredjajimai njihovim
pretvaranju u nacionalno dobro ne
moraju vise upotrebljivi elektri¢ni pribori da se
odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj regeneraciji
koja odgovara zastiti Covekove okoline.

Akku/baterije:

é% Ni-CdK é% Ni-MHK

Ni-Cd: Nickel-Cadmium

Paznja: Ovi akku sadrze Cadmijum, jako otrovan
teski metal.

Ni-MH: Nickel-Metallhydrid

Ne bacajte akku/baterije u kuéno djubre, u vatru
ili vodu. Akku/baterije treba sakupljati, regeneri-
sati ili uklanjati na nacin koji odgovara zastiti
¢ovekove sredine.

Samo za EU-zemlje:

Prema smernici 91/157/EWG moraju se
akku/baterije koje su u kvaru ili istro$ene,
regenerisati.

Zadrzavamo pravo na promene.

Bosch Power Tools

G(%

ﬁ%

2609 932 649 | (30.7.08)

ﬁ%



g%g OBJ BUCH-199-003.book Page 228 Wednesday, July 30, 2008 9:52 AM

228 | Slovensko

Varnostna navodila

Splo$na varnostna navodila za
elektri¢na orodja

4L OPOZORILO Preberite vsa opozorila in

napotila. Napake zaradi
neupostevanja spodaj navedenih opozoril in
napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar, pozar
in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste
v prihodnje Se potrebovali.

Pojem ,elektri¢no orodje®, ki se pojavlja v
nadaljnjem besedilu, se nanasa na elektri¢na
orodja z elektri¢nim pogonom (z elektri¢nim
kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja
(brez elektri¢nega kabla).

1) Varnost na delovhem mestu

a) Delovno podrocje naj bo vedno ¢isto in
dobro osvetljeno. Nered in neosvetljena
delovna podrocja lahko povzrocijo
nezgode.

b) Ne uporabljajte elektri¢nega orodja v
okolju, kjer lahko pride do eksplozij
oziroma tam, kjer se nahajajo vnetljive
tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja
povzrocajo iskrenje, zaradi katerega se
lahko prah ali para vnameta.

c) Prosimo, da med uporabo elektricnega
orodja ne dovolite otrokom ali drugim
osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko
povzroci izgubo kontrole nad napravo.

2) Elektriéna varnost

a) Prikljué¢ni vtika¢ elektriénega orodja se
mora prilegati vti¢nici. Spreminjanje vti-
kaca na kakrsenkoli nacin ni dovoljeno.
Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte vtikacev z adapterji. Ne-
spremenjeni vtikaci in ustrezne vti¢nice
zmanjsujejo tveganje elektri¢cnega udara.

b) I1zogibajte se telesnemu stiku z ozemlje-
nimi povrsinami kot so na primer cevi,
grelci, stedilniki in hladilniki. Tveganje
elektricnega udara je vecje, Ce je Vase telo
ozemljeno.

c) Prosimo, da napravo zavarujete pred dez-
jem ali vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje
povecuje tveganje elektricnega udara.

d) Ne uporabljajte kabla za nosenje ali obe-
Sanje elektricnega orodja in ne vlecite za
kabel, ¢e Zelite vtikac izvleci iz vti¢nice.
Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajoc¢imi se deli
naprave. Poskodovani ali zapleteni kabli
povecujejo tveganje elektricnega udara.

e) Kadar uporabljate elektriéno orodje
zunaj, uporabljajte samo kabelske po-
daljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

f) Ce je uporaba elektriénega orodja v
vlaznem okolju neizogibna, uporabljajte
stikalo za zasc¢ito pred kvarnim tokom.
Uporaba zascitnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

3) Osebna varnost

a) Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se
dela z elektri¢nim orodjem lotite z razu-
mom. Ne uporabljajte elektricnega
orodja, ¢e ste utrujeni oziroma ce ste
pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti med uporabo elek-
tricnega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

b) Uporabljajte osebno zaséitno opremo in
vedno nosite zaséitna oc¢ala. Nosenje
osebne zascitne opreme, na primer maske
proti prahu, nedrsecih zascitnih cevljev,
varnostne Celade ali zas¢&itnih glusnikov,
kar je odvisno od vrste in nacina uporabe
elektricnega orodja, zmanjsuje tveganje
telesnih poskodb.

c) lzogibajte se nenamernemu zagonu.
Pred prikljucitvijo elektricnega orodja na
elektriéno omrezZje in/ali na akumulator
in pred dviganjem ali nosenjem se pre-
pricajte, ce je elektri¢no orodje izklop-
ljeno. Prenasanje naprave s prstom na
stikalu ali prikljucitev vklopljenega elek-
tricnega orodja na elektricno omrezje je
lahko vzrok za nezgodo.
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d) Pred vklapljanjem elektriénega orodja

odstranite nastavitvena orodja ali izvija-
¢e. Orodje ali kljuc, ki se nahaja v vrtecem
se delu naprave, lahko povzroci telesne
poskodbe.

e) lzogibajte se nenormalni telesni drzi. Po-

f)

g)

skrbite za trdno stojisce in za stalno
ravnotezje. Tako boste v nepri¢akovanih
situacijah elektri¢no orodje lahko bolje
nadzorovali.

Nosite primerna oblacila. Ne nosite
ohlapnih oblagéil in nakita. Lase, oblaéila
in rokavice ne priblizujte premikajo¢im
se delom naprave. Premikajoci se deli
naprave lahko zagrabijo ohlapno oblacilo,
dolge lase ali nakit.

Ce je na napravo mozno montirati pri-
prave za odsesavanje ali prestrezanje
prahu, se prepricajte, ce so le-te priklju-
cene in ¢e se pravilno uporabljajo.
Uporaba priprave za odsesavanje prahu
zmanjsuje zdravstveno ogrozenost zaradi
prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektriénimi
orodji

a) Ne preobremenjujte naprave. Pri delu

uporabljajte elektri¢na orodja, ki so za to
delo namenjena. Z ustreznim elektricnim
orodjem boste v navedenem zmogljivost-
nem podrocju delali bolje in varneje.

b) Ne uporabljajte elektriénega orodja s

pokvarjenim stikalom. Elektri¢no orodje,
ki se ne da vec vklopiti ali izklopiti, je
nevarno in ga je potrebno popraviti.

c) Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo

delov pribora ali odlaganjem naprave iz-
vlecite vtikac iz elektricne vticnice in/ali
odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elek-
tricnega orodja.

d) Elektri¢na orodja, katerih ne uporablja-

te, shranjujte izven dosega otrok. Ose-
bam, ki naprave ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, napra-
ve ne dovolite uporabljati. Elektricna
orodja so nevarna, e jih uporabljajo
neizkusene osebe.

5)
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e) Skrbno negujte elektri¢no orodje. Kon-
trolirajte brezhibno delovanje premicnih
delov naprave, ki se ne smejo zatikati.
Ce so ti deli zlomljeni ali po$kodovani do
te mere, da ovirajo delovanje elektric-
nega orodja, jih je potrebno pred upor-
abo naprave popraviti. Slabo vzdrzevana
elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

f) Rezalna orodja vzdrzujte tako, da bodo
vedno ostra in ¢ista. Skrbno negovana
rezalna orodja z ostrimi robovi se manj
zatikajo in so lazje vodljiva.

g) Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja
in podobno uporabljajte ustrezno tem
navodilom. Pri tem upostevajte delovne
pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v
namene, ki so drugaéni od predpisanih,
lahko privede do nevarnih situacij.

Skrbno ravnanje in uporaba akumula-
torskih orodij

a) Akumulatorske baterije polnite samo v
polnilnikih, ki jih priporoca proizvajalec.
Polnilnik, ki je namenjen doloc¢eni vrsti
akumulatorskih baterij, se lahko vname,
¢e ga boste uporabljali skupaj z drugac-
nimi akumulatorskimi baterijami.

b) V elektri¢nih orodjih uporabljajte le aku-
mulatorske baterije, ki so zanje predvi-
dene. Uporaba drugih akumulatorskih
baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

c) Akumulatorska baterija, katere ne upo-
rabljate, ne sme priti v stik s pisarniskimi
sponkami, kovanci, Zeblji, vijaki in drugi-
mi manj$imi kovinskimi predmeti, ki bi
lahko povzrocili premostitev kontaktov.
Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
lahko ima za posledico opekline ali pozar.

d) V primeru napacne uporabe lahko iz aku-
mulatorske baterije iztece tekocina.
Izogibajte se kontaktu z njo. Pri nakljuc-
nem kontaktu s koZo spirajte z vodo. Ce
pride tekocina v oko, dodatno poiscite
tudi zdravnisko pomoc¢. Iztekajoca aku-
mulatorska tekocina lahko povzroci
drazenje koze ali opekline.

Bosch Power Tools
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6) Servisiranje

a) Vase elektricno orodje naj popravlja
samo kvalificirano strokovno osebje ob
obvezni uporabi originalnih rezervnih
delov. Tako bo zagotovljena ohranitev
varnosti naprave.

Varnostna opozorila za vrtalne stroje in
vijanike
GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2:

» Pri udarnem vrtanju nosite zascito sluha.
Vpliv hrupa lahko povzroci izgubo sluha.

GSR 18 VE-2/GSB 18 VE-2:

» Uporabljajte dodatne rocaje, ki so priloZzene
elektriénemu orodju. Izguba nadzora nad
napravo lahko povzroci poskodbe.

» Medtem ko delate, trdno drzite elektri¢no
orodje z obema rokama in poskrbite za
varno stojisc¢e. Elektricno orodje bo bolj
vodljivo, ¢e ga boste drzali z obema rokama.

GSR 12 VE-2/GSR 14,4 VE-2/
GSR 18 VE-2/GSB 12 VE-2/
GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2:

» Ce izvajate dela, pri katerih lahko vstavno
orodje pride v stik s skritimi omreznimi
napeljavami ali z lastnim omreznim kablom,
morate elektri¢no orodje drzati na
izoliranem rocaju. Stik z napeljavo, ki je pod
napetostjo, lahko povzroci, da so tudi
kovinski deli naprave pod napetostjo, kar
lahko povzroci elektri¢ni udar.

» Za iskanje skritih oskrbovalnih vodov upo-
rabljajte ustrezne iskalne naprave oziroma
se o tem pozanimajte pri lokalnem podjetju
za oskrbo z elektriko, plinom in vodo. Stik z
vodi, ki so pod napetostjo, lahko povzroci
pozar ali elektri¢ni udar. Poskodbe plinskega
voda so lahko vzrok za eksplozijo, vdor v
vodovodno omreZje pa ima za posledico
materialno $kodo.

—

» V primeru blokiranja vstavnega orodja
elektri¢no orodje takoj izklopite. Bodite
pripravljeni na visoke reakcijske momente,
ki povzroéijo nasprotni udarec. Vstavno
orodje blokira v naslednjih primerih:

- Ce je elektri¢no orodje preobremenjeno ali
- Ce se zagozdi v obdelovanec.

» Trdno drzite elektricno orodje. Pri zatego-
vanju ali odvijanju vijakov lahko za kratek ¢as
nastopijo visoki reakcijski momenti.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo
proti premikanju bolje zavarovan z vpenjal-
nimi pripravami ali s primezem, kot ¢e bi ga
drzali z roko.

» Delovno mesto naj bo vedno cCisto. Posebno
nevarne so mesanice materialov. Prah lahkih
kovin se lahko vname ali eksplodira.

» Pred odlaganjem elektri¢énega orodja
pocakajte, da se orodje popolnoma ustavi.
Elektricno orodje se lahko zatakne, zaradi
¢esar lahko izgubite nadzor nad njim.

> lzogibajte se nenamernemu zagonu. Pre-
pricajte se, da je vklopno/izklopno stikalo v
poziciji izklopa, preden vstavite baterijo.
Prenasanje elektri¢nega orodja s prstom na
vklopnem/izklopnem stikalu ali vstavljanje
baterije v vklopljeno elektri¢no orodje lahko
povzroCi nesrece.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevar-
nost kratkega stika!

Zavarujte akumulator pred vrocino,

O na primer tudi pred trajnim sonénim
sevanjem in pred ognjem. Nevarnost
eksplozije.

Opis delovanja

Preberite vsa opozorila in
napotila. Napake zaradi
neupos$tevanja spodaj navedenih
opozoril in napotil lahko povzrocijo
elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke
telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran
med branjem navodil za uporabo odprto.
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Uporaba v skladu z namenom

GSR 12 VE-2/GSR 14,4 VE-2/GSR 18 VE-2
Elektri¢no orodje je predvideno za privijanje in
odvijanje vijakov ter za vrtanje v les, kovino,
keramiko in umetne mase.

GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2
Elektri¢no orodje je predvideno za privijanje in
odvijanje vijakov in za vrtanje v les, kovino,

keramiko in umetne mase ter za udarno vrtanje
v opeko, zid in kamen.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent, ki so prikazane na
sliki, se nanasa na prikaz elektri¢nega orodja na
strani z grafiko.

1 Hitrovpenjalna glava

2 Prstan za prednastavitev vrtilnega momenta

Tehnicni podatki

—

Slovensko | 231

3 Stikalo za izbiro stopnje

4 Prstan za prednastavitev vrste delovanja
(GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2)

Dodatni roc¢aj(GSR 18 VE-2/GSB 18 VE-2)
Deblokirna tipka akumulatorske baterije
Akumulatorska baterija*

Bit za vijacenje*

© 00 N O G

Preklopno stikalo smeri vrtenja

10 Vklopno/izklopno stikalo

11 Napenjalni trak dodatnega rocaja

12 Univerzalno drzalo za bit*

13 Varovalni vijak za hitrovpenjalno glavo
14 Inbus klju¢**

15 Drzalo drsnega grafita

16 Pokrov

*Prikazan ali opisan pribor ne spada v standardni
obseg dobave.

**se dobi v trgovinah (ni vklju¢eno v obseg dobave)

Akumulatorski vrtalni vijacnik GSR 12 VE-2 GSR 14,4 VE-2 GSR 18 VE-2
Professional Professional Professional
Stevilka artikla 3601J93K.. 3601J93H.. 3601 J93F..
Nazivna napetost V= 12 14,4 18
Stevilo vrtljajev v prostem teku
- 1. stopnja min?t 0-430 0-450 0-470
- 2. stopnja min’t 0-1650 0-1720 0-1800
Maks. zatezni moment pri
trdem/mehkem vija¢enju po ISO 5393 Nm 67/28 72/30 82/38
Maks. & vijaka mm 8 10 12
Maks. & vrtine
- jeklo mm 13 13 13
- les mm 40 45 50
Obmocje vpenjanja vpenjalne glave mm 1,5-13 15=13 1,5-13
Vrtalno vreteno %" %" %"
TeZa po EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,4 2,5 2,7
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Akumulatorski udarni vijacnik GSB 12 VE-2 GSB 14,4 VE-2 GSB 18 VE-2
Professional Professional Professional
Stevilka artikla 3601 J94 K.. 3601 J94 H.. 3601 J94F..
Nazivna napetost V= 12 14,4 18
Stevilo vrtljajev v prostem teku
- 1. stopnja min?t 0-450 0-470 0-500
- 2. stopnja min’t 0-1850 0-1950 0-2050
Stevilo udarcev pri vrtljajih prostega
teka min’t 28000 29000 31000
Maks. zatezni moment pri
trdem/mehkem vijac¢enju po I1ISO 5393 Nm 60/26 65/28 75/36
Maks. 9 vijaka mm 8 10 10
Maks. & vrtine
- jeklo mm 13 13 13
- les mm 35 40 45
- zid mm 13 14 16
Obmocje vpenjanja vpenjalne glave mm 1,5-13 il5=18 1,5-13
Vrtalno vreteno %" %" %"
Teza po EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,7 2,8 3,0

Tehni¢ni podatki so bili izracunani z visoko zmogljivim (HD) akumulatorjem 2,6 Ah NiMH.

Prosimo, da upostevate Stevilko artikla na tipski plo3cici Vasega elektri¢nega orodja. Trgovske oznake posameznih

elektri¢nih orodij so lahko drugacne.

Izjava o skladnosti C €

Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da
proizvod pod , Tehni¢ni podatki“ ustreza
naslednjim standardom oz. standardiziranim
dokumentom: EN 60745 v skladu z dolo¢ili
Direktiv 2004/108/ES, 98/37/ES (do
28.12.2009), 2006/42/ES (od 29.12.2009).

Tehni¢na dokumentacija se nahaja pri:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%./W g V }%ﬁ%ﬂﬂ

11.07.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

Podatki o hrupu/vibracijah

Merske vrednosti so bile izracunane v skladu z
EN 60745.

GSR 12 VE-2/GSR 14,4 VE-2/GSR 18 VE-2

Nivo zvo¢nega tlaka naprave po vrednotenju A
znasa tipi¢no 72 dB(A). Neto¢nost K=3 dB.
Nivo hrupa lahko pri delu preseze 80 dB(A).
Uporabljajte zascitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh
smeri), izratunane po EN 60745:

vrtanje v kovino: vrednost emisije vibracij
a,=2,5 m/s?, nezanesljivost K=1,5 m/s?,
vijagenje: vrednost emisije vibracij a, =2,5 m/s?,
nezanesljivost K=1,5 m/s2.

GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2

Nivo hrupa naprave po vrednotenju A tipi¢no
znasa: nivo zvoénega tlaka 90 dB(A); nivo jakosti
hrupa 101 dB(A). Nezanesljivost meritve

K=3 dB.

Nosite zascitne glusnike!
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Skupna vrednost vibracij (vektorska vsota treh
smeri) izracunana po EN 60745:

vrtanje v kovino: vrednost emisije vibracij

a,, =3,5 m/s?, nezanesljivost K =1,5 m/s?,
udarno vrtanje v beton: vrednost emisije vibracij
a, =13 m/s?, nezanesljivost K =1,5 m/s2,
vijadenje: vrednost emisije vibracij a,, =2,5 m/s?,
nezanesljivost K =1,5 m/s?.

GSR 12 VE-2/GSR 14,4 VE-2/GSR 18 VE-2/
GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih
so se izmerile v skladu s standardiziranim
merilnim postopkom po EN 60745 in se lahko
uporabljajo za primerjavo elektri¢nih orodij med
seboj. Primeren je tudi za zacasno oceno
obremenjenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne upo-
rabe elektri¢nega orodja. Ce pa se elektri¢no
orodje uporablja $e v druge namene, z odstopa-
jocimi vstavnimi orodji ali pri nezadostnem
vzdrzevanju, lahko nivo vibracij odstopa. To
lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo-
¢enim obdobjem uporabe obc¢utno poveca.

Za natanc¢nej$o oceno obremenjenosti z vibra-
cijami morate upostevati tudi tisti cas, ko je
naprava izklopljena in tece, vendar dejansko ni v
uporabi. To lahko ombremenjenost z vibracijami
preko celotnega obdobja dela ob¢utno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito
upravljalca pred vpljivi vibracij, npr. Vzdrzevanje
elektri¢nega orodja in vstavnih orodij, zegre-
vanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Montaza

Polnjenje akumulatorske baterije

Nova akumulatorska baterija ali baterija, ki dalj
¢asa ni bila v uporabi, pridobi polno zmogljivost
Sele po priblizno petih ciklusih polnjenja in
praznjenja.

Odstranitev akumulatorske baterije 7 pritisnite
deblokirni tipki 6 in potegnite akumulator v smeri
navzdol iz elektricnega orodja. Ne delajte s silo.
Akumulatorska baterija je opremljena z nadzo-
rom temperature NTC, ki dopu$ca samo polnje-
nje v temperaturnem podrocju med 0 °C in

45 °C. S tem je zagotovljena dolga Zivljenjska
doba akumulatorske baterije.
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Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju
pomeni, da je akumulatorska baterija izrabljena
in da jo je potrebno zamenjati.

Upostevajte navodila za odstranjevanje
odsluzenih naprav.

Dodatni ro¢aj (GSR 18 VE-2/
GSB 18 VE-2) (glejte sliko A)

» Elektri¢no orodja uporabljajte samo skupaj
z dodatnim roc¢ajem 5.

Dodatni roc¢aj lahko 5 poljubno obracate in si
tako zagotovite varno in neutrudljivo drzo pri
delu.

Spodnji del dodatnega rocaja 5 obracajte v
protiurni smeri in zasukajte dodatni ro¢aj 5 v
zeleni poloZzaj. Spodnji del dodatnega rocaja 5
nato v urni smeri ponovno trdno privijte.

Napenjalni trak 11 dodatnega ro¢aja mora
nasedati v ustreznem utoru.

Zamenjava orodja (glejte sliko B)

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektric-
nem orodju (na primer vzdrzevanje, zamen-
java orodja, itd.) kakor tudi pri transporti-
ranju in shranjevanju premaknite stikalo za
preklop smeri vrtenja v sredino. Nenameren
vklop vklopno/izklopnega stikala lahko
povzroci telesne poskodbe.

Pri nepritisnjenem vklopno/izklopnem stikalu 10
je vrtalno vreteno aretirano. To omogoca hitro,
udobno in enostavno zamenjavo vsadnega
orodja v vpenjalni glavi.

Odprite hitrovpenjalno glavo 1 z vrtenjem v
smeri @ tako dolgo, da se orodje lahko vstavi.
Vstavite orodje.

Z roko moc¢no zavrtite tulec hitrovpenjalne glave
1 v smerivrtenja @ tako, da se rastriranje ne slisi
vec. Tako se vpenjalna glava avtomatsko
zablokira.

Ce boste zeleli odstraniti orodje, obracajte tulec
obracali v nasprotno smer in blokiranje se bo
sprostilo.
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Zamenjava vpenjalne glave

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektric-
nem orodju (na primer vzdrZevanje, zamen-
java orodja, itd.) kakor tudi pri transporti-
ranju in shranjevanju premaknite stikalo za
preklop smeri vrtenja v sredino. Nenameren
vklop vklopno/izklopnega stikala lahko
povzrocCi telesne poskodbe.

Odstranitev varnostnega vijaka (glejte sliko C)

Hitrovpenjalna glava 1 je zavarovana proti
nenamerni sprostitvi vrtalnega vretena s
fiksirnim vijakom 13. Do konca odprite
hitrovpenjalno glavo 1 in odvijte fiksirni vijak 13
v smeri vrtenja @. Pri tem upostevajte, da ima
fiksirni vijak levi navoj.

DemontaZa vpenjalne glave (glejte sliko D)

Inbus klju¢ 14 s kratkim delom obrnjenim naprej
vpnite v hitrovpenjalno glavo 1.

Elektri¢no orodje polozite na stabilno podlogo,
npr. na delavnisko mizo. Pridrzite elektricno
orodje in sprostite hitrovpenjalno glavo 1 z
vrtenjem inbus kjuca 14 v smeri vrtenja @. Ce
hitrovpenjalna glava obtici, jo sprostite z rahlim
udarcem na dolgo prijemalo inbus kljuca 14.
Odstranite inbus klju¢ iz hitrovpenjalne glave ter
glavo popolnoma odvijte.

Montaza vpenjalne glave (glejte sliko E)

Montazo hitrovpenjalne glave opravite v
obratnem zaporedju.

Vpenjalno glavo je potrebno zategniti z
zateznim momentom priblizno 10-25 Nm.

Privijte varovalni vijak 13 v nasprotni smeri
urnega kazalca v odprto hitrovpenjalno glavo,
pritezni moment pribl. 1,5-2,5 Nm. Vsakic¢
morate uporabiti nov varovalni vijak, saj je na
navoju tega vijaka namescena varovalna lepilna
masa, ki pri veckratni uporabi preneha
ucinkovati.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

» Prah nekaterih materialov kot npr. svin¢ene-
ga premaza, nekaterih vrst lesa, mineralov in
kovin je lahko zdravju skodljiv. Dotik ali
vdihavanje tega prahu lahko povzrodi aler-

gi¢ne reakcije in/ali obolenja dihal uporab-
nika ali oseb, ki se nahajajo v blizini.
Doloc¢ene vrste prahu kot npr. prah hrasto-
vine ali bukovja veljajo kot kancerogene, Se
posebej v povezavi z dodatnimi snovmi za
obdelavo lesa (kromat, zascitno sredstvo za
les). Material z vsebnostjo azbesta smejo
obdelovati le strokovnjaki.
— Poskrbite za dobro zracenje delovnega
mesta.
— Priporo¢amo, da nosite zas¢itno masko za
prah s filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za
obdelovalne materiale.

Delovanje

Zagon

Namestitev akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo originalne 0-Pack
akumulatorje znamke Bosch z napetostjo, ki
je navedena na tipski ploscici elektricnega
orodja. Uporaba drugih akumulatorjev lahko
povzroci telesne poskodbe in pozar.

Postavite preklopno stikalo smeri vrtenja 9 na

sredino, kar bo onemogocilo nepredviden vklop

naprave. Napolnjeno akumulatorsko baterijo 7

namestite v roc¢aj, kjer naj sliSno zaskoci.

Poravnana mora biti z rocajem.

Nastavitev smeri vrtenja (glejte sliko F)

S stikalom za preklop smeri vrtenja 9 lahko
spreminjate smer vrtenja elektricnega orodja.
Pri pritisnjenem vklopno/izklopnem stikalu 10
spreminjanje smeri vrtenja ni mozno.

Vrtenje v desno: Za vrtanje in privijanje vijakov
pritisnite stikalo za preklop smeri vrtenja 9 do
konca v levo.

Vrtenje v levo: Za popuscanje oziroma odvijanje
vijakov pritisnite stikalo za preklop smeri vrtenja
9 do konca v desno.

Predizbira vrtilnega momenta

S pomocjo prstana za prednastavitev vrtilnega
momenta 2 lahko vrtilni moment nastavite v

25 stopnjah. Pri pravilni nastavitvi se vsadno
orodje ustavi, ko je vijak privit v podlago tako, da
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je poravnan z materialom oziroma ko orodje
doseze nastavljeni vrtilni moment. V poloZaju
.8 “ je zaskocitvena sklopka deaktivirana, na
primer za vrtanje.

Pri odvijanju vijakov po potrebi izberite vi§jo
nastavitev oziroma prestavite prstan na simbol
an “

Stopnja 1-20:

NiZji vrtilni moment za privijanje vijakov z
manjsim premerom ali privijanje vijakov v mehke
obdelovance. Precizne vmesne stopnje vrtilnega
momenta je mo¢ nastaviti med posameznimi
nastavitvenimi poloZaji.

Stopnja 21-25:

Visji vrtilni moment za privijanje vijakov z velikim
premerom ali privijanje vijakov v trde
obdelovance. Grobe vmesne stopnje vrtilnega
momenta je mo¢ nastaviti med posameznimi
nastavitvenimi polozaji.

Nastavitev vrste delovanja (GSB 12 VE-2/
GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2) (glejte sliko G)

S pomocjo prstana za nastavitev vrste delovanja

4 lahko izbirate med vrtanjem/vijacenjem in
udarnim vrtanjem.

Vrtanje in vijacenje
@ Prstan za nastavitev 4 obrnite na simbol

Lvrtanje brez udarcev”.

Udarno vrtanje
T Prstan za nastavitev 4 obrnite na simbol

,udarno vrtanje“.

V polozaju ,,udarno vrtanje“ je zaskocitvena
sklopka deaktivirana in orodje vedno deluje z
maksimalno mocjo.

Mehanska izbira stopnje

» Stikalo za izbiro stopnje 3 pritiskajte samo
pri mirujocem elektricnem orodju.

S stikalom za izbiro stopnje 3 lahko predhodno

izberete 2 podrocji Stevila vrtljajev.

Stopnja I:

NizZje podrocje vrtljajev; vijacenje ali delo z

velikim vrtalnim premerom.

Stopnja Il:

Podro¢je visokih vrtljajev; delo z majhnim

vrtalnim premerom.
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Ce stikala za izbiro stopnje 3 ni mozno potisniti
do konca, vpenjalno glavo s svedrom nekoliko
obrnite.

Vklop/izklop

Za zagon elektri¢nega orodja pritisnite vklopno/
izklopno stikalo 10 in ga drzite pritisnjenega.

Za izklop elektricnega orodja vklopno/izklopno
stikalo 10 spustite.

Nastavitev Stevila vrtljajev

Stevilo vrtljajev vklopljenega elektri¢nega orodja
lahko brezstopenjsko regulirate, kar je odvisno
od tega, kako globoko ste pritisnili
vklopno/izklopno stikalo 10.

Rahel pritisk na vklopno/izklopno stikalo 10 ima
za posledico nizko Stevilo vrtljajev. Z vse
mocnejsim pritiskanjem stikala se Stevilo
vrtljajev povecuje.

Samodejno aretiranje vretena (Auto-Lock)

Pri nepritisnjemen vklopno/izklopnem stikalu 10
je vrtalno vreteno in z njim prijemalo orodja
aretirano.

To omogoca privijanje vijakov tudi pri praznem
akumulatorju, kar pomeni, da lahko elektricno
orodje uporabljate kot obicajni izvijac.

Zavora izteka

Ko vklopno/izklopno stikalo 10 spustite, se
vpenjalna glava ustavi, kar prepreci zaklju¢ni tek
vsadnega orodja.

Pri privijanju vijakov vklopno/izklopno stikalo 10
spustite Sele potem, ko je vijak privit tako, da je
poravnan z materialom. Glava vijaka tako ne bo
prodrla v material.

Navodila za delo

» Elektri¢no orodje postavite na vijak samo v
izklopljenem stanju. Vrteca se elektri¢na
orodja lahko zdrsnejo.

Po daljS§em delu z nizkim Stevilom vrtljajev je
potrebno napravo ohladiti. V ta namen naj
naprava priblizno 3 minute deluje v prostem
teku pri maksimalnem Stevilu vrtljajev.

Pri vrtanju v kovino uporabljajte samo
brezhibne, nabrusene HSS-svedre (HSS =
visokozmogljivo hitrorezljivo jeklo). Ustrezno
kakovost zagotavlja program pribora Bosch.
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Pred privijanjem vecjih, daljsih vijakov v trde
materiale najprej opravite predhodno vrtanje z
osnovnim premerom navoja in sicer v globini
priblizno 2/, dolZine vijaka.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢isCenje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektric-
nem orodju (na primer vzdrZevanje, zamen-
java orodja, itd.) kakor tudi pri transporti-
ranju in shranjevanju premaknite stikalo za
preklop smeri vrtenja v sredino. Nenameren
vklop vklopno/izklopnega stikala lahko
povzrocCi telesne poskodbe.

» Elektricno orodje in prezracevalne reze naj
bodo vedno cisti, kar bo zagotovilo dobro in
varno delo.

Ce bi kljub skrbnima postopkoma izdelave in

preizku$anja prislo do izpada delovanja

elektri¢nega orodja, naj popravilo opravi
servisna delavnica, pooblas¢ena za popravila

Boschevih elektri¢nih orodij.

V primeru dodatnih vprasanj in pri naro¢anju

nadomestnih delov brezpogojno navedite

10-mestno Stevilko artikla, ki je navedena na
tipski ploscici naprave.

Zamenjava grafitnih scetk (glejte sliko H)

Pri izrabljenih grafitnih $¢etkah se elektri¢no
orodje samodejno izklopi. Grafitne $¢etke
zamenjate tako, da odvijete Stiri vijake na
pokrovu 16. Izvijac ali nekaj podobnega vtaknite
v zanko drzala drsnega grafita 15 in ga previdno
dvignite. Odstranite izrabljene grafitne $cetke in
jih zamenjajte. Nove grafitne scetke lahko
vstavite tudi obrnjene za 180°. Pritisnite
vstavljene grafitne Scetke rahlo navzdol, da
sliSno zaskocijo. Zatem ponovno montirajte
pokrov 16.

Servis in svetovanje

Servis vam bo dal odgovore na va$a vprasanja
glede popravila in vzdrzevanja izdelka ter
nadomestnih delov. Prikaze razstavljenega
stanja in informacije glede nadomestnih delov
se nahajajo tudi na internetnem naslovu:
www.bosch-pt.com

—

Skupina svetovalcev podjetja Bosch vam bo z
veseljem na voljo pri vprasanjih glede nakupa,
uporabe in nastavitve izdelka in pribora.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: +386 (01) 5194 225
Tel.: +386 (01) 5194 205
Fax: +386 (01) 5193 407

Odlaganje

Elektri¢no orodje, pribor in embalazo je treba
dostaviti v okolju prijazno ponovno predelavo.

Samo za drzave EU:

Elektri¢nih orodij ne odlagajte
med hisne odpadke!

V skladu z Direktivo 2002/96/ES
Evropskega Parlamenta in Sveta o
odpadni elektri¢ni in elektronski
opremi (OEEOQ) in njeni uresnicitvi
v nacionalnem pravu se morajo elektri¢na
orodja, ki niso ve¢ v uporabi, lo¢eno zbirati ter
okolju prijazno reciklirati.

Akumulatorji/baterije:

@ Ni-CdK @ Ni-MHK

Ni-Cd: nikelj-kadmijeve

Pozor: Te baterije vsebujejo kadmij, ki je zelo
strupena tezka kovina.

Ni-MH: nikelj-kovinohidridne
Akumulatorjev/baterij ne odlagajte med hisne
odpadke ali v vodo in jih ne seZigajte.
Akumulatorje/baterije je treba zbirati, reciklirati
ali jih odlagati na okolju prijazen nacin.

Samo za drzave EU:

V skladu s smernico 91/157/EWG je treba
defektne ali izrabljene akumulatorje/baterije
reciklirati.

PridrZzujemo si pravico do sprememb.
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Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektri¢ne
alate

PN er e a0 Treba proéitati sve napo-

mene o sigurnosti i upute.
Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti i
upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar
i/ili teSke ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute
za buducu primjenu.

U daljnjem tekstu koristen pojam ,,Elektri¢ni
alat® odnosi se na elektri¢ne alate s priklju¢kom
na elektri¢nu mrezu (s mreznim kabelom) i na
elektri¢ne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

1) Sigurnost na radnom mjestu

a) Odrzavajte vase radno mjesto ¢istim i
dobro osvijetljenim. Nered ili neosvijet-
ljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

b) Ne radite s elektriénim alatom u okolini
ugrozenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze
zapaljive tekucine, plinovi ili prasina.
Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu
zapaliti prasinu ili pare.

c) Tijekom uporabe elektri¢nog alata djecu
i ostale osobe drzite dalje od mjesta
rada. U sluc¢aju skretanja pozornosti mogli
bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

2) Elektri¢na sigurnost

a) Prikljuéni utika¢ elektri¢nog alata mora
odgovarati uti¢nici. Na utikacu se ni na
koji nacin ne smiju izvoditi izmjene. Ne
koristite adapterski utika¢ zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatom.
Utikac¢ na kojem nisu vrSene izmjene i
odgovarajuca uti¢nica smanjuju opasnost
od strujnog udara.

b) I1zbjegavajte dodir tijela s uzemljenim
povrsinama, kao sto su cijevi, radijatori,
Stednjaci i hladnjaci. Postoji povecana
opasnost od elektri¢nog udara ako bi vase
tijelo bilo uzemljeno.
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c) Uredaj drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat poveéava
opasnost od strujnog udara.

d) Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za
nosenje, viesanje elektricnog alata ili za
izvlacenje utikaca iz mrezne uticnice.
Prikljucni kabel drzite dalje od izvora
topline, ulja, ostrih rubova ili pomi¢nih
dijelova uredaja. Ostecen ili usukan
priklju¢ni kabel povecava opasnost od
strujnog udara.

e) Ako sa elektri¢nim alatom radite na ot-
vorenom, koristite samo produzni kabel
koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje
opasnost od strujnog udara.

f) Ako se ne moze izbjeéi uporaba elek-
tricnog alata u vlaznoj okolini, koristite
zastitnu sklopku struje kvara. Primjenom
zastitne sklopke struje kvara izbjegava se
opasnost od elektricnog udara.

Sigurnost ljudi

a) Budite pazljivi, pazite Sto ¢inite i postu-
pajte oprezno kod rada s elektricnim
alatom. Ne koristite elektri¢ni alat ako
ste umorni ili pod utjecajem droga, alko-
hola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
uporabe elektri¢nog alata moze uzroko-
vati teSke ozljede.

b) Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek
nosite zastitne naocale. Nosenje osobne
zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosna obuéa koja ne klize,
zastitna kaciga ili Stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektricnog alata,
smanjuje opasnost od ozljeda.

c) Izbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad.
Prije nego Sto cete utaknuti utika¢ u uti-
¢nicu i/ili staviti aku-bateriju, provjerite
je li elektricni alat iskljucen. Ako kod
noSenja elektri¢nog alata imate prst na
prekidacu ili se ukljuc¢en uredaj prikljuci
na elektri¢no napajanje, to moze dovesti
do nezgoda.
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d) Prije ukljuéivanja elektriénog alata uklo-
nite alate za podesavanje ili vij¢ani kljuc.
Alat ili klju¢ koji se nalazi u rotiraju¢em
dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

e) Izbjegavajte neuobicajene polozaje
tijela. Zauzmite siguran i stabilan polozaj
tijela i u svakom trenutku odrzavajte
ravnotezu. Na taj nacin mozete elektri¢ni
alat bolje kontrolirati u neoc¢ekivanim
situacijama.

f

~

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siro-
ku odjecu ili nakit. Kosu, odjecu i ruka-
vice drzite dalje od pomiénih dijelova.
Nepri¢vrséenu odjecu, dugu kosu ili nakit
mogu zahvatiti pomic¢ni dijelovi.

g) Ako se mogu montirati naprave za usi-
savanje i hvatanje prasine, provjerite da
li su iste prikljucene i da li se mogu is-
pravno koristiti. Primjena naprave za
usisavanje moze smanjiti ugrozenost od
prasine.

4) Brizljiva uporaba i ophodenje s elektriénim

alatima

a) Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad
koristite za to predviden elektri¢ni alat.
S odgovaraju¢im elektri¢nim alatom radit
¢ete bolje i sigurnije u navedenom
podrucju ucinka.

b) Ne koristite elektri¢ni alat ¢iji je
prekidaé neispravan. Elektri¢ni alat koji
se vise ne moze ukljucivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

c) lzvucite utika¢ iz mrezne uti¢nice i/ili
izvadite aku-bateriju prije podesavanja
uredaja, zamjene pribora ili odlaganja
uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci ce

se nehoti¢no pokretanje elektricnog alata.

d) Elektri¢ni alat koji ne koristite spremite
izvan dosega djece. Ne dopustite rad s
uredajem osobama koje nisu s njim
upoznate ili koje nisu procitale ove
upute. Elektri¢ni alati su opasni ako s
njima rade neiskusne osobe.

e) Odrzavajte elektri¢ni alat s paZznjom.
Kontrolirajte da li pomiéni dijelovi
uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili
tako ostecéeni da se ne moze osigurati
funkcija elektri¢nog alata. Prije primjene
ove ostecene dijelove treba popraviti.
Mnoge nezgode imaju svoj uzrok u slabo
odrzavanim elektri¢nim alatima.

f

~

Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim.
Pazljivo odrzavani rezni alati s o$trim
oStricama manje ¢e se zaglaviti i lakse se
s njima radi.

g) Elektri¢ni alat, pribor, radne alate, itd.
koristite prema ovim uputama i na naéin
kako je to propisano za poseban tip ure-
daja. Kod toga uzmite u obzir radne
uvjete i izvodene radove. Uporaba
elektri¢nih alata za druge primjene nego
$to je to predvideno, moze dovesti do
opasnih situacija.

5) Brizljivo ophodenje i uporaba

akumulatorskih alata

a) Aku-bateriju punite samo u punjaéima
koje preporucuje proizvodac. Za punjac
koji je predviden za jednu odredenu vrstu
aku-baterije, postoji opasnost od pozara
ako bi se koristio s drugom aku-baterijom.

b) U elektriénim alatima koristite samo za
to predvidenu aku-bateriju. Uporaba
drugih aku-baterija moze dovesti do
ozljeda i opasnosti od poZzara.

c) Nekoristene aku-baterije drzite dalje od
uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
¢avala, vijaka ili drugih sitnih metalnih
predmeta koji bi mogli uzrokovati
premoscenje kontakata. Kratki spoj
izmedu kontakata aku-baterije moze imati
za posljedicu opekline ili pozar.

d) Kod pogresne primjene iz aku-baterije
moze isteci tekucina. Izbjegavajte
kontakt s ovom tekué¢inom. Kod
slu¢ajnog kontakta ugrozeno mjesto
treba isprati vodom. Ako bi ova tekuéina
dospjela u oéi, zatrazite pomoc¢ lijecnika.
Istekla tekuéina iz aku-baterije moze
dovesti do nadrazaja koze ili opeklina.
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Servisiranje

a) Popravak vaseg elektricnog alata
prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju ovlastenog servisa i
samo s originalnim rezervnim dijelovima.
Na taj ¢e se nacin osigurati da ostane
saCuvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za busilice i odvijace

GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2:

»

Kod udarnog busenja nosite stitnike za
sluh. Izlaganje buci moze uzrokovati gubitak
sluha.

GSR 18 VE-2/GSB 18 VE-2:

>

Koristite pomocéne rucke isporucene sa
elektriénim alatom. Gubitak kontrole nad
elektri¢nim alatom moze uzrokovati ozljede.

Elektri¢ni alat kod rada drzite ¢vrsto s obje
ruke i zauzmite siguran i stabilan polozaj
tijela. Elektricni alat ¢e se sigurno voditi s
dvije ruke.

GSR 12 VE-2/GSR 14,4 VE-2/
GSR 18 VE-2/GSB 12 VE-2/
GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2:

>

Kada radite na mjestima gdje bi svrdlo
moglo ostetiti skrivene elektricne kablove
ili vlastiti priklju¢ni kabel, elektricni alat
drzite na izoliranim povrsinama zahvata.
Kontakt svrdla sa golom Zicom kabela pod
naponom moze dovesti pod napon metalne
dijelove elektricnog alata i moze uzrokovati
strujni udar.

Primijenite prikladan uredaj za trazenje
kako bi se pronasli skriveni opskrbni vodovi
ili zatrazite pomo¢ lokalnog distributera.
Kontakt s elektri¢nim vodovima moze dovesti
do pozarai elektri¢nog udara. Ostecenje
plinske cijevi moze dovesti do eksplozije.
Probijanje vodovodne cijevi uzrokuje
materijalne Stete.
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» Odmabh iskljucite elektri¢ni alat ako je
elektric¢ni alat blokiran. Pazite na velike
zakretne momente koji mogu uzrokovati
povratni udar. Radni alat se blokira kad se:
— elektri¢ni alat preoptereti ili
- obradivani izradak uklijesti.

» Elektri¢ni alat drzite évrsto. Kod stezanja i
otpustanja vijaka mogu se na kratko pojaviti
veliki momenti reakcije.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu
stezne naprave ili $kripca sigurnije ¢e se
drzati nego s vaSom rukom.

» Odrzavajte vase radno mjesto ¢istim.
Posebno su opasne mjesavine materijala.
Prasina od lakog metala moze se zapaliti ili
eksplodirati.

» Prije njegovog odlaganja pricekajte da se
elektri¢ni alat zaustavi do stanja mirovanja.
Elektri¢ni alat se mozZe zaglaviti, $to moze
dovesti gubitka kontrole nad elektri¢nim
alatom.

> lIzbjegavajte nehoti¢no ukljucivanje. Prije
stavljanja aku-baterije provjerite da li se
prekida¢ za ukljuéivanje/iskljuéivanje nalazi
u isklju¢enom polozZaju. Nosenje elektricnog
alata sa prstom na prekidacu za ukljuci-
vanje/iskljucivanje ili stavljanje aku-baterije u
ukljuceni elektri¢ni alat moze dovesti do
nezgoda.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost
od kratkog spoja.

I T Aku-bateriju zastitite od topline, npr.
O i od stalnog sunéevog zracenja i vatre.
Postoji opasnost od eksplozije.

Opis djelovanja

Treba proéitati sve napomene o si-
gurnosti i upute. Ako se ne bi
postivale napomene o sigurnosti i
upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teSke ozljede.
Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom
uredaja i drzite ovu stranicu otvorenom dok
Citate upute za uporabu.
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Uporaba za odredenu namjenu

GSR 12 VE-2/GSR 14,4 VE-2/GSR 18 VE-2
Elektri¢ni alat je predviden za uvijanje i
otpustanje vijaka, kao i za buSenje drva, metala,
keramike i plastike.

GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2

Elektri¢ni alat je predviden za uvijanje i
otpustanje vijaka, kao i za busenje drva, metala,
keramike i plastike i za udarno busenje opeke,
zida i kamena.

Prikazani dijelovi uredaja

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na

prikaz elektricnog alata na stranici sa slikama.
1 Brzostezuca stezna glava

2 Prsten za namjestanje predbiranja
zakretnog momenta

3 Prekidac za biranje brzina

Tehnicki podaci

Aku busilica i odvija¢

—

4 Prsten za prethodno biranje nacina rada
(GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2)

Dodatna ruc¢ka(GSR 18 VE-2/GSB 18 VE-2)
Tipka za deblokadu aku-baterije
Aku-baterija*

Nastavak odvijaca*

© 00 N O G

Preklopka smjera rotacije

10 Prekidac¢ za ukljucivanje/iskljucivanje

11 Stezna traka dodatne ruc¢ke

12 Univerzalni drza¢*

13 Sigurnosni vijak za brzostezuéu steznu glavu
14 Imbus kljuc**

15 Drzac Cetkica

16 Pokrovna kapa

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom
opsegu isporuke.

**dostupno u trgovackoj mrezi (nije sadrzano u
opsegu isporuke)

GSR 18 VE-2
Professional

GSR 12 VE-2 GSR 14,4 VE-2
Professional Professional

Kataloski br. 3601J93K.. 3601J93H.. 3601 J93 F..
Nazivni napon V= 12 14,4 18
Broj okretaja pri praznom hodu

- 1. brzina mint 0-430 0-450 0-470
- 2. brzina min’t 0-1650 0-1720 0-1800
max. zakretni moment za meksi/tvrdi

slucaj uvijanja prema ISO 5393 Nm 67/28 72/30 82/38
max. vijka @ mm 8 10 12
max. busenja @

- Celik mm 13 13 13
- Drvo mm 40 45 50
Stezno podrucje stezne glave mm 1,5-13 155/=5'3 1,5-13
Busace vreteno %" %" "
Tezina odgovara EPTA-Procedure

01/2003 kg 2,4 2,5 2,7
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Aku udarni odvija¢ GSB 12 VE-2 GSB 14,4 VE-2 GSB 18 VE-2
Professional Professional Professional

Katalo$ki br. 3601 J94 K.. 3601 J94 H.. 3601 J94F..

Nazivni napon V= 12 14,4 18

Broj okretaja pri praznom hodu

- 1. brzina min?t 0-450 0-470 0-500

- 2. brzina min’t 0-1850 0-1950 0-2050

Broj udaraca kod broja okretaja pri

praznom hodu min?t 28000 29000 31000

max. zakretni moment za meksi/tvrdi

slucaj uvijanja prema ISO 5393 Nm 60/26 65/28 75/36

max. vijka @ mm 8 10 10

max. busenja @

- Celik mm 13 13 13

- Drvo mm 35 40 45

— Zidovi mm 13 14 16

Stezno podrudje stezne glave mm 1,5-13 il5=18 1,5-13

Busace vreteno %" %" %"

Tezina odgovara EPTA-Procedure

01/2003 kg 2,7 2,8 3,0

Tehnicki podaci odredeni su sa 2,6 Ah NiMH visokoucinskim aku-baterijama.

Molimo pridrzavajte se katalo$kog broja sa tipske plocice vaseg elektricnog alata. Trgovacke oznake pojedinih

elektri¢nih alata mogu varirati.
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Izjavljujemo uz punu odgovornost da je ovaj
proizvod opisan u ,, Tehnicki podaci“ uskladen sa
slijede¢im normama ili normativnim dokumen-
tima: EN 60745, prema odredbama smjernica
2004/108/EG, 98/37/EG (do 28.12.2009),
2006/42/EG (od 29.12.2009).

Tehnic¢ka dokumentacija se moze dobiti kod:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%-/m iV /%w%m

11.07.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Izjava o uskladenosti

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

Informacije o buci i vibracijama

Izmjerene vrijednosti odredene su prema
EN 60745.

GSR 12 VE-2/GSR 14,4 VE-2/GSR 18 VE-2

Prag zvucnog tlaka uredaja vrednovan sa A
obi¢no iznosi 72 dB(A). Nesigurnost K=3 dB.
Prag buke kod rada moze premasiti 80 dB(A).
Nositi Stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorska suma u
tri smjera) odredene su prema EN 60745:
Busenje metala: vrijednost emisija vibracija
a,=2,5 m/s?, nesigurnost K=1,5 m/s2,

Uvijanje vijaka: vrijednost emisija vibracija
a,=2,5 m/s?, nesigurnost K=1,5 m/s2.

GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2

Prag buke uredaja vrednovan s A iznosi obi¢no:
prag zvucnog tlaka 90 dB(A); prag ucinka buke
101 dB(A). Nesigurnost K=3 dB.

Nosite Stitnike za sluh!

Bosch Power Tools
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Ukupne vrijednosti vibracija (vektorska suma u
tri smjera) odredene su prema EN 60745:
Busenje metala: vrijednost emisija vibracija

a;, =3,5 m/s?, nesigurnost K =1,5 m/s?,

Udarno busenje betona: vrijednost emisija
vibracija a, =13 m/s?, nesigurnost K =1,5 m/s?,
Uvijanje vijaka: vrijednost emisija vibracija

a, =2,5 m/s?, nesigurnost K =1,5 m/s2.

GSR 12 VE-2/GSR 14,4 VE-2/GSR 18 VE-2/
GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2

Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren
je postupkom mjerenja propisanom u EN 60745
i moZe se primijeniti za medusobnu usporedbu
elektri¢nih alata. Prikladan je i za privremenu
procjenu opterecenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne
primjene elektricnog alata. Ako se ustvari elek-
triéni alat koristi za druge primjene sa radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedo-
voljno odrzavaju, prag vibracija moze odstupati.
Na taj se nacin moze osjetno povecati optere-
¢enje od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog
perioda rada.

Za to¢nu procjenu optereéenja od vibracija
trebaju se uzeti u obzir i vremena u kojima je
uredaj isklju¢en, ili doduse radi ali stvarno nije u
primjeni. Na taj se nac¢in moze osjetno smanjiti
opterecéenje od vibracija tijekom citavog vre-
menskog perioda rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere
sigurnosti za zastitu korisnika, kao npr.: odrza-
vanje elektricnog alata i radnih alata, kao i
organiziranje radnih operacija.

Montaza

Punjenje aku-baterije

Nova ili dulje vrijeme nekoristena aku-baterija
dati ¢e svoj puni ucinak tek nakon pet ciklusa
punjenja i praznjenja.

Za vadenje aku-baterije 7 pritisnite tipke za
deblokiranje 6 i izvucite aku-bateriju prema gore
iz elektricnog alata. Kod toga ne koristite
nikakvu silu.

Aku-baterija je opremljena s NTC kontrolom
temperature koja dopusta punjenje samo u
podrucju temperatura izmedu 0 °C i 45 °C. Na taj
¢e se nacin posti¢i dugi vijek trajanja aku-baterije.

Bitno skraéenje vremena rada nakon punjenja
pokazuje da je aku-baterija istrosena i da je
treba zamijeniti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Dodatna ru¢ka (GSR 18 VE-2/
GSB 18 VE-2) (vidjeti sliku A)

» Vas elektri¢ni alat koristite samo s dodat-
nom ru¢ckom 5.

Dodatnu ru¢ku 5 mozete proizvoljno okrenuti,
kako bi se postigao siguran polozaj tijela i bez
zamora.

Okrenite donji zahvatni element dodatne rucke
5 suprotno smjeru kazaljke na satu i zakrenite
dodatnu rucku 5 u Zeljeni polozaj. Nakon toga
ponovno stegnite donji zahvatni element
dodatne rucke 5 u smjeru kazaljke na satu.

Stezna traka 11 dodatne ruc¢ke mora sjesti u
odgovarajuci utor.

Zamjena alata (vidjeti sliku B)

» Prije svih radova na elektric(nom alatu (npr.
odrzavanje (zamjena alata, itd.), kao i kod
njegovog transporta i spremanja, preklopku
smjera rotacije treba prebaciti u srednji
polozaj. Kod nehoti¢nog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje
postoji opasnost od ozljeda.

Kod nepritisnutog prekidaca za

ukljuc¢ivanje/iskljucivanje 10 busno vreteno ¢e

se aretirati. To omogudava brzu, laganu i

jednostavnu zamjenu radnog alata u steznoj

glavi.

Otvorite brzostezuc¢u steznu glavu 1 okretanjem
u smjeru rotacije @, sve dok se alat ne umetne.
Umetnite alat.

Rukom snazno okrenite ¢ahuru brzostezucée
stezne glave 1 u smjeru rotacije @, sve dok se
vise ne Cuje preskakanje. Stezna glava ¢e se time
automatski zabraviti.

Zabrava ¢e se ponovno osloboditi kada za
uklanjanje alata ¢ahuru okrenete u suprotnom
smjeru.
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Zamjena stezne glave

> Prije svih radova na elektrié(nom alatu (npr.
odrzavanje (zamjena alata, itd.), kao i kod
njegovog transporta i spremanja, preklopku
smjera rotacije treba prebaciti u srednji
polozaj. Kod nehoti¢nog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje
postoji opasnost od ozljeda.

Uklanjanje sigurnosnog vijka (vidjeti sliku C)
BrzosteZuca stezna glava 1 je od nehoti¢nog
otpustanja sa busSaceg vretena osigurana
sigurnosnim vijkom 13. Do kraja otvorite
brzostezudu steznu glavu 1 i odvijte sigurnosni
vijak 13 u smjeru rotacije ©. Obratite pozornost
da sigurnosni vijak ima lijevi navoj.

Demontaza stezne glave (vidjeti sliku D)

Prethodno stegnite inbus klju¢ 14 sa kratkom
drskom u brzostezucu steznu glavu 1.

Stavite elektri¢ni alat na stabilnu podlogu, npr.
radni stol. Cvrsto primite elektri¢ni alat i
otpustite brzostezucu steznu glavu 1
okretanjem inbus klju¢a 14 u smjeru rotacije ©.
BrzosteZuca stezna glava koja ¢vrsto sjedi
otpusta se lakSim udarcem po dugackoj drsci
imbus klju¢a 14. Uklonite imbus klju¢ iz
brzostezude stezne glave i do kraj odvijte
brzostezucu steznu glavu.

Montaza stezne glave (vidjeti sliku E)

Ugradnja brzostezuce stezne glave provodi se
obrnutim redoslijedom.

Stezna glava mora se stegnuti
momentom stezanja od cca. 10-25 Nm.

Sigurnosni vijak 13 uvijte u otvorenu
brzostezudu steznu glavu, u smjeru suprotno
kazaljci na satu, sa momentom pritezanja od
cca. 1,5-2,5 Nm. Koristite novi sigurnosni vijak,
buduci da se na njegovom navoju nalazi
sigurnosna ljepljiva masa koja vise ne djeluje
nakon visekratne primjene.

Usisavanje prasine/strugotina

» Prasina od materijala kao $to su premazi sa
sadrzajem olova, neke vrste drva, mineralnih
materijala i metala, moze biti Stetna za
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zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine
moze uzrokovati alergijske reakcije i/ili
oboljenja disnih putova korisnika elektricnog
alata ili osoba koje se nalaze u blizini.
Odredena vrsta prasine, kao sto je npr.
prasina od hrastovine ili bukve smatra se
kancerogenom, posebno u kombinaciji sa
dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,
zastitna sredstva za drvo). Materijal koji
sadrzi azbest smiju obradivati samo stru¢ne
osobe.

— Osigurajte dobru ventilaciju radnog
mjesta.

— Preporucuje se uporaba zastitne maske sa
filterom klase P2.

Pridrzavajte se vazecih propisa za obradivane
materijale.

Rad

Pustanje u rad

Stavljanje aku-baterije

» Koristite samo originalne Bosch O-Pack
aku-baterije, sa naponom koji odgovara
naponu sa tipske plocice vaseg elektri¢énog
alata. Uporaba drugih aku-baterija moze
dovesti do ozljeda i opasnosti od pozZara.

Preklopku smjera rotacije 9 namjestite na
sredinu, kako bi se sprijecilo nehoti¢no
uklju¢ivanje. Umetnite napunjenu aku-bateriju 7
u ruc¢ku, sve dok osjetno ne preskoci i dok ne
sjedne do kraja u rucku.

Namjestanje smjera rotacije (vidjeti sliku F)

S preklopkom smjera rotacije 9 mozete promije-
niti smjer rotacije elektricnog alata. Kod pritis-
nutog prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje 10
to ipak nije moguce.

Rotacija u desno: Za busenje i uvijanje vijaka
pritisnite preklopku smjera rotacije 9 u lijevo do
grani¢nika.

Rotacija u lijevo: Za otpustanje, odnosno
odvijanje vijaka pritisnite preklopku smjera
rotacije 9 u desno do granic¢nika.

Bosch Power Tools
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Prethodno biranje zakretnog momenta

Sa prstenom za namjestanje predbiranja
zakretnog momenta 2 mozete potreban zakretni
moment prethodno odabrati u 25 stupnjeva. Kod
to¢nog namjestanja radni alat ¢e se zaustaviti ¢im
se vijak do kraja uvije u materijal, odnosno
dosegne namjesteni zakretni moment. U polozZaju
AW ¢ je deaktivirana preskocna spojka, npr. za
busenje.

Kod odvijanja vijaka odaberite eventualno vise

namjestanje, odnosno namjestite na simbol ,, &% ¢,

Stupanj 1-20:

Manji zakretni moment za uvijanje vijaka manjeg
promjera ili u meke materijale. Fino
stupnjevanje zakretnog momenta izmedu
pojedinacnih pozicija pode$avanja.

Stupanj 21-25:

Vedi zakretni moment za uvijanje vijaka veceg
promjera ili u tvrde materijale. Grubo
stupnjevanje zakretnog momenta izmedu
pojedinacnih pozicija pode$avanja.

Namjestanje vrste rada (GSB 12 VE-2/

GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2) (vidjeti sliku G)
Sa prstenom za prethodno biranje na¢inarada 4
mozete birati izmedu busenja/uvijanja i udarnog
busenja.

Busenje i uvijanje vijaka
@ Prsten za namjestanje 4 okrenite na

simbol ,Busenje bez udaraca“.

Udarno busenje
T Namjestite prsten za namjestanje 4

okrenite na simbol ,Udarno busenje“.
U polozaju ,Udarno busenje® deaktivirana je
preskoc¢na spojka i uvijek je djelotvorna uz
maksimalni u¢inak.

Mehanicko biranje brzina

» Prekida¢ za biranje brzina 3 pritisnite samo
u stanju mirovanja elektricnog alata.

Sa prekidac¢em za biranje brzina 3 mozete

prethodno odabrati 2 podrucdja broja okretaja.

Brzina I:

Nize podrucje broja okretaja; za uvijanje ili za

radove sa velikim promjerom busenja.

Brzina ll:

ViSe podrucje broja okretaja; za radove busenja

sa manjim promjerima svrdala.

Ako se prekidac za biranje brzina 3 ne moze
pomaknuti do grani¢nika, steznu glavu malo
okrenite sa svrdlom.

Ukljuéivanje/isklju¢ivanje

Za pustanje u rad elektri¢nog alata pritisnite
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 10 i drzite
ga pritisnutim.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata otpustite
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 10.

Reguliranje broja okretaja

Broj okretaja uklju¢enog elektri¢nog alata
mozete bestupnjevito regulirati, ovisno od toga
do kojeg stupnja ste pritisnuli prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje 10.

Manjim pritiskom na prekidac za ukljucivanje/
isklju¢ivanje 10 postize se manji broj okretaja. Sa
povecanjem pritiska povecava se broj okretaja.

Automatsko aretiranje vretena (Auto-Lock)
Ako prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 10 nije
pritisnut, aretirat ¢e se busno vreteno, a time i
stezac alata.

To omogucava uvijanje vijaka i kod ispraznjene
aku-baterije, odnosno koristenje elektricnog
alata kao odvijaca.

Inercijska koénica

Kod otpustanja prekidaca za ukljucivanje/
isklju¢ivanje 10, stezna glava c¢e se zakoditi i
time sprijeciti inercijsko okretanje radnog alata.
Kod uvijanja vijaka prekidac za ukljucivanje/
isklju¢ivanje 10 otpustite tek kada se vijak do
kraja uvije u izradak. Glava vijka u tom slucaju
nece prodirati u izradak.

Upute za rad

» Elektricni alat stavite na vijak samo u
isklju¢enom stanju. Radni alati koji se
okre¢u mogu kliznuti.

Nakon duljeg rada s manjim brojem okretaja,

trebate u svrhu hladenja ostaviti da elektri¢ni

alat radi oko 3 minute kod maksimalnog broja
okretaja pri praznom hodu.

Kod bus$enja metala koristite samo

besprijekorna, naostrena HSS-svrdla

(HSS=brzorezni ¢elik). Odgovarajucu kvalitetu

jamc¢i program Bosch pribora.
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Prije uvijanja vecih, duljih vijaka u tvrde
materijale, trebate sa promjerom jezgre navoja
predbusiti na cca. /5 duZine vijka.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢is¢enje

> Prije svih radova na elektriéc(nom alatu (npr.
odrzavanje (zamjena alata, itd.), kao i kod
njegovog transporta i spremanja, preklopku
smjera rotacije treba prebaciti u srednji
polozaj. Kod nehoti¢nog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje
postoji opasnost od ozljeda.

» Elektricni alat i otvore za hladenje

odrzavajte cistim kako bi se moglo dobro i
sigurno raditi.

Ako bi elektri¢ni alat unatoc brizljivih postupaka
izrade i ispitivanja ipak prestao raditi, popravak
treba prepustiti ovlaStenom servisu za Bosch
elektri¢ne alate.

Za slucaj povratnih upita ili narucivanja rezerv-
nih dijelova, molimo vas neizostavno navedite
10-znamenkasti kataloski broj sa tipske plocice
elektri¢nog alata.

Zamjena ugljenih ¢etkica (vidjeti sliku H)

Ako su ugljene Cetkice istrosene, elektri¢ni alat
¢e se sam iskljucivati. Za zamjenu Cetkica odvijte
Cetiri vijka poklopca 16 i skinite poklopac 16.
Utaknite odvijac ili slican alat u prorez drzaca
Cetkice 15 i oprezno ga izvucite. Izvucite
istroSene Cetkice i zamijenite ih. Nove Cetkice
mogu se ugraditi i zaokrenute za 180°. Pritisnite
ugradene Cetkice neznatno prema dolje, sve dok
osjetno ne preskoce. Nakon toga ponovno
ugradite poklopac 16.

Servis za kupce i savjetovanje kupaca

Na$ servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o
rezervnim dijelovima. Crteze u rastavljenom
obliku i informacije o rezervnim dijelovima
mozete nadi i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

—
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Tim Bosch savjetnika za kupce rado ¢e
odgovoriti na vasa pitanja o kupnji, primjeni i
podesavanju proizvoda i pribora.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22

100 40 Zagreb

Tel.: +385 (01) 295 80 51
Fax: +386 (01) 5193 407

Zbrinjavanje

Elektri¢ni alat, pribor i ambalazu treba dovesti
na ekoloski prihvatljivu ponovnu primjenu.

Samo za zemlje EU:

Ne bacajte elektri¢ni alat u ku¢ni
otpad!

Prema Europskim smjernicama
2002/96/EG za elektri¢ne i elek-
tronicke stare uredaje, elektri¢ni
alati koji vise nisu uporabivi
moraju se odvojeno sakupiti i dovesti na
ekoloski prihvatljivu ponovnu primjenu.

Aku-baterije/baterije:

@ Ni-CdK @ Ni-MHK

Ni-Cd: Nikal-kadmij

Paznja: Ove aku-baterije sadrze kadmij, jako
otrovan teski metal.

Ni-MH: Nikal-metalhidrid

Ne bacajte aku-baterije/baterije u kuéni otpad, u
vatru ili u vodu. Aku-baterije/baterije trebaju se
sakupiti, reciklirati ili zbrinuti na ekoloski
prihvatljiv nacin.

Samo za zemlje EU:

Prema smjernicama 91/157/EWG, neispravne ili
istroSene aku-baterije/baterije moraju se
reciklirati.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Bosch Power Tools
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Ohutusjuhised

Uldised ohutusjuhised

ATAHELEPANU Koik ohutusnouded ja ju-

hised tuleb labi lugeda.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks
voib olla elektrilook, tulekahju ja/véi rasked
vigastused.

Hoidke koéik ohutusnéuded ja juhised
edasiseks kasutamiseks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud moiste ,,Elektriline t6oriist”
kaib vorgutoitega (toitejuhtmega) elektriliste
tooriistade ja akutoitega (ilma toitejuhtmeta)
elektriliste tooriistade kohta.

1) Ohutusnéuded téopiirkonnas

a) Tookoht peab olema puhas ja hasti
valgustatud. T66kohas valitsev segadus ja
hamarus voib pohjustada dnnetusi.

b) Arge kasutage elektrilist tooriista plah-
vatusohtlikus keskkonnas, kus leidub
tuleohtlikke vedelikke, gaase voi tolmu.
Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid,
mis voivad tolmu voéi aurud siilidata.

c) Elektrilise téoriista kasutamise ajal
hoidke lapsed ja teised isikud t66kohast
eema. Kui Teie tahelepanu koérvale juhi-
takse, voib seade Teie kontrolli alt
véljuda.

2) Elektriohutus

a) Elektrilise tooriista pistik peab pistiku-
pessa sobima. Pistiku kallal ei tohi teha
mingeid muudatusi. Arge kasutage kait-
semaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata
pistikud ja sobivad pistikupesad
vahendavad elektril6dgi saamise riski.

b) Vialtige kehakontakti maandatud
pindadega, nagu torud, radiaatorid,
pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektril6dgi oht suurem.

c) Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett,
on elektrilo6gi oht suurem.
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3)

d) Arge kasutage toitejuhet otstarvetel,
milleks see ei ole ette niahtud, nditeks
elektrilise tooriista kandmiseks, lilesri-
putamiseks voi pistiku pistikupesast
véljatombamiseks. Hoidke toitejuhet
kuumuse, 6li, teravate servade ja sead-
me liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuhtmed suurendavad
elektriloogi ohtu.

e) Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas
ohus, kasutage ainult selliseid pikendus-
juhtmeid, mida on lubatud kasutada ka
valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme
kasutamine vahendab elektril66gi ohtu.

f

~

Kui elektrilise tooriista kasutamine niis-
kes keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitse-
|aliti kasutamine vahendab elektril6ogi
ohtu.

Inimeste turvalisus

a) Olge tahelepanelik, jilgige, mida Te
teete, ning toimige elektrilise tooriistaga
tootades kaalutletult. Arge kasutage
elektrilist tooriista, kui olete vdsinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite maoju all.
Hetkeline tahelepanematus seadme kasu-
tamisel vbib pohjustada tosiseid
vigastusi.

b) Kandke isikukaitsevahendeid ja alati
kaitseprille. Isikukaitsevahendite, néiteks
tolmumaski, libisemiskindlate turvajalat-
site, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahen-
dite kandmine — séltuvalt elektrilise t66-
riista tlilibist ja kasutusalast — vdhendab
vigastuste ohtu.

c) Viltige seadme tahtmatut kdivitamist.
Enne pistiku ithendamist pistikupessa,
aku ithendamist seadme kiilge, seadme
iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline too6riist on vilja liilitatud. Kui
hoiate elektrilise tooriista kandmisel
sdrme lulitil voi Uhendate vooluvérku
sisselilitatud seadme, vdivad tagajarjeks
olla énnetused.
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d) Enne elektrilise tdoriista sisseliilitamist
eemaldage selle kiiljest reguleerimis- ja
mutrivotmed. Seadme po6orleva osa
kiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

e) Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke
stabiilne té6asend ja hoidke kogu aeg
tasakaalu. Nii saate elektrilist tooriista
ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

f

~

Kandke sobivat roivastust. Arge kandke
laiu riideid ega ehteid. Hoidke juuksed,
roivad ja kindad seadme liikuvatest
osadest eemal. Lotendavad riided, ehted
vOi pikad juuksed voivad sattuda seadme
liikuvate osade vahele.

g) Kui on voimalik paigaldada tolmueemal-
dus- ja tolmukogumisseadiseid, veen-
duge, et need on seadmega iihendatud ja
et neid kasutatakse o6igesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vahendab
tolmust pohjustatud ohte.

Elektriliste téoriistade hoolikas
kadsitsemine ja kasutamine

a) Arge koormake seadet iile. Kasutage t66
tegemiseks selleks ettendhtud elektrilist
tooriista. Sobiva elektrilise todriistaga
tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

b) Arge kasutage elektrilist tooriista, mille
ltliti on rikkis. Elektriline too6riist, mida ei
ole enam voimalik lilitist sisse ja valja
lilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

c) Tommake pistik pistikupesast vilja
ja/voi eemaldage seadmest aku enne
seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See
ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kaivitamist.

d) Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi t66-
riistu lastele kdttesaamatus kohas.
Arge laske seadet kasutada isikutel,
kes seadet ei tunne véi pole siintoodud
juhiseid lugenud. Asjatundmatute isikute
kaes on elektrilised tédriistad ohtlikud.
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e) Hoolitsege seadme eest korralikult.
Kontrollige, kas seadme liikuvad osad
tootavad veatult ega kiildu kiini. Veen-
duge, et seadme detailid ei ole murdu-
nud voi kahjustatud maaral, mis mojutab
seadme to6kindlust. Laske kahjustatud
detailid enne seadme kasutamist paran-
dada. Paljude dnnetuste pohjuseks on
halvasti hooldatud elektrilised todriistad.

f

~

Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad.
Hoolikalt hooldatud, teravate Idikeserva-
dega l6iketarvikud kiilduvad harvemini
kinni ja neid on lihtsam juhtida.

g) Kasutage elektrilist tooriista, lisavarus-
tust, tarvikuid jne vastavalt siintoodud
juhistele ning nii, nagu konkreetse sead-
metiiiibi jaoks ette ndahtud. Arvestage
seejuures tootingimuste ja teostatava
t66 iseloomuga. Elektriliste tooriistade
nouetevastane kasutamine voib pdhjus-
tada ohtlikke olukordi.

5) Akutooriistade hoolikas kédsitsemine ja

kasutamine

a) Laadige akusid ainult tootja poolt soovi-
tatud akulaadijatega. Akulaadija, mis
sobib teatud tllpi akudele, muutub tu-
leohtlikuks, kui seda kasutatakse teiste
akudega.

b) Kasutage elektrilistes té6riistades ainult
selleks ettendhtud akusid. Teiste akude
kasutamine voib péhjustada vigastusi ja
tulekahjuohtu.

c) Hoidke kasutusel mitteolevad akud
eemal kirjaklambritest, miintidest, vot-
metest, naeltest, kruvidest voi teistest
vaikestest metallesemetest, mis voivad
kontaktid omavahel iihendada. Akukon-
taktide vahel tekkiva lihise tagajarjeks
vbivad olla poletused voi tulekahju.

d) Vaarkasutuse korral voib akuvedelik
vilja voolata. Viltige sellega kokkupuu-
det. Juhusliku kokkupuute korral lopu-
tage kahjustatud kohta veega. Kui
vedelik satub silma, péorduge lisaks
arsti poole. Viljavoolav akuvedelik voib
pohjustada nahaarritusi voi poletusi.
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6) Teenindus

a) Laske elektrilist tooriista parandada
ainult kvalifitseeritud spetsialistidel, kes
kasutavad originaalvaruosi. Nii tagate
pisivalt seadme ohutu t66.

Ohutusnouded puurtrellide ja
kruvikeerajate kasutamisel

GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2:

» Lo6kpuurimisel kandke
kuulmiskaitsevahendeid. Miira voib
kahjustada kuulmist.

GSR 18 VE-2/GSB 18 VE-2:

» Kasutage seadme tarnekomplekti kuuluvaid
lisakdepidemeid. Kontrolli kaotus seadme
le voib pohjustada vigastusi.

» Hoidke elektrilist tooriista tootades
moélema kdega ja sailitage stabiilne asend.
Elektriline tooriist plsib kahe kdega hoides
kindlamini kées.

GSR 12 VE-2/GSR 14,4 VE-2/
GSR 18 VE-2/GSB 12 VE-2/
GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2:

» Kui teostate toid, mille puhul voib tarvik
tabada varjatud elektrijuhtmeid v6i seadme
enda toitejuhet, hoidke seadet ainult
isoleeritud kdepidemetest. Kontakt pinge all
oleva elektrijuhtmega voib pingestada
seadme metallosad ja pohjustada
elektriloogi.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi-
voi veetorude avastamiseks kasutage sobi-
vaid otsimisseadmeid vo6i p6orduge kohali-
ku elektri-, gaasi- voi veevarustusfirma
poole. Kokkupuutel elektrijuhtmetega tule-
kahju- ja elektril66gioht. Gaasitorustiku vi-
gastamisel plahvatusoht. Veetorustiku vigas-

tamisel materiaalne kahju voi elektrildogioht.

—

» Tarviku blokeerumise korral liilitage
elektriline t6oriist viivitamatult vilja.
Seejuures voivad ilmneda suured
reaktsioonijoud, mis pohjustavad
tagasiloogi. Tarvik blokeerub:

- kui elektrilisele tooriistale avaldub
Glekoormus voi

— kui elektriline tooriist to6deldavas toorikus
kinni kiildub.

» Hoidke elektrilist téoriista kindlalt kées.
Kruvide kinni- ja lahtikeeramisel voib
IGhiajaliselt esineda tugevaid reaktsiooni-
momente.

» Kinnitage té6deldav toorik. Kinnitussead-
mete voi kruustangidega kinnitatud toorik
pusib kindlamalt kui kdega hoides.

» Hoidke oma t66koht puhas. Materjalisegud
on eriti ohtlikud. Kergmetallide tolm voib
sittida voi plahvatada.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline
tooriist on seiskunud. Kasutatav tarvik voib
kinni kiilduda ja pohjustada kontrolli kaotuse
seadme lle.

» Viltige juhuslikku sisseliilitamist. Enne aku
paigaldamist veenduge, et liiliti
(sisse/vilja) on valjaliilitatud asendis. Kui
hoiate elektrilise tooriista kandmisel sérme
|litil voi paigaldate aku sisselilitatud
tooriista, voib tagajarjeks olla dnnetus.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

Arp, Kaitske akut kuumuse, samuti pike-
m maajalise pdikesekiirguse ja tule eest.
Esineb plahvatusoht.

Toopohimotte kirjeldus

Koik ohutusnéuded ja juhised
tuleb labi lugeda. Ohutusnouete ja
juhiste eiramise tagajarjeks voib
olla elektril6ok, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud
joonised seadme kohta, ja jatke see kasutus-
juhendi lugemise ajaks lahti.
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Nouetekohane kasutamine

GSR 12 VE-2/GSR 14,4 VE-2/GSR 18 VE-2
Seade on ette ndhtud kruvide sisse- ja
valjakeeramiseks ning puidu, metalli,
keraamiliste plaatide ja plastmaterjalide
puurimiseks.

GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2
Seade on ette nahtud kruvide sisse- ja
valjakeeramiseks, samuti puidu, metalli,
keraamiliste plaatide ja plastmaterjalide
puurimiseks ning tellise, miritise ja kivi
166kpuurimiseks.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on
jooniste lehekiljel toodud numbrid.

1 Kiirkinnituspadrun
2 Poordemomendi regulaator

Tehnilised andmed

—
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3 Kaiguvaliku liliti

4 Tooreziimi valiku regulaator
(GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2)

Lisakadepide (GSR 18 VE-2/GSB 18 VE-2)
Aku vabastusklahv

Aku*

Kruvikeeramistarvik*

© 00 N O G

Reverslliti

10 Luliti (sisse/vélja)

11 Lisakdepideme kinnituslint

12 Universaaladapter*

13 Kiirkinnituspadruni kinnituskruvi

14 Sisekuuskantvoti**

15 Grafiitharjahoidik

16 Kaitsekate

*Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis

olevatel joonistel kujutatud voi kasutusjuhendis
nimetatud lisatarvikuid.

**standardne (ei sisaldu tarnekomplektis)

Akutrell-kruvikeeraja GSR 12 VE-2 GSR 14,4 VE-2 GSR 18 VE-2
Professional Professional Professional

Tootenumber 3601 J93 K.. 3601 J93 H.. 3601 J93F..

Nimipinge V= 12 14,4 18

Tihikaigupoorded

- 1. kaik min’t 0-430 0-450 0-470

— 2. kaik min’? 0-1650 0-1720 0-1800

max péordemoment tugeval/norgal

kruvikeeramisreziimil ISO 5393 kohaselt Nm 67/28 72/30 82/38

max kruvi @ mm 8 10 12

max puuri @

- teras mm 13 13 13

- puit mm 40 45 50

Padrunisse kinnitatava tarviku

varreosa & mm 1,5-13 15=1g 1,5-13

Spindel Yo" " v

Kaal EPTA-Procedure 01/2003 jargi kg 2,4 2,5 2,7

Bosch Power Tools
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Akuléokpuurtrell-kruvikeeraja GSB 12 VE-2 GSB 14,4 VE-2 GSB 18 VE-2
Professional Professional Professional
Tootenumber 3601 J94 K.. 3601 J94 H.. 3601 J94F..
Nimipinge V= 12 14,4 18
Tihikaigupdorded
- 1. kaik min?t 0-450 0-470 0-500
- 2. kaik min’t 0-1850 0-1950 0-2050
Loéokide arv tihikaigul min’t 28000 29000 31000
max péérdemoment tugeval/nérgal
kruvikeeramisreziimil ISO 5393 kohaselt Nm 60/26 65/28 75/36
max kruvi & mm 8 10 10
max puuri &
- teras mm 13 13 13
- puit mm 35 40 45
— mudritises mm 13 14 16
Padrunisse kinnitatava tarviku
varreosa & mm 1,5-13 15=1g 1,5-13
Spindel " " "
Kaal EPTA-Procedure 01/2003 jargi kg 2,7 2,8 3,0

Tehniliste andmete kindlakstegemisel kasutatud 2,6 Ah NiMH HD-akut.

P&orake palun tahelepanu oma tddriista andmesildil toodud tootenumbrile. Seadmete kaubanduslik tahistus voib olla

erinev.

Vastavus normidele

Ce

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis , Tehni-
lised andmed*” kirjeldatud toode vastab jarg-
mistele standarditele v6i normdokumentidele:
EN 60745 vastavalt direktiivide 2004/108/EU,
98/37/EU (kuni 28.12.2009), 2006/42/EU
(alates 29.12.2009).

Tehniline toimik saadaval aadressil:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

Wﬁ_/m iV /%w%m

11.07.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Mo6tmised teostatud vastavalt standardile

EN 60745.

GSR 12 VE-2/GSR 14,4 VE-2/GSR 18 VE-2
Seadme A-karakteristikuga moéddetud heliréhu
tase on Gldjuhul 72 dB(A). Mootemaaramatus
K=3 dB.

Mdiratase voib tootamisel Gletada 80 dB(A).
Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna
vektorsumma), kindlaks tehtud vastavalt
standardile EN 60745:

metalli puurimisel: vibratsioon a,=2,5 m/s?,
moééteviga K=1,5 m/s?,

kruvikeeramisel: vibratsioon a, =2,5 m/s2,
médteviga K=1,5 m/s2.

GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2

Seadme A-karakteristikuga moodetud miratase
on Uldjuhul: helirdhu tase 90 dB(A); miiravéim-
suse tase 101 dB(A). Mooteviga K=3 dB.
Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

2609 932 649 | (30.7.08)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



g%% OBJ BUCH-199-003.book Page 251 Wednesday, July 30, 2008 9:52 AM

Vibratsiooni koguvéartus (kolme suuna
vektorsumma), kindlaks tehtud vastavalt
standardile EN 60745:

metalli puurimisel: vibratsioon aj, =3,5 m/s?,
médteviga K =1,5 m/s?,

betooni I66kpuurimisel: vibratsioon

a, =13 m/s?, mééteviga K =1,5 m/s?,
kruvikeeramisel: vibratsioon a, =2,5 m/s2,
mébteviga K =1,5 m/s.

GSR 12 VE-2/GSR 14,4 VE-2/GSR 18 VE-2/
GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2

Kédesolevas juhendis toodud vibratsioon on
mooddetud standardi EN 60745 kohase moote-
meetodi jargi ja seda saab kasutada elektriliste
tooriistade omavaheliseks vordlemiseks. See
sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitase on tipiline elektrilise
tooriista kasutamisel ettenahtud té6deks. Kui
aga elektrilist tooriista kasutatakse muudeks
toodeks, rakendatakse teisi tarvikuid voi kui
téoriista hooldus pole piisav, voib vibratsiooni-
tase koikuda. See voib vibratsiooni tédperioodi
jooksul tunduvalt suurendada.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse
votta ka aega, mil seade oli valja lllitatud voi kall
sisse lilitatud, kuid tegelikult t66le rakendama-
ta. See voib vibratsiooni té6perioodi jooksul
tunduvalt vahendada.

Rakendage todriista kasutaja kaitsmiseks vibrat-

siooni mdju eest tdiendavaid kaitsemeetmeid,
naiteks: hooldage tooriistu ja tarvikuid piisavalt,
hoidke kded soojas, tagage sujuv tookorraldus.

Montaaz

Aku laadimine

Uus voi pikemat aega kasutamata aku saavutab
taisvoimsuse alles umbes 5 laadimis- ja
tiihjenemistsukli jarel.

Aku 7 valjavotmiseks vajutage vabastusklahvi-
dele 6 ja tommake aku suunaga alla seadmest
vilja. Arge rakendage seejuures jéudu.

Aku on varustatud NTC-temperatuurikontrolliga,
mis lubab akut laadida tiksnes temperatuuril
0 °C kuni 45 °C. See tagab aku pika kasutusea.
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Oluliselt lihenenud kasutusaeg parast laadimist
naitab, et aku on muutunud kasutuskolbmatuks
ja tuleb vélja vahetada.

Jargige kasutusressursiammendanud seadmete
kaitlemise juhiseid.

Lisakdepide (GSR 18 VE-2/
GSB 18 VE-2) (vt joonist A)

» Kasutage seadet alati koos lisakdepide-
mega 5.

Lisakdepidet 5 voite vastavalt oma soovile
poorata asendisse, mis vdimaldab turvalise ja
mugava to0.

Keerake lisakdepidet 5 vastupaeva ja seadke
lisakdepide 5 soovitud asendisse. Seejarel
keerake lisakdepide 5 péaripaeva kinni.

Lisakdaepideme kinnituslint 11 peab asuma
vastavas soones.

Tarviku vahetus (vt joonist B)

» Elektrilise tooriista hooldusel, tarvikute
vahetusel jt toode teostamisel téoriista
kallal, samuti téoriista transportimisel ja
sdilitamisel peab reversliiliti olema keska-
sendis. Tahtmatul vajutamisel lilitile
(sisse/valja) tekib vigastuste oht.

Kui llliti (sisse/valja) 10 ei ole alla vajutatud, siis
seadme spindel lukustub. See véimaldab
tarvikut padrunis kiiresti, mugavalt ja lihtsalt
vahetada.

Avage kiirkinnituspadrun 1, keerates seda
poodrlemissuunas @ seni, kuni tarvikut on
voimalik sisse asetada. Paigaldage tarvik.

Keerake kiirkinnituspadruni 1 hiilss kdega
poorlemissuunas @ tugevasti kinni, kuni
fikseeruvat heli ei ole enam kuulda. Padrun
lukustub sellega automaatselt.

Lukustus vabaneb, kui keerate tarviku
eemaldamiseks hiilssi vastassuunas.
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Padruni vahetus

» Elektrilise tooriista hooldusel, tarvikute
vahetusel jt toode teostamisel téoriista
kallal, samuti téoriista transportimisel ja
sdilitamisel peab reversliiliti olema keska-
sendis. Tahtmatul vajutamisel lilitile
(sisse/valja) tekib vigastuste oht.

Kinnituskruvi eemaldamine (vt joonist C)

Kiirkinnituspadruni 1 juhuslikku lahtitulekut
spindlilt hoiab ara kinnituskruvi 13. Avage
kiirkinnituspadrun 1 taielikult ja keerake
kinnituskruvi 13 péorlemissuunas @ valja.
Pange tdhele, et kinnituskruvi on
vasakkeermega.

Padruni mahavétmine (vt joonist D)

Kinnitage sisekuuskantvotme 14 lihike vars
kiirkinnituspadrunisse 1.

Asetage seade stabiilsele alusele, nt té6pingile.
Hoidke seadet paigal ja vabastage
kiirkinnituspadrun 1, keerates sisekuuskantvotit
14 poéorlemissuunas @. Kovasti kinnioleva
kiirkinnituspadruni saab vabastada, kui anda
kerge 166k sisekuuskantvotme 14 pikemale
varrele. Eemaldage sisekuuskantvoti
kiirkinnituspadrunist ja kruvige
kiirkinnituspadrun taiesti maha.

Kiirkinnituspadruni paigaldamine
(vt joonist E)

Kiirkinnituspadruni montaaz toimub
vastupidises jarjekorras.

Padrun tuleb pingutada
pingutusmomendiga ca 10-25 Nm.

Keerake kinnituskruvi 13 vastupdeva avatud
kiirkinnituspadrunisse, pingutusmoment ca
1,5-2,5 Nm. Kasutage iga kord uut
kinnituskruvi, sest kruvi keere on maaritud
kleepmassiga, mille toime mitmekordsel
kasutamisel kaob.

Tolmu/saepuru dratomme

» Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide,
mineraalide ja metalli tolm vdib kahjustada
tervist. Tolmuga kokkupuude ja tolmu sisse-
hingamine vbib pohjustada seadme kasutajal

voi laheduses viibivatel inimestel allergilisi
reaktsioone ja/voi hingamisteede haigusi.
Teatud tolm, nditeks tamme- ja poogitolm, on
vahkitekitava toimega, isedranis kombi-
natsioonis puidutootlemisel kasutatavate
lisaainetega (kromaadid, puidukaitsevahen-
did). Asbesti sisaldavat materjali tohivad
to6delda liksnes vastava ala asjatundjad.
— Tagage to6kohas hea ventilatsioon.
— Soovitav on kasutada hingamisteede
kaitsemaski filtriga P2.

Pidage kinni toodeldavate materjalide suhtes
Teie riigis kehtivatest eeskirjadest.

Kasutus

Seadme kasutuselevott

Aku paigaldamine

» Kasutage iiksnes Boschi originaalakusid,
mille pinge vastab seadme andmesildil
toodud pingele. Teiste akude kasutamine
voib pbdhjustada vigastusi ja tulekahju ohtu.

Seadke reversliliti 9 keskasendisse, véltimaks
seadme tahtmatut sisselllitamist. Asetage
laetud aku 7 pidemesse, kuni aku fikseerub
tuntavalt kohale ja on pidemega lihetasa.

Poorlemissuuna iimberliilitamine (vt joonist F)

Reversliilitiga 9 saate muuta seadme pdoriemis-
suunda. Kui luliti (sisse/valja) 10 on alla vajutatud,
siis ei ole p&6rlemissuuna muutmine voimalik.

Parem kaik: Puurimiseks ja kruvide keeramiseks
vajutage reversliiliti 9 16puni vasakule.

Vasak kaik: Kruvide lahti- voi valjakeeramiseks
viige reversliliti 9 I6puni paremale.

P66rdemomendi valik

P66rdemomendi regulaatoriga 2 saate soovitud
pé6rdemomenti valida 25 astmes. Qige
seadistuse korral seiskub tarvik kohe, kui kruvi
on materjali pinnaga Ghetasa sisse keeratud voi
kui seadistatud péérdemoment on saavutatud.
Asendis ,, W “ on kaitsesidur desaktiveeritud, nt
puurimiseks.

Kruvide valjakeeramisel valige vajaduse korral
kérgem aste voi seadke siimbolile ,aw“,
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Aste 1-20:

Madalam p6érdemoment vaiksema
labimoéoduga kruvide sissekeeramiseks voi
kruvide keeramiseks pehmetesse
materjalidesse. P66rdemomenti saab tksikute
asendite vahel tapsemalt reguleerida.

Aste 21-25:

Korgem péérdemoment suurema labiméoduga
kruvide sissekeeramiseks voi kruvide
keeramiseks kdvadesse materjalidesse.
Poordemomenti saab liksikute asendite vahel
reguleerida.

Too6reziimi valik (GSB 12 VE-2/

GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2) (vt joonist G)
Tooreziimi regulaatoriga 4 saab
puurimist/kruvikeeramist Gmber lllitada
I66kpuurimisele ja vastupidi.

Puurimine ja kruvikeeramine
@ Keerake regulaator 4 siimbolile ,Lo6gita

puurimine®.

L66kpuurimine
T Keerake regulaator 4 simbolile

,LOOkpuurimine“.

Asendis ,L66kpuurimine® on kaitsesidur valja
lUlitatud ja seade t66tab kogu aeg maksimaalsel
voimsusel.

Mehaaniline kdiguvalik

» Kaiguvaliku liilitit 3 kédsitsege ainult siis, kui
seadme spindel ei poorle.

Kaiguvaliku lilitiga 3 saab valida 2 pdorete

vahemikku.

1. kaik:

Madalad p6érded, kruvide keeramiseks voi

toéotamiseks suure labimédduga puuridega.

2. kaik:

Korged poorded, téotamiseks vaikese

labimédduga puuridega.

Kui kaiguvaliku lulitit 3 ei saa 16puni pdorata,

keerake padrunit koos puuriga veidi.

Sisse-/viljaliilitus

Seadme kasutuselevotuks vajutage liliti
(sisse/valja) 10 alla ja hoidke seda all.

Seadme viljaliilitamiseks vabastage lliti
(sisse/vdlja) 10.

Eesti | 253

Poorete reguleerimine

Sisselllitatud seadme p6oérete arvu saate
sujuvalt reguleerida vastavalt lllitile
(sisse/valja) 10 rakendatavale survele.

Kerge survega lilitile (sisse/valja) 10 reguleerite
poorded madalaks. Surve suurendamisega
tostate ka poorete arvu.

Téaisautomaatne spindlilukustus (Auto-Lock)

Kui luliti (sisse/vélja) 10 ei ole sisse vajutatud,
siis spindel ja sellega ka padrun lukustub.

See voimaldab kruvisid sisse keerata ka siis kui,
aku on tihi, ning kasutada seadet tavalise
kruvikeerajana.

Jéarelp6orlemispidur

Laliti (sisse/valja) 10 vabastamine pidurdab
padrunit ja hoiab ara tarviku jarelp6oériemise.

Kruvide sissekeeramisel vabastage liliti
(sisse/valja) 10 alles siis, kui kruvi on materjali
pinnaga lihetasa sisse keeratud. Kruvipea ei
tungi siis toorikusse sisse.

Toojuhised
» Kruvile asetamisel peab seade olema vilja

liilitatud. Poorlevad tarvikud voivad kohalt
libiseda.

Parast pikemaajalist t66d madalatel pooretel
tuleks seadmel jahtumiseks lasta koormuseta
té6tada umbes 3 minutit maksimaalp&oretel.

Metalli puurimiseks kasutage liksnes laitmatus
korras olevaid, hasti teritatud HSS-puure (HSS =
kiirloiketeras). Vastava kvaliteediga puurid
leiate Boschi lisatarvikute valikust.

Enne suurte pikemate kruvide sissekeeramist
kévadesse materjalidesse tuleks 2/,
kruvipikkuse ulatuses auk ette puurida.
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Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Elektrilise tooriista hooldusel, tarvikute
vahetusel jt toode teostamisel téoriista
kallal, samuti téoriista transportimisel ja
sdilitamisel peab reversliiliti olema keska-
sendis. Tahtmatul vajutamisel llitile
(sisse/valja) tekib vigastuste oht.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks
hoidke seade ja selle ventilatsiooniavad
puhtad.

Antud seade on hoolikalt valmistatud ja testitud.
Kui seade sellest hoolimata rikki laheb, tuleb
see lasta parandada Boschi elektriliste
kasitooriistade volitatud remonditédkojas.

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade
tellimisel ndidake kindlasti ara seadme
andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Grafiitharjade vahetus (vt joonist H)

Grafiitharjade t66ressursi ammendumisel
lUlitub seade automaatselt valja. Grafiitharjade
vahetamiseks keerake vilja kaitsekatte 16 neli
kruvi ja votke kaitsekate 16 maha. Torgake
kruvikeeraja vmt grafiitharjahoidikusse 15 ja
tostke see ettevaatlikult valja. Asendage
kulunud grafiitharjad uutega. Uusi grafiitharju
saab kohale asetada ka 180° vorra nihutatult.
Suruge kohaleasetatud grafiitharju kergelt alla,
kuni need kuuldavalt kohale fikseeruvad.

Seejarel monteerige uuesti kilge kaitsekate 16.

Miiiigijargne teenindus ja noustamine
Muigiesindajad annavad vastused toote
paranduse ja hooldusega ning varuosadega
seotud kiisimustele. Joonised ja lisateabe
varuosade kohta leiate ka veebiaadressilt:
www.bosch-pt.com

Boschi miigiesindajad ndustavad Teid toodete
ja lisatarvikute ostmise, kasutamise ja
seadistamisega seotud kiisimustes.

—

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja
hooldus

Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: + 372 (0679) 1122

Fax: + 372 (0679) 1129

Kasutuskolbmatuks muutunud
seadmete kaitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Uksnes EL liikmesriikidele:

Arge kaidelge kasutuskélbmatuks
muutunud elektrilisi todriistu
koos olmejaatmetega!

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja
néukogu direktiivile 2002/96/EU
elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohta ning direktiivi kohaldamisele liik-
mesriikides tuleb kasutuskdlbmatuks muutunud
elektrilised tooriistad eraldi kokku koguda ja
keskkonnasaastlikult korduskasutada voi
ringlusse votta.

Akud/patareid:

@ Ni-CdK @ Ni-MHK

Ni-Cd: Nikkel-kaadmium

Tahelepanu: Need akud sisaldavad kaadmiumi,
mis on darmiselt mirgine raskemetall.

Ni-MH: Nikkel-metallhldriid

Arge visake akusid/patareisid olmejaatmete
hulka, tulle v6i vette. Akud/patareid tuleb kokku
koguda, ringlusse votta voi keskkonnasébralikul
viisil hdvitada.

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktii-
vile 91/157/EMU tuleb defektsed véi kasutusres-
sursi ammendanud akud/patareid ringlusse votta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.
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Drosibas noteikumi

Visparejie drosibas noteikumi darbam
ar elektroinstrumentiem

A BRIDINAJUMS Riipigi izlasiet visus drosi-

bas noteikumus. Seit snieg-
to drosibas noteikumu un noradijumu neievéro-
§ana var izraisit aizdeg$anos un bat par céloni
elektriskajam triecienam vai nopietnam savaino-
jumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus
turpmakai izmantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,Elek-
troinstruments® attiecas gan uz tikla elektroin-
strumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz aku-
mulatora elektroinstrumentiem (bez elektro-
kabela).

1) Drosiba darba vieta

a) Sekojiet, lai darba vieta butu tira un
sakartota. Nekartiga darba vieta un slikta
apgaismojuma var viegli notikt nelaimes
gadijums.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu eksplo-
zivu vai ugunsnedrosu vielu tuvuma un
vietas ar paaugstinatu gazes vai putek|u
saturu gaisa. Darba laika elektroinstru-
ments nedaudz dzirkstelo, un tas var
izsaukt viegli degodu putek|u vai tvaiku
aizdegsanos.

c) Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet
nepiedero$am personam un jo ipasi bér-
niem tuvoties darba vietai. Citu personu
klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezul-
tata jus varat zaudeét kontroli par elektro-
instrumentu.

2) Elektrodrosiba

a) Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabut
piemérotai elektrotikla kontaktligzdai.
Kontaktdaksas konstrukciju nedrikst
nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstru-
ments caur kabeli tiek savienots ar aiz-
sargzeméjuma kédi. Neizmainitas kon-
strukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, |lauj samazinat elektriska
trieciena sanems$anas risku.

LatvieSu | 255

b) Darba laika nepieskarieties sazemétiem
priekS§metiem, pieméram, caurulém, ra-
diatoriem, plitim vai ledusskapjiem. Pie-
skaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

c) Nelietojiet elektroinstrumentu lietus lai-
ka, neturiet to mitruma. Mitrumam
iek|Ostot elektroinstrumenta, pieaug risks
sanemt elektrisko triecienu.

d) Nenesiet un nepiekariet elektroinstru-
mentu aiz elektrokabela. Neraujiet aiz
kabela, ja vélaties atvienot instrumentu
no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam
Skautném un elektroinstrumenta kusti-
gajam dalam. Bojats vai samezglojies
elektrokabelis var bt par céloni elektris-
kajam triecienam.

e) Darbinot elektroinstrumentu arpus tel-
pam, izmantojiet ta pievienosanai vienigi
tadus pagarinatajkabelus, kuru lietosana
arpus telpam ir atlauta. Lietojot elektro-
kabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

f

~

Ja elektroinstrumentu tomér nepiecie-
Sams lietot vietas ar paaugstinatu mitru-
mu, izmantojiet ta pievienosanai nopli-
des stravas aizsargreleju. Lietojot nopli-
des stravas aizsargreleju, samazinas risks
sanemt elektrisko triecienu.

3) Personiska drosiba

a) Darba laika saglabajiet paskontroli un
rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jitaties noguris vai
atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar
elektroinstrumentu, pat viens neuzmani-
bas mirklis var bat par céloni nopietnam
savainojumam.

b) Izmantojiet individualos darba aizsardzi-
bas lidzeklus. Darba laika nésajiet aiz-
sargbrilles. Individualo darba aizsardzi-
bas lidzeklu (puteklu maskas, neslidosu
apavu un aizsargkiveres vai ausu aizsargu)
pielietoSana atbilsto$i elektroinstrumenta
tipam un veicama darba raksturam |auj
izvairities no savainojumiem.
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4)

—

c) Nepielaujiet elektroinstrumenta patvali- c) Pirms elektroinstrumenta apkopes, re-

gu ieslégsanos. Pirms elektroinstrumen-
ta pievienosanas elektrotiklam, akumu-
latora ievietoSanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas
parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parne-
sot elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas
uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baroSanas avotam laika, kad elektro-
instruments ir ieslégts, var viegli notikt
nelaimes gadijums.

d) Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas
neaizmirstiet iznemt no ta reguléjosos
instrumentus vai atslégas. Reguléjosais
instruments vai atsléga, kas ieslégSanas
bridi atrodas elektroinstrumenta kustiga-
jas dalas, var radit savainojumu.

e) Darba laika izvairieties ienemt neértu vai
nedabisku kermena stavokli. Vienmeér
ieturiet stingru staju un centieties sagla-
bat lidzsvaru. Tas atvieglo instrumenta
vadibu neparedzétas situacijas.

f

~

lzvélieties darbam piemérotu apgérbu.

Darba laika nenésajiet brivi plandosas

drébes un rotaslietas. Netuviniet matus,
apgeérbu un aizsargcimdus instrumenta
kustigajam dalam. Valigas drébes, rotas- f
lietas un gari mati var iekerties instrumen-

ta kustigajas dalas.

~

g) Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj
tam pievienot aréjo puteklu uzsiikS8anas

gulésanas vai darbinstrumenta nomainas
atvienojiet ta kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla vai iznemiet no ta akumula-
toru. Sadi iespéjams novérst elektro-
instrumenta nejausu ieslégsanos.

d) Ja elektroinstruments netiek lietots, uz-

glabajiet to piemérota vieta, kur elek-
troinstruments nav sasniedzams beér-
niem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar siem no-
teikumiem. Ja elektroinstrumentu lieto
nekompetentas personas, tas var apdrau-
dét cilvéku veselibu.

e) Riipigi veiciet elektroinstrumenta apkal-

posanu. Parbaudiet, vai kustigas dalas
darbojas bez traucéjumiem un nav ie-
spiestas, vai kada no dalam nav salauzta
vai bojata, vai katra no tam pareizi funk-
cioné un pilda tai paredzéto uzdevumu.
Nodrosiniet, lai bojatas dalas tiktu sav-
laicigi nomainitas vai remontétas pilnva-
rota remonta darbnica. Daudzi nelaimes
gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstru-
ments pirms lietoSanas nav pienacigi
apkalpots.

Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos
darbinstrumentus. Ripigi kopti elektro-
instrumenti, kas apgadati ar asiem griezéj-
instrumentiem, |auj stradat daudz razigak
un ir vieglak vadami.

vai savaks$anas/uzkrasanas ierici, seko- g) Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumen-

jiet, lai ta butu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot puteklu uzsuksanu vai
savak$anu/uzkraganu, samazinas to
kaitiga ietekme uz stradajosas personas
veselibu.

Saudzéjosa apiesanas un darbs ar elektro-
instrumentiem

a) Neparslogojiet elektroinstrumentu. Kat-
ram darbam izvélieties piemérotu elektro-
instrumentu. Elektroinstruments darbojas

tus, papildpiederumus, darbinstrumen-
tus utt., kas atbilst Seit sniegtajiem
noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipat-
nibas. Elektroinstrumentu lietoSana
citiem mérkiem, neka tiem, kuriem to ir
paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var
novest pie neparedzamam sekam.

5) Saudzéjosa apiesanas un darbs ar akumula-
tora elektroinstrumentiem

labak un drosak pie nominalas slodzes. a) Akumulatora uzladei lietojiet tikai tadu

b) Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bo-
jats ta iesledzéjs. Elektroinstruments, ko
nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto-
Sanai un to nepiecieSams remontét.

uzlades ierici, ko ir ieteikusi elektro-
instrumenta razotajfirma. Katra uzlades
ierice ir paredzéta tikai noteikta tipa aku-
mulatoram, un méginajums to lietot cita

2609 932 649 | (30.7.08)

G(%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ}




g%g OBJ _BUCH-199-003.book Page 257 Wednesday, July 30, 2008 9:52 AM

6)

tipa akumulatoru uzladei var novest pie
uzlades ierices un/vai akumulatora aiz-
degSanas.

b) Pievienojiet elektroinstrumentam tikai
tadu akumulatoru, ko ir ieteikusi razotaj-
firma. Cita tipa akumulatoru lieto$ana var
bt par céloni savainojumam vai novest
pie elektroinstrumenta un/vai akumula-
tora aizdeg$anas.

c) Laika, kad akumulators netiek lietots,
nepielaujiet, lai ta kontakti saskartos ar
saspraudém, monétam, atslégam, nag-
lam, skriivém vai citiem nelieliem metala
priek§metiem, kas varétu izraisit isslegu-
mu. Isslégums starp akumulatora kontak-
tiem var radit apdegumus un bat par célo-
ni ugunsgrékam.

d) Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var
izplast skidrais elektrolits. Nepielaujiet
elektrolita nonak$anu saskaré ar adu. Ja
tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar adeni. Ja elektrolits nonak
acis, nekavéjoties griezieties pie arsta.
No akumulatora izplidusais elektrolits var
izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

Apkalposana

a) Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta
remontu veiktu kvalificéts personals,
nomainai izmantojot originalas rezerves
dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams
panakt un saglabat vajadzigo darba
drosibas limeni.

Drosibas noteikumi urbjmasinam un
skrivgrieziem

GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2:

>

Veicot triecienurbsanu, nésajiet ausu
aizsargus. Trok3na iedarbiba var izraisit
dzirdes traucéjumus.

GSR 18 VE-2/GSB 18 VE-2:

>

Lietojiet kopa ar elektroinstrumentu
piegadato(s) papildrokturi(us). Kontroles
zaudésana par instrumentu var bt par céloni
savainojumiem.

Latviesu | 257

» Darba laika stingri turiet elektroinstru-
mentu ar abam rokam un centieties ieturét
drosu staju. Elektroinstrumentu ir drosak
vadit ar abam rokam.

GSR 12 VE-2/GSR 14,4 VE-2/
GSR 18 VE-2/GSB 12 VE-2/
GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2:

» Veicot darbu, kura laika darbinstruments
var skart sléptus elektriskos vadus vai pasa
instrumenta elektrokabeli, turiet
instrumentu tikai aiz izolétajam virsmam.
Darbinstrumentam skarot spriegumnesosus
vadus, spriegums nonak ari uz instrumenta
metala dalam un var bat par céloni
elektriskajam triecienam.

> Lietojiet piemérotu metalmeklétaju slépto

pievadliniju atklasanai vai ari griezieties
péc palidzibas vietéja komunalas saimnieci-
bas iestadé. Urbim skarot elektrotikla liniju,
var izcelties ugunsgréks un stradajosa perso-
na var sanemt elektrisko triecienu. Gazes
vada bojajums var izraisit spradzienu. Urbim
skarot Gdensvada cauruli, var tikt bojatas
materialas vertibas.

» Ja darbinstruments péksni iestregst,
nekavéjoties izslédziet elektroinstrumentu.
§ada gadijuma rodas ievérojams reaktivais
griezes moments, kas var izsaukt atsitienu.
Darbinstruments parasti iestréegst Sados
gadijumos:

— ja elektroinstruments tiek parslogots, vai
— ja darbinstruments apstrades laika netiek
turéts taisni.

» Darba laika stingri turiet instrumentu.
Skravju pieskrivésanas vai atskrivésanas
laika uz rokam var islaicigi iedarboties
ievérojams reaktivais moments.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. le-
stiprinot apstradajamo priekSmetu skrivspi-
|és vai cita stiprinajuma iericé, stradat ir
drosak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.

» Uzturiet darba vietu tiru. Ipasi bistams ir
dazadu materialu putek|u sajaukums. Vieglo
metalu putekli ir loti ugunsnedros$i un
spradzienbistami.
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» Pirms elektroinstrumenta novietosanas no- oy . _
gaidiet, lidz tas pilnigi apstajas. Kustiba Attélotas saStana!as
esos$s darbinstruments var iestrégt, izsaucot Attéloto sastavdalu numeracija atbilst
kontroles zaudésanu par elektroinstrumentu.  numuriem elektroinstrumenta attéla, kas

» Noveérsiet elektroinstrumenta patvaligu ie- sniegts ilustrativaja lappuse.

slégSanos. Pirms akumulatora ievietoSanas 1 Bezatslégas urbjpatrona
parliecinieties, ka ieslédzéjs atrodas sta- 2 Gredzens griezes momenta
vokli ,Izslégts“. Elektroinstrumenta par- priekgiestadianai
nesana, turot pirkstu uz ieslédzéja, vai aku- - T

3 Parnesumu parslédzéjs

mulatora ievietoSana ieslégta elektroinstru-

menta var izraisit nelaimes gadijumu. 4 Gredzens darba rezima parslégsanai

(GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2)
Papildrokturis (GSR 18 VE-2/GSB 18 VE-2)
FikséjoSais taustin akumulatora iznem3anai

» Neatveriet akumulatoru. Tas var bit par
céloni Isslégumam.

F = Sargajiet akumulatoru no karstuma,
O tai skaita ari no ilgstosas saules staru
iedarbibas un atrasanas uguns

tuvuma. Augstas temperaturas GrieSanas virziena parslédzéjs
iespaida akumulators var spragt. 10 leslédzéjs

Akumulators*
Skravgrieza uzgalis*

© 00N O O,

11 Papildroktura savilcéjlente
12 Universalais turétajs*

Funkcuu aprakStS 13 Bezatslégas urbjpatronas noturskrive
Rupigi izlasiet visus drosibas 14 Sesstira stienatsléga™*
noteikumus. Seit sniegto drosibas 15 Kolektora ogles suku turétajs
noteikumu un noradijumu neievéro- 16 Nosegvaks

§ana var izraisit aizdeg$anos un bt
par céloni elektriskajam triecienam
vai nopietnam savainojumam.

*Attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst
standarta piegades komplekta.
**var iegadaties tirdzniecibas vietas (neietilpst

Ladzam atvert atlokamo lappusi ar elektro- piegades komplekta)

instrumenta attélu un turét to atvertu visu laiku,
kamér tiek lasita lietoSanas pamaciba.

Pielietojums
GSR 12 VE-2/GSR 14,4 VE-2/GSR 18 VE-2

Elektroinstruments ir paredzéts skravju ieskra-
vésanai un izskrivésanai, ka ari koka, metala,
keramisko materialu un plastmasas urbsanai.

GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2

Elektroinstruments ir paredzéts skrivju
ieskravesanai un izskravesanai, ka ari koka,
metala, keramisko materialu un plastmasas
urbsanai un kiegelu, mira un akmens
triecienurbsanai.
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Tehniskie parametri

Akumulatora urbjmasina - skravgriezis GSR 12 VE-2 GSR 14,4 VE-2 GSR 18 VE-2
Professional  Professional Professional

Izstradajuma numurs 3601J93K.. 3601J93H.. 3601J93F..

Nominalais spriegums V= 12 14,4 18

Griesanas atrums brivgaita

— 1. parnesumam min.t 0-430 0-450 0-470

— 2. parnesumam min.t 0-1650 0-1720 0-1800

Maks. griezes moments cietam/mikstam
skruvésanas rezimam atbilstosi

standartam ISO 5393 Nm 67/28 72/30 82/38
Maks. skravju @ mm 8 10 12
Maks. urbumu @

- térauda mm 13 13 13
- koka mm 40 45 50
Urbjpatronas aptverspéja mm 1,5-13 =il 1,5-13
Darbvarpsta %" %" %"
Svars atbilsto$i EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,4 2,5 2,7
Akumulatora triecienurbjmasina - GSB 12 VE-2 GSB 14,4VE-2 GSB 18 VE-2
skrivgriezis Professional  Professional Professional
Izstradajuma numurs 3601J94 K.. 3601J94H.. 3601J94F..
Nominalais spriegums V= 12 14,4 18
Grie$anas atrums brivgaita

- 1. parnesumam min.? 0-450 0-470 0-500
— 2. parnesumam min.* 0-1850 0-1950 0-2050
Triecienu biezums tuksgaita min.* 28000 29000 31000

Maks. griezes moments cietam/mikstam
skrlvésanas rezimam atbilstosi

standartam ISO 5393 Nm 60/26 65/28 75/36
Maks. skravju @ mm 8 10 10
Maks. urbumu @

- térauda mm 13 13 13
- koka mm 35 40 45
- muri mm 13 14 16
Urbjpatronas aptverspéja mm 1,5-13 1,5-13 1,56-13
Darbvarpsta %" %" %"
Svars atbilsto$i EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,7 2,8 3,0

Tehniskie parametri noteikti, izmantojot 2,6 Ah NiMH HD tipa akumulatoru.

Ladzam vadities péc elektroinstrumenta izstradajuma numura. Atseviskiem izstradajumiem tirdzniecibas apziméjumi
var mainities.
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Atbilstibas deklaracija €€

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala
»Tehniskie parametri® aprakstitais izstradajums
atbilst Sadiem standartiem vai normativajiem
dokumentiem: EN 60745, ka ari direktivam
2004/108/ES, 98/37/ES (lidz 28.12.2009) un
2006/42/ES (no 29.12.2009).

Tehniskais pamatojums no:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%,/W 1.V %0%{*‘"

11.07.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Informacija par troksni un vibraciju

Mérijumi ir veikti atbilstosi standartam
EN 60745.

GSR 12 VE-2/GSR 14,4 VE-2/GSR 18 VE-2

Péc raksturliknes A izsvérta instrumenta radita
trok$na skanas spiediena tipiskais limenis ir
72 dB(A). Izkliede K=3 dB.

Trok$na limenis darba laika var parsniegt

80 dB(A).

Izmantojiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba (vektoru
summa trijos virzienos) ir noteikta atbilstosi
standartam EN 60745.

Urbsana metala: vibracijas paatrinajuma vértiba
a,=2,5 m/s?, izkliede K=1,5 m/s.

Skravju ieskrivésana: vibracijas paatrinajuma
vértiba a, =2,5 m/s?, izkliede K=1,5 m/s2.

GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2

Instrumenta radita trokSna parametru péc
raksturliknes A izsvértas tipiskas vértibas ir
$adas: troksna spiediena limenis 90 dB(A);
trok$na jaudas limenis 101 dB(A). Mérijjumu iz-
kliede K=3 dB.

Nésajiet ausu aizsargus!

—

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba (vektoru
summa trijos virzienos) ir noteikta atbilstosi
standartam EN 60745:

UrbSana metala: vibracijas paatrinajuma vértiba
a, =3,5 m/s?, izkliede K =1,5 m/s?,
Triecienurb$ana betona: vibracijas paatrinajuma
vértiba a, =13 m/s?, izkliede K =1,5 m/s?,
Skravju ieskrivésana: vibracijas paatrinajuma
vértiba a, =2,5 m/s?, izkliede K =1,5 m/s2.

GSR 12 VE-2/GSR 14,4 VE-2/GSR 18 VE-2/
GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2
Saja pamaciba sniegtais vibracijas limenis ir iz-
meérits atbilstosi standarta EN 60745 noteiktajai
proceddrai un var tikt lietots instrumentu sali-
dzinasanai. To var izmantot ari vibracijas raditas
papildu slodzes iepriek$éjai novértésanai.

Seit sniegtais vibracijas limenis ir attiecinams uz
elektroinstrumenta galvenajiem pielietojuma vei-
diem. Ja elektroinstruments tiek lietots
netipiskiem meérkiem, kopa ar netipiskiem darb-
instrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkal-
pots, ta vibracijas limenis var atskirties no Seit
shiegtas vértibas. Tas var ievérojami palielinat
vibracijas radito papildu slodzi zinamam darba
laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra
ari laiks, kad elektroinstruments ir izslégts vai ari
darbojas, tacu reali netiek izmantots paredzéta
darba veik$anai. Tas var ievérojami samazinat vib-
racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika
posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stra-
dajoso personu no vibracijas kaitigas iedarbibas,
pieméram, savlaicigi veiciet elektroinstrumenta
un darbinstrumentu apkalpo$anu, noversiet roku
atdziSanu un pareizi planojiet darbu.

Saliksana

Akumulatora uzlade

Jauna vai ilgaku laiku nelietota akumulatora ietil-
piba sasniedz nominalo vértibu tikai péc
aptuveni 5 uzlades un izlades cikliem.

Lai iznemtu akumulatoru 7, nospiediet fiksatora
taustinus 6 un izvelciet akumulatoru no
elektroinstrumenta lejupvirziena. Nelietojiet
Sim nolikam parak lielu spéku.
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Akumulators ir apgadats ar NTC sistémas tem-
peratiras kontroles ierici, kas pielauj uzladi tikai
temperatlras diapazona no 0 °C lidz 45 °C.
Sadi tiek nodrosinats liels akumulatora
kalpo$anas laiks.

Ja manami samazinas elektroinstrumenta darba
laiks starp akumulatora uzladém, tas rada, ka
akumulators ir nolietojies un to nepiecieSsams
nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no
nolietotajiem izstradajumiem.

Papildrokturis (GSR 18 VE-2/
GSB 18 VE-2) (skatit attelu A)

» Lietojiet elektroinstrumentu tikai tad, ja uz
ta ir uzstadits papildrokturis 5.

Papildrokturi 5 var pagriezt tada stavokli,

kas darba laika |lauj dro3i stavét un stradat bez
piepules.

Atskravéjiet papildroktura 5 apakséejo dalu,
griezot to pretéji pulkstena raditaju kustibas
virzienam, un pagrieziet papildrokturi 5 véla-
maja stavokli. Tad stingri pieskravéjiet papild-
roktura 5 apaks$éjo dalu, griezot to pulkstena
raditaju kustibas virziena.

Papildroktura savilcéjlentei 11 jaievietojas §im
nolikam paredzétaja gropé.

Darbinstrumenta nomaina
(skatit attelu B)

» Pirms jebkuras ar elektroinstrumenta
apkalposanu saistitas darbibas (pieméram,
pirms apkopes, darbinstrumenta nomainas
u.t.t.), ka ari pirms elektroinstrumenta
transportésanas vai uzglabasanas parvie-
tojiet ta griesanas virziena parslédzéju
vidéja stavokli. leslédzéja nejausa nospie-
Sana var k|at par céloni savainojumam.

Ja nav nospiests ieslédzéjs 10, instrumenta

darbvarpsta ir fikséta nekustigi. Tas lauj atri, érti

un vienkarsi nomainit urbjpatrona iestiprinato
darbinstrumentu.

Atveriet bezatslégas urbjpatronu 1, griezot tas
aploci virziena @, lidz urbjpatrona klist iespé-
jams ievietot darbinstrumenta katu. levietojiet
darbinstrumentu urbjpatrona.
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Ar roku spécigi pagrieziet bezatslégas urbjpatro-
nas 1 aploci virziena @, lidz vairs nav dzirdams

sprida mehanisma raksturigais troksnis. tas no-
zimé, ka urbjpatrona ir aizvérusies, automatiski
fikséjot darbinstrumenta katu.

Lai iznemtu darbinstrumentu, atveriet urbjpat-
ronu, griezot tas aploci pretéja virziena.

Urbjpatronas nomaina

» Pirms jebkuras ar elektroinstrumenta
apkalposanu saistitas darbibas (pieméram,
pirms apkopes, darbinstrumenta nomainas
u.t.t.), ka ari pirms elektroinstrumenta
transportésanas vai uzglabasanas parvie-
tojiet ta griesanas virziena parslédzéju
vidéja stavokli. leslédzéja nejausa nospie-
Sana var k|at par céloni savainojumam.

Noturskriives iznemsana (skatit attélu C)

Bezatslégas urbjpatrona 1 ir nodrosinata pret
nejausu noskravésanos no darbvarpstas ar no-
turskravi 13. Lidz galam atveriet bezatslégas
urbjpatronu 1 un izskravéjiet noturskravi 13,
griezot to virziena ©. Atcerieties, ka noturskra-
vei ir kreisa vitne.

Urbjpatronas nonemsana (skatit attélu D)

lespiediet sedstlra stienatslégas 14 isako galu
bezatslégas urbjpatrona 1.

Noguldiet elektroinstrumentu uz stabila pamata,
pieméram, uz darba galda. Stingri turiet elektro-
instrumentu un atskrivéjiet bezatslégas urbjpat-
ronu 1, griezot seSstlra stienatslégu 14 virziena
0. Ja bezatslégas urbjpatrona ir iestrégusi,
izbrivéjiet to ar vieglu sitienu pa sesstura stien-
atslégas 14 garako galu. Iznemiet se$stira stien-
atslégu no bezatslégas urbjpatronas un pilnigi
noskrivéjiet urbjpatronu.

Urbjpatronas nostiprinasana (skatit attélu E)

Lai iestiprinatu bezatslégas urbjpatronu,
rikojieties seciba, kas pretéja ieprieks
aprakstitajai.
Urbjpatrona japieskriivé ar griezes
momentu aptuveni 10-25 Nm.
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leskraveéjiet noturskrivi 13 atvértaja bezatslégas
urbjpatrona, griezot to pretéji pulkstena raditaju
kustibas virzienam un pievelkot ar griezes
momentu aptuveni 1,5-2,5 Nm. Vienmér
lietojiet jaunu noturskravi, jo tas vitne ir parklata
ar stiprino$as limes masu, kas daudzkartéjas lie-
toSanas gadijuma zaudé savu iedarbibu.

Puteklu un skaidu uzsiuksana

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturosu
krasu, dazu koksnes §kirnu, mineralu un me-
talu putekli var bat kaitigi veselibai. Pieskar-
Sanas Sadiem putekl|iem vai to ieelpoSana var
izraisit alergiskas reakcijas vai elpoSanas celu
saslim$anu elektroinstrumenta lietotajam vai
darba vietai tuvuma eso$ajam personam.
Atsevisku materialu putekl|i, pieméram, pu-
tekli, kas rodas, zagéjot ozola vai dizskabarza
koksni, var izraisit vézi, ipasi tad, ja koksne
ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar hro-
matu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem).
Azbestu saturo$us materialus drikst apstra-
dat vienigi personas aripasam profesionalam
iemanam.

— Darba vietai jabut labi ventiléjamai.

— Darba laika ieteicams izmantot masku
elposanas celu aizsardzibai ar filtrésanas
klasi P2.

levérojiet jasu valsti spéka esoSos prieks-
rakstus, kas attiecas uz apstradajamo
materialu.

LietoSana

Uzsakot lietosanu

Akumulatora ievietoSana

» Izmantojiet vienigi Bosch originalos O tipa
akumulatorus, kuru spriegums atbilst uz
elektroinstrumenta markéjuma plaksnites
noraditajai sprieguma vértibai. Citu
akumulatoru izmanto$ana var bat par céloni
savainojumiem un izraisit aizdeg$anos.

Lai novérstu elektroinstrumenta nejausu ieslég-
$anos, parvietojiet griesanas virziena
parslédzéju 9 vidéja stavokli. lebidiet uzladétu

akumulatoru 7 elektroinstrumenta rokturi, lidz
tas nonak viena limeni ar roktura virsmu un
fikséjas rokturi ar skaidri sadzirdamu klikski.

Griesanas virziena izvéle (skatit attélu F)
Lietojot grieSanas virziena parslédzéju 9, var
mainit elektroinstrumenta darbvarpstas grie-
§anas virzienu. Tacu tas nav iespéjams laika, kad
ir nospiests ieslédzéjs 10.

Griesanas virziens pa labi: veicot urbsanu un ie-
skrivéjot skrives, parvietojiet grieSanas virziena
parslédzéju 9 Iidz galam pa kreisi.

Griesanas virziens pa kreisi: lai atskravétu vai
izskravetu skrlves, parvietojiet grieSanas
virziena parslédzéju 9 lidz galam pa labi.

Griezes momenta regulésana

Lietojot griezes momenta iestadisanas gredzenu
2, darbvarpstas griezes momentu var izvéléties
25 pakapés. Ja iestadijums ir izvéléts pareizi,
darbinstruments apstajas, tikko skraves galvina
ir iespiedusies materiala virsma vai ari tiek
sashiegta izvéléta darbvarpstas griezes
momenta vértiba. Gredzenam atrodoties
stavokli ,,aW“ | griezes momenta reguléSanas
sajlgs tiek deaktivéts, kas, pieméram,
nepiecieSams veicot urbSanu.

Izskravéjot skrives, izvélieties lielaku griezes
momenta vértibu vai ari parvietojiet griezes

momenta iestadisanas gredzenu pret simbolu
RS

Pakapes 1-20

Nodro$ina nelielu griezes momentu, kas lauj
ieskravet neliela diametra skrives vai ieskruvéet
skrives miksta materiala. Lauj precizi regulét
griezes momentu, pateicoties nelielai griezes
momenta starpibai stap reguléSanas pakapém.

Pakapes 21-25

Nodrosina lielu griezes momentu, kas lauj
ieskravet liela diametra skrives vai ieskravét
skrlves cieta materiala. Liela griezes momenta
starpiba stap reguléSanas pakapéem.

Darba rezima izvéle (GSB 12 VE-2/
GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2) (skatit attélu G)

Ar darba rezima parslég$anas gredzenu 4 elektro-

instrumentu var parslégt darbam urbsanas/
skravésanas vai triecienurb$anas rezima.
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Urbsana un skrivésana

Pagrieziet darba rezima parslégsanas
gredzenu 4 pret simbolu
LUrbsana/skrivésana“.

Triecienurbsana

Pagrieziet darba rezima parslégSanas
gredzenu 4 pret simbolu
LTriecienurbsana®.

Darba rezima parslégsanas gredzenam atrodoties

stavokli , Triecienurbsana“, ierobezojosais sajlgs

tiek deaktivets, |aujot elektroinstrumentam

darboties ar maksimalo jaudu.

Mehaniska parnesumu parslégsana

» Parvietojiet parnesumu parslédzeju 3 tikai
laika, kad elektroinstruments nedarbojas.

Ar parnesumu parslédzéju 3 var izvéléties vienu

no 2 darbvarpstas grieSanas atruma

diapazoniem (atrumiem).

Parnesums |

Neliels grieSanas atrums, liela diametra skravju

ieskravéesanai vai urbsanai ar liela diametra

urbjiem.

Parnesums Il

Liels grieSanas atrums, darbam ar neliela dia-

metra urbjiem.

Ja parnesumu parslédzéju 3 neizdodas parbidit

Iidz galam, nedaudz pagrieziet urbjpatronu ar

taja iestiprinato urbi.

leslég$ana un izslégsana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet

ieslédzéju 10 un turiet to nospiestu.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslé-

dzéju 10.

GrieSanas atruma regulésana
Instrumenta grieSanas atrumu var regulét bez-

pakapju veida, mainot spiedienu uz ieslédzéju 10.

Viegli nospiezot iesledzéju 10, darbvarpsta sak
griezties ar nelielu atrumu. Palielinot spiedienu,
pieaug arl grieSanas atrums.

Pilnigi automatiska darbvarpstas fiksésana
(Auto-Lock)

Ja ieslédzéjs 10 nav nospiests, instrumenta
darbvarpsta un lidz ar to ari darbinstrumenta
turétajaptvere tiek fikséta.

—
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Tas |auj ieskrivet skraves ari tad, ja akumulators
ir izladéjies, lietojot elektroinstrumentu ka pa-
rastu skravgriezi.

Izskréjiena bremze

Atlaizot ieslédzéju 10, urbjpatrona tiek nobrem-
zéta, tadéjadi lidz minimumam samazinot darb-
instrumenta izskréjienu.

leskravéjot skraves, atlaidiet ieslédzéju 10 bridi,
kad skraves galvina sasniedz skruvéjama
priek$meta virsmu. $ada gadijuma skrives
galvina neiespiezas skrivéjamaja priekSmeta.

Noradijumi darbam
» Kontaktéjiet darbinstrumentu ar skrives
galvu tikai tad, ja elektroinstruments ir iz-
slégts. Rotéjoss darbinstruments var
noslidét no skrives galvas.
Ja elektroinstruments tiek ilgstosi darbinats ar
nelielu grieSanas atrumu, tas laiku pa laikam
jaatdzesé, aptuveni 3 minutes |aujot darboties
tuk$gaita ar maksimalo griesanas atrumu.
Metala urbSanai izmantojiet tikai nevainojami
asus urbjus no atrgriezéja térauda
(HSS=Hochleistungs-Schnell-Schnitt-Stahl).
Vélamo darbinstrumentu kvalitati var nodrosi-
nat, iegadajoties urbjus no Bosch papildpiede-
rumu klasta.
leskraveéjot liela izméra garas skriives cieta
materiala, ieteicams izveidot vadotnes urbumu,
kura diametrs ir vienads ar skraves vitnes
iek$éjo diametru, bet dzilums ir aptuveni 2/ no
skrives garuma.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms jebkuras ar elektroinstrumenta
apkalposanu saistitas darbibas (pieméram,
pirms apkopes, darbinstrumenta nomainas
u.t.t.), ka ari pirms elektroinstrumenta
transportésanas vai uzglabasanas parvie-
tojiet ta grieSanas virziena parslédzéju
vidéja stavokli. leslédzéja nejausa nospie-
$ana var k|at par céloni savainojumam.

» Lai nodrosinatu elektroinstrumenta
ilgstosu un nevainojamu darbibu, uzturiet
tiru ta korpusu un ventilacijas atveres.
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Ja, neraugoties uz augsto izgatavo$anas kvalitati
un rapigo pécrazos$anas parbaudi, elektroinstru-
ments tomér sabojajas, tas nogadajams remon-
tam firmas Bosch pilnvarota elektroinstrumentu
remonta darbnica.

Pieprasot konsultacijas un pasatot rezerves
dalas, noteikti pazinojiet 10 zimju izstradajuma
numuru, kas atrodams uz elektroinstrumenta
markéjuma plaksnites.

Kolektora ogles suku nomaina
(skatit attélu H)

Ja kolektora ogles sukas ir nolietojusas,
elektroinstruments automatiski izslédzas. Lai
nomainitu ogles sukas, izskravéjiet cetras
skrlves, ar kuram tiek stiprinats nosegvaks 16,
un nonemiet nosegvaku 16. Aizbidiet skravgriezi
vai citu lidzigu instrumentu aiz kolektora suku
turétaja 15 mélites un uzmanigi to paceliet.
Iznemiet nolietotas kolektora ogles sukas un
nomainiet tas. levietojot jaunas kolektora ogles
sukas, tas var apgriezt par 180°. Nedaudz
piespiediet ievietotas kolektora ogles sukas, lidz
tas fikséjas aptveré ar skaidri sadzirdamu
klik§ki. Nobeidzot nomainu, nostipriniet
nosegvaku 16.

Tehniska apkalposana un konsultacijas
klientiem

Klientu apkalpos$anas dienests atbildés uz Jisu
jautajumiem par izstradajumu remontu un apkal-
posanu, ka ari par to rezerves dalam. Kopsaliku-
ma attélus un informaciju par rezerves dalam var
atrast ari interneta vietne:

www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums
palidzét vislabakaja veida, atbildot uz jautaju-
miem par izstradajumu un to piederumu iegadi,
lietoSanu un regulésanu.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavas iela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: + 371 67 14 62 62

Telefakss: + 371 67 14 62 63

E-pasts: service-pt@lv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem
izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un
iesainojuma materiali janodod otrreizéjai
parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.
Tikai ES valstim

Neizmetiet nolietotos elektro-
instrumentus sadzives atkritumu
tvertne!

Saskana ar Eiropas Savienibas
direktivu 2002/96/ES par nolieto-
tajam elektriskajam un elektronis-
kajam iericém un $1s direktivas atspogulojumiem
nacionalaja likumdosana, lietoSanai nederigie
elektroinstrumenti jasavac, jaizjauc un janodod
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Akumulatori un baterijas

é% Ni-CdK é% Ni-MHK

Ni-Cd: nike|a-kadmija akumulatori

Uzmanibu: Sie akumulatori satur kadmiju, kas ir
loti indigs smagais metals.

Ni-MH: nike|a-metalhidrida akumulatori

Neizmetiet akumulatorus un baterijas sadzives
atkritumu tvertné, neméginiet no tiem atbrivo-
ties, sadedzinot vai nogremdéjot Gdenskratuve.
Akumulatori un baterijas jasavac un janodod
otrreizéjai parstradei vai ari no tiem jaatbrivojas
apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tikai ES valstim

Saskana ar direktivu 91/157/EES, bojatie vai no-
lietotie akumulatori un baterijas janodod otrrei-
z€&jai parstradei.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.
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Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jran-
kiais saugos nuorodos

A |SPEJIMAS Perskaitykite visas Sias sau-

gos nuorodas ir reikalavimus.
Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody
ir reikalavimy, gali trenkti elektros smagis, kilti
gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba suzaloti
kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavi-
mus, kad ir ateityje galétuméte jais pasinau-
doti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka
»Elektrinis jrankis® apibldina jrankius, maitina-
mus i$ elektros tinklo (su maitinimo laidu), ir
akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

1) Darbo vietos saugumas

a) Darbo vieta turi bati Svari ir gerai
apsviesta. Netvarkinga arba blogai
apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

b) Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinko-
je, kurioje yra degiy skys¢iu, dujy ar dul-
kiy. Elektriniai jrankiai gali kibirk§¢iuoti, o
nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

c) Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite
Salia bati zilrovams, vaikams ir lankyto-
jams. Nukreipe démesj j kitus asmenis
galite nebesuvaldyti prietaiso.

2) Elektrosauga

a) Elektrinio jrankio maitinimo laido kistu-
kas turi atitikti tinklo kistukinio lizdo
tipa. Kistuko jokiu badu negalima modifi-
kuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
izemintais elektriniais jrankiais. Origina-
IGs kistukai, tiksliai tinkantys elektros
tinklo kistukiniam lizdui, sumazina
elektros smuagio pavojy.

b) Saugokités, kad neprisiliestuméte prie
izeminty pavirsiu, pvz., vamzdziy, Sildy-
tuvy, virykliy ar saldytuvy. Kai jisy kinas
yra jzemintas, padidéja elektros smagio ri-
zika.

3)
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c) Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir

drégmés. Jei j elektrinj jrankj patenka
vandens, padidéja elektros smigio rizika.

d) Nenaudokite maitinimo laido ne pagal

paskirtj, t.y. neneskite elektrinio jrankio
paéme uz laido, nekabinkite ant laido,
netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio
lizdo iStraukti kistuka. Laida patieskite
taip, kad jo neveikty karstis, jis neissi-
tepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys.
Pazeisti arba susipyne laidai gali tapti
elektros smagio priezastimi.

e) Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke,

f

~

naudokite tik tokius ilginamuosius laidus,
kurie tinka ir lauko darbams. Naudojant
lauko darbams pritaikytus ilginamuosius
laidus, sumazéja elektros smigio pavojus.

Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai
reikia dirbti drégnoje aplinkoje, naudo-
kite nuotékio srovés saugiklj. Dirbant su
nuotékio srovés saugikliu sumazéja elek-
tros smugio pavojus.

Zmoniy sauga

a) Bikite atidis, sutelkite démesj j tai,

ka jus darote ir, dirbdami su elektriniu
jrankiu, vadovaukités sveiku protu. Ne-
dirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate
pavarge arba vartojote narkotiky, alko-
holio ar medikamenty. Akimirksnio

neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu
gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

b) Visada dirbkite su asmens apsaugos

priemonémis ir apsauginiais akiniais.
Naudojant asmens apsaugos priemones,
pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, ne-
slystancius batus, apsauginj $alma, klausos
apsaugos priemones ir kt., rekomenduo-
jamas atitinkamai pagal naudojama elektrinj
jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

c) Saugokités, kad elektrinio jrankio

nejjungtuméte atsitiktinai. Pries
prijungdami elektrinj jrankj prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, pries
pakeldami ar nesdami jsitikinkite, kad jis
yra isjungtas. Jeigu nesdami elektrinj
jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
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prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai e) Rapestingai priziarékite elektrinj jrankj.

jungiklis yra jjungtas, gali jvykti
nelaimingas atsitikimas.

d) Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalin-
kite reguliavimo jrankius arba verzlinius
raktus. Prietaiso besisukancioje dalyje
esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

e) Stenkités, kad kinas visada baty norma-
lioje padétyje. Dirbdami stovékite sau-
giai ir visada islaikykite pusiausvyra. f
Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami pu-
siausvyra galésite geriau kontroliuoti
elektrinj jrankj netikétose situacijose.

~

f

~

Dévékite tinkama apranga. Nedévékite

Patikrinkite, ar besisukancios prietaiso
dalys tinkamai veikia ir niekur nestringa,
ar néra suliizusiy ar pazeisty daliy, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima.
Pries vél naudojant prietaisa, pazeistos
prietaiso dalys turi bati sutaisytos.
Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis
yra blogai priziGrimi elektriniai jrankiai.
Pjovimo jrankiai turi bati astris ir
Svaris. Rupestingai prizitréti pjovimo
jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra
lengviau valdyti.

plaéiy drabuziy ir papuosaly. Saugokite g) Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo

plaukus, drabuzius ir pirstines nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy.
Laisvus drabuZius, papuos$alus bei ilgus
plaukus gali jtraukti besisukancios dalys.

g) Jei yra numatyta galimybé prijungti

jrankius ir t.t. naudokite taip, kaip
nurodyta Sioje instrukcijoje, ir atsizvel-
kite j darbo salygas ir atliekama darba.
Naudojant elektrinius jrankius ne pagal
paskirtj, gali susidaryti pavojingos

A Lo o . . situacijos.
dulkiy nusiurbimo ar surinkimo jrengi-
nius, visada jsitikinkite, ar jie yra 5) Ripestinga akumuliatoriniy jrankiy
prijungti ir ar tinkamai naudojami. prieziura ir naudojimas

Naudojant dulkiy nusiurbimo jrenginius
sumazéja kenksmingas dulkiy poveikis.

Rupestinga elektriniy jrankiy prieziara ir
naudojimas

a) Neperkraukite prietaiso. Naudokite Jiisy

a) Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos

ikroviklius, kuriuos rekomenduoja
gamintojas. Naudojant kitokio tipo aku-
muliatoriams skirtg jkroviklj, iSkyla gaisro
pavojus.

darbui tinkama elektrinj jrankj. Su b) Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik

tinkamu elektriniu jrankiu jas dirbsite
geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.
b) Nenaudokite elektrinio jrankio su <)
sugedusiu jungikliu. Elektrinis jrankis,
kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.
c) Pries reguliuvodami prietaisa, keisdami
darbo jrankius ar pries valydami prietai-
sa, iS elektros tinklo lizdo iStraukite d)
ki$tuka ir/arba iSimkite akumuliatoriy. Si
atsargumo priemoné apsaugos jus nuo
netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.
d) Nenaudojama prietaisa sandéliuokite
vaikams ir nemokantiems juo naudotis
asmenims neprieinamoje vietoje.
Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos
naudoja nepatyre asmenys.

jam skirtag akumuliatoriy. Naudojant
kitokius akumuliatorius iskyla susizalo-
jimo ir gaisro pavojus.

Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktuy,
viniy, varzty ar kitokiy metaliniy daikty
arti iStraukto is prietaiso akumuliato-
riaus kontakty. Uztrumpinus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar
sukelti gaisra.

Netinkamai naudojant akumuliatoriy, i$
jo gali istekéti skystis. Venkite kontakto
su Siuo skyséiu. Jei skyscio pateko ant

odos, nuplaukite jj vandeniu, jei pateko j
akis - nedelsdami kreipkités j gydytoja.
Akumuliatoriaus skystis gali sudirginti ar

nudeginti oda.
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6) Aptarnavimas

a) Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kva-
lifikuoti specialistai ir naudoti tik ori-
ginalias atsargines dalis. Taip galima
garantuoti, jog prietaisas iSliks saugus
naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su
grezimo masinomis ir greZtuvais

GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2:

» Grezdami su smigiu, dirbkite su klausos
apsaugos priemonémis. Nuo triukSmo
poveikio galima prarasti klausa.

GSR 18 VE-2/GSB 18 VE-2:

» Naudokite su elektriniu jrankiu pateiktas
papildomas rankenas. Nesuvaldzius
elektrinio jrankio, galima susizeisti.

» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet buatina
laikyti abiem rankomis ir patikimai stovéti.
Elektrinis jrankis yra saugiau valdomas, kai
laikomas dviem rankomis.

GSR 12 VE-2/GSR 14,4 VE-2/
GSR 18 VE-2/GSB 12 VE-2/
GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2:

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo
jrankis gali kliudyti pasléptus elektros
laidus arba paties elektrinio jrankio
maitinimo laida, tai elektrinj jrankj laikykite
uz izoliuoty rankeny. Palietus laida, kuriuo
teka elektros srové, metalinése elektrinio
jrankio dalyse gali atsirasti jtampa ir trenkti
elektros smigis.

> Pries pradédami darba tinkamais ieskikliais
patikrinkite, ar po norimais apdirbti
pavirsiais néra pravesty elektros laidy, dujy
ar vandentiekio vamzdziy. Jei abejojate,
galite pasikviesti | pagalba vietinius
komunaliniy paslaugy teikéjus. Kontaktas su
elektros laidais gali sukelti gaisro bei elektros
smuigio pavojy. Pazeidus dujotiekio vamzdj,
gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj galima pridaryti daugybe nuostoliy.

» Jei darbo jrankis jstringa, tuojau pat
iSjunkite elektrinj jrankj. Bukite pasirenge
dideliam reakcijos momentui, kuris gali

—
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sukelti atgalinj smagj. Darbo jrankis gali
istrigti, jei:
- elektrinis jrankis yra pernelyg apkraunamas
arba
— jis yra perkreipiamas apdirbamame ruosi-
nyje.

» Tvirtai laikykite elektrinj jrankj. Uzverziant ir
atlaisvinant varztus gali atsirasti trumpalaikis
reakcijos momentas.

» Jtvirtinkite ruosinj. Verzimo jranga arba
spaustuvais jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuo-
jamas zymiai patikimiau nei laikant ruosinj
ranka.

» Visuomet valykite darbo vieta. Medziagy
miSiniai yra ypac pavojingi. Spalvotyjy metaly
dulkés gali uzsidegti arba sprogti.

» Pries padédami elektrinj jrankj batinai jj
iSjunkite ir palaukite, kol jo besisukancios
dalys visiskai sustos. Darbo jrankis gali
uzstrigti, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti
prietaiso.

» Saugokite, kad elektrinis jrankis nejsijungty
netycia. Pries jstatydami akumuliatoriy
jsitikinkite, kad jjungimo-i$jungimo
jungiklis nustatytas j padétj ,iSjungta“. Jei
nesdami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant
jjungimo-ijungimo jungiklio arba
akumuliatoriy jstatysite j jjungta elektrinj
jrankj, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas
trumpojo sujungimo pavojus.

A~ Saugokite akumuliatoriy nuo karscio,

O pvz., nepalikite jo ilga laika
tiesioginio saulés spinduliy poveikio
zonoje, ir ugnies. Gali kilti sprogimo
pavojus.

Funkcijy apraSsymas

Perskaitykite visas Sias saugos
nuorodas ir reikalavimus. Jei nepai-
sysite Zzemiau pateikty saugos nuo-
rody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smagis, kilti gaisras ir galite
sunkiai susizaloti arba suZzaloti kitus
asmenis.
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Atverskite lapg su elektrinio jrankio schema ir,
skaitydami instrukcija, palikite §j lapa atversta.

Elektrinio jrankio paskirtis
GSR 12 VE-2/GSR 14,4 VE-2/GSR 18 VE-2

Elektrinis jrankis yra skirtas varztams jsukti ir at-
sukti bei medienai, metalui, keramikai ir plasti-
kui grezti.

GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2
Prietaisas skirtas varztams jsukti ir iSsukti, grezti j
medieng, metalg, keramika ir plastmase bei
plytoms, maro sienai ir akmeniui grezti su smugiu.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Numeriais pazymétus elektrinio jrankio
elementus rasite Sios instrukcijos puslapiuose
pateiktuose paveiksléliuose.

1 Greitojo uzverzimo griebtuvas

2 Sukimo momento nustatymo Ziedas

3 Greiciy perjungiklis

Techniniai duomenys

—

4 Veikimo rezimy nustatymo Ziedas
(GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2)

5 Papildoma rankena
(GSR 18 VE-2/GSB 18 VE-2)

Akumuliatoriaus atblokavimo klaviSas
Akumuliatorius*

Suktuvo antgalis*

Sukimosi krypties perjungiklis

10 Jjungimo-isjungimo jungiklis

11 Papildomos rankenos uzverziamoji juosta
12 Universalus suktuvo antgaliy laikiklis*

13 Greitojo uzverzimo griebtuvo apsauginis
varztas

© 00N O

14 Sesiabriaunis raktas**

15 Angliniy Sepeteéliy laikiklis

16 Nuimamasis gaubtelis

*Pavaizduota ar aprasyta papildoma jranga j
standartinj komplekta nejeina.

**|sigyjamas atskirai (netiekiamas kartu su prietaisu)

Akumuliatorinis greztuvas-suktuvas GSR 12 VE-2 GSR 14,4 VE-2 GSR 18 VE-2
Professional Professional Professional

Gaminio numeris 3601J93K.. 3601J93H.. 3601 J93 F..

Nominalioji jtampa V= 12 14,4 18

TuscCiosios eigos stkiy skaicius

— 1-uoju greiciu min?t 0-430 0-450 0-470

— 2-uoju greiciu min*t 0-1650 0-1720 0-1800

Maks. sukimo momentas

kietosios/tampriosios jungties atveju

pagal ISO 5393 Nm 67/28 72/30 82/38

Maks. varzty @ mm 8 10 12

Maks. grezinio &

- pliene mm 13 13 13

— medienoje mm 40 45 50

Griebtuvo kumsteliy praskétimo ribos mm 1,5-13 1,5-13 1,5-13

Grezimo suklys %" %" n"

Svoris pagal ,EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,4 2,5 2,7
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Akumuliatorinis smuginis greztuvas-suktuvas GSB 12 VE-2 GSB 14,4 VE-2 GSB 18 VE-2
Professional Professional Professional
Gaminio numeris 3601 J94 K.. 3601 J94 H.. 3601 J94F..
Nominalioji jtampa V= 12 14,4 18
TuscCiosios eigos stkiy skaicius
— 1-uoju greiciu min?t 0-450 0-470 0-500
— 2-uoju greiciu mint 0-1850 0-1950 0-2050
TuscCiosios eigos smugiy skaicius min’t 28000 29000 31000
Maks. sukimo momentas
kietosios/tampriosios jungties atveju
pagal 1ISO 5393 Nm 60/26 65/28 75/36
Maks. varzty @ mm 8 10 10
Maks. grezinio &
- pliene mm 13 13 13
— medienoje mm 35 40 45
— muro sienoje mm 13 14 16
Griebtuvo kumsteliy praskétimo ribos mm 1,5-13 il5=18 1,5-13
Grezimo suklys %" %" %"
Svoris pagal ,EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,7 2,8 3,0

Techniniai duomenys pateikti su 2,6 Ah NiMH HD akumuliatoriumi.

Atkreipkite démesj j jasy elektrinio jrankio gaminio numerj, nes kai kuriy elektriniy jrankiy modeliy pavadinimai gali

skirtis.

Atitikties deklaracija (€

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje ,, Techniniai
duomenys” aprasytas gaminys atitinka Zemiau
pateiktas normas arba norminius dokumentus:
EN 60745 pagal direktyvy 2004/108/EB,
98/37/EB (iki 2009-12-28), 2006/42/EB (nuo
2009-12-29) reikalavimus.

Techniné byla laikoma:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%./W g V }%ﬁ%ﬂﬂ

11.07.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

Informacija apie triukSma ir vibracija
Matavimy duomenys gauti pagal EN 60745.
GSR 12 VE-2/GSR 14,4 VE-2/GSR 18 VE-2

Pagal A skale iSmatuotas prietaiso garso slégio
lygis tipiniu atveju siekia 72 dB(A). Paklaida
K=3 dB.

Triuk§mo lygis dirbant su prietaisu gali virsyti
80 dB(A).

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!
Vibracijos bendroji verté (trijy krypciy
atstojamasis vektorius) nustatyta pagal

EN 60745:

Grezimas j metala: vibracijos emisijos verté
a,=2,5 m/s?, paklaida K=1,5 m/s?,

Sukimas: vibracijos emisijos verté a, =2,5 m/s2,
paklaida K=1,5 m/s?.

GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2
Pagal A skale iSmatuotas prietaiso triukSmo lygis
tipiniu atveju siekia: garso slégio lygis 90 dB(A);
garso galios lygis 101 dB(A). Paklaida K=3 dB.
Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!
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Vibracijos bendroji verté (trijy krypciy
atstojamasis vektorius) nustatyta pagal

EN 60745:

Grezimas j metala: vibracijos emisijos verté

a, =3,5 m/s?, paklaida K =1,5 m/s?,

Smuginis grezimas j betona: vibracijos emisijos
verté a, =13 m/s?, paklaida K =1,5 m/s?,
Sukimas: vibracijos emisijos verté a;, =2,5 m/s?,
paklaida K =1,5 m/s?.

GSR 12 VE-2/GSR 14,4 VE-2/GSR 18 VE-2/
GSB 12 VE-2/GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo
iSmatuotas pagal EN 60745 normoje standar-
tizuota matavimo metoda, ir lyginant elektrinius
jrankius jj galima naudoti. Jis skirtas vibracijos
poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius
elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau
jeigu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai
paskirciai, su kitokiais darbo jrankiais arba jeigu
jis nepakankamai techni$kai priziarimas, vibra-
cijos lygis gali kisti. Tokiu atveju vibracijos povei-
kis per visg darbo laikotarpj gali Zymiai padidéti.
Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj, reikia
atsizvelgti ir j laika, per kurj prietaisas buvo
iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos poveikis per visa
darbo laika Zymiai sumazés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti
paskirkite papildomas apsaugos priemones,
pvz.: elektriniy ir darbo jrankiy technine priezia-
ra, ranky Sildyma, darbo eigos organizavima.

Montavimas

Akumuliatoriaus jkrovimas

Naujas arba ilga laika nenaudotas akumuliato-
rius visa galinguma iSvystys tik po mazdaug

5 jkrovimo — iskrovimo cikly.

Norédami iSimti akumuliatoriy 7, nuspauskite
fiksavimo klavi$g 6 ir iStraukite jj Zemyn. Nenau-
dokite jégos.

Akumuliatorius turi NTC temperattros kontrolés
daviklj, kuris leidzia jkrauti akumuliatoriy tik tuo-
met, kai jo temperatira yratarp 0 °Cir 45 °C. Tai
gerokai pailgina akumuliatoriaus naudojimo laika.

—

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo
laiko sutrumpéjimas rodo, kad akumuliatorius
susidévéjo ir jj reikia pakeisti.

Vadovaukités pateiktomis nuorodomis dél prie-
taiso ir akumuliatoriaus sunaikinimo.

Papildoma rankena (GSR 18 VE-2/
GSB 18 VE-2) (ziar. pav. A)

» Elektrinj jrankj leidziama naudoti tik su
papildoma rankena 5.
Papildoma rankena 5 galite pasukti j norima
padétj, kad bity patogu dirbti.
Pasukite apatine papildomos rankenos 5 dalj
pries laikrodZio rodykle ir perstatykite papil-
doma rankeng 5 j norima padétj. Paskui vél tvir-
tai priverzkite papildoma rankena 5, sukdami jos
apatine dalj pagal laikrodZio rodykle.
Papildomos rankenos uzverziamoji juosta 11 turi
bati atitinkamame griovelyje.

Jrankiy keitimas (Zidir. pav. B)

> Pries atliekant elektrinio jrankio aptarnavi-
mo darbus (pvz., technine prieziura, kei-
¢iant darbo jrankius ir t.t.), o taip pat jj
transportuojant ir sandéliuojant, bitina
nustatyti sukimosi krypties perjungiklj j
vidurine padétj. ISkyla pavojus susizeisti
netyCia nuspaudus jjungimo-isjungimo
jungiklj ir prietaisui émus veikti.

Kuomet jjungimo-isjungimo jungiklis 10 néra

nuspaustas, grezimo suklys yra uzblokuotas. Tai

leidZia greitai, patogiai ir paprastai pakeisti

darbo jrankius griebtuve.

Greitojo uzverzimo griebtuva 1 sukdami ©@

kryptimi atlaisvinkite tiek, kad galétuméte

jstatyti darbo jrankj. |statykite darbo jrankj.

Verzkite ranka greitojo uzverzimo griebtuvo 1
jvore, sukdami @ kryptimi, kol nebesigirdés
traskéjimo. Griebtuvas uzrakinamas
automatiskai.

Fiksacija yra panaikinama, kuomet, keiciant
darbo jrankj, griebtuvo ziedas yra pasukamas
prieSinga kryptimi.
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Griebtuvo keitimas

> Pries atliekant elektrinio jrankio aptarnavi-
mo darbus (pvz., technine prieziira, kei-
¢iant darbo jrankius ir t.t.), o taip pat jj
transportuojant ir sandéliuojant, batina
nustatyti sukimosi krypties perjungiklj j
vidurine padétj. ISkyla pavojus susizeisti
netycia nuspaudus jjungimo-isjungimo
jungiklj ir prietaisui émus veikti.

Apsauginio varzto iSsukimas (Ziar. pav. C)

Kad greitojo uzverzimo griebtuvas 1 netikétai
nenukristy nuo grezimo suklio, jis yra su
apsauginiu varztu 13. Visiskai atidarykite
greitojo uzverzimo griebtuva 1 ir iSsukite
apsauginj varzta 13, sukdami jj @ kryptimi.
Atkreipkite démesj, kad apsauginis varztas yra
su kairiniu sriegiu.

Griebtuvo nuémimas (ziar. pav. D)

|statykite SeSiabriaunj rakta 14 trumpuoju galu j
greitojo uzverzimo griebtuva 1 ir uzverzkite.
Padékite elektrinj jrankj ant stabilaus pagrindo,
pvz., ant darbastalio. Tvirtai laikykite elektrinj
jrankj ir atlaisvinkite greitojo uzverzimo
griebtuva 1, sukdami Sesiabriaunj raktg 14
kryptimi @. Jei greitojo uzverzimo griebtuvas
tvirtai uzsifiksaves, jj galima atlaisvinti lengvai
stukteléjus j SeSiabriaunio rakto 14 ilga kota.
ISimkite SeSiabriaunj rakta i$ greitojo uzverzimo
griebtuvo ir greitojo uzverzimo griebtuva visiskai
nusukite.

Griebtuvo sumontavimas (ziar. pav. E)
Griebtuvas sumontuojamas atvirkstine seka.

Griebtuvas turi bati priverztas mazdaug
10-25 Nm sukimo momentu.

Sukite apsauginj varztg 13 pries$ laikrodzio
rodykle j atidaryta greitojo uzverzimo griebtuva,
uzverzimo momentas apie 1,5-2,5 Nm. Jei
reikia, naudokite nauja apsauginj varzta, nes jo
sriegis yra padengtas apsaugine klijy mase, kuri
po keliy varzto iSsukimy praranda savo poveikj.

—
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Dulkiy ir drozliy nusiurbimas

» Medziagy, kuriy sudétyje yra 8vino, kai kuriy
rasiy medienos, mineraly ir metaly dulkes
gali bati kenksmingos sveikatai. Dirbancia-
jam arba netoli esantiems asmenims nuo
salycCio su dulkémis arba jy jkvepus gali kilti
alerginés reakcijos, taip pat jie gali susirgti
kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkeés, pvz., azuolo ir buko, yra
vézj sukeliancios, o ypac, kai mediena yra
apdorota specialiomis medienos prieziliros
priemonémis (chromatu, medienos apsaugos
priemonémis). Medziagas, kuriose yra as-
besto, leidZziama apdoroti tik specialistams.
— Pasirdpinkite geru darbo vietos védinimu.
- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky

apsaugine kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojanciy apdoro-
jamoms medziagoms taikomy taisykliy.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

Akumuliatoriaus jdéjimas

» Naudokite tik originalius Bosch O tipo
akumuliatorius, kuriy jtampa atitinka Jusy
elektrinio prietaiso firminéje lenteléje
nurodyta jtampa. Naudojant kitokius
akumuliatorius iSkyla pavojus susizeisti arba
sukelti gaisra.

Sukimosi krypties perjungiklj 9 perstatykite j vi-

durine padétj, tuomet iSvengsite netycinio prie-

taiso jjungimo. Jstatykite jkrautg akumuliatoriy 7

j rankena taip, kad jis juntamai uzsifiksuoty ir

visi$kai priglusty prie rankenos.

Sukimosi krypties keitimas (Zidr. pav. F)
Sukimosi krypties perjungikliu 9 galite keisti
elektrinio jrankio sukimosi kryptj. Taciau tuo-
met, kai jungiklis 10 yra nuspaustas, tai padaryti
yra nejmanoma.

Desininis sukimasis: norédami grezti ir jsukti
varztus, perstumkite krypties perjungiklj 9 j
kaire iki atramos.
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Kairinis sukimasis: norédami atlaisvinti arba
iSsukti varztus, perstumkite sukimosi krypties
perjungiklj 9 j desine iki atramos.

Sukimo momento pasirinkimas

Sukimo momento nustatymo Ziedu 2 galite
nustatyti sukimo momenta pasirinkdami vieng i$
25 pakopy. Tinkamai nustacius darbinis jrankis
sustoja, kai tik varztas jsukamas j medziaga
norimu gyliu arba kai pasiekiamas nustatytas
sukimo momentas. Padétyje ,, 4w “ apsauginé
sankaba yra i$jungta, pvz., norint grezti.
Norédami varztus iSsukti, pasirinkite didesnj

sukimo momentg arba nustatykite ties simboliu
an “

Pakopa 1-20:

Mazesnis sukimo momentas, skirtas mazesnio
skersmens varztams arba varztams j minkstas
medziagas sukti. Sukimo momento tikslaus
nustatymo pakopos tarp atskiry nustatymo
padéciy.

Pakopa 21-25:

Didesnis sukimo momentas, skirtas didesnio
skersmens varztams arba varztams j kietas
medziagas sukti. Sukimo momento apytikslio
nustatymo pakopos tarp atskiry nustatymo
padéciy.

Veikimo rezimo pasirinkimas (GSB 12 VE-2/
GSB 14,4 VE-2/GSB 18 VE-2) (ziir. pav. G)

Veikimo rezimy nustatymo Ziedu 4 galite

nustatyti grezima/sukima arba smiginj grezima.

Grezimas ir sukimas
@ Pasukite nustatymo Zieda 4 ties simboliu

,Grezimas be smugio“.

Smiuginis grezimas
T Pasukite nustatymo Zieda 4 ties simboliu

»,Smuginis grezimas®.
Padétyje ,Smdginis grezimas“ apsauginé
sankaba yra iSjungta ir prietaisas veikia
didziausia galia.
Mechaninis greiéiy perjungimas
» Greiciy perjungiklj 3 leidziama naudoti tik

tuomet, kai prietaisas yra visiskai sustojes.

Greiciy perjungikliu 3 galima pasirinkti 2 sukiy
skaicCiaus diapazonus.

—

| greitis:

Mazo sukiy skaiciaus diapazonas; skirtas didelio
skersmens kiauryméms grezti arba varztams
sukti.

1l greitis:

Didelio sukiy skaiciaus diapazonas; skirtas mazo
skersmens kiauryméms grezti.

Jei greiciy perjungiklio 3 negalima pastumti iki
atramos, su greztuvu Siek tiek pasukite
griebtuva.

Jjungimas ir iSjungimas

Norédami jjungti elektrinj jrankj, nuspauskite
jjungimo-i§jungimo jungiklj 10 ir laikykite jj
nuspausta.

Norédami iSjungti elektrinj jrankj, atleiskite
jjungimo-isjungimo jungiklj 10.

Sukiy reguliavimas

Jiungto elektrinio jrankio sikiy skaiciy tolygiai
galite reguliuoti atitinkamai spausdami
jjungimo-i§jungimo jungiklj 10.

Lengvai spaudziant jjungimo-i§jungimo jungiklj
10, jrankis veikia mazais sukiais. Daugiau
nuspaudus jungiklj, stkiai atitinkamai padidéja.

Visiskai automatiné suklio blokuoté
(Auto-Lock)

Jei jjungimo-i§jungimo jungiklis 10
nepaspaustas, grezimo suklys ir jrankio laikiklis
uzblokuojami.

Si funkcija leidZia jsukti varztus rankiniu badu,
kai akumuliatorius yra i$sikroves, arba naudoti
elektrinj jrankj kaip atsuktuva.

Inercinis stabdys

Atleidus jjungimo-iSjungimo jungiklj 10,
griebtuvas yra stabdomas ir darbo jrankiui
neleidZiama toliau suktis.

Isukdami varztus jjungimo-iSjungimo jungiklj 10
atleiskite tik tada, kai varztas tvirtai jsisuka j ruo-
Sinj. Tada varzto galvuté nejsiskverbia j ruosinj.
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Darbo patarimai
> | varzta jremkite tik iSjungta elektrinj jrankj.
Besisukantys darbo jrankiai gali nuslysti.
ligesnj laika mazais sukiais veikes elektrinis
jrankis turi bati ausinamas apie 3 min., leidziant
jam veikti maksimaliais stkiais tusciaja eiga.
Grezdami metalg naudokite tik nepriekaistingai
iSgalagstus HSS graztus (HSS = didelio
atsparumo greitapjovis plienas). Garantuotos
kokybés graztus rasite Bosch papildomos
jirangos programoje.
Prie$ jsukdami didesnius, ilgesnius varztus j
kietus ruoS$inius, turétumete isgrezti 2/3 varzto
ilgio kiauryme, kurios skersmuo bty lygus
sriegio vidiniam diametrui.

Prieziiira ir servisas

Priezilra ir valymas

» Pries atliekant elektrinio jrankio aptarnavi-
mo darbus (pvz., technine prieziira, kei-
¢iant darbo jrankius ir t.t.), o taip pat jj
transportuojant ir sandéliuojant, biitina
nustatyti sukimosi krypties perjungiklj j
vidurine padétj. ISkyla pavojus susizeisti
netycia nuspaudus jjungimo-isjungimo
jungiklj ir prietaisui émus veikti.

» Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir venti-
liacines angas jo korpuse, tuomet galésite
dirbti kokybiskai ir saugiai.

Jeigu elektrinis jrankis, nepaisant gamykloje

atliekamo kruopstaus gamybos ir kontrolés

proceso, vis délto sugesty, jo remontas turi bati
atliekamas jgaliotame Bosch elektriniy jrankiy
klienty aptarnavimo skyriuje.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis
batina nurodyti deSimtzenklj gaminio uzsakymo
numerj.

Angliniai Sepetéliai (zr. pav. H)

Susidévéjus angliniams Sepetéliams, prietaisas
iSsijungs savaime. Norédami pakeisti anglinius

Sepetélius, iSsukite keturis nuimamojo gaubtelio
16 varztus ir nuimamajj gaubtelj 16 nuimkite. |

angliniy Sepetéliy laikiklj 15 jstatykite atsuktuva

—
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ar pan. ir jj Siek tiek pakelkite. ISimkite
susidévéjusius anglinius Sepetélius ir jdékite
naujus. Naujus anglinius Sepetélius galima jdéti
ir pasukus 180° kampu. Jdétus anglinius
Sepetélius atsargiai spauskite Zzemyn, kol jie
jsistatys. Po to vél uzdékite nuimamajj gaubtelj
16.

Klienty aptarnavimo skyrius ir klienty
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus
i klausimus, susijusius su jasy gaminio remontu,
technine priezilra bei atsarginémis dalimis.
Detalius brézinius ir informacija apie atsargines
dalis rasite cia:

www.bosch-pt.com

Bosch klienty konsultavimo tarnybos specialis-
tai mielai jums patars gaminiy ir papildomos
jrangos pirkimo, naudojimo bei nustatymo klau-
simais.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: +370 (037) 713350
Irankiy remontas: +370 (037) 713352
Faksas: +370 (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Sunaikinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté
yra pagaminti i§ medziagy, tinkanciy antriniam
perdirbimui, ir véliau privalo bati atitinkamai
perdirbti.

Tik ES salims:

Nemeskite elektriniy jrankiy j bui-
tiniy atlieky konteinerius!

Pagal ES Direktyva 2002/96/EB
dél naudoty elektriniy ir elektroni-
niy prietaisy atlieky utilizavimo ir
pagal vietinius Salies jstatymus
naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai turi bati
surenkami atskirai ir gabenami j antriniy zaliavy
tvarkymo vietas, kur jie turi bati sunaikinami
arba perdirbami aplinkai nekenksmingu badu.
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Akumuliatoriai/baterijos:

@ Ni-CdK @ Ni-MHE

Ni-Cd: nikelio ir kadmio akumuliatoriai
Démesio: Siuose akumuliatoriuose yra labai
nuodingo sunkiojo metalo kadmio.

Ni-MH: nikelio ir metalo hidrido akumuliatoriai

Nemeskite akumuliatoriy ir baterijy j buitiniy at-
lieky konteinerius, ugnj ar vandenj. Akumuliato-
riai ir baterijos turi bati surenkami ir perdirbami
arba sunaikinami nekenksmingu aplinkai badu.
Tik ES salims:

Susidévéje akumuliatoriai ir akumuliatoriai su
defektais turi bati perdirbti pagal Direktyvos
91/157/EEB reikalavimus.

Galimi pakeitimai.
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